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Informazioni su questo libro 


S1 tratta della copia digitale di un libro che per generazioni à stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 Hbri di tutto 1l mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico domimio è 
un libro che non è mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio pu variare da paese a paese. I hbri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con 1l passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viagg1o 
percorso dal hbro, dall’editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google à orgoglioso di essere 1l partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I Hbri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro à oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune imiziative per impedire l’utiizzo 1llecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filligrana La "filigrana” (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare material aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro à di pubblico dominio per gl utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro à protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ci1d significhi che pud 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google à organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 hibri di tutto 11 mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di questo libro dafhttp://books.gqoogle.com 
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A 


À, prp. ban, ben, n, an, on,jAbandonner, v. a. ätenged, 
en, ra, re, ig ’stb. elhagy, tul ad ; s — v, r. âten- 
Abaisse, vo. Basse-pâte. gedi magät, * fajtalansägra 
Abaissement, m. apadäs, el-| vetemül. 
hordäs (épületnél) ’stb. * alä-|Ab asourdir, v. «. mcgrémit, 
szällés. (vagyonban) lealacso-|  elrémit. 
nyodés. Abatage,m.falevägäs ; ’s ezért 
Abaisser, ». a. leereszt, ala-| jâré bér. 
csonyabbä tesz; leszällit, *|Abatant, m. kelepcze. 
megaläz s’ — * megaläzra|Abäâtardir, v. a. elkorcsosit. 


magät. fig. megroszabbit, s’ — v.r. 
Abalourdir, v.a.f. a.elkäbit,| megrosszabbodik. 
elbämit. Abâtardissement, m. clkor- 


Abandon, m. elhagyottsäg. T.| csosodés. 
Âtengedés (jészägnak) * oda|Abat-chauvée f. hitväny 
engedés; pongyolasäg (vise-| gyapju neme. 
letben); elhanyagoläs; lais-|[Abat-faim,m. éhségszüntetô; 
ser à |’ — martalékul ad, ki-| darab kenyér, hüs. 
tesz, koczkäz; se laisser|Abatis, m. omladék, halom; 
aller à l'abandon, elha-| fâkkal bevägotthely, széltôrés. 
nyagolja magät. Abat-jour, m.csapinés, ferde 
Abandonné,ée, a.etp. elha-| ablak, mellyen a’ vilägossäg 
gyatott ; fig. elvetemült, korhel|  felülrôl jôn be. 
lomhaf. Abattement, m. csüggedtség, 
Abandonnement, m#. elha-|, tikkadtsäg. 
gyäs, âtadés, elszänés; T.|Abatteur, m. ki valamit lever, 
italengedés ; csinya élet. favägo , nagyszäju ; vasgyuré. 
Fr. Magy. Szôtär, 1 


2 Abattre Abétir 

a 

Abattre, v. a. leszaggat, le-[Abétir,v.a.elbutit,s’-v.r.elbutul. 
ränt, levâg; lecsap (madér);| Ab hoc et ab hac, ad. fa. 
lekäszäl , leüt; lenyuüz ; — la] vilägba, üssze vissza. 
cataracte, hélyogot szür ; Abhorrer, v.a. utäl, megvet. 
* gyengit, csüggeszt, ‘s —|Abîme, m. mélység, feneketlen 
v. r. elcsügged, beszakad,| mélység, mérhetlenség, meg- 
leszäll. fejthetlenség. 

Abattu,ue p.et a. leszaggatot|Abimé, ée, p.eta. elsülyedt, 
’stb. levert, csüggedt, tikkadt.| bemélyedt. 

Abattures, f pl. széltül le-|Abimer, v. a. mélységbe dob, 
vert gallyak, gyümôlcs. tünkre tesz , bebuktat, — v.n. 

Abat-vent,m. ereszke (ablak| elsülyed : s’—+v. r. mélységbe 
’stb. felett), szalmafonat, szal-| ugrik, elvesz, * magät tünkre 


matakaré nôvényeken. tenni — dansqob. valami 
Abbatial, a. apätsägi. térgyba merül, mélyed. 
Abbaye. f. apätsäg. Abintestat. ad. 7. testamen- 


Abbé, m. apât, apätur, vilâgil tom néikül. 
ap. Abjeet, ecte. 4. atälatos , el- 
Abbesse., f. fejedelemasszony| vetemült. 


(apäczäknäl). Abjection, f. megvetés. nie 
Abc, m. à, bé,czé, âbéczés-! valésäig. cradarsäg. 

kôünyv; alapzat, elemek. Abjuration, f. elesküvés, Je- 
Abcéder,rv.n. gyülik, eve-| mondés, felhagyäs. 

sedik. Abjurer.,.e. a. elesküszik, * 
Abcès, m. fekély. | Jemond. 


Abdication, f. lemondäs. jAble, vagy Ablette, mn. fojér 
Abüiquer, v. a. lemond, le-' keszeg nome. 
tesz (hivatalt). lAblégat, m. pépakôvei. 
Abdomen, m. poczok, potroh. (AbHation, f. mosakodés éltali 
Abécédaire, m. et a. ébéczés megtisstulés. 
Kônyv . abécze tenulé; p. u.Abnégation. f. megtagadäs, 
äbéczé szerinti. | lemondés. 
Abecquer, ». abéquer. jAboiement, Aboiï,.m.ngetäs. 
Abeillage, m. méhészjôg. Abois, m. pl. haldoklés, vég- 
Abeille, f. méh, * bbüngészô.| vonaglés. 
Abéquer, [. fiatal madarakat Abolir, +. a. eltôrül; — an 


étet. | crime, gonosz tettet büntet- 
Aberralion, f. tévedés, el-| lenül hagy ; s’—». r. s30käsbôl 


Wvozäs. kimegy. 


Aboltissement Aborder 3 


Abolissement, =. eltürlés. |Aborder, v. a. kôüzeledik, ha- 
Abolition, f.eltürlés, gonesz-| jôt csäklyäkkal elfog ; ellensé- 
teit büntetésének elengedése.| gesen megtämad ; * megszôlit, 


Abominable, utélatos. partra szäll. 
Abomimation, f. utélat, iszony,|Aborigènes, m. pl. ôslakosok. 
ocsmüny tettek. Abornement, m. hatärtevés. 


Abondance, f. bôség *“ s36-|[Aborner, o. a. hatärt kijelel, 
bêség; d'abondance, he-| hatérkôveket rak. 
venyében,rôgtôn, teljesszivhôl.|Abortif, ive, a. idôtlen, idô 

Abondant, ante, a. bô, düs.| elôtt született; gyermeket a’ 

d Abondant, ad. e’ felett. méhbôl kihajté. 

Aboender,e.n.enqch.bôvel-|Abouchement, #. élôsz6val 
kedik, * — en son sens,! besrélgetés. 
ëm feje utân megy, — dans|Aboucher, v. a. szôvali érte- 


le sens de q., mäs vélemé-| kerés, 5’ — (avec q.) érte- 
__ nyével megegyez. kezik valakivel. 
Abonné, m. elôfiset. Abougri, v. Rabougri. 


Abonnement, m. elôfisetés,|Aboutir, v. n. à qc. terjed, 
alâiräs ,  hasronbérszerzôdés| bhatärozik, kifakad , kibimb6- 
bizsonytalan jôvedelmek iränt.| zik;érik:oda megy ki, ez czélja. 

Abonner, o, a. bisonytalan|Abonuntissans, ss. pl. szél, 
jôvedelmet haszonbérbe ad, s’| hatér, pl. fig. les tenanset 
— #. 6. avec q. valakivell les — minden kürülmény, 
valami irént megegyez, pour! minden hozzätartoz6. 
gc- elôfizet. Aboutissant, ante, a. haté- 

Abonnir, ©. a megjavit, —| ros, szomsséd. 

0. n. ets — 0. r. javul. Aboutissement, m. T. hoszé 

Abord, #. bemenet, bejérés.| toldott darab, érett fekély. 
valamihez jutés, férés, partra-|Aboyement v. Aboiement 
szélläs, ellenségesmegtémadés; |) Aboyer, ve. n. ugat, megugat 


du premier, — mindjärt! * — a près q. üldüz, kikiält; 

eleinte, — après qc. valami utén vé- 
d'Abord, ad. eleinte, elôszôr,| gyédva türekedik. 

legelôl, Aboyeur, m. disznôfürkéss * 


d Abord, que, ad. mihent. kéromlé. 
Abordable, a. hol kiküthetni,|Abregé, m. kivonat, en — 


. hozzäférhetni. kivonatban, rüviden. 
Abordage.m.hajétesaklyäzés, | Abréger, ».a.megrôvidit, üss- 
âtevezés. szCVOn. 


1 


4 Abreuver Absolument 


Abreuver, o. a. itat, nedvesit.| Absolument, ad. déltaläban,. 


Abreuvoir, m"”. ïitaté hely,! kôérlétlanul. 


usztaté. Absolution, f. bünôktôl fel= 


Abréviateur,m.kivonat szer-| oldäs, felmentés. 

zôje. Absolutoire, a. felmentô. 
Abréviatif, ive, a. rôvidité.|Absorbant, ante, a. savany 
Abréviation, f.rüviditésiräs-|  felemésztô. 

ban. : Absorbé, ée, p. et a. * vala- 
Abri, m. menedék, enyhhely,| mibe mélyedt, merült. 

hajlék ; à |’ — de qe. ment, Absorber, v. a. magéba szi, 


biztos valami ellen. fig. megemészt; T. savanyt el— 
Abricot, m. tengeri baraczk. fojt, s’ — ©. r. felemészti ma—. 
Abricoté,m.czukrosbaraczk-| güt,elenyészik (dans qc.) va- 
mag. lamibe mélyed, elveszti magât. 
Abricotier, m. tengeri ba-|Absorption, f. felsziväs, fel- 
raczkfa. emésztés. 
Abricotin, m. jékor érô ten-[* Absoudre, v. a. 
geri baraczkfa. felment, feloldoz büntèl. 


Abriter, m. v. a. T. szél, rosz|Absoute, f. nyilvänos feloldo— 
idô elôl elfed, fedél alé hoz. zäs nagycsütortékôn. 


Abrogation, f. eltürlés. Abstème, m. etf. bornemissza, 

Abroger, v. «a. eltérôl, meg-|* ’s Abstenir, +. r. de qe. 
szüntet. valamitôl magât megtartéztatni. 

Abrouti,ie, a. (csemetékrôl) Abstention, f. lemondäs, el- 
marha lerägta. älläs valamitôl. 

Abrutir,ce. a.elbutit, s —v.r.|Abstergent, ente, a. T. la- 
elbutul. _ | gyité, tisztité. 

Abrutissement, "=. marhailAbsterger, ». a. sebet lägyit, 
ostobasäg. tisztit. 

Absence, f. Jelen nem lét, *|Abstersif, ive, a. sebtiszti- 
— d'esprit, léleknem jelen-|  tâshoz szolgälo. 
lét, szorakozottsäg. Abstersion,f.sebnektisztitasa . 


Absent,cnte, a. tâvollevô ,[Abstinence, f. ünmegtartéz- 
jelen nem levô. Absens, pl.| tatäs. 
tâvollevük, s' Absenter,|Abstinent,ente, a. ünmeg = 
o. r. eltävozik. tartôztaté , evésben. iväsban 

Absinthe, f. ürom. mértékletes. 

Absolu, ue, a. korlätlan, pa-|Abstraction, f. elvonäs, pl. 
rancsolô. T. ältalänos feliétlen.|  * szérakozottsäg. 
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Abstractivement Acanthe E 

Abstractivement, ad. el-[Acanthe, f. barcs akänt (nd- 

vontan , magän és magäért. vény), T. lombos ékitvény, 

# Abstraire, v. a. elvon. diszitvény. 
Abstrait,aite, p. et a. elkü-[Accablant,ante, a. foldhôs 

lônüzôtt , elvont , szérakozott| nyom6, q. de qc. valakit va- 


— m. elvontsäg. lamivel megterhel, elhalmoz. 
Abstrus,use, a. homälyos,|Accaparement, m. üssze- 
mélyen elrejtett. väsärlés. 
Absurde, a. képtelen. Accaparer, ». a. fel, üssze- 


Absurdité, f. képtelenség. vésärol. 
Abus, m. visszaélés, tévedés ,|Accapareur ,m. üsszeväsärlé, 


csalés, mäs jogäba vâgäs, —| gabonauzsoräs. 
desoi même, ônfertüztetés.|Accarer, o. a. T. tanukat, és 
Abuser, vo. a. megcsal; —| vädlottat kihallgat. 


une fille, länyt elcsdbit, —|Accéder, 0. n. à qc. valamihez 

D. n. visszaél, s’ — ©. r. csa-| jérul. 

lédik. Accélerateur, trice, «. 
Abuseur, m. csalé, csalfa,| siettetô. 

csébité. Accéleration, f. siettetés. 
Abusif, ive, «a. jogelleni,|Accélerer, vo. a. siettet. 

visszaélési, sajâtlan. Accent, m. ék, hangjel, hang- 
Abuter,o.a.T.küp(kugli)jé-| ejtés, hangjel. Accens, pl. 

téknäl kivetésért(Anschub)dob.| T. hangok. 


Abyme, v. Abîme. Accentuation, f. hangjel 
Acabit, m.f.a.j6, vagy rosz| felrakis. - 

méd. Accentuer, v. a. hangjeleket 
Acacia, m. dkäszfa. felrak, ékez. 


Académie, m.akadémia,tu-|Acceptable, a. elfogadhaté. 
déstärsasäg, füiskola, l6is-|Acceptant, m. elfogadé. 
kola, nemes ifjak iskoläja. Acceptation, f. elfogadés. 

Académicien, m. akadémia| Accepter, vo. a. elfogad. 
tagja. Accepteur, m. T. elfogadé. 

Académique, a. akadémiai. [Acceptilation, f. âlnyug- 

Académiste, m. akadémiai] tatvény. 
nevendék , l6iskoläban tanulé.|Acception, f. T. valami sz6- 

s Acagnarder, ©. r. hever. értelme, — de personnes, 

Acajou, m. mahagonfa. valami személy tekintete. 

Acanthacé, ée, a. tôvises,| Accès, m. bejéräs, * roham 
bogücs alaku (nüvényekrôl). (läznäl) felforrés, felhevülés. 


6 Accessible Accommandable 


Accessible, a. leereszkedô ,|Accommodable, a. eligatit- 
hozzäjuthaté. baté , elvégeshetô, elintézhets. 
Accession, f. hozzäjéruläs ,,Accommodage, m. ételké- 
hozzüjutâs, nevekedés, hoz-| szités, haj rendbeszedés. 
zätartozé ältal. Accommodant, ante, a. 
Accessit, m. T. nrllékajän-| szives, kényelmes. 
dék, mellékdij (jutatomkérdé-|Accomodation, f. porôs do- 


seknél). log elintézése. 
Accessoire, a. mi hozzä jôn,|/Accommodé, ée, p. et à. 
toldalék , függelék. felczifräzott, felrehézott, ek- 


Accident, m. vakeset, vélet-| készitett, vagyonos. 
lenség ,. véletlen tulajdonsäg. |[Accommodement, m. elin- 
Accidentel,elle, a. vélet-| tézés, egyesség, egyezkedés, 


len. |  buütor. 
Accise,.f.italväam. .\ccommoder, v. a. kényel- 
Acclamateur, m. tetszést| mesen bütoroz, ssolgäl, hajat 
kiältô. fodorit, eligazit, elintéz, il- 
Acclamation, f. éromläarma,| ledelmesnek lenni, 58° — 0, r. 
kiabäläs. ôltüzkôdik, egyezkedik, magât 
Acclamer, vo. a. ürômét vala-| alkalmazza, de qe. valamivel 
kinek lérmäval nyilvänitja. megelégül, valamit helytelenül 


Acclimater, v.a. éghajlathoz| magänak tulajdonit. 
szoktat, s’ — o. r. éghajlathoz|Accompagnateur,m.trice, 
sz0kik. f. hangszeren kisérô. 
Accointance, f. fa. p. u.|Accompagner, v.«. kisér, 
meghitt térsalgäs, szerelmes-|] hangszeren kisér, 5 — v. r. 


kedés, szerelem. de q. valakihez csatlakozik, 
Accoiser, v. a. T. enyhit,|. magäval visz. | 

csillapit. Accompli,ie, p. et a. be- 
Accolade, f. megülelés, lo-| végzett, tokéletes. 

vaggä csapäs, kapocsfa. Accomplir, v. a. bevégez, 
Accolage, m.T. szôlôvesszô| eszkôzôl, végrehajt s — ©. r. 
. odakôtése. teljesül. 


Accoler, v.s. megülel, szô-|[Accomplissement, m.tel- 
. 1üvessaôt karéhoz kôt, sorokat| jesülés, befejezés, végrehajtäs. 
. ?stb. üsszefoglal. Accord, m. hangok üsszeegye— 
Accolure, f. szalmakôtél,| zése, ôszhangzat, helyes ardny, 

mellyel a’ sz0lüvesszôt kard-| * szerzôdés, egyezkedés, meg- 
. hos kôtik, ssänka nyaka. egyezés: mettre d’'accotd, 
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Accordable Accoudoir 1 


hangol egyeztet, ètre d’ —}Accoudoir, #3.  székkar, 
megegyes : tomber,oude-! pérna, ablakvänkos 
. meurer d’ — de qc. vala-|Accouple, f.füzérszi,, czôrka. 


mire râäll, megenged; d’ —|Accouplement, bakzüs, pä- 

ad. jél van, ncm bäaonm. rosodäs (ällatoknäl). 
Accordable, «. megegyez-|Acceupler, +. «à. pärosit, 

tethetô, megadhat. . Ôsszefoglal , s — 0. r. Paru, 
Accordailles, f.pl. kéz{o-| nôûszik. 

gäs, ebegyzés. Accourcir, v. a. negkurtit , 


Accordé, m.ée, [. jegyesek, megrüvidit,s’ —v.r.megrüvidül. 
eljegyzetiek, vôlegény, mätka.| Accourcissement, m.meog- 
Accorder,v.a. üsszehangzik,| kurtités. 
(hangszert) hangol, egyesit,f* Accourir, v.s. “ideszalad ï 


megenged, s'—- v. r. meg-] idefut, ôsszefut. 
. egyez, megfér. Accoutreminut, #. pipcre, 
Accordoir,m.haugvilla,han-| ruhäzat, nevetséges üliüzet. 
golé kalapäcs. Accoutrer,o.a. fa. felpipe- 


Accort,orte,a.nyäjas,szives.| réz, felruhäz # valakivel mél- 
Acrostable, a. târsas, nyä-|  tatlanul rosszul bän. 
jes, T. hol partra szällhatni. |Accoutumance,/f.p.u. szoküäs. 
Accoster, v. a. fa. q. valaki-|Accoutumé,ée, p. et a. sz0- 
hez kôüzeledik, megszôlit; s’| kott, megszokot'; ètre — 
— v.r. de q.fa. valakivel tér-| de,...être — a... meg- 
salog. szekui, hozzäszokotinak lenni, 
Accotter, o. u. megtämasst; à | Accoutumée, ad. fa. 
# — »v.r. fa.vda témaszkodik.|  szokäs szerint. 
Accottoir, m. tämassz. lAccoutumer, v. a. szoktat, 
Accouchée, f. gyermekägyas) s'— v.7r. a. q. €. valamikhez 
asszOnYy. sz0kik. 
Accouchement, m. szülés ,|/Accouvé,ée, a. hamupepôke, 
lebetegedés. suton ülô , heverü. 
Accoucher, t.n#. (d'uu en-[Accouver,v.n. külteni kezd. 
fant) szül, lebetegedik ; v. a.| (szärnyas ällat). 
szülésskedik., szülés mellettA ccréditer, v. a.j6 hirbe hos. 


van. hitelesit, megbizonyit. 
Accoucheur, #"”. szülész,|A ccroc, repedék , (ha a’ ruha 

ssülés-segéd. Oda akad) ; * akadäly. 
Accoucheuse, f. bäba. Accroche, fa. akadäly, tar- 


sAccouder, v.r. künyükôl. t6zkodäs valahol , lakäs. 


8 Accrochement Accusation 


Accrochement, m. szôgre,|Accusation, f. véd. 
horogra akasztäs, T. cséklyä-|Accusatoirè, a. védlé. 
zäs ; (6ra) megälläs. -[Accusé,m.ée, f. vädlott, be- 
Accrocher,v. a. szôgre, ho-|  vädlott. 
rogra akaszt, csäklyéval meg-|Accuser, ». a. bevädol (ke- 
fog , * akadélyoz, feltartéztat.| reskedôknél) bejelent, felad. 
# Accroire, v. n. faire—|Acens, m. bérjészäg. 
qc. à q. elhitet, elämit; en|Acensement, m. bérbeadäs. 
faire —- à q. valamit ebhitet,| A censer, o. a. bérbead. 
s’ en faire — képzelôdik,|Aceque, c. a’ mint, mi. 
valamit,elhitet megäval valamit.|Acérain, a. aczélnemü. 
Accroissement, m. nôüvés,|Acerbe, a. T. fanyar, keserü, 
nagyobbuläs , szaporodäs , nô-| — nyés. 
vekedés. Acéré,ée, p. et a. aczélozott, 
# Accroître, vo. «. szaporit.| éles; T.saveur acérée, 
sokasit, nagyobbit —vo.n. sza-| csipôs iz. 
porodik, rakäsra gyül; s’ —|Acérer, o. a. aczéloz, eds. 
nô, nevekedik, sokasul, na-lAcérure , f. megaczéloz, aczél- 
gyobbodik. lemez. 
s Accroupir, t.r. leguggol.|Acescent, ente, ad. sava- 
Accroupissement,m.gug-| nyuüs. 


goläs. Acétate, m.T.n.c.v. Acé- 
Acceuil, m. elfogadés. tite. 
Acceuillir,®. a. elfogad. Acéteux, euse, ad. ecztes- 
Accul, m.szoros hely, kime-| féle, savanyuüs. 


net nélkül, ôbôl. Acculs|Acétique, a. T. ecret savanyt 
pl. T. karôk az elsütôtt ägyüt|  magäban foglalé. 
* feltartani. Acétite, m. T. eczetsavanyos 
Acculer. +. a. megszorit,| sc. 
s’ — szôgletbe huzédik, ugylAchalander, +. a. fa. vé- 
äll, hogy hüta szabad legyen.|  särlé ismerôsôket szerez ; s — 


Accumulation, f. üsszehal-| vo. r. väsérlé ismerôsôket kap. 
mozüs. Acharné,ée, p. et a. kivän- 

Accumuler, v.a.fel, üssze-| csi, sovär; —contre q. va- 
halmoz, s’ — üsszegyül, üsz-|  laki ellen hevesen elkeseredik; 
szehalmozédik. ennemi — esküdt ellenség. 


Accusable, a.p.u. vädolhaté.|Acharnement m. düvägy, 
Accusateur, m.— trice,] * elkeseredés. heves kivén- 
f. védlé, vädléné. ség. 
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Acharner Acidule 9 


Acharner, ». a. elkeserit ki-[Acidule, a.savanyuüs; eaux 
véncsivä tesz, s' —+©. r. ke-|] acidules,f. pl. savanyu viz. 
- gyetlenkedik s’ — à. qe. vala-|Aciduler, o. a. T. savanyit. 


mit igen kivän. Acier, m. aczél,* kard, szablya. 
Achat,m. vevés, bevésérlottAciérie,f. aczélkészités, aczél- 
holmi. gyér. 


Ache, f. zeller, petrezselyem.|Acolite, m T. pap nn ax 
Achée, f. giliszta horgäszatra.|  oltärnél. 
Achem iné, ée, a. T. mér lo-| Aconit, m. sisakviräg. 
 vagoltak rajta. * elëmozditott,|Aco quinant,m.ante, f. 
elôléptetett. restségre ingerlé. 
Acheminement, #. dt esz-|Acoquiner,o. a. elszoktat, 
kôz valamire, elôléptetés. restit. 
Acheminer, 0. a * mozgäs-|A core, #. kalmussz. 
ba hoz, megindit. s — v©.r.| Acoustique, f. hallästan, 
ütnak indül , dtban mozgäsban| hangtan , — halläs szabälyai 
van. szerinti. 
Acheter, v. a. vesz, megvesz|Acquéreur, m. szerzô. 
* kiküzd. Acquérir, ®e. a. szerez3; 8 — 
Acheteur, m.euse f. vevô,] v©. r. valamit szerez magänak. 
väsérlé. Acquêt,m. T. szerremény, 
Achevé,ée,p,eta. befeje-| szerzés, megvevés ; fa. nye- 
zett, bevégzett. * tükéletes.| remény, kedvezmény. 


T. tanult lé. Acquêter, v. a. T. vagyont 
Achève ment, befejezés ‘elért] szerez, vevés ältal szerez. 
tükély. Acquiescement, m. be- 


Achever, vo. a. végez, elké-| le egyezés. 
szit s’— 0. r. végzüdik, tünkre| À c quiescer, v.n. à qc. vala- 


tenni magét. mibe bele egyez. 
Achillée, f. egérfarku czicz-|Acquis,s#. ünszorgalom âältal 
kéré , czicafark. szerzett vagyon ; avoi r de l’— 
Achoppement,m.*pierre| finom alkalmastatésa, média, 
d’ — botrénykô. ügyessége van. 


Achores, m. pl. neki ugrés.|Acquisitif, ive, a. szokäs 
rohan. ältal szerzett. 
Achromatique,a.T.szintelen.| Acquisition, f.srerzés, szer- 
Aciculaire, a. T. toforma. zett vagyon , megvevés. 
Acide, a. T. savanyü, csipôs.|Acquit, m. nyugtatväny fize- 
Acidité, savany, .csipôsség. tés, labda kitevés biliärdnél ; 


10 Acqeit Actionnaise 


par maniére d' aquitjActionnaire sm. részvémyes, 
imigy amuügy, elhänyva, vetve.| részvény kereskedé. 

Acquit à caution, m.har-|Actionner, +. a. térvéay eli- 

. minczadi levél, menet-levél.! be idéz. 

Acquittement, m. fizetés,|Activement, ad. miat cse- 
lefizetés. lekvô igét, munkäsan. 

Acquitter, vo. a. fizet, lefizet,| Activer, v. a. n. c. munkés- 
kielégit; —- sa conscience,|] sägba hoz, megindit. 
lelkiisméretét megnyugtatja. —|Activité, f. munkässäg, cse- 
q. de qc. valakit valamitôl fel-| lekvôség, elevenség, szorga- 


ment; s,—v.r. (de qe. en-| lom. 
vers quelqun) megfzet, el-|Actrice, f. szinészné. 
hârit, — d'une commis- Actuel, elle, «. valédi, je— 
sion, meghagyäst elvégesz. lenvalé. 
Acre, f. hôld fôld. Actuellement, «ud. most, 
Acre, a. csipôs, fanyar. jelenleg, valéban. 
Acreté, f. csipôsség. Adage, m. példabeszéd, sz6-— 
Acrimonie, f. T. csipôsség .| järas. 
savany * keserüség. Adagio, ad.T. halkal , lassan. 
Acrimonieux,euse, a. ma-|Adam le vieil — * az ôreg 
ré csipôsséggel bir6. Adäm. 


Acrostiche,m.T.névversezet. | Adaptation, f. hozzà illesz- 

Acte , m. érdekes, cselekvény,| tés, hozzà alkalmaztatäs. 
munka. tôrvényes aktäk, ok-| Adapter, v. a. hozzäilleszt. 
levél, felvonäs, jegyzôkônyv,| Addition, f. horzäadés T. 
iromänyok ;— des apôtres.| ôüsszeadäs. 


apostolok türténete. Additionnel, elle, a. hoz- 
Actéoniser, v. a. fa. szar-| zà függesztett. 

vat feltenni. Additionner,v.a.T. ôsszead. 
Acteur, m. szinész. Adent, m. T. megfogazäs. 


Actif,ive, a munkäs, hatä-|Adepte, m. aranymüves. 
lyos * élénk, vidor, dette acti-|Adéquat, ate, a. T. hozsä— 
ve. künn levô adéssäg. mért, hozzüillô, megegyezô. 
Action, f. hatäs, cselekvény.|Adhérence, f. ragaszkodés. 
tett, eldadäs, älläs, részvény,| Adhérent, ente, a. ragasz- 
birdi végzések * elevenség,| kodé, hozzénôtt, pértjén éllé. 
hevesség — de grâces, hâ-|Adhèrer, ©. n. ragaszkodik 
- laadäs; Actions, bütorbôl! hozzä, tapad, hozzénôtt, *# 
allé vagyon. megegyez. | | 


Adhésion Administration 11 


Adhésion, f. ragasckodés , Administration, f. igazga- 
hozzäälläs. tés, kormänyzés. 
Adieu, ad. Isten veled, — #. Administrer, v. 4. igazgat, 
bucsusäs, bücsuvétel. \ kormänyoz (szentséget) kiosst. 
Adipeux,euse, a. T.häjas. | Admirable, a. esudülatos, fa. 
Adirer, v. a. T. elveszt. derék. 
Adition, f. ôrôkség elfoga-|Admirateur, m. trice, f. 
däsa. csudülé. 
Adjacent, ente, a. hatä-|Admiratif, tive, a. csudäl- 
. ros. kozäst mutaté. 
Adjecti f, m. T. melléksz6;|Admiration, f. csudälkosäs, 
— ivement, ad. mint mel-| elcsudälkozäs. 
lékszôt. Admirer, ce. a. csudäl. 
Adjoindre,v. a. mellé ad.[Admissibil ité, f. megenged- 
Adjoint, m. segéd (hivatal-| hetôség. 
näl.) Admissible, a. regengedke- 
Adjonction, f. segéd hozzä-| t6, oda bocsäthaté. 
- adäs (hivatalnäl.) Admission, f. megengedés. 
Adjudant, m. adjutäns. Admonété, m. T. titkos, bi- 
Adjudicataire,m. kinek bi-| roi pirongatäs. 
rôilag valami oda itéltetik. |Admonéter, v. a. T. titkosan, 
Adjudicatif,ive,a.T.eda-|{ birôilag megpirongat. 
itélô. | Admoniteur, m. intô, figyel- 
Adjudication. f. Dies eda| meztetô. 
itélés, ârverés. Admonition, f. intés. 
Adjuger, r. a. hiréilag oda Adolescence; f. ifjuség. 
itél. Adolescent, m. ifju, fatal, 
Adjurer, v. a. raesküszik. siheder. | 
Adjuration, f.räesküvés. |[Adoniser, v. a. felpipcréz. 
*Admettre, 9. a. (q. à qc)JAdonné,ée p. et a. (4 qe) 
odaereszt, megenged, (qc)| ki magät valamire adta, szen- 
elfogad , igazuak vess. telte. 
Adminicule, m.T. segély,|/Adonner, ©. n. T. Éedvess 
bizonyité eszküz. lesz (a szél.) 
Administrateur,m.trice,|s Adonner, v.r. (à qe.) vals- 
f. helytarté. mire adja magät. 
Administratif,ive. a. n.Adopter, v. a. (4.) fiénak fo- 
c. valami ügy Li dons il-| gad: magänak juiajdonit, fel- 


. let. vesz. 


12 Adoptif Adroit 


A doptif, ive, a. gyermekül|Adroit,oite, a. ügyes * ra- 
fogadott; enfant — fogadott| vasz, finom, 4lnok. 


gyermek. Adulateur, m. trice f. hi- 
Adoption, f. gyermekül fo-| zelgô. 

gadäs * välasztäs. Adulation, f. aljas hizelgés. 
Adorable, a. imädandé , sze-|Aduler, ©. a.n. c. aljasan hi- 
- retetre mélté. zelg. 
Adorateur,m.trice,/f.imä-lAdulte, a. et m. teljes kort, 
- dé — né. érett. 
Adoration, f. imädés, tisz-[Adultération, f. hamisités. 

telés. Adultère, a. häzassägtürd ; 
Adorer, v. a. imdd, tisztel. # hamisitott — m. häzassägtô- 
Adosser, ©..a. hâttal oda tà-| rés. - 
- maszt * ültet. Adultérer, 0. a. T. hamisit. 


Adouber, v. a. T. jätékban|Adultérin,ine, a. hâzassig- 

- kôüvet, vagy (piont) jél helyre|  türés ältal nemzett. 
tesz. —un vaisseau v. Ra-|[Adverbe, m. T. igehatärzé. 
douber. Adversaire, m.et f. ellen- 

Adoucir, v. a. megédesit *#| kezô, ellenfél, ellenség. 
enyhit, künnyit, csillapit; s’|Adverse, a. ellenkezô, kel- 
— ®. r. édesedik * enyhül,| letlen, partie — ellenpärt. 
csillapodik. Adversité, f. viszäly, viszon- 

A doucissant,ante,p.eta.| tagsäg. 
enyhitô , csillapité. Aérer,v.a.szellüz, kiszellôztet, 

Adoucissement, m. édesi-|[Aérien, enne, a. légi. 
tés * enyhités, lâgyités. Aériforme, «a. légnemü. 

A dragant, v. Tragacante.|Aérographie, f. légleiräs. 

Adressant, ante, a T.|Aérologie, f. légtan. 
adresse  szerint  valakihez|/ Aéromètre, m. légmérô. 

. utasitott. Aérometrie, f. légmérés. 

A dresse,f. gyorsasäg ,sebes-|Aéronaute, m. léghajés. 
ség, ügyesség , ravaszsäg, le-|Aerostate, m.léghajé. 

* vélczim,tours d'—szemfény-|Aérostateur, m. v. aéro- 
vesztôs jâtékok. naute. 

Adresser, o. a. (qc. à q.) va-l[Aérostation, f. léghajézas. 
lakihez utasit — 0. n. (& qe.)|Aérostatique a.n. c. légha- 
16] czéloz , talél; 5° — ©. r.| jézési. 

à q.valakihez folyamodik, for-|Aérostier , m. katonäk a’ had- 
dul, megy. | seregnél a’'léghajé szolgälatjéra. 


Affabilité Affectation. 13 


Affectation, f.  affekta- 
tzié, erôtetve szinelés, kényes- 
kedés valamivel. 

Affecté, ée, a. felpiperézett,. 
mesterkélt, elzélogositott, meg- 
tâmadott, megilletédôtt, 

Affecter, v. a (de) kérke- 
dik valamivel, q, vagy gqc. 
valami, vagy valaki iränt elô- 
szeretete van, qc. valami utén 
vägyakodva tôrekszik; affek- 
tal; — à qe. valamivel ôssze- 
kapcsol: T. elzälogit, megté-. 
mad * megillet; s° — v.r.de 
q © szivire vesz. 

Affectif,ive, megilletô, meg- 
indité. 

Affection, f. hajlam valaki- 
homme d’ affaire (Ge-| hez, vonzalom, minemüség , T. 
schäfismann) gyakorlati, élet-| betegség; mély benyomäs. 
be vägé dolgokkal foglalkodé;|Affectionné, ée, a. haj- 
chargé d’ — ügyviseld —| landé, jéakaréja valakinek. 
d'honneur, becsületet ér-|Affectionner,v «a. jé aka- 
deklô;alleraä sesaffaires,| rôjänak lenni, kedvelni; gqc. 
szügségét végezni. valamire gundjänak lenni. 

Affairé,ée, a. elfoglaltszor-lAffectueux, euse, a. sz:- 
galmas. ves kedveltetü, megnyerô. 

Affaissement, m”. leülepe-|Affermer, v.a. bérbe ad, vesz. 
dés, lesülyedés-* üsszedülés,|A ffermir,r a megerôsit.. 
gyengités. Affermissement, m. meg- 

Affaisser, v.a.lesülyeszt, le-|  erôsités. 
ülepit, * füldhôz nyom; s’ —)Affété,ée.a (piperézett, ertetett. 
©. r. leülepedik, meggürnyedvel Affé té rie, f. fclpiperézett. 
megy. Affiche, f. kiragasztott, vagy 

A ffamé, ée, p. et a éhes * —| szinhäzczédula. 
de qe. igen vägy6d6 valami|A fficher, v. a. czédulät kira- 
utän. gaszt, kitenni , hogy lässäk. 

Affamer, vr. à. kiéheztet *[Afficheur, m. ki nyilvénosan 
igen megszoril,. -megrôvidit. czédulét kiragaszt. 


Affabilité, f. nyäjassäg, be- 
szédesség. 

Affable, a. nyäjas, barätsägos, 
beszédes. 

Affadir, o. a.elizetlenit, — le 
coeur, undorit. 

Affadissement, m. undor, 
— decoeur, émelygés. 

Affaiblir, o. a. gyengit, erôt- 
lenit, csekélyit; ss — +. r. 
fogy. 

Affaiblissement, m. gyen- 
gülés , fogyés. 

Affaire, f. dolog, foglalko- 
däs, ügy, pôr, eset, T. üt- 
kôzet: avoir — de, szük- 
sége van; avoir — à, Vagy 
avec q. valakivel dolga van; 


14 Affidé Affigeant 


Affidé,ée, a. meghitt. 

Affiler,o. «. fen, sodronyt 
csinäl! 

Affiliation, f. gyermekül fo- 
gadés, ssersetbe felvétel. 

Affinage, m. Affinement, 
M. T. finomitäs, finomul he- 


Affligeant, ante, a. s20-+ 
morité. 

Affliger, ». a. szomorit, hà. 
sit. kinoz, epeszt. 

Affluence, f. oda folyäs, * 
sokasäg, bôség. 

Affluent, ente, «. befolyc. 
gyezés, tisntités. Affluer, o. n. szétfoly, be- 

Affiner, 0. a. finomit. tiszäit.| foly, * sok üsszejün. 

Affinerie, f. csukorfinomité|Affoiblir v. affaiblir. 
sodronykészités .  sodronyte-|Affolé,ée, a. fa. bele balon- 
kercs. dult valamibe. 

Affineur, sm. sudronykészi-|Affoler, o. a. holonddà tesr, 
#6, czukorfinomité, érczczell -— v. #. holonddi lesz. 
dolgozi. Affourche, f. T. ancre d’ 

Affinité,f.sôgorsig, rokonsäg.| affourche, villa horgouy. 

: Affinoir, m. finom gereben;té-|Affourcher, v. a. T. ‘villa- 
gely. horgonyt kivet, villa formaén 

Affiquet, m. kôtôtütarté: kirovétkal. 

Affiquets, pl. asszonyi pi-|Affranchi, ie, p,et a. meg- 
pere. szabaditott, szabadon-bocsätatt. 

Affirmatif,ive, à. erësitô,| Affranchir, vo... fel, meg- 

- éHité. szabadit, leveles bérmentesit, 

Affirmation, f. erdsités, al-| megment;s’—+v. r. + megssa- 
lités. baditja magät, felssapadul. 

Affirmative, f. erôsité vé-|Affranchissement, m. meg, 


lemény. felszabaditäs. 
Affirmer, eo. a. erôsit, ällit,|Affres,f.pl. — de la mort, 
igenel. haläl ijedelmei. 


Afleurer, vo. a.T.zsinér-egye- 
nesnek csinél (épitésnél) * kü- 
solrül érint. terhel. 

Afflictif, ive, a. T. pei-|Affréteur, ». megterhelô. 
ne afflictive,testi büntetés. |Affreux, euse, a. iszonyü. 

Affliction, f. aggäly, sziv- 
fäjdalom, afflictions, pl. 
aserencsétlenség. 

Affligé,ée, a. büs, szomo- 
rü, heteg. 


Affrétement,m”.hajé-kibérlés. 
Affréter, vo. a. hajôt bérel, 


kä tesz, #* csébit. 
Affrioler,v. a. fa. csalogat. 
Affront, m. gyaläzat, meg- 

gyaläztatés, szégyen. 


Affriander, v. a. fa. nyalänk- 


A ffrontailles . Agé 15 


Affrentailles, f. pl. fa. ke-[Agé, eë «a. éltes, koros. 


lepcze. Agence, f. ügyvivôség » ÜgY- 
Affrenter,:0.a.darsol, ge-| vivôi hivatal. 


remhéal meghänt, * (q. delAgencement,m.T. festvény- 


qc.} megosal. ben cesoportosäs. 
Affronterie, f. szemtelen Agencer, v. a. csinosan el- 
csaläs. | rendel, felékesit. 
Affronteur, #. euse, f. Agenda, m. emlékkünyv, iré- 
szemtelen csalé. tébla. 
Affublement, sm». elrejtés,|Agenouiller, 0. a. v.r. le- 
becsuklyäzis. térdepel. 


Affubler, ». a. beburkol: s''Agenouilloir, m". do dd 
— de qc. valamibe bele bo-!  vänkos. 
londul. Agent, m. ügyvivô, ägens, 

Affut, m.aägyutalp, puska ägy,| tiszt, haté ok, — de change, 
des (vadészatnäl) * les. vältékufär. 

Affutage, m. àgyuval iréayo-|s’ Agglomérer, ©. r. e. c. 
sûs, T. mestsrember szerszé-|  üsszegyül, üsssegôünygyôlédik. 
ma ; régi kalap kitisztitésa. |Agglutiner, o. a. behegesit. 

Affuté, ée, .s. sserszémmal Aggravant,ante, a. neheritô. 
ellétott. , Aggraver, v.a. nehezit, rosz- 

Affuter,o.s.ägyuval iranyez,| ssabbit, s’ — v.r. nehezül 
T. szerssémot élesit. Aggrédir, vo. a. megtémad 

Afinque, Afin de, c.hogy.| (szôval, vagy kézsel, fegy- 

Agaçant, aunte, a. ingerlô,| verrel). | 
vagdalkozé , sértô, érdesô. |Agile, a. künnyü, hajlékony, 

Agace, f. erdei varju. sebes , ügyes. 

Agacement, m. fag elzsibha-|Agilité, f. ügyesség. 
dés , eltompulés. Agio, m. âdzsio, felpénz. 

Agacer, ». a. élssibbaszt, el- Agiotage, m. pénzzeli ugsora. 
tompit (savanynyal fogat, kést)|Agioter, +. n. pénszel ’stb. 
# exddik . kôtekedik, vagdal,| uzsorât üz. 
csalogat. Agioteur, m. pénzuzsoràs. 

Agacerie, f. evüdés, kôteke-| A gir,v.n. tesz, cselekszik , — 
dés, kaczérkodis. sur, hat, — pour q. valaki 


Agaric, m. bolondgomba. dolgât vinni; — contre q. 
A gate, f. agétkô. biré eleibe idéz ; —en, magét 
Age, m. kor, idôkor, életfo-! viselni mint... il s’ agit, 


lys. 816 van. 


16 Agissant Agréger 
Agissant, ante, a. munkäs,[Agréger, v. a. tärsasägba fel- 


hatälyos. fogad , felhalmoz. 
Agitateur, m. bujtogaté, lü-|A grément, #. helybenhagyäs, 
zit6. tetszés, kellem, mulatsäg; 


Agitation, f. heves mozgäs. Agrémens, pl. ékesség ru- 
Agiter, o. a. mozgat, ingat, hén, zenedarabon, tänczban, 


# nyugtalanit, bujtogat; —| szindarab elôadäskor ’stb. 
une question, valami kér-lAgrès, #. pl. hajékôtelek. 
dést felvet, vitat. Agresseur, m. témadôfél. 
Agnat, m. T. atyañ, (atya-l Agression, f.elsô megtémadäs. 
részrôl). Agressif,ive, a. témad6. 
Agnation, f. T. atyañisig ,|Agreste, a. falusi, mezei, 
(apa részirôl]). parasztos, vad. 
Agneau, m. béräny. Agricole, m. foldmives. 
Agneler,v.n. béränyt ell. Agriculteur, m. széntôvetô. 
Agneline, f.laine, — b4-|Agricultiure, f. széntäs vetés, 
rénygyapju. foldmivelés. 
Agonie,f. haldoklés, * haläl'Agrie, f. valami fonadék neme. 
félelme , végvonaglés. s Agriffer, ©. r. kürmeivel 
Agoniser, v.n. haldoklik. bele kapaszkodik. 


Agraffe, f. kapocs, foglalé. |Agrimenser, v.a.fôldet mér. 
Agraffer, v.a. be-odakapcsol.|Agripper, v. a. fa. kivän- 


Agrandir, v.a. nagyit, széle-| csian elkap, elszakaszt. 
sit, — 0. r. nô, nagyobbodik,|Agronome, m. füldmivelést 
szélesedik. értô. 
Agrandissement,m.nagyob-|Agronomie, f.n.c. foldmi- 
bitäs , nôvekedés. velés-tudomäny. 
Agréable, a. kellemes, ked-|Agrouper, v. Grouper. 
ves. Aguerrir, v. a. katona életre 
Agréer, v. a. helybenhagy,| szoktat, tanit, * megedz , ki— 
megenged; T. — un vais-| tanit. 
seau, felkészit hajôt, v. n.|Aguêts,mpl.êireaux agu- 
kellemesnek lenni. êts, les. 
Agréeur, m. hajésmester. Ah! s.oh! 
Agrégat, m. T. üsszegyüjtés ,|Ahan, m. fa. * keserves munka. 
egycsités. Ahaner, #v©. n. fa. keserves 


Agrégation, f. felvétel, T.| munkät dolgozni. 


üsszehalmozäs. Aheurtement,m.makacssäg, 


Agrégé, m.T. agregatum. konoksäg. 


» + 


s’ Aheurter Aigret 17 


s Aheurter, v.r. à qc. meg-|Aigret,ette, a. kellemes sa- 


bikacsolni magät. vanyu. 
Ahi!s. jaj! Aigrette, f. kis kôlcsag, kis 
Ahurir,v.a. fa. meg, elrémit.| kélcsagforgé, bojt a’ l6 fején, 
Aï, m. lomhär. rezgô tù ültüzethez). 
Aide, f. segély, segéd (asszony,|Aigreur, f. gyümülcs savanyu- 
läny), melléktemplom. sâga, (vagy bornak), * elke- 


Aide, m.segéd; —de camp, seredés, keserüség, bosszü- 
generälis adjuténsa; — major,| säg; Aigreur, pl. gyomor 


ezred segédje. savanyusäga. 

À l'Aide, ad. segitségével,|Aigrir, #v©. a. :savanyit, T. 

(dolgokrél) ; — 5. segitség. merevenné csinäl, (érczet), * 
Aideau, m. T. äszokfa, pôlez,| el- megkeserit. 

(mit alâtesznek). Aigue, üe, a. éles, hegyes, 
Aider, ©. a. segit. # äâthaté, harsogé, forré (be- 
Aides, f. pl. italväm. tegségrôl). 

Aïe, t. 6 ja)! Aiguade, f. édesviz hajôkra, 
Aïeul,m.e.f. nagyapa, nagy-| e’ vizhez valé hely. 

anya. | Aigue-marine, f.berill (dré- 
Aieux, m. pl. Üsük. ga kô). 

Aigayer, ©. a. mos, ôblit. Aiguière, f. üntôüzô kupa, 
Aigle, m. sas, T. érczpulpitus| kanna. 

templomban. Aiguiérée, f. ôntôzô kannä- 

Aiglon, m. ifju sas. val tele. 


Aigre, a. savanyü, fanyar,| Aiguille, f. td, varrôtô, haj- 
mereven, (érczekrôl), * kel-| 16, torony hegye, éramutato, 
letlen, nyakas. mérleg nyelve. 

Aigre, m.savany, savanyu. |Aiguilléc, f. motring, var- 

Aigre-de-cèdre, m. lemo-| räsra czérnaszälak. 
nädé neme. Aiguiller, ©. a. T. hélyogot 


: Aigre-doux, ouce, a. édes-| szür. 


savanyu. Aiguillette, f. füzôzsinor, 


Aigrefin, m. kerékhal, * él-| vällbojt, zsinôr, T. hosszü- 


nok. käsan vägott hüs. 

Aigrelet, ette, a. savanyüs.|Aiguilletier,m. füzôcsinälo. 

Aigrement, ad. keserün, ér-|Aiguillier, m.tôcsinälé, tô- 
zékenyen. tart6. 

Aigremoine, f. pärlé, (nÿ- Aiguillon, "”. fulänk, * sar- 
vény). | kantyuü tôvis. 


18 AiguiHonner Aire 


Aiguilonnèr, vo. a. tüvissel| Aire, f. szérü , sikhely, lapos. 
hajt, kényszerit, * sarkantyüz,| ragadozÔ madür fészke, nap- 


nÜgat. udvara, T. terület, széliräny. 
Aiguisement, m. élesités,|Airèe, f. szérû kévével tele. 
hegyesités. Airelle, f. éfonya, 4fonya bo- 
Aiguiser, m.élesit, fen, he-| .kor, — rouge, veres äfo- 
gyesit. nya. 
Ail, m. foghagyma. Airer, ot. n. almoz, fészkel. 
Aile, f. szärny, * éltalom,|Ais, m. deszka. 
angoly ser neme. : [Aisance, f. kônnyüség maga- 


Aiïleron, m. szärnyhegye, hal-|  tartésban, * jollét, kényelem ; 
szärny, lapät a’ malomkereken,| Aisances, pl. érnyékszék. 
älszärny. Aise, f. érôm, kényelem, j6l- 

Ailette, f. feltäk (czipôn). lét, à |” — kényelmesen. 

Ailade, f. foghagymamärtäs. |Aise, a. vig, ürvendô, j'en 

Ailleurs, ad. mäsutt; d’ail-| suis bien — érvendek. 


leurs, egyébbé. Aisé,ée, a. künwyü, kényel- 
Aimable, a. szeretetre méltô.| .mes, srabad, fosztelen, ‘va- 
Aimant, ante, a. szeretô. gyonos. 


Aimant, m. mägnes, delej. |Aisement, m. érnyékssék. 
Aimanter, v. a. delejjel simit|Aisément, ad. kônnyen, ké-— 
Aimantin, ine, a. delejes. | nyelmesen. 
Aimer, vo. a. szeret, kedvel,|Aisseau,m.Aissette,f:balta, 
aimer à — valamit szeret,| T. szädkés, kalapäcs. 
aimer mieux, jobbanszeret.|Aisselle, f. hénalüreg. 


Aine, f. szeméremgät. Aissieu, v. Essieu. 
Aîné,ée, a. elsô szülôtt, ôre-|Aitiologie, .vEtiologie. 

gebb. Ajourné, m. elôidézet. 
Aînesse, f. elsôüszülôttség. Ajournement, m. T. eldidé- 
Ains, c.p.u. de, hanem. zés, elhalasztäs. 


Ainsi, ad. etc. tehât, ’s igy; Ajourner, v. a. T. biré elibe 
— que, mintszinte, épugy| idéz, n. c. elhalaszi. 
mint, ép ugy; — soit-il! Ajoutage, m. T. (olvasztäsnäl) 
Amen, ugy légyen. hozzäadés. 

Air, f. lég ; szél, tekintet, tag-l'Ajouter, 0. «a. hozzéad — fo à i, 

| jértatés, arcz, T.âria, melédia. elhisz. 

Airain, m. ércz, rézércz, d'—|Ajustement, m. horräillesz- 
érczbôl val ,* kemény , érzé-| tés, megigazitäs, pipere, 61- 
ketlen. 1  tüzet, szerzüdés. 


Ajuster Alcaliser 149 


Ajuster, ©. a. megigazit, fel-|Alcaliser, v. a. T. lügséssé 
bütoroz , iränyoz, czéloz, fel-| csinäl, kilügaz, alkalisél, 
ékesit, egyesit, kiegyenlit,| égvényit. 
fekällit (érât); s’ — valamilAlchimie, f. aranycsinélés 
wän tartja magät, megegyez| mestersége. 
valarni felett, készül , felpipe-|Alchimique,.m. aranycsinälé. 


rézi magät. Alcohol, m.T. alkohol. 
Ajustoir, m. T. pénzmér-|Alcoholiser, vo. a. T. alko- 
leg. | holizäl. 
Alambic, =. lombik. {Alcove, f.vakszoba, ägyszoba. 
Alambiqué, ée, a. * czifra,|/Alégre, a. fürge, éber, vig, fris. 
messzirôl vett. Alegresse, f. frisség, vigsäg. 


Alambiquer, v. a. vagy, s’|Alembic, v. Alambic. 
— tr. #* — l’esprit, fejét'Alène, f. tôrôk, är. 
szétiürni magénak. [Alènier, m. ärmüves. 
Alan, m. szelindek. Alénois, m.v. Cresson. 
Alarme, f.lärma, népcsopor-|[Alentir, v.ralentir. 
tosuläs, * ijedelem, nyugta-lAlentour, v. àl’entours, 


lansäg , rettegés, rémülés. ad.kürüskôrül ; d’alentour, 
Alarmer, v. a. elrémit; s’ —| kürnyezô, kôrüskôrüli; ale n- 
elrémül, megijed, nyugtalan-| tours, pl. kôrnyék, valami 
kodik. személy kürzete, târsasäga. 
Alarmiste, m. zajütô, lér-[Alerte, a. fürge, fris, élénk, 
mäzÔ. — f. vâratlan zaj. 
Albâtre, m. alabastrom. Aleu, v. Alleu. 
Albergage, Albergement,|Alvin, m.halivadék, kikelt hal. 
#“. ürôk haszonbér. Alevinage, m. halmag, kikôült 
Alberge, f. szivbaraczk. apré halak. 
Alberger, ». a. ürük haszon-|Aleviner, ». a. most kelt ha- 
bérbe vesz. lakkal megrak, (tavat). 
Albique, m. fejérkréta, fold,| Alezan, v. Alzan, ane, «. 
bolusz. faké veres, (lovakr6l) réka- 
Albrener, v. a. fintal vadka-| veres, faké (lé). 
csäkra vadész. Algalie, f. T. kutasz, mély- 
Mbum, m.emlékkônyv. mérô. 


Alcali, m.luügsé, égvény. Alganon,s»“=.gélyarabok läneza. 
Alcalin,ine, a. T. lügsavas, | Algarade, f. fa. goromba sér- 
égvényes. tés. 
Alcalisation, égvényités. ÎAfgarot, m. T. hänytaté por. 
*2 


20 Algèbre Allaiter 


Algèbre, f. Algebra. Allaiter, o. a. szoptat. 
Aliboron,m.ravasz, maître|Allant, ante, munkäs, fürge. 
— mindent érteni akaré. Alléchement, m. csalétek. 
Alibousier, m. storaxfa. Allécher,v.a.csalogat,édesget, 


Alienable, a. elidegenithetô.| Allée, f. fasor, menet. Allées, 
Aliénation, f. elidegenités;| et venues, pl. ide ’s tova 
— d'esprit, megbolonduläs,| futkärozäs. 
ôrültség. . Allégation, f. valami hely 
Aliéner, v. a. elidegenit; —| idézése (irébél); idézett ok. 
l'esprit, meg-, elbolondit;|Allége, f. T. kirakô sajka; té- 
s — vo. r. de q. valaki térsa-| maszfal; ablak kinyülés, ki- 
sägât kerülni. | dülés. 
Alignement, "”. zsinor utân| Allégeance,f.serment d'— 
mérés. h6dolé eskü. 
Aligner, vo. a. zsinor utin ki-|Allégement, m. (Allége- 
mér. ance), f.p.u. enyhülés, kôn- 
Aliment, m. tépszer, täplälat,| nyebbülés. 
Alimens, pl. élelem, tartas.|Alléger vo. a. künnyit; T. hor- 
Alimentaire, a. élelemhez| gonyt felszed, hajéval elindul ; 
tartozé, szükséges, élelmezési.| enyhit. 
Alimenter, v. a. étellel tart; | Allégir, ©. a. csekélyit, kis- 
täpläl. sebbit. 
Alimenteux,.euse,a.T.tâp-|[Allégorie, f. allegôria. 
lälé. Allégorique, a. allegériai. 
Alinéa, m. kezdete a’ sornak|Allégoriser, ©. a. virägos ki- 
iräsban , nyomtatäsban. fejezésekkel él, hegedüszéban 
Aliuger,v.a. fejérruhävalellät,| szép mesét mond. 
Alité,ée, a.ägybanfekvô beteg.|Allégro, m. ad.T. eleven, fürge. 
Aliter, v. a. âgybanfekvô be-|Alleguer, v©. a. idéz (vala- 
teggé tenni ; s — ägybanfekvô] mi helyet iréb6l) ; elôhoz. 


beteggé lenni. Allemand, ande, a. német. 
Alize, f.barkôcza, kuczkurucz.|* Aller v. n. megy; utazik ; — 
Alizés, a. m. pl. vents —| à cheval lovagol; —en ca- 

bizonyos idôben rendesen fuvo| rosse, kocsizik; —faire qe. 

szél. ‘ kezd tenni valamit; 4ll a’ ru- 
Alizier, #1. barkôczafa. ha; se laisser — sur. ... 
Alkali, v. Alcali. roskad. 


Alkermès, m#”. älkürmeslé,| Aller, m. menetel, menés; le 
nedvy. pis, v. Pis. 


EE 
Alleu Aloës 21 


Alleu, m. un franc — sza-|Aloïi, m. arany, ezüst értéke 
had ürôk hübér (jészäg). Alonge, m. meghosszité darab 

Alliage, m. hozzätevés, tol-|Alongement, m. meghosszi- 
dalék ; olvasztés dltal vegyit;| tés; * elhalasztés; megritkités, 
végrendelet. meghiggasztäs. 

Alliance, f. szovetség; dssze-[Alonger, v.a.meghosszit, ha- 
kôtés (häâzassäg éltal);atyafisäg.| laszt, nyujt. 

Allié,ée, a. et p. szovetséges,| Alors, ad. akkor , aztän. 
üsszekôtôtt, üsszekevert; ar-|Alose, f. garda (hal). 
gent, or allié, latos ezüst,| Alouette, f. pacsirta. 
arany ; n. m. et f. atyañi, szô-|Alourder, ». a. terhes, nehe- 
vetséges tàrs. zen esik. 

Allier, v.a.vegyit, T.testäl, üsz-|Alourdir, vo. a. fa. elkäbit. 
szekôt (häzassäg ältal); s —v.r.|Alouvi, te. a. igen éhes. 
ôsszekôtni magät, szôvetkezni.|Aloyage, m. T. érczkeverés. 

Allocation, f. T. szémadäs-'Aloyau, m. T. hätczimer, czi- 
ban valami pénzsumma hely-| mer, (borju ’stb. czimer). 
benhag yäsa. | Aloyer, v. a. érczet kever. 

Allodial,ale, a. T. ürokôs Alpestre, a. havasi. 

Jészäg ; bien, — szabadhübér.| Alphabet, m. abéczé, âbé- 

Allodialité, f. hübéradé-| czéskônyv. | 
mentesség. Alphabétique, «a. abéczé- 

Allouable, a.jogos,tôrvényes.| szerinti. 

Alloué , #. felhatalmazott, hely-|Alpiste, m#. polyvacsukk. 


tart6. Alsine, f. piros tikszem, (nô- 
Allouer, ©. a. jévéhagy, j6-| vény). 

nak elismer. Alte, v.Haite. 
Allumer, v. a meggyujt; *|A ltérable, a. véltozhaté. 

felgyujt ; s’ — meggyül. Altérant, ante, a. szomjat 
Allumette, f. gyufa, kén-| gerjesztô. | 

kôves czérna. | Altération, f. megvéltozés, 
Allure, f. jérés. Allures,| vältozäs; hamisitäs; el, megré- 

pl. nyom. mülés,megindulés; égetô szomj. 


Allusion, f. czélzäs (sz6val).|Altercas, m.Altercation, 
Alluvion, f. T. iszapolés,| f. pôrpatvar , veszekedés, ver- 


üszadék füld. sengés. 
Almanach, m. kalendäériom,|Altéré, ée, a. et p. megvél- 
naptér, tozott; meghamisitott; szomjas; 


Aloës, m. äâloe, dloenedv. el, megrémült. 


ES 
22 Altérer s’ Amaladir 


Altérer, v.a. megvältoztat ls Amaladir, v. r. betegnék 
elront, meghamisit; szomjat| hinni magät. 
gerjeszt; elrémit; 5’ — ©. r. Amalgamation, f. T. amal- 
rosszabbul lenni. gamäzäs. 

Alternatif,ive, a. cserél-|'Amalgame, f. T. amalgama; 
kezd; — ivement, ad. cse-  n.c. tokéletes üsszeolvasztäs. 
rélkezve. Amande, f. mandula, mandu- 

Alternative, f. välasztäs két| lamag, gyümôlcs kômagva. 
dolog küzt, les —ives de Amandé, m. mandulatej. 
la fortune, szerencse valto-|Amandier, m. mandulafa. 


Zzüsa. Amant,m.ante, f. szeretô. 
Alterné, a. T. mi cserélvelAmaranthe, d. amarantszinü, 

van téve. — f. bârsonyviräg. 
Alterner, +. a. et n. cserél-l'Amariner, +. a. tengerhez 

kôzni. szoktat; — un vaisseau, 


Altesse, f. fenség, magossäg,|  hajôt néppel megrak. 

(czim). | Amarque, f. T. tengeri jel. 
Althée, f.ziliz, (nôvény). |Amarrage, m.T. horgonyve- 
Afltier, ére, a-gôgüs, kevély.| tés, horgonykôtél. 
Alumineux,euse, a.timsés.!'Amarre, f. T. alattsäg. 


Alun, m.timsô. Amarrer, v. a. T. hajékôütéllel 

Aluner, ©. a. timsôba märt. megkôt, 

Alunier, m. timséfüzô. Amas, m.halom, üsszehalmozäs. 

Alunière, f. timsgyär. Amasser, v.a.üssze, felhalmos. 

Alvéolaire, a. ällcsonthoz/ Amateur, m. — trice, f. 
tartozé. kedvelôje valaminek. 

Alvéole, m. ällcsont; méz-|Amatir, ©. a.halvänynak hagy, 
sejt; makktokja. (aranyat). 

Amabilité, f. szeretetre mél-|Amaurose, f. T. fekete hä- 
tésäg. lyog. 

Amadis, m. kézfodor neme. |[Amazone, f. amazon. 

Amadou, m. taplé. Ambage,f.pl. p.u. szüvevény, 

Amadouer, v a. csalogat;| tekervény. 

. nyäjaskodik. Ambassade, f. küveiség. 


Amaigrir, vo. a. ôsztôvérit; Ambassadeur, m.küvet. 
éles szôgletüvé farag ; s — T.|Ambassadrice, f. kôvetné. 
fogy, enyészik. Ambesas, v. Beset. 
Amaigrissiment,#”# ôsztü-|Ambidextre, a.kijobb, és bal- 
véredés. | . oldalon van egyszerre * ravasz. 


Ambigu Amélioration 23 


Ambigu,ue, a. kétértelmü. | Amélioration, f. javitüs: 
Ambigu, m#”. hideg, és meleg-| javulés. 
ételekbôl lakoma, gyümôlcs' Améliorer, o. a. javul, javit. 
és süteménybôl, * vegyiték. |Amen!s. Amen! 
Ambiguité, f. kétéritelmüség.|Aménage , m. szällitäs;, szal- 
Ambitieux, euse, a. nagy-| litäsi bér; fuvar. 
| ravägy0 ; * igen keresett. Aménagement, m. erdüki- 
Ambition, f. nagyravägyäs: | mélés, fagazdälkodäs. 
Ambitionner, v. a. nagyra-lAménager, v. an. c. —les 
” vägyäsbôl. valami utän tôrek-| bois, erdôt, fât kimél. 
szik, vagyôdik; väâgyva vägy..Amendable, a. büntetés ali 
Amble,m.poros?2käzäs (16näl).| esett; megjavithato. 
Ambler, t.n.u. poroszkäzni.| À mende, f. pénzbüntetés ; — 


Ambleur, #. aläteritô. honorable, templomi bün- 
Amblygone, a. T. tompa-| bänäs. 

szôgletü. Amendement, #.javuläs;tré- 
Amblyopie,f.homälyoslätäs.| gyäzäs ; inditväny valami czik- 
Ambon, m. templomkar. ket vältoztatni akaré javallat. 
Ambrant,ante,a.n.c.am-|[Amender, tv. a. pénzhüntetést 

brâtillatozé. lefizet; * javit; trägyäz: — 
Ambre, m. — jaune, bo-| v©.n. jobban érzi magät; * 

rostyankÔ. olcsébb les. 


Ambré, ée, a. ambraillai. |Amener, v©.a. magüval hoz,; 
Ambrer, ©. a. ambräval füstül.| idehoz, kôzelebb huüz; beve- 
Ambrette, f. pézsmaviräg;| zet; * — les voiles, vitor- 
poire, ad. —ambrettkürtve.| lüt bevonni. 
Ambroisie, f. vagy Ambro-|Aménité, f. kellem. 
sie, f. istenek étke; * va-|Aménuiser, v. a. gyalul, 
ani jé izü. Amer,ëère, a. keserü; * ér- 
Ambulance, f. täbori kérhäz.| zékeny. 
Ambulant, ante, a kalan-|Amer, #"”. keserüség; halepe. 
dozé, kôltozküdô. Amérement, ad. keserün, 
Ambulatoire,a.minemma-| keservesen. 
rad egy helyben; vältozé. Amertume, f. keserüség; * 
Ame, f. lélek; jelképmelletti| fâjdalom, keserv, bosszusäg. 
irés ; ôntôminta ; — d’un ca-|Amethyste, f.amethiszt, (drä- 
non, ägyunak lôportartéja. ga kô), 
Amé, a. — et féal, kedves,|Améthystée, f.amethiszt-nü- 
hü. vény. 


24 Ameublement À missible 


Ameublement, m. felbüto-|Amissible, a. elveszithetd. 


rozäs. Amitié, f. barätsäg ; hajlam ; 
Ameublissement, m. bütor- jéindulat valaki iränt; Ami- . 
vagyonnä vältoztatäs. tiées, pl. valaki irénti udva- 


Ameublir, ». a.T. bütorva-| risäg; ajänlés. 
gyonnä vältoztat; kôrülszurdädl\ Ammon, m. (corne d’ = 
(fôldet). Ammonites,pl.ammonszarv, 
Ameuter, ». a. kutyékat ôsz-| kecskekürôm, Chaman) 
szefüz ; * felzendit; s’ — e.r. csigahéj neme. 
üsszegyül, csoportozik. Ammoniaque, m. hugyansé, 
Amfigouri, m. üsszevissza-| szalamia; gomme d' — sza- 
beszélés; pôffeszkedô beszéd-| lamia gyénta. 


méd. Amnestie, f. bünfeledés. 
Amfigourique, a. homélyos,| Amnestier, v. a. a’ multat el- 
zavart. engedi, ’s megbocsätja. 
Ami, m. barét. Amodiateur, m. haszonbérlô. 


Amie, f. barätné; tarfejü csuka.| Amodiation, f. haszonbér ; 
Ami,ie, a. hajlandé , kedvezô,| haszonbérbe adäs. 


jéakar. Amodier, vo. a. haszonbérbe 
À mi.... ad. félig. ad; vesz. 
Amiable, a. barätségos, nyä- Amoindrir, v. a. csekélyit, 
jas ; à |” — barätsägosan. kevesit. 
Amiante, m. kôlen. Amoindrissement, m. cse- 


Amicale, ale, a. barätsägos.| kélyités. 

Amidon, ". fehér keményitô.|Amollir, ©. a. ellägyit; * el- 

Amidonier, m. keményitô- puhit, elernyed, elgyengül ; 
csinälé ; keményitokereskedô.| 5° — ©. r. elpuhul, lâgyul; * 

Amignarder, v.a.elkényez-| elgyävul. 


tet; édeleg, czirgat. Amollissement, m. ellé- 
Amincir, v. a. véknyit.  gyulés, meglägyités; * elpu- 
Amincissement,m. véknyi-| hits. 

tâs, — nyülés. Amomi, m. uj füszer. 


Amiral,m. hajôvezér, admiräl.|Amonceler, vo. a. felhalmor ; 
Amiral,ale, a. admirälhoz|] * halmoz. 


tartozé. Amont, ad. felfelé ; viz ellené- 
Amirale, f. admirälné ; admi-| ben; vent d’ — keleti szél. 
räl gélya. Amontal,ale, «a. keletfelé, 


Amirauté, f. admiréli hivatal,| keleti. 
tisztség. Amorce, f. csalétek; gyujtépor. 


Amorcer Amphibologie 25 


Amorcer, +. a. csal, (csal-[Amphibologie, f.kétértelmü 
étekkel) ; Iüport tesz a’ puska-|  beszéd. 
serpenyôre ; * csalogat, T.|Amphibologique, a. kétér- 
elôre megfür. telmü. 
Amorçoir, m.elëre megfüré.|Amphisbéne, m. gyürüs ki- 
Amortir, vo. a. erejét venni;| gy6. 
elfojt; adéssägut lefizet; (hù-|Amphithéatre, m. kôrszin- 


bért) adémentessé tesz. häz (romaiaknäl.) 
Amortissable, a. T. kifizet-|Ample, a. tâgas, bô; * ter- 
hetô (adéssäg). jelmes. 


Amortissement,m. T. adés-|Ampliatif, ive, T. bôvitô, 
sig kifizetés, türlés , lehajoläs.| tégité, szélesité. 
Amonille, f.elsôtej, (bor-|Ampleur, f. ruha bôsége. 
jazés utén). Ampliation, f. T. bôvités ; 
Amour, m. szerelem, szere-| valami irés kettôs példänyban. 
tet ; buja hév; szerelemisten; —|Amplier, v. a. T. feltol; ha- 
propre, ünszeretet ; szeretett| laszt. 
hôülgy; fa. m’ —! kedveském' Amplificateur, m. tigité, 
Amours, szeretô lény; bu-| bôvitô. 
idlkodäs ; szeretett térgy. Amplification, /f. tägitäs, 
sAmouracher, v. r. bele-| bôvités. 
bolondul , (szerelembôl). Amplifier,o. a tâgit, bôvit; 
Amourette, f. szerelem; sze-| * nagyobbit. 


relemügy. Amplissime, a. värosi tancs 
Amoureusement, ad. sze-| czime. 
relmesen; gyôngéden. Ampoule, f. buborék, hélyag 


Amoureux, euse, a. de q.| a bürôn. 
valakibe szerelmes; de qch.|Ampoulé, ée, a. pütffeszkedô 
valamibe szerelmes. (stilus). 
Amoureux, m.szeretô, (férfi),|/Ampoulette, f. fovenyéra 
Amovibilité, f. lehetôség ,| hajén; gyujtécsô bombän. 
elmozdithatéség. Ampusser, v. a. evesit, 
Amovible, a. letehetô, el- Amputation, f. tagelmetszés. 
mozdithat. Amputer, vo. a. tagot elväg. 
Ampelis, "”. locska selyem- Amulette, m amulét, babo- 
farkü (madér). näs mi, mitaz ardbok nyakokba 
Amphibie, a. szärazon, ’s| akasztanak. 
vizbenélô ; © ravasz; ki két Amunitionner, ©. a. värat 
ellenkezd ügyet visz. | lôszerrel ellat. 


26 Amasable Analogisme 


Amusable, a. mulattathat. 

Amusant, ante, a. mulattato. 

Amusemernt, m. mulatsäg, 
idôtültés ; * üres igérettel hi- 
tegetés. 


Analogisme, m. üsszehason- 
lités utäni kôvetkeztetés. 
Analogue, a. megegyezë. 
Analyse, f. taglaläs, széttag- 
laläs; felbontäs, felosslatés ; 
Amuser,v.a. mulattat, idôt| T. feloszlatästan mathesisben, 
eltükt; (q. de qgc.) hiteget va-| és vegytanban. 
lakit; 8° —0.r. à qe. à faire| Analyser, v. a. taglal. 
gc. idôtültésül valamit tesz. |Analytique, a.T. széttaglalô. 
Amusette, f. fa. idôtültés,|Anarchie, f. fejetlenség. 
jétékhoz tartozé holmi. Anarchique, a. anarchik 
Amuseur, m.embereket hite-| torvénynélküli zavaros-ällap D 
getd. | Anarchiste, m. kormäny € 
Amusoir,m.Amusoire, f.| lensége. 
fa. mulatsäg, bohôczkodäs. |Anathémathiser,c. a. egy- 
Amygdales, f. pl. mandulék,| häzilag megätkoz ; * elätkos. 
mirigyek a’ nyakon. Anathématisme,m. T. egy- 
Amigdalin,ine,a. mandula-| häzi ätok. 
nemü. Anathéme, m. egyhäzi âtok, 
An, m. év; le jour de l’ —| elétkozäs; szémüzütt. 
ujesztendo ; par—esstendün-| Anatomie, f. boncztudomén} ; 
kint. taglaläs, bonczoläs; szoros 
Anabaptiste, m.ujrakeresz-| vizsgäläs. 
telô. Anatomique, a. boncztani. 
Anachoréte, m.zarändok. |Anatomiser, v. a. bonczol; 
Anachronisme, m. évelcse-| * szorosan vizsgäl. 
rélés, elhibäzäs. Anatomiste, m. bonczolé. 
Anagallis, m. piros tikssem,|Ancètres, m. pl. üsük. 
(nüvény). Auche, f. szopôka , csutora. 
Anagrammatiser,v.a.anag-|An c her ,v. a. szopékät râtesz. 
rammät csinäl. Anchois, m”. szärdelli. 
Anagrammatiste, m. anag-lAncien, enne, a. régi, haj- 
ramma csinälô. dani. | 
Analcptique, s. T. erôsitü;) Ancienneté, f. régisége (va- 
egészségfentartäst tanité tudo-| lami dolognak); szolgälati kor; 
many. elsüség. | / 
Analogie, f. T. hasonlat;| Ancolie, f. czämoly (nôvény)- 
mennyiségek üsszehasonlitäsa.|À ncre, f. horgony; mouïi l- 
Analogique, a.ÿüsszehasonlité.| ler l’— horgonyt vet; lever 


Ancrer Anfractuosité 27 


l — horgonyt felszed ; T. vas-'Anfractuosité, f. tekervé- 
foglalé. - nyesség. 
Ancrer,o.n.p.u. horgonyoz.| Ange, m. angyal; lénczgyolgé. 
Andain, m. T. rend, (kaszält,|Ange, f. eczetlégy ; 
- + aratott). Angélique a. angyali — f, 
Andante, m. lassu (zenében).| härfa neme; angelikagyôkér. 
Andouille, f. bél; ôsszete-| Angine, f. torokgyik. 
kergetett dohäny , hurka. Anglais, aise, a. angol. 
Andouïillier, m. szembog Angle, m. szeglet. 
(szarvasszarvon) , a’ szarvas ,|Angleuse, a. f.noix — leg- 
- Ôzszarv legals6 vége. keményebb did. 
Andrienne, c. hosszu hülgy-|Anglican, -ane, m. angol. 
ruha, Anglicisme, m. angolnyelv- 
Androgyne, m. et f. csira,| nek sajätsägos kifejezései. 
fiuläny. Angliser, v. a. léfarkat kurtit 
Androsace, m. Anglomanie, f. elôszeretet 
Ane, m.szamér ; * ostoba ; bak] mindenre mi angoly. 
(mesterembercknél)  gyalulé| Angoisse, f. aggäly, sziv- 
kaszni (künyvkôtôknél). szorongäs. 
néantir, ©. a. megsemmisit, Anguflle, f. angolna. 
eltürôl; s’ — v. r. semmivé|Anguillère, f. angolna-té. 
lesz, elenyészik; * nagyon| Angulaire, a. szegletes; pi- 
megaläzza magät. erre — szegletkô. 
Anéantissement, m. meg-[Angustié, - ée, a. szoros; 
semmisités, megsemmisülés. keskeny. 
Anecdote, f. anekdota ; — a.|Anicroche, f. akadäly, mula- 
nyilvänossägra nem jôtt. tâs ; ostoba ; pajkos. 
Anecdotier, m.anekdota va-[Anier, m.iére, f. sramér- 
däsz. hajté , szamärôrzô. 
Anemométre, m. szélméré. |[Anil, m. indigé (nüvény). 
Anémone, f. kôkôrcsin. Animadversion, f. birôi pi- 
Anémoscope, m. szélmutatô.| rongatés, birélati észrevétel. 
Anerie, f. ostobasäg, szamär-| Animal, m. ällat. 
säg. Animal, ale, a. éllati; ér- 
Anesse, f. nôstény szamér. zéki. 
Anet, m. kapor. Animalcule, m”. ällatka. 
Anévrisme, m. ütérdag. Animalité, f. üllatisäg. 
Anfractueux,euse,a.gôr-[Animation, f. meg, fellelke- 
be menetü, tekervényes. sités , lelkesülés, elevenités. 


Là 


a ———————— 
28 Animé Annoise 


Annoise, f. linka. 
Annonce, f. hirdetés. 
Animer, v. a. meglelkesit* fel-} Annoncer, ©. 4. hirdet, je- 
elevenit, ébreszt, felingerel,| lent. 
haragra gerjeszt, felindit; s'Annoncia tion, f. Gyümôlcs- 
— +. r. meglelkesül, felele-|. élté (ünnep.) 
venedik ; felhevül. Annotateur, m. magyaräz, 
‘Animosité, f.harag,keserüség.|  fejtegetô. 
Anis, Anil: szürke fa neme,|Annotation, f. jegyzés; T. 
Anis, änizsmag. biroi feljegyzés. 
Aniser, v. a. énizsmaggal fü-|Annoter, v. a. T. birdilag fel- 
szerez. jegyez; megjegyez. 
Anisette, f. keménymag-p4-[Annuaire, u.n.c.az év min- 
linka. den napjära. 
Annale,ale, a. T. évenkint,|Annualité, f. éviség. 
egy évre. Annuel,elle, a.évi, éven- 
Annales f.pl. T.évkünyvek. | kinti, — évenkinti mise (hol- 
Annaliste, m.évkônyvek szer-|  takért.) 
zôje. Annuité, f. évi jivedelem, 
Annate, f. pépa annäti. fizetés. 
Anneau, m. gyürü. Annulaire, a. gyürü forma; 
Année,f. év, évi jôvedelem.| gyürüzôtt; doigt—gyürüs uj. 
Annéler, ©. a. gyürüz. Annullatif, ive, a. fa. ér- 
Annelet, m. gyürücske. vénytelenitô, megsemmisitô. 
Annelure, f. gyürüzet (für- Annullation, f. T. eltürlés. 
tokben.) Annuliller, v. a. T. megsem- 
Annexe, f.hozzä tartozé (j6-| misit, eltürôl. 
szâghoz) függelék , téldalék ;[Anoblir, ». a. nemesit. 
fiéktemplom. Anoblissement, m. megne- 
Apnexer,v. a. hozzätesz,t6ld,| mesités. 
ad. 
Annexion,f.hozzé téldés, füg- 


Animé, ée, a. et p. meglel- 
kesitett, meglelkesült. 


szüntetô. 


gesztés. Anomal, ale, «a. rendetlen, 
Annihilation, f. megsemmi-| rendhagy6. 
sités. Mromalie,f. T. szabälytalan- 


Annihiler,v.a. megsemmisit. sig. 
Anniversaire, a. évenkintÀ non, m. fiatal szamür. 


visszakerülô, évenkénti ün-|Anonnement, m. ezamärellés; 


nep. hebegés. 


Anodin,ine, a. fâjdalom 


ES 


Anonner Anthora 29 


Anonner, v. n. csikézik (a’|Anthora, m. merégülô sisak- 


szamär) hebeg. viräg. = 
Anonyme, a. nevezetlen ; m.|Anthos, m. T. rozmaring viräg. 
névtelen. Anthrax, m. dügvészi kelés. 


Anordie, f. T.  ador ételtél.| Anthropologie, f. embertan, 
Anormal,ale a. T.szabäly-|Anti...ellen, elô. 


ellenes. Antichambre, f. elôszoba. 
Anse, f.r ele, füle (edény-lAntichrétien, enne, a. ke- 
nek) üP'1. resztény elleni. 


Anset.e,f. nyelecske, fülecske.|Anticipation, f. elôre fel- 
Anta ,oniste,m. ellenfél, el-| vevés, megelôzés; bevägés; 


I es. par — elôre. 

À atanaine, a. m. T. multévi|Anticipé, ée, * hirtelenkedë, 
ällat. j6kori. 

Antanier, a. etm. T. egy év-[Anticiper, v. a. (qe) idô elètt 
nél üregebb ällat. | tesz ; elôre kivesz ; elôbb tesz. 

Antarctique, a.T. déli; po-lAnticivique, a. n. c. polgär- 
le — délszaki sark. ellenes. 

Antécédent, ente, a. meg-|Anticoeur, m. szügydag, (l6- 
elüzü. näl.) 

Antecédant, m. T. elôzôk,|Anticonstitutionel, elle, 
elôzô mondat. a. alkotmänyellenes. 


Antichrist, #. antikrisztus. |Anticour, v. Avantcour, 
Antenne,f. T. vitorlarüd; An-|Antidate, f. hâtratett détum. 
tennes, bogarak tapogatélAntidater, v. a. vissza datälni. 
szarvai. Antidote, m. ellenméreg. 
Antépenultiéme, a vége-lAntienne, f. T. elôének; * 
lôtti elütt allé. rosz hir. 
Antérieur, eure, a.elôbbi.|Antihystérique, a. et m. 
Antérieurement, ad. elébb,! méhkôr elleni orvossäg. 


elôszür. . Antilope, f. zerge. 
Antériorite, f. elsôbbség,|Antimoine, m. dérdany, pis- 
elôbb valé. kôlez. 


Antes, m. pl. kidülô oszlopok. |Antimonial, ale, a. dér- 
Antestature,f. T. kisänczo-| danyhoz tartozo, därdänyos. 
lâs. Antinomie, f. két torvény el- 
Anthére,f. T. porhon, porcsék.| lenmondäsa. 
Anthologie, f. kikeresett kül-|Antipape, m. ellenpäpa. . 
teménvek füzére. | Antipathie, f. ellenszenv. 


30 Antipathique Aoûté 


Antipathique, a. ellenszen- Aoùté, ée, a. érett. 
ves. Aouteron, m. arat. 
Antiphrase, f. T. ellenérte- Ap pa iser, v.a.csillapit,enyhit, 
Len. 8 —0.r. csillapul, enyhül, meg- 
Antipode, #2. lébellenes, a’| nyugszik, osendesedik, szünik. 
foldnek lébunkkal ellenkezô Apanage, m. élelemalku; * 


részén lak. toldalék ; mi oda tartozik. 
Antiquaille, f. régi, ringy Apanagé,ée, a. et p. kielé- 
rongY. gitett, ellétott. 
Afatiquair e, m. régiségbuvär. Apauager, ©. a. élelempénst 
Antique, a. régi, antik. ad; * megajändékoz. 
Antiquité, f. régiség . Apanagé, m. élelempénazel 
Antisalle, f. elôterem. ellätott. 
Astispasmodique, a. gürcs- Apanthropie, f. embertôli 
cheni. félelem. 
Antithése, f. ellenmondat, el- Aparté, m. mita szinész magä- 


lentétel. | ban beszél. 
Antitrinitaire, M". szenthé-| Apathie, f. érzéktelenség. 
romsägtagadé. Apathique, a. szenvedélyte- 
Antitype,m"”.ellenkép, képmäs.| len. 
Antivénérien, enne, a.|[Apédeute, m. tudatlan. 


buja kérelleni. : Aperception, f. T. megis- 
Antivermineux, euse, a.| merés. 
féreg, geliszta elleni. Apercevable, a. észrevehetô. . 
Antivérolique, «a. himlôel- Apercevoir, D. a. észrevesz, 
leni. s — v. r. (de qe.) észrevesz. 
Antoiser, ©. a. du fumier, Aperçu,m.s.c. rüvid ätpil- 
trâgyät egy rakäsra dob. lantäs. 
Antonomase,f.T. antonomä-|Aperitif, ive, a. megnyité, 
xia. | székcsinälô (szer). 
Antre, m. barlang. Apertement, ad. nyiltan. 
s Anuiter, cv. r. elkésik , éjjel Apetissement, m. kiseh-— 
utazik. bités. 
Anus, m. véghélhurka. Apetisser, v. a. kisebbit. 
Anxiété, f. saorongäs, nyug-|Apeuprès, ad. mintegy, majd. 
talansäg. Aphélie, f. naptävolsäg. 
Aeriste, m. T. aorisztus. Aphonie, f. beszédtelenség , 
Aerte, f. nagy ütér. hangtalansäg. 


Août, m. augusztus hava. l[Aphorisme,m.tanité-mondat. 


Aphronitre Apogiapbe 31 


A phronitre,sm"….salétrem-hab.|Apographe, mäsolat. 
Aphte, m.T. szajrothadés. Apologétique, «a. védelmet 
Api,m.pomme d'—ferencz-| foglalé. : 


- ælma. | Apologie, f. védbeszéd, irat. 

Apitoiement, m. részvét,|Apologiste, m. védé. 

- sajnätkozäs. [Apologue, m.tanulsägos mese. 

Apitoyer, vo. a. rés#vétre Apoltroner, v. a. elgyävit. 
indit. {Apophtegme, m. erkôlcsi- 


A planer, vagy Aplaigner,| mondat. 
©. @. T. felvakar, felborzaz|Apoplectique, a. gutaütéses, 
. {posztôt). vagy gutaelleni , (szer). 
Apleneur,Aplagneur,m.|Apoplexie, f.guta. 
poszié borzazé , posztékészitô. |Apostasie, f. hithagyés. 
Aplanir, ©. a. egyenget; * Apo stasier,v.n. hitéthagyja. 
kényelmesbé tesz. Apostat,m.ate, f. hiteha- 
Aplanissement, m. egyen-| gyott. , - 
gets, ogyemüvé tevés; “|Apostéme, m. ke, fe- 
akadély elhéritäs. kély. | 
Aplatir, o.a. lapit, lapesit, Aposter, ». a. lesbe älkt. 
| lapossä ver; 5° — +. r. meg-|Apostille, f. utgirat, iräs, 
Japul. * künyvszélire irt észrevételek. 
Aplatissement, m".laposités,|Apostiller, v. à. iräs szélére 
Japués. jegyzeteket tesz. 
Aplatissoires,f.T.plnyujté Apostolat, m. apostolsäg. 
kalapäcs. : Ajpostolique, a. apostoli.. 
Aplets, m…. pl. hering-hél6. [A p ostrophe, m. megsælités, 
Aplomb, m. függôüleges; *| valakihes beszélés ; * megfed- 
erôsség, ônällés, magatartés.| dés; T. kihagyäs jele. 


Apréc, f. szükmellüség. À postropher, v.a. beszédet 
Apocalypse, f. sz. Jänostit-| intéz valakihez ; negfedd. 
kos:litisänak künyve. Apostume,v. Apostème. 
Apocalyptique, a. titkos ,|'Apostumer, v. #. evesedik, 
rejtett. gyülik. 
Apocryphe, a. hamis, — si-|Apothéose, f. istenités. 
tott. Apothéoser,. a. istenit. 
Apode, m. falfecske. Apothicaire,m. gyôgyszer- 
Apodictique, a. meggyôzô,| éros. 
vilégos. Apothicairerie, f. gyôgy- 


Apogée, f. T. füldtävolsig. szertür , gyOgyszertan. 


32 Apothicairesse Appariement 
Apothicairesse, f. gy6gy-[Appariement, m. pârosités. 


szerérosné. Apparie r, ©. a. pérosit ; 8 — 
Apôtre, m. apostol; un bon| v©.r.s’apparier, pärosul. 
— képmutaté. Appariteur, m.tôrvényszol- 


Apozème, m. füvekbôl ital. ga, bedellus. 
* Apparaître, v.n. (à q.) Apparition, f. jelenet, tü- 


megjelenik ; faire — son! nemény. 
pouvoir, felhatalmazé le-Apparoir, v. n. T. faire 
velét bemutatja ; il m’ appa-| — de megmutat, bebizonyit. 
rait que...nekem ugy tet-| Appartement, m.lak, t6bb 
szik , hogy. szoba egymäsmellett, emelet. 
Apparat, m. pompa, nagy|Appartenance, f. hozzätar- 
készület ; gyüjtés. tozandôsäg. 
Apparaux,m. pl. egész hajé-/Appartenant,ante, a. hoz- 
készület. zätartoz6. 


Appareil, m. készület; pompa;|* Appartenir, v.n. (à...) 
ételhez hozzséadés ; kôtés, küô-| valakihez tartozik ; ilappar- 
telék, kôtéshez tartozé. tient à lui, illik neki, joga 

Appareiller, +. a. pérosit,| van hozzä. 
pérosan tesz, keres ; T. vitorla|Appas, m=.inger, kecs ; kellem; 
készen lenni; s’ — v.r. pä-| csalogatäs. 
rosul. Appat, m. csalétek. 

Appareilleur, m. munka-|Appater,v. a. (appateler) 
darabok kimérôje ; selyemké-| p. u. csalétekkel  csalogat; 
szito , fôlkészitô, fôlékesitô.| tôm, hizlal. 

A ppareilleuse, f. keritôné.lÀ ppauvrir, tv. a. szegényit; 

Apparemment, ad. valészi-| 8° — v.r. szegényedik. 


nüleg. Appauvrissement, m. el- 
Apparence, f.szin; tekintet;| szegényedés., szegényités. 
valészinüség. Appeau, m. csalétek ; csalo- 


Apparent, a. lâthaté, lät-| gaté madér; T. negyed orât 
sz6 ; szembeszükô ; minek te-| jelentô harang. 


kintete van. Appel, m. feljebbvitel , appel- 
Apparenté, ée, a. üssze-| lüta; név-felolvasäs ; kihivés ; ; 
ségorosodott. interjeter —; vagy re- 


s Apparenter, ©. r. DrPRes ge) lever son appel, feljebb 
gorosodik. visz; sonner battre l — 

App aresser, o. a. eltunyit,| katondkat üsszehi, (dobbal 
s — ©.r. eltunyul. _ ?stb). 


Appellant Applicable 33 


Appellant, m.ante,f. appel-|[Applicable, a. hasznélhaté , 
lélé. alkalmazhaté. 

Appellant,m.csalogaté madér.| Application, f. tapasz, flas- 

Appeller, v. a. nevez:hi,csa-| trom feltevés. ; alkalmazäs ; ri 
logat; felhi, felszélit; hivat;| tevés; szorgalom, figyelem. 
biré eleibe idéz : * felhi, kihi ;, Applique,f.T. rätenni valé. 
— +v.n. T. appelläl; fa. jÿ en|Appliqué,-ée, a. szorgal- 
appelle,kikérem magamnak;| mas; tigyelmes. 
8 —0.r. ugy hijék, ez a’ neve.| Appliquer, vo. a. fel, râtesz, 


Appellatif, a. T. nom—| räalkalmaz; * hasznäl, vala- 

nemsz6. mibez tüz ; ragaszt: * 58” — 
Appellation,f.T.feljebbvitel.| +. r. (à qc.) valamire adja 
Appendice, f. toldalék. magät; qc. valamit magéra 
Appendre, v. a. felfüggeszt| érteni. 

(orôk emlékül). Appoint,m.pôtlékpénz ; aprô- 
Appentis, m. fészer; eresz,| pénz. 

fedé I falnäl ’stb. Appointé,-ée, a. fizetéses, 
Appert, (il), ugy lâätszik. zsôldos. 


Appesantir, vo. a. nehezit; Appointé, sm. tôbb zséldot 
8 — v.r. netezedik, restül;| kap6 katona; alkäplär. 
8 — ©.r. sur lesdétails,| Appointement, m. birôi ité- 
részleteknél sokéig vesztegel.| let, elitélés, végzet; fizetés, 
Appésantissement,m.ne-| bér; T. kôzbenhozott itélet. 
hezkedés. Appointer, vo. a. feleket oda- 
Appétence, f. üsztôn. rendel; fizetésbe tesz. 
Appéter, v.a. üsztonbô] kivän.| A pport, m. väsärpiacz, ottaai 
Appétissant,-ante, a.iz-| tolongé:; Apports, pl. a’ 
letes , étvâgyra ingerlô. behozott. 
Appétit, m. vâgy; étvägy. |Apportage,m. hozatési, czi- 
Appétitif,-ive, a. T. vé-| pelési bér. 
gyédé. Apporter, vo.a. hoz, együtt 
Appétition, f. T. vâgyako-| hoz; * okot ad; fordit. 
zâs, kivänat. Apposer, +. a. ränyom (pe- 
’sAppiétrir, vo. r.megromlik| csétet) rütapaszt; hozzätesz, 
(a’ portéka). réfüggeszt. 
Appitoyer, v Apitoyer.lApposition, f. ränyomäs, 
Applaudir, o.n.tapsol, tet-| hozzätevés: T. râtevés. 
szését tapssal nyilvénitja,dicsér.|Appréciable, a. becsülheté, 
Applaudissement,m”.taps.| minek értéke megbecsülhetô. 
Fr. Magy. Szôtär. 3 


34 Appréciateur Apprivoiser 


Appréciateur, m.becsülô. pApprivoiser, v. a. szelidit : 
Appréciatif, à. m. aimer] s’ — v. r. szelidül; (à...) 

Dieu d’un amour—istent] szokik, megismerkedik. 

mindenfelett szereti. Approbateur, m.-trice, 
À ppréciation, f. becsülés ;| f. helyeslô. 

méltänylés ; taksälés. Approbatif,-ive,s.helyeslô. 
Appréhender, o. a. fél, tart| Approbation, f. helyeslés, 

valamitôl; T. fog, fogsägba| helybcnhagyäs; tetszes. 

tesz. Approchant,-ante, a. ha- 
Appréhensibilité,f. meg-| sonlé; küzelitô. 

foghatésäg, megérthetôség. Approchant, pr.p. (de) et 
A ppréhensif,-ive, a. fé-| a. mintegy. 

lénk. Approche, f.kôzeledés; hos- 
Appréhension,f. félelem,| zälépés. 

sejtelem; T. elfogäs; megértés; Approches, pl. T. futéséncz. 

felfogäs. Approcher, ©. a. küzelit; 
* Apprendre, vo. a. tanul,| valakihez bejérhat szabadon ; 

tapasztal ; (q. à qe.)tanit; ér-| +. r. kôzelédik; hasonlit ; s’— 


tesit. (de q. qe. kôzeledik. 
Apprenti, isse, tanul inas; —|A pprofondir, v.a. mélyebbé 

läny. csindl valamit, egész mélysé- 
Apprentissage, m. inasko-| gében felfog. 

dési idô. Approfondissement, 6. 


Apprêt, m. késrités, elkészi-| mélyebbé csinälés; valaminek 
tés, készület; * kôrülmények,]  teljes felfogäsa. 
ékitvény; peinture d'—|Appropriance, f. birtokba- 
üvegfestés. vétel. 

Apprèté,ée, a. et p. elké-|Appropriation, f. magänak 
szitett, helyrehozott; feléke-| -tulajdonitäs. 
sitett. Approprier, v. a. illendèen 

Apprêter, ®. a. fel,-elkészit;| felkészit, felékesit, kicsinosit; 
— készül, mindenre készen| 5° — v.r. magänak tulajdonit. 


van. Approuver, ». a. helyesel; 
A pprèteur,m.T.üvegfestész;| helybenhagy; dicsér; tetszé- 
elkészitô. sét nyilatkoztatja. 


Appris.-ise, a. fa. tanitott,|Approvisionnement, #. 
szokäsositott;b ien— j6lnevelt.| élelemmel ellätäs. 

‘Apprise, f. felsôbbségi pa-|A pprovisionner, v. a. éle- 
rancs alrangu biréhoz. lemszerrel ellät. 


Approximatif Apurement 85 


Approximatif,-ive, kôze-|A purement, m. T. hefejezô, 
lité. végs0 szämadäs , szämadäs j6- 
Approximation, f.T. kô-| vähagyäsa. 
zeledés (türtszäm ältal) a’ gyd-|Apurer, v. a. végsé ssamadést 


kérhez. letesz, elismer , jévthagy ; T. 
Approximer, o.n. et 5 —|  tisztit. 

o. r. T. kôüzeledik, igen kôzel| Apyre, a. T. tüzhatlan. 

van ; igen kôzel hoz. Apyrexie, f. läznélkükiség, 


Appui, m. täamasz; karfal,| léztalansüg. 
kôünyôklô, (ablaknäl) *segély,|A quarelle, f. vizfestészer 


tâmaszvéd : kônyôksugär. Aquatil, a. vizben nôvô. 
Appui, -main, #”. T. festü-|Aquatique, a. vizi, posvä- 
pälcza. nyos , vizben élô, vizben nôvô, 


Appuyer, ®. a. tâmaszt; * se-|Aqueduc, m. vizcsatorna. 
git; kedvez: qe. sur qe.Aqueux,-euse, 4 vizes, vi 
- valamit valamikez tâmaszt,| zenyôs. 
alapit: — l’éperon, sar-|Aquilin, a. m. nez —, héj- 
kantyüt j6l beväg ; ’s—v.r.tüà-|  jaorr, sasorr. 
maszkodik; valamire bizakodik.|A quilon, m. éjszaki szél. 
Apre, a. zordon, szigoru; *|Aquilonaire, a. éjszaki. 
— à qc. kivéncsi valamire.| Arabe, a. arabs; — m. aräbiai. 
Après, prp. utân, — ad. v.az-|Arabesque, a. aräbiailag. 
tân; d’—utän, szerint (min-|Arabesques, f. pl. T. ara- 
téra; utén) ; — coup késô ;| beszkek, (festészetben). 


— que minekutäna. Arabique, a. aräbiai. 
Après-demain, ad.holinap-|Arack , m. arack, rack, rum. 

utän. Araignéef. p6k; Araigné- 
Après-dinée, (diner)f.ebéd| es, f. pl. pékhälé. 

utân. Aramber, ». a. T. csäklyäval 
Après-midi, f. délutén. hajôt elfog. 


Après-soupée,f.Après-|Aramer, vo. a. posziôt réméban 
souper,m. vacsora utäniidô.| kifeszit. 

Apreté, f. zordonsäg, dara-|Araser, v. a. T. zsinôr utän 
bossäg, durvasäg , szigorusäg.| egyenlôvé , lapossä tesz. 

A psichie,f.T. anale, al-|Arases, f. pl. T. pärkänyok, 
éltsàg. péarkänykôvek. 

Aptère,a.T. szérnyatlan. Arbaléte, f. kézij. 

Aptitude, f. à qe.természetil Arbalétrier, ijäsz, fjgyarté. 


ügyesség. Arbitrage, m. QE 


36 Arbitraire . Arceau 


Arbitraire, a. ünkényes. Arceau, m. béltozat, iv. 
Arbitral,-ale, a. välasrtott Arc-en-ciel, m. szivérväny. 
biréilag. Archaïsme, m. elavult sz6, 
Arbitrateur, m. välasztott| kifejezésmod. 
.. biré. Archal, m.ércz , rézsodrony. 
Arbitration,f.megbecsülés.|Archange, m. arkangyal. 
Arbitre, m. välasztott biré:|Archangélique, f. angye- 
korlétlan ur; le libre—:| likagyôkér. 
le franc —, kény, szabad-| Arche, f. hidiv : — de Noé, 
akarat. Noé bärkäéja: — d’ Alliance, 


Arbitrer, vo. a. kéaye szerint| frigyszekrény. 
itél, végez ; dältaläban meg-|Archelet, m. kis iv az esz- 
. becsül valamit. tergälyon. 


Archéolo gie, f. régiség tudo- 
mäñy. 
Archéologue, m. régiség-bu- 
vér. 
Archer, m. ijàsz; porosslé, 
pandür. 
Archer, m. voné, (hegedü) : 
kanyarfa: izzaszté-käd: pas- 
Arbrisseau, m. fâcska,cse-| ser sous l’ — izzaszté kid- 
mete, bokor. ban van. 
Arbuste, m. bokor, cserje,|Archétype, m. ôskép, eredeti 
csemete. bélyeg. 
Arc,m.iv; avoir plus d'|Archevèché, m. érsekség. 
unecorde à son arc,tobb|Archevêque, m"”. érsek. 
eszkôze van készen egynél. JArchichambellan, m. fôka-— 
Arcade, f. ivtornäcz. mards. | 
Arcane ,m. T. titok. Archichancelier, "#. fôkan- 
Arcane, vagy Arcanée,f.| czellér. 
veres CzZeruza. Archidiaconat, m. füespe- 
Arcanson, ##m. hajészurok;| resség. 
hegedügyänta. Archidiaconé, m. fôesperes 
Arc-boutant,m.T.ivoszlop,| megyéje; häza. 
témaszoszlop ; gyémoszlop; *|Archidiacre, m. archidiik6— 
fôszemély. nus. os 
Arcbouter, v. a. T. témasst,|Archiduc, m. füherczeg. 
gyämolit. Archiduché, m.fôherczregség. 


Arbolade, f. T. ragü neme. 

Arborer,e a.zészlôt kisze- 
gez: * nyilatkozik, elhatä- 
ruzza magät erre, Vagy AIra. 

Arbouse, f. medveszôlô. 

Arbousier, m. foldi eperfa. 

Arbre, m. fa T. forgé ten- 
gelyfa, ors. 


Archiduchesse Ardent 87 


Ardent.-ente, a.tüzes, heves, 
égô, buzgd: miroir— égetd 
tükôr; fièvre — te, forré 


Archiduchesse,f.fôüherczeg- 
n6. 
Archiéchanson, m. fôpohér- 
nok; — tranchant, fôasz-| läz. 
talnok. Ardent, m. bolygé tüz. 
Archiépiscopal, -ale, a.|Arder, vagy Ardre, v.a.p.u. 
érseki. g. 
Archiépiscopat,m. érseksèg.|Ardeur, f. forrôsig, hôség, 
Archifou, m. fübolond. buzgalom. 
Archimaréchal, m. foütébor-|Ardillon, m. csatt nyelve. 
nok. Ardoise, f. palakô. 
Archipel, m. szigettenger. Ardoisé,-e, a. palakônemü. 
Archipresbitérat,m.fôpap-|Ardoisiére, f. palakôbänya. 
säg. Ardu,-ue, a. meredek ; * nehér. 
Archiprètre, m. füpap. Are, m.T.n. c. széntufüldmur- 
Archiprètré, m. füpapsäg. ték egysige. 
Architecte, m. épitész. Arene, f. füveny: * küzdhely. 
A rchitectonique, a.épitészi.| Aréner, v.n.T.ülepedik, (épü- 


Architecture, f. épitészet,| let). 
épitészi môd. Aréneux,-euse, a. p. u. fo- 
Architrave, f. (m.) T. fôge-| vényes. 


Aréole, f. csecsbimbé kôre; 
holdudvara. 
Aréomètre, m.vizszin-mérleg; 


renda. 
Architrésorier, m.fôtarnok. 
Archive, f. pl. oklevelek- le- 


véltér. sovizmérleg. 
Archiviste, m. levéltärnok. |Arer, ©. n. T.a’ horgonyt hur- 
Archures, f. pl. T. malomkô-| czolja 


käva. Arèête, f. halszalka: T. széle, 
Arçon,m. nyeregfa; * nyereg:| hegyes széle valaminek: hôd- 

tilfa (csapéknäl). hätszôre ; pôk (lovak läbän). 
Arçonner, +. a. T. gyapjüt Arétier, m. T. szegletgerenda. 

tilfäval ver (kalapos), tilol,| Argent, m. ezüst, pénz. 

sziläl gyapjüt. Argenté,-ée, p. et a. ezüstôs, 
Arcot, m. T. ércz-hulladék,| ezüst szinü. 

salak. Argenté, m. vagy Argenti- 
Arctique.a.T. éjszaki:pôle| ne, f. ezüst hal. 

— éjszaki sark. Argenter, v. a. ezüstüz. 
Arctitude, f. T. szorossäg. |Argenterie, f. ezüstaemü; 
Ardélion, f.konnyelmüember.| ezüstmunka. 


38 Argenteur 


Ariette 


Argenteur, #”. ezüstüzô. 
Argenteux, -euse, 
pénzzel birô. 


Ariette, f. konnyü äria. 


a. sok|Aristarque, m. * szigorü müû- 


biralé. 


Argentier, m. ezüstre ügyelô Aristocrate, m"”. arisziokrata. 


cseléd. 


Aristocratie, f.arisztokratzia. 


Argentin,-ine, a. ezüstszinü;|Aristocratique, a. arisztok- 


ezüst tisztasagu. 
Argenture, f. ezüstüzés. 
Argile, f. agyag. 


ratziai. 
Aristocratiser, ©, &. n. c. 
arisztokratäavä csinâl. 


Argileux,-euse, a. agyagos.|\rihméticien, m. szémtudés, 


Argot,m. tolvajok külônôs be- 
széde ; galynak kiszäradt vége. 

Argoter, ©. a. szäraz gallyat 
lenyes. 

Argeulet,"=. (valaha) kara- 
bélyos; * :zegény ürdüg. 

Argue, f. T. sodronygombo- 

‘ lyité: ezüst, aranysodronyké- 

szités: tolôszék. 

Arguer, o.a. T. ezüst sodronyt 
készit. 

Arguer, v. a. T. vädol, büntet ; 

__ szemrehäny. 

Argument, m. tartalom;: bizo- 

nyité ok, okoskodäs. 

Argumentant, m. ellenvetô. 

Argumentateur, m. vitatäs- 
kedvelô, versengé. 

Argumentation, f. okosko- 
dés; megmutatäs. 


szämvetéstanitô. 

Arithmétique, f. szämtan ; — 
a. szämtani. 

Arlequin, m.harlekin, bohôcz. 

Arlequinade, f. bohôczkodäs. 

Armadille, m. panczélos ällat. 

Armadille, v. Armandille, 
f. kis spanyol hajôs sereg. 

Armateur, #»#. kalozhajôt fel- 
készitô. 

Armature,f. T. vasmü, meg- 
vasaläs. 

Arme, f.fegyver: —blanche, 
kivont kard, szürony: — a 
feu; tüzfegyver: Armes, f. 
pl. fegyverek: felfegyverkezés. 
czimer : T. vadkan agyara. 


Armée, f. hadisereg;: —nava- 


le, hajés had. 


‘Armeline, f. v. Hermine. 


Argumenter, v. a. okoskodik.| Armement, #”. felfegyverzés, 


Argutie, f. hajszülhasogatäs. 

Argutieux,-euse, a. hajszäl- 
hasogato. 

Aride, a.szäraz: “ terméketlen, 
soväny. 


häborura készülés, 
katonäkkal ellatäsa. 


hajénak 


Armer, v. a. felfegyverkeztet, 


kikészit ; o.n. häborura készül: 
5’ — v. r. fegyverkezik. 


ÂAridité, f.szäarazsäg ; * termé-|Armet, m. sisak. 


ketlenség. 
Aridure, f. sorvadäs. 


Armistice, m. fegyverszünet. 
Armoire,f.almériom, szekrény. 


Armoiries Arquebusade 39 


Armoiries, f. pl. czimer. Arquebusade, f. puskalô- 
Armoise, f.ürôm, fekete ürôm.| vés. 
Armoisin,m.feketetafotaneme.|Archebuse, f. puska; jeu 
Armon, ”. kocsi eleje, min a’| d’ — czélba lüvôldüzés. 

rüd van. Arquebuser, v. a. meglô. 
Armorial, m. czimerkônyv. |Arquebuserie, f. puskamü- 
Armorial, ale, a. czimerhez| vesség. 


tartozd. Arquebusier, m. puskäs, 
Armorier, ©. a. valamire czi-| puskacsinälé. 

mert fest, metsz. Arquer,ve.n.T.gürbül, haj- 
Armoriste, sm. czimerértô,| lik. 

czimertanitô. Arrachement, m. kitépés, 


Armure, f. fegyverkészület.| huüzäs. 
egész fegyver; * oltalom; T.|d’ Arrache-pied, ad. fa. 
lakatos- vagy koväcsmunka:| szünetlenül. 
mägnesnek vassal felfegyver-|Arracher, ©. a. (q. ch. à q.), 
zése. kitép, kiszakaszt, elszakaszt; 
Armurier, m. fegyverkészité,| * (q. ch. de q.), nehezen kap 
kardcsiszär; fegyverkereskedô.| meg; Kkicsikar; kisajtol; — 


Aromate, m. füszer. la vie à q. éltétül megfoszt 
Aromatique, a. füszeres. valakit. 
Aromatiser, v. a. füszerez. |[Arracheur, #. kitépô, kiszag- 
Arematite, f. füszerkô. gato ; — de dents, fogtôrô, 
Arome,m.T.n.c. nüvénylél,| foghüzd. 

szesz. Arraisonner, ©. a. q. valakit 
Aronde, f. p. “. fecske; T.| okosan râbeszél. 

queu d’ — fecskefark. Arrangè, -ée, p. et a. ren- 


Arpailleur, m"”. arany mos6.| des, elrendezett. 
Arpégement, m. T. harpeg-| Arrangement, m. rend, el- 


gio, (zenében). rendezés, älläs; Arrange- 
Arpéger, v. a. T. harpeggiét| mens, pl. rendszabäly. 
jétszik, (zenében). lArranger, v. a. rendez, felké- 
Arpent, m. hé6ld szantôfôld. szit; s’ — elrendezi, felké- 
Arpentage, m.füldmérés, füld-| sziti magät; avec q., vala- 
méréstan. : kivel megegyez. 
Arpenter, v. a. foldet mér. |Arrentement, m. haszonbérbe 
Arpenteur, m. füldmérô. adäs, haszonbérbe vevés. 


Arqué, ée, a. gôrbe, meg-|Arrenter, v. a. haszonbérbe 
gorbült, ives. ad, vesz. 


40 Arrérager Arrière-change 


Arrérager, o. n. se lais-|Arrière-change, m.kamat, 
ser — bérét’s a’t. felsummäz-| kamatja. 


_tatni. Arrière-corps, m. hât épü- 
Arrérages, m. pl. maradék,| let. 
felmaradt adéssäg. Arrière-faix, m. utân szü- 


Arrestation, f.n. c.elfogäs.| letett. 
Arrêt, m. itélet, tandcsvég-|Arrière-fermier, sn. alha 
zet, tanäcshatärozat; * elha-| szonbérlô. | 


térzés ; fogsäg; megälläs. Arrière-fief, m. alhübér. 
Arrêté, m. eltôkéllés;, — de|Arrière-garant, m.alkezes. 

compte, valakivel leszémo-|Arrière-garde, m. utôsereg. 

lâs, szâmvetés. Arrière-gout, m. utdiz. 


Arrèté,ée, p. et a. feltartéz-|Arrière-neveu, m.uuoka- 
tatott ’s a’ t. szilärd, bizonyos.| fiu. Arrière-neveux, ké- 
Arrêter, v. a. feltartéztat, aka-| sô maradék. 
délyoz, gâtol; el, visszatar-| Arrière-nièce, f. unoka- 
téztat; megällit, elfog; el-| leäny. 
hatäroz; bérbe ad, vesz ; fog-[Arrière-petite- fille, f. 
sûgba tesz; —un valet,une] mäsod unokaläny. 
voiture, inast, kocsit fogad; Arrière-petit-fils, m. 
— uncompte, szämadäst| mésod unokafu. 
befejez; s’ — valahol megäll;|Arrière-petit-neveu, m. 
megszünik; à qc. valaminéll unokaôcsém, hugom leénya. 
mulat, valamire elhatärozza| Arriére-petite-nièce, f. 


magät. unoka ücsém, hugom unokäja. 
Arrher, +. a. valamire pénzt'Arriére-point, m. tüzôge- 
ad. tés. 
Arrhes,f.T. készpénz ; zälog-|Arrièrer, o. a. visszatart, ha- 
pénz; zülog. laszt (fizetést); +.n. et 5 — 
Arrière, en arrière, ad.| v.r.elkésik, hâtramarad (fi- 
megett, hâtul, utän, hâtra. zetéssel). 
Arrière, m. hajé tatja; n.c.|Arrière-saison, f. uté üsz. 
hätralevô adôssäg. Arrière-vassal, m. alhü- 


Arriéré,ée,p.eta. mégtar-| bérlô. 


tozik, ads. Arrimer, ©. a. T. hajé terhet 


Arriëère-ban, m.hadfelhiväs,| rendez, egymüsra halmoz: 
katonäskodäsi kôtelesség. Arriser, v. a. T. vitorla péz- 
Arriére-caution, f. alke-| nât le ereszt. 
z0sség. Arrivage, m. T. parthoz ju- 
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| Arrivée: Artère 4i 


tés, portéka megérkezése ha-lArtère, f. ütér. 

jôn. Artériel, - elle, a. ütérhez 
Arrivée, f. megérkezés. tartozé. 
Arriver, vo. n. partra szäll,|'Arthritique, a. et f. küszvé- 

megérkezik; #* megtürténik;| nyes. 

à q. valakivel türtént. Artichaut, m. àrticséka. 
Arroche.f.libatopp (nôvény).lArticle, m. iz, czikk, pent, 
Arrogance , f. büszkeség,| rész, darab. 


nagyratartäs. Articulaire, a. maladie, 
Arrogant,—ante, a. büsz-|— iz, tagbetesség. 

ke, nagyralät. Articulation, f. értelmes ki- 
s’ Arroger, ®. r. ok nélküll ejtés, csontizülés. 

magänak tulajdonit. Articulé, - ée, p. et a. ér- 
Arroi, m.p.u.o. Train, Equi-| telmes, pontrul pontra fogal- 

page. mazva. 


Arrondir, v. a. gômbülyit,|Articuler, o. a. T.tisztän ki- 
kerekit; — son champ etc.| fejez; czikkenkint fogalmar; 
foldjét vevés ältal terjeszti, s’| s’ — vo r. T. egymäsba ereszt, 
— v. r. gombülyôdik; vagyo-|  foglal. 
nât megjavitja. Artifice, m. mesterség, ügyes- 

Arrondissement, m. kere-| ség; ravaszsäg; képmutatäs; 
kités, gômbôülyités, gombô-| ravasz fogäs; feu d’ — tüz- 


lyôdés, szélesedés ; kerület. jéték; les artifices, ma- 
Arrosage, m. üntôüzés, nedve-| lom, és vizi munkäk. 

sités. Artificiel,-elle, m. mes- 
Arrosement, m. üntüzés, lo-| terséges. 

csolés. Artificier, m. tüzjätékos. 
Arroser, ®©. a. üntôz, locsol. |Artificieux,-euse, a. 4l- 
Arrosion, f. csontfene. nok, finom. 


Arrosoir, m.üntüzô kanna. |Artiller, vagy Artillier, 
Arrudir, v.n. durvul, eldur-| m. ägyuôntô, pattantyus. 
vul. Artiller un vaisseu, 0. 4. 
Arsenal, m. fegyverhaz. ägyuval ellét. 
Arsenic, m.egérkôü, férjany.|Artillerie, f. pattantyüs tudo- 
Arsenical, ale, a. mérges,| mäny: pattantyüssäg;nagyägyi 
férjanyas. Artilleur, m. pattantyüs. 
Art, m. müvészet, ügyesség ,|Artimon, m”. T. tat-ärbocz. 
finomsäg ; Maîitre-és-arts| Artisan, m. kézmüves, * 
mester. kezdô, alapité. 


42 Artison Asphalte 


Artison, Artuson,.m. fa-|Asphalte, m. foldszurok. 


féreg. Asphodèle, m. czinadénia 
Artisonné,-ée, a. féregtôl| gôdirez, turbänliliom. 
âtlyukgatott. Aspic,m. äspis kigyô, * rà- 
Artiste, m. müvész, szinész,| galmazd. 
laboräns. Aspirant,-ante, m. et f. 
Artistement, m. müvészileg.| valami utän vägy6d6, valamit 
Artistique, a. müvészeti. keresô. 
As, m. äsz, tüz, diszné (kär-| Aspirante, f. T. pompe — 
tyän). szivattyu mü. 
Asbeste, m. äszbeszt. Aspirer, ». a. lélekzik, magé- 


Ascarides, m. pl. féreg nô-| ba szi; T. egy lélekzettelj ki- 
vényben, gyükérben, bélgi-| mond: 2. n. à qc. valami 
* Jiszta, orsénya. utân vägyôdik. 
Ascavanter,vo.n.eto.a.tu-|Assa, m.azant, l’ — dulcis, 
déssä lesz, vagy tesz. benzoe; — foetida, ür- 
Ascendant ,-ante, a. T.| dôgszar (gyôgyszer). 
felmend , felhägé. Assablement, "”. fôvenytor- 
Ascendant, m. vérrokon fel-| Jlàas, halmozüs. 
menô lineäban; T. születés|A ssabler, v.a. befüvenyez, ho- 
csillag ; csillag feljôtte; * va-| mokoz :; s’ — ». r. tele lesz fô- 
laki lelke feletti hatalom ; sze-| vennyel, zätonyon akad. 
rencse jâtékban. Assagir, o. a. okossé tesz. 
Ascension, f.felmenés, Krisz-|Assaillant; sm. T. megt4madd. 
tus menybe menetele, äldozé|# Assaillir, ©. a. megtämad, 
csôtôrtôk. vi, ostromol, * megrohan. 
Ascète, m. szigorün élô. Assainir,v.a.n.c. egészsé- 
Ascétique, a. szigoruün élési.| gessé tesz; T. kijavit. 
Asile, m. menedék; * védelem.|A ssaisonnnement, s#…. fü- 
Aspect, m. tekintet; kültekin-| szerezés, füszer, kellem. 


tet, lâtäs, nézet. Assaisonner, v. a. füszerez. 
Asperge, m. spärga. Assassin, m#. 6rgyilkos. 
Asperger, v. a. meglocsol. VÂ[Assassin,-ine, a. érgyil- 
Aspergès, m. szentelô. kosilag. 
Aspérilé, f. darabossäg, zor- Assassinant,-ante, a. * 
donsäg, * hajthatlausäg. igen terhes. 


Aspersion, f. meglocsoläs. VÂ|Assassinat, m. orgyilkos- 
Aspersoir, m. locsolé ecset,| säg. 
szentelô. Assassiner, ©.a. meggyilkol ; 


Assaut Assez 43 
érulélag megtämad ; #igen ter-' Assez, ad. elèg, eléggé. 


hesen esik. Assidu,-ue, a. (à qc,) As- 
Assaut, m. megtémadäs, meg-| sidument, ad. szorgalma- 
rohanäs, ostrom. san. 
Assécher,®. a. p. u. széraszt,| Assiduité, f. szorgalom. 
. ©. n. ismét ki, megszäradt. Assiégeant, ante, a. meg- 
Assécution, ‘f. T. megnyeré-| szälld ; Assiégeans, pl. 
se egyhäzi adomänynak. megszällék, vivok. 
Asséeur, m. adészedô. Assièger, ». a. megszäll; * 
Assemblage, m. üsszefogla-| kürülvesz. 
dés, egyesités. Assiegés; m. pl. megszällot- 


Assemblée, f. gyülekezet,| tak. 
gyülés, térsasig, gyülhely. Assiette, f. tänyér, ülés, àl- 

Assembler, vo. a. gyüjt; T.| läs, fekvés; faire l — des 
ôsszefoglal, üsszetesz; 5’ —| tailles, adôt kivet; * han- 
©. r. üsszegyülekezik. gulat. 

Assener,®v.a. un coup delAssiettée, f. tânyérral tele. 
— à q. valakit valamivel meg-'Assignat, m. assignatio, le- 
Cap. vél,mellyben a’ füldes ur tisztjét 

Assentiment, m. tetszés. felhatalmazza valamit kiadni). 

Assentir,t.a.n.c. megegyez, Assignation, f, utasitäs, bi- 
hozzä äll, tetszését nyilatkoz-| ré elibe idézés ; megrendelés. 
tatja. Assigner, v. a. rendel, uta- 

Assermenter, 0. a. megesket.| sit, biré elibe idéz. 

Assertion, f. ällitäs; biré Assimilation,f. T.hasonlévä 
elôtti kimondäs. tevés. 

Asservir, vo. a. meghôdit; s’|Assimiler, #©. a. hasonlové 
— +. r. à q. valamihez kôti] tesz. 


magät. Assis,-ise, a. ülü; ètre — ül. 
#* Asseoir, ©. a. leültet, tesz; Assise. f. falban kôsor: À s- 
— un camp, täbort üt; —| sises, pl. rendkivüli ülés al- 
la garde, ôrségct kiällit; s’| tôrvényszéknél. 
o. r. leül. . Assistance, f. segély, üssae- 
Asservissement,m. meghô-| gyült térsasäg. 
ditäs , alävetés, szolgasäg. Assistant,-ante, a. jelen 
Assesseur, m. ülnük. lévô ; — segéd; Assistans, 
Assette, f. paläval fedôk ka-| pl. jelenvalék. 
CSA. Associaton, f. szôvetkczés, 


Asseuler,®v. a. magäban hugy.l kereskedelmi tärsulat. 


44 Associé Assajettir 


Associé, m.ée, f. tärs, ke- Assujettir, v. a. alävet, meg- 


reskedôütérs, térsné. hôdit, megerôsit; kényszerit ; 
Associer, v.a. térsul ad; s— s’ — v. r. alüveti magäât. 
v.r. a vec q. térsulatba lép Assujettissant, ante, a. 
valakivel. kényszeritô. 
s Assombrir,ve.r. n. c.el- ÂAssujettissement, m. kény- 
komorodik. |  szerités. 
Assommer, @. a. agyon üt; #* Assurance , f. bizonyosség, 


igen terhes ; tünkre ver. | biztossäg ; kezesség ; bizalom; 

Assommoir, m#. patkänyfogé.| merészség. 

Assomption, f. Märia menny- Assuré, ée, a. bistositott; 
bemenetele. | bizonyos , bâtor, rettenhetlen: 

Assonance, f. tôkéletlen rim.! — m. a’ biztositott. 

Assonant,-ante, a. tokélet- Assurément, ad. bizonyosan, 
lenül hangzé rim. bizonyära. 

Assorti,ie, a. üsszeillô, por- Assurément, m. megerôsités, 
tékäval j6l ellétott. | biztositäs , zélog. 

Assortiment, m. egyesités, Assurer, v. a. bizonyit, ällit, 
osztalyozäs. | mutat, * bätorit; erdsen ällévé 

Assortir, o. a. oszlälyoz, por-, tesz; T. biztosit; 8’ — 0. r. 
tékäval ellät ; — o.n. üsszeillik.| de qe. valamit birtokäba kerit; 

Assortissant, ante,a.üsz- — de q. kedvét megnyeri; va- 


szeférÿ. lakire bizza magät, valakit el- 
Assoté,ée, valamibe bolon-!' fog. 

dut. | Assureur, #”. biztosité. 
Assoupir, ©. a. elaltat, * eny- Astelle, f. T. zsindely, türt- 

hit, 8’ — vo. r. elszunnyad. csont üsszeforrasztäsra. 
Assoupissant, ante, a. al- Aster , m. päzsit-csillag-hür 

tatô. | (viräg). 
‘Assoupissement, m. älmos- Astérisme, m. csillagzat. 

sâg ; * tunyasäg, gätoläs. Asterisque, m. csillag (jegy)- 
Assouplir, o. a. hajlékonnyä Asthénie, f. erôtlenség. 

tesz. Astméætique, a. szükmellü. 
Assourdir, v. a. elbôdit; s’'Asthme, m. srükmellüség. 

— ©. r. megsüketül. Asticoter, vo. a. faggat, kinoz. 
Assouvir, v. a. j6l laktat, le- Astre, m. csillagzat, csillag. 

gel. *Astreindre, v. a. kénysze- 


Assouvissement, m.* j6l-!| rit, készt; s’ — o. r. valamire 
laktatäs. | kôtelezi magät. 
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Asiringeant Atroce 45 


Astringeant, ante, a. T.|Atroce, a. kegyetlen, iszonyü. 


ôsszc huzé. Atrocité, f. uudoksäg, ke- 
Astrolabe,m' T. szegletmé-| gyetlenség. 
ro, asztroläb. Atrophie, f. aszkôr. 


Astrologie, f. csillagbél jés-|s’ Attabler, o. r. asztalhoz ül. 
lés. Attachant, a. vonsé. 3 
Astrulogique, a. asztrologiai.| Attache, f. zsinôr, kôtelék, 
Astrologue, m. csillagjéslé. | szalag, szij; T. csuklé, hajläs; 
Astronome, m. csillagész. # vonzédüs , ragaszkodäs. 
Astronomie, f. csillagäszat. |[Attaché,ée, a. odatüzôtt; * 
Astronomique, a. csillagä-| valakihez tapadt, valakihez ra- 


szi. gaszkodé. 
Astuce, f. ravaszsäg. Attacher, v. a. hozzükôt, hoz- 
Astucieux,euse, a. ravasz.| Zä varr, megerôsit, oda tüz; 
Asyle, vagy Asile. *— q à sonservice, szol- 
Asymètre, m. T. mértékhi-| gälatba vesz; # à qe. lekôüt le- 
âny. bilincsel. 
Atelier, m. mühely. Attaquant, m.pl. megtämadé 
Atermoiement, m. fizetés| rész. 
idejének meghosszitésa. Attaque, f. megtémadés. 
Atermayer, v. a. fizetés ide-|Attaquer, v. a. megtämad. 
jét meghosszitja. s’ Attarder, v. r. elkésik. 
Athée, m. f. Istentagado, Atteindre, v. a. elér, be, 
Athlante, vagy Atlas, megér ; * egyre megy. 
Athlète, m.küzdô. Atteint, p. et a. utélért, elért; 


Atinter, vo. a. tarkän felültüz-| T. vädolt. 

tet ; 8’ — o. r. felpiperézi ma-| Atteinte, f. megérintés, meg- 

gät. sértés; * lôkés, megtémadés, 
Atlas, m. atlés, elsû gerincz-| bevägäs (jogba). 

csont a’ nyakon: atlacz (szô-|Attel, m. léjäromszarv. 

vet). Attelage, m. fogat (lé). 
Atmosphère, m. güzkür. Atteler, vo. a. befog lovat. 
Atome, m.paräny, nappor. |Attelle, f. lébszär, csontszér. 
Atour, m. nünem ékességei. V|Atteloire, f. rüdszeg. 
Atourner, vo. a. ékesit, pi-|Attenant, ante, a. mellék, 

peréz. tôszomszéd, hatéros. 
A-tout, ms. tromf. Attenant,ante, a.etp. 6p 
Atrabilaire, a. epés, günyos.| mellette. 
Atre, m. tüshely. Attendre, v.r. vér; * remél, 


46 Attendrir Attiedissement 


igér magénak ; s — v.r. à qe.|Attiedissement, m. * ha- 
valamit vér, valamire szémol. | nyagsäg, meghülés. 
Attendrir,®. a.megillet; meg-|Attifer,v.a szorgalmasantisrtis. 


lägyit. Attifets, m. pl. fejék. 
Attendrissant, ante, a.*|Attique, à. altikai, finom. 

megilletô. Attique — faux, T. osslo- 
Attendrissement, m.meg-| pos szék neme. 

illetèdés. Attirail, #. készület, szer- 


Attendu, prp. azon tekintet-| szäm. 
bôül. Attirant, ante, a. vonzé, in 
Attentat, m. merény; bevä-| gerlô. 


gâs (jogba). Attirer, o. a. vouz ; # csäbit, 
Attentoire, m. merény, be-, magähoz csal; s’ — ». r. sze- 
vâgäs. rez, megkap (betegséget, ’sa’t.) 


Attente, f. vérakozäs, remény. Attiser, v. a. bujt, büjtogat. 

Attenter, c. a. valamit meg-'Attisonoire, m. T. türolté 
sért, vétséget kôvet el. horog. 

Attentif, ive, a. figyelmes.|Attitre, vo. «a. titkosan meg- 
Attention, f. figyelem, szi-| rendel. 


vesség. Attitude, f. âllés, teställés. 
Atténuant, ante, a. T. vék- Attouchement, m. megéris- 
nyitô. tés, tapintäs. 
Atténuation, f. véknyitäs, Attractif,ive, a. vonsé. 
erôtlenités. Attraction, f. T. vonzäs. 
Attenuer, v. a. véknyit, erôt-|* Attraire, ©. a vons, magé- 
lenit, gyengit. hoz csal. 
Attérage, m. partra szälläs. |Attrait, m. magähoz csaläs, 
Atterir, ©. a. partra szäll. kecs. 


Atterrer, v.af6ldhôz ver:lever.|Attrape, f. tôr, hurok, ke- 
Atterrissement,#. part n6-| lepeze. 
vekédése. Attrape —mouche, f. légy 
Attestation, f. bizonyitväny.| fogé (nüvény). 
Attester, vo. a. bizonyit; bi- Attraper, v. a. megfog, meg- 
zonÿ sagul hi. | kap, jôlér ; : # räszed. 
Atticisme, #. attikai finom- Attrapoir, ”m.kelepcze, hurok. 
säg beszédben. Attrayant, ante, p. et a. 
Attiédir , ©. a. langyossä, ha-| vonzé, kecsegtetô. 
nyaggä tesz ; 8° —®. r. hanyag, |A ttribuer, ©. a. valakinek 
langyos lesz. tulajdonit , .üsssekôt. 
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Attribut Aubin 47 


Attribut, m. tulajdonség; T.|Aubin, s#. T. poroszkäläs ; to- 


jelkép, jel. jés fehére. 

Attribution, f. elüjog, tu-l Aucun, une, pr. egy sem, 
Jajdonitäs. senki. 

Attristant, -ante, a. sz0o-[Aucunement, ad. semmiké- 
moritô. pen. 

Attrister, 0. «. szomorit. Audace, f. bätorsäg. 

Attrition, f. bâänkéd&s; T.|Audacieux, euse, a. bâtor, 
egymäson surlédäs. merész. 

Attroupement, m. csopor-[Au-deça, prp. innen. 
tozäs. Au-dela, prp. tül. 


Attrouper, ©. a. csoportosan Au-dessous, prp. alatt. 
ôsszegyü]t, csoportoräst okoz;/ Au-dessus, prp. felett, fent. 


8” —- 0. r. Osszecsôdül. Au-devant, prp. eleibe. 
Au, art. m. nak, nek, ban, ben,| Audience, f.rabvallatés, meg-, 
ba, be. kihallgatäs ; elfogadé-, audien- 
Aubade, f. reggeli zene. tziaterem ; torvényszéki terem, 


Aubain, m.külfôldi, jovevény.| ülés. 
Aubaine,f. droit d — ide-|Audiencier,a.m.huissier 


gen ftidün meghalinak kirälyra| — türvényszéki szolga. 
szällt vagyona: * véletlen ha-| Auditeur, m. hallgaté, au- 
szon, talalt dolog. ditor (katonäknäl) ; — des 
Auban,m. droit d’ — sätor-| comptes, szamvevôi tané- 
pénz. csos. 
Aube, f. miseing; — dujAuditif, ive, a. halläshoz 
Jour, hajnal, virradés; — de| tartozé. 
moulin, malomkerék la- Audition, f. T. — des té- 
pätja. moins, tanuhallgatäs; — de 
Aubépin, m. galägonya. compte, szémadäsi vizsgélat. 
Aubère,a.cheval —faké l6 Auditoire, m. hallgatéterem, 
m. et f. tanité terem, gyülekezet, hall- 
Auberge, m. korcsma, ven-| gatésäg ; türvényszéki terem. 
dégfogadé. Auge, f. teknô. 
Aubergiste, m. korcsmäros,| Augée, f. teknôvel tele. 
vendégfogadés. Auger, v. a. välu, csô formén 
Auberon, m. zurütküzô. kiväj. 
Aubier, m. kägyahangita, fa-|Auget, #”. edényÿy mibôl ma- 
gyüngy. där iszik ; eresz, csatornn me- 


Aubifoin, m.buüzavirdg. denczéje. 


48 Augment ‘ Aunée 


Augment, m.toldalék, hozzälAunée , f. üôrvényserte-csék, 
adäs. (nôvény). 
Augmentatif,ive, a. dreg-|Auner, v. a. rôffel mér. 
bitô, erôsitô. [Auneur ,m.felesküdt rôffel mérô. 
Augmentation, f.oreg-JAuparavant, ad. ezelôtt. 
bités. Au-pis-aller, ad. legrosz- 
Augmenter, vo. a. ôregbit,| szabbra, — bul. 
szaporit, nagyobbit; s — v.r.| Auprès, prp. mellett. 


üregbedik, szaporodik. Auréole, f. dics, fénykôr. 
Augure, m. madérrepülésbôl Auriculaire, aconfession 
jésläs ; jéslé, joslés. — fülbe gyénäs; témoin — 


Augurer, v. a. jésol, gyanit. tanu ki hallotta; doigt — 
Auguste, a. fenséges, kegyel-| kis uj. 


mes. Auripeau, m#. csillâm; * lom, 

Aujourd’ hui, ad. ma. ringy rongy. 

Aulique, f. végértekezés (ta- Aurone, f. abrutürôm, seprô 
näroknäl). ruta. 

Aulique; a. conseiller —|Aurore, f. hajnal; T. — bo- 
udvari tanäcsos. réale, éjszaki fény. 


Aumailles, a. f. pl. un trou-|Auspice, m. j6slé, jéslés ma- 
peau de bêtes — gulya. dér repülésbôl, kiabällésbél; 
Aumône, f. alamizsna. *jel, Otalom, vezetés, kor- 
Aumôner, v. a. mint alamizs-| ményzés. 
nât ad. Aussi, c.is, még. 
Aumônerie, f. alamizsnét-os1-| Aussitôt, ad. tüstint; — que 
togaté hivatal. mihent. 
Aumônier, m. alamizsna osz-lAustère, a. szigorü, zord, 
togaté, tébori pap, kirélyok| fanyar. 
gyôntaté papja; perselyhordé Austérité , f. szigorüsäg. 


templomban. Austral,ale, a. délszaki. 
Aumônier, ière, a. ssegé-|Autant, ad. annyi, ép annyi 
ayek iränt jétékony. — que, mennyiben; d' — 
Aumôniére, f. persely (tem-| plus, annäl inkäbb. 
.yblomban). Autel, m. oltér. 
Awnage, m. rôffel mérés; rôf-'Auteur, m. et f. szerzô, alapi- 
mérték, té, iré, jôtàllé; szerzôné, 
Aunaie, f. egérfa berek. irôné. 
-Aune, m#. egerfa. Authenticité, f. hitelesség, 
Aune, f. rôf. torvény elôttérvényesség, igazi. 


Authentique Autrement 49 
Authentiqu e, a. hiteles,' Autrement , ad. külônben, 
igazi. | méskép. TRS 
Authentiquer, v. a. hitelesit. Autre-part, ad. mésutt; d'— 
Autocrate, Auioeratour. mäsunnan ; egyébbé. : | 
m.—trice, f. ônuralkodé. |Autruche, m. strucz madér. 
Autocratie, f. ünuralkodäs,/Autrui, pr. mâs. 


korlätozatlan uralkodäs. Auvent, m. ellenzô à spanyol- 
Auto-da-fé, m. ïinquisitio,| fal. 
halälos tôrvényszék. Auxiliaire, a. segitô, segéd. 


Autographe, a. sajät kés zel s’Avachir, o.r. eliunyul; * 
irt, eredet irés. | fa. meg-elhizik. 
Automate, m. automät; TT ad. viz mentében; ve nt 


toba d' — esti szél; allerävau 
Automnal,ale, a. üszi. l'eau, vizen ‘le hajézik ; + 
Automne, m. et f. Ôss. hâtra megy mint râk.' 
Autopsie, f. ünmegvizsgélés,| Aval, m. külcsbrôs j6t ä}lés, 
litdelet, holt test felnyitäsa: kezeskedés. 
Autorisation, f. T. helyeslés,|/Avalanche, vagy Avalan-: 
felhatalmazés. ge, hôsuvadäs. 


Autoriser, ©. a. felhatalmar, Avaler, ©. a. eMyel ; pinczébe 
helyesel, jogot ad; 5° — ©. r. korcsolyéz ; v. n. vizmentében 
tekintetett nyer, ad magänak. | megy. 

Autorité, f. türvényes hata-}5s’ Avaler, o.r. lecsüng. 

‘om, tekintet, tanubizonysäg'Avaleur, m. lenyelô, falänk ; 


(irasbél). vasgyür0. ‘ 
Autour, prp. et ado. kürül. |Avaloire, f. fa. nagy szäj; 
Autour, m. ülyv. farmatring, | 


Au-travers, (de), Atra-| Avance, f. félüläläs ; elômun- 
vers, (le, la), kôüzépen ke-| ka; elôpénz, elôlegezett pénz; 
resztül, rérsut keresztül. kinyülés » Ridülledés ;' Ava n- 

Autre, pr. et ad.més;l’un l’| ces, f. elsô lépésck; elsô 
autre, egymäst; l’un et! megkinälés, okadäs. 

l'a utre, egyik is, md- d'Avance,par A..àlA. ad. 
sik is; l’un, ou autre,| ” elôre. 
egyik vagy mäsik; à d'aut- Avancement, elômenetel, 
res, mondia azt mé bolond-|  elôléptetés, elôre kifezetés. 


nak. Avancer,®. u. elère megy, 
.. irefois, ad. hajdan > Va- elôrenyomul, inyüjt; elüléptet, 
aha. 


mordit , siettet, elôre megfizet, 
Fr. Magy, Szôtér. 4 


50 Avanie Avant que 


elôlegez; *elôhoz, ällit; —|Avant que, Avant de, c. 
0. #. hamar jâr (érär6l); dans| mielôtt. 
. qe. elômegy valamiben; s —|Avant-rouge, m piros jékor 
o. r. elôre megy, küzeleg;| érô baraczk. 
mélyen beereszkedik. Avant-toit, m. elôfedél. 
Avanie, f. pénzkicsikaräs ; ne-|Avaut-train, m. dllés eleje, 
. gédes sértés. (kocsin). 
Avant, prp. elôtt, elübb mint,|IAvant-veille, f ainäsod nap- 
mi elôtt; — ad. elôre, messze,|  elôtte. 
toväbb be; mettreen—eld-|Avare, a. füsvény, zsugori. 
hoz, éllit; se mettre en —|Avarice, f. füsvénység. 
elôre tolakodik. Avaricieux, euse, a. fôs- 
Avantage, m. kedvezmény, ha-| vény. 
szon, elôjog; felsôbbség, T.|Avariîe, f. T. tengeri kär. 


elôre, elüreadäs jétékban, Avariè, ée, a. megromlott, 
À vantager, ©. a. kedvez, pâr-| (tengeren) ; à Vau, v. Aval. 

tol, elôre ad. Avec, prp. val, vel, együtt, 
Avantaugeux,euse,a.ked-| si6l, stôl. 

vezb. | #* Aveindre, vo. a. fa. eléhoz. 
Avant-bras, m. elükar. Aveline, f. mogyord. 
Avaut-corps, m. T.elüépü-|Avelinier, m. mogyorb'a. 

let. elôhäz. Avenage, m. zabtized. 
Avant-cour, f. elbudvar. Avenant, ante, a szép. 


Avant-coureur, m.elüposta. | Avénement, sm". kormänyra 
Avant-dernier, ière, a.| lépés, messids megjôtte. 


végelôtti. * Avenir, v.s.türténik. 
Avant-garde, f. elüsereg. lAvenir, m. jovendô; à l — 
Avant-gout, m. elüiz. jovôben. 


Avant-hier, ad. tegnap elôtt.|Avent, m. ädvent. 
Avant-main , f. tenyér, lé Aventure, f. véletlenség, ka- 


eleje. land, szerelmeskedés; à toute 
Avant-midi, ad. délelôtr. — mindenesetre; dire à la 
Avant-mur, m. elôfal. bonne — j6sol. 
Avant-pêche, f. jékori ba-|Aventurer, v. a. mer ; — v.r. 

raszk. veszélynek kiteszi magât. 
Avant-pied, #. elüläb. Aventurier, m. ARR fôl- 


Avant-portail, #. elükapu.| dünfuté. 
Avant-poste, m.täâborszem. |[Aventureux, euse, à. p. «. 
Avant-propos, m. elüsz6. merész. 


Aventurière | Aviné 51 


Aventurière, f. kalandozé|Aviné, ée, a. borzüld:; bor- 
szabad személy. hoz szokott. 

Avenue, f. les avenueslAvi ron, m. kis hajôk evedzôje, 
d’une ville, värosnak min-| avirons, pl. halszärny, üs26- 
“dig fejlôdé vidéke » tekintete| szärny. 


a’ küzeledô elôtt. Avis, m. vélemény; tanäcs; 
Avérer, v. a. igazol, igaznak,| hir; 6väs; lettre d’ — uta- 
* bizonyit. sité levél. 
Averse, f. fa. zäpor. Avisé,ée, p. et a. okos, elô- 
Aversion, f. utälat. renézü. 
Avertin, m#.keringés (beteg-|Aviser, ©. a. értesit, hirt ad. 
ség). megint, megpillants — +. n. 
Avertineux, euse, a.tän-| à qc. valanire gondol; s’ — 
torgé, zsémbes. valamire gondol, valami eszi- 


Avertir, v. a. megint, értesit.| be jut; mer. 

Avertissement, m". hir, meg-lAvitaillement ,  élelemmel 
intés, hirdetés, kis elôbeszéd.|  ellätäs. 

Aveu, m. vallomäs, elismerés;|Avitailler, #v. a. élelemmel 
homme sans — foldünfuté.| ellät. 


Aveugle, a. vak. Avitailleur, m. élelemmel 
Aveuglement,m. vaksäg,el-|  ellâté. 
vakuläs. Aviver, 0. a.T. vilägossé, fé- 
Aveuglément, ad. vaktäban.|: nycssé simit, politéroz. 
Aveugler, v. a. vakit. Avives, f. pl. T. AMrIEYeRs 
kl'aveuglette, ad. fa. vak-|  (nyakon). 
- téban. Avocasser, ©. a. fa. lidas- 
Avictuaillement, sm. T.ha-| nak, rabulistänak lenni | 
: jéknak élelemmel ellétäsa. Avocasserie, f. rabulistasäg. 
Avictuailleur, m. hajékat| Avocat, m. ügyvéd, szôszélé. 
élelemmel elläté. Avocatoires, a. pl. NEC 
Avide, a. kiväncsi, sovär. — visszahivé levél. 
Avidité, f. sovärsäg, kivän-|Avoine, f. Aveine, zab. 
csisäg. Avoir, vo. a. lenni, van, (ka 
Avilir, o. a. lealacsonyit; —| ben,)il ya, van, vannak. 
o. n.olcs6bb lesz. Avoir. m. fa. vagyon; keres- 
Avilissant, ante, a. leala-| kedôk’ cselekvô adossäguk. 
csonyitô. Avoisiner, v. a. hatärosnak 
Avillissement, m. lealacso-| lenni. 
nyités, — odäs. Avortement, m. vetél- 


A'# 


52. Avorton Axe 


! 


lés ällatoknäl ; magzat elhaj-jAxe, m. T. tengely. 


tâsa. Axiome, f.m.elv, szahäly, 
Averton, m. idétlen gyermek,|Axonge, v. Axunge, #. 
_szôrny gyermek. sir, szekérkenôces. 
Avoué, m. ügyvivô; helyetie-[Ayé, Ayeul, vAïe, m.nagy- 
sitett katona, templomvéd. atya. 
Avouer,v.a meg-, kivall;|Azerole, f. néspoly faj. 
jévä hagy. Azcrolier, m. näspolyfa neme. 


Avril, m. aprilis; kerit, apri-|Azote, m. fojté any, kélme. 
lisi bolond; poisson d’ —[Azur, m. égkék. | 
skomber hal. 1Azyme, a. kovésztalan. 


B 


Babeau, m. kisértet. Bacaliau, m. széritott tôkehal 
Babel, la tour de — Bäbel-| faj. 
tornya, zürzavar. Baccalauréat, m. tanéri ko- 
Babeurre, m. ird. azorüt elnyerendô. 
Babiche, f. kis dz, üleb. Bacchanales, f. pl Bakhus 
Babil, m. fecsegés. ÿauepe. | 
Babillard, #. — arde, f. Bacchante, f. ôrjüngô, hak- 
fecsegd, locska. | kbant. 


Bacchas, m. czitrom nedv alja. 
_ cseg. | Bacha, m. basa. 
Babine, f. ällatok ajka. Bache, f. kocsi lepedÿ. 
Babiole, f. babioles, pl. Bachelier, m. tauäri koszorwt 
jétékszer, gyermekség. | elnyerendô. | 
Bâbord, m. T. hajé baloldala. Bacher, ». a. kocsi lepedôvel 
Babouches, f.pl. türôk papucs.| befed. | | 
Babouin, #. päviän majom. !Bachique, a. bakhusi, ivédal. 
Babouin.ine, m. etf. ma- Bachot, m. csélnak, kis komp. 
jom (gyermekekrôl), mälé- Bachotage, kompon ätjérés, 
szäju, ostoba, bâmész. révväm. 
Bac, m. komp, teknô. Bachoteur, m. révész. 


Babilller, v.a.cseveg, fe- 


Bacrotte Bagne 53 


‘Bachotte, ote, f. balléda. fBaægne, m. rabszokgäk, nagy 
Bacile, téngeri énizs. | rabok foghäza. 
Bacler, ©. a. elzär, länczezal Bagnolet, féllepel, fétyol. 


élzür. | (Bague, f. gyürû (kôvel). 
Badaude,m.—aude,f. mé- Baguenaude, f. -pukkanté, 
lészäju , ostoba. dudafürt, (nôvény). 
Badaudage, m. mälészijusig, Bagneauder, vo. n. fa. édt- 
gyavasäg. leg, nyéjaskodik, enyeleg. 
Badauder, vo. a. ostobäul bâ- Bagnenaudier, m. pukkan- 
mul. té, dudafürt-fa; bohôcz.: 
Badiane, f. csillagüniss. Baguer, v. a. redôhe szed. 
Badigeon, m. kômaiter, kép-|Baguette, f. vessrô, lovag- 
faragék maltere, vakolatja. vesszô; féstészbot; puska vesz- 
Badin,ine, a. tréfés, vig,| szô; dobverô; — diviua- 
pajkos. toire, varärs-vesszô. 


Badinage, m.tréfa; *külüncz- Bagnier, m. éksxer, ssekréuÿy. 
ség ruhäban; kellemes vidor-'Bahut, m. nagy kuffer. 
sg. Bahutier, m. kuffer esinälé. 

‘Badinant, m. vezetéklé, ru-|Bai, aie, a. barna, (lovakrél) 
das lé. pe). 

Badine, f. sétäté bot; Badi- Baie, f. bogy6, tenger6bül. 


nes, pl. kis tüzfogé. Baigner, co. a. fürésit, mos; 
Badiner, vo. a.tréfäl, édeleg,| * äsztat. CR 

csapong. Baigneur, #m. — euse, f. a’ 
Badinerie, f. tréfälédäs, be-| ki fürdik. 

héskodés. Baignoir, m. fürdü-khely. 
Bafouer, +. a. stid, megve- Baignoire, f. fürdükéd, 

tôleg bénik. Bail, m. haszonbér, haszok- 
Bâffre, f. fa. gazdag lakonsa,| bérbe adés, haszonbéri sset- 

mértéken tuli falés. s0dés. 
Bâfrer, ©.n. mohôn fal Baiilement, m. äsités. 


Bâfreur, m. falänk, sokat evô.'Bailler, o. a. äsit; * tétong. 
Bagace, Bagasse, f. kisaj-;Bailler, +. a. ad, âtad. 
toit czukornäd. Baillet, m. fakôpej (lé). 
Bagage, m. bagézsia, moty6. |Bailleur, m. âsitozé, 
“Bagarre, f. fa. lérma és ve-|Bailleur, m.-esse, f. T. ha- 
szekedés; zsibaj. szonbérbe adés, hassonbérbe 
"Bagasse, f. fa. szajha. ad6, - né. nn 
Bagatelle, f. csekélység. Bailli, m.-ive, f. tisstaré, 


54 Baillage Balafre 


Balafre, m.nagy seb, forradés. 
Balafrer, ».a. nagy sebet vâg. 
Balai, m. seprô. 
Balai, m. rubis — halväny 
piros rubint. 
Balance, f. mérleg, egyen- 
_Baillonner, v.a. megküt, fel-| süly; hatärozatlansäg ; T. mérô 
peczkel, uj pereczet tesz ke- tényérok. 0e 
zére. | Balancé, m. T. lebegô lépés. 
Bailloque, f. tarka strucz|Balancement, m. lebegés, 
toll. balanzérozüs, egyensuüuly tar- 
Bain, m. fürdô, fürdô häz, szo-| tâsa. 
ba, käd, minden folyésäg, mi-|Balancer, v. a. egyensülyban 
ben fürdenek. tart; # meggondol, megfontol; 
Baïonette, f. szurony. se — hintäl, légbuu lebeg ; — 
Bairam, Beirain, m.härom| o.n. kétked, egyensülyt tart 
napi ünnepc türüküknek , bôjtIBalancier, m. mérleg, és süly 
hava utén. csinälé; T. egyensuülyt tarté 
Baisemain, m. T. kézcsokjal rüd; ra billegô, kütostor, 
a’ hübérlônek. Baisemains,| szivattyü rüd. 
pl. bék, tisztelet, küszüntés. [Balançoire, f. hintälé fa, 
Baisement, #. lübcsôk p4-| hinta. | 
pénäl. Balasse, f. szecskazsäk, pér- 
Baiser, vo. a.csékol; se —#v.| nazsäk, szalmazsäk. 
r. csokolkozni. Balayer, o. a. süpür. 
Baiser, m. csôk. Balayeur, m. euse, f. a’ ki 
Baiseur, m.euse, f. csékolé.| sôpôr, uczaseprô. 
Baisotter, ». a. csokolgat. |Balayures, f. pl. szemet. 
Baisse, f. ärnak leszälläsa. Balbutiement, m. hebegés, 
Baisser, o. a. leereszt, aläbb'Balbutier, m. hebeg. 
eresst, vo. n. apad, sülyed, Balcon, m. erkély. 
ereszkedik:; se — v.r. hajlik.|Baldaquin, #. menuyezet. 
Baissière, f. alja sepreje va-[Baleine, f. czethal, balhéj. 
laninek, fogyta valaminek. |Baleineau, m. fiatal czet. 
Baïssoir, m. T. viztart, (s6-|Balèvre, f. aisé ajak. 
aknékban). Baline, f. pakolé väszon, le- 
Bojou, m. disand äll. : pedô , porsté. 
al, m. bül, tänczvigalom. alise, f. tengeri jel, jel wi— 
_Baïtadin, m.-ine Ee bohôez.! zxeken. or 


igazgatô, kormänyzé, orszäg- 
tartomäny bird. 

Baillage, m. tisztség, tiszti 
héz, tiszttarlosäg. 

Baillon, m. keresztfa, ü] pe- 
reuz, peczek. 


Baliser Bambochade 55 


Baliser, v. a. veszélyes helyre Bambochade, f. T. groteszk 


vizben jelet tesz. festészet. 
Baliseur, m. partitiszt, parti Bamboche, f. nagy bb; * 
felvigyäzé. tômpe poczokos személy ; bam- 
Balisier, m. indiai ndd. busz pälcza. 


Baliste, f. régiek hajité gépe. Bambon, m. bambusznäd. 
Baliveau, m. T. magcsemete.' Ban, m. parancs kikiältäsa ; hä- 
Baliverne, f. fa. csin, tréfa, a landoE kihirdetése ; szäm- 


bohésüg. üzés; kényszeritô jog; kato= 
Baliverner, vo. a. csinttesz. | näskodäsi kütelesség, 
Ballade, f. ballada. Banal, -ale, a. kényszeritô 
Balle, f. golyé, labda ; mar- jognak alävetett; taureau — 

chandises de — rosz| falu bikäja. 

érük. Banalité, f. kényszeritô joz. 
Baller, o. a. tänczol, Banane, . pizang-lüge. 
Ballet, m. baléttäncz. Bananier, m. pizang-fa. 


Ballon, m. léghajé, balom. |Banc, m. pad, bank ; füveny 

Ballot, m. nagy kôteg, csomé.| zätony. 

Ballotage, m. titkos szavazäs. Bancal. -ale, a. gürbe Iébu. 

Ballotte, f. voksolé golyé. |Bancelle, f. lôcza. 

Ballotter, o.n. golyéval vé- Bancroche, a. fa. gôrbe lébu. 
laszt; 0. a. meggondol ; — q.|Bandage, m. bekôlés (sebnek); 


bolondnak tart. kôtelék, sérkütô. 
Balnéable, a. fürdésre valé. Bandagiste, m. sérkôtô csi- 
viz. nälé. 


Balourd,m. gyäva, pimasz. |Bande, f. kôtelék; banda, T. 
Balourdise, f. ostobasäg, pi-| széle valaminek ; csoport, csa« 
maszsäg. pat. | 


Balsamine, f. kerti fâjviräg. Bandeau, m. kôtelék, homlok 
Balsamique, a. balzsamos. kôtÔ, fejkôté. 
Balustrade, f. alacsony karfa.|B a n d é e, f. szüret jelentés. 
Balustre, m. karfa, gas. Bandelette, f. kis kôtelék, 
Balustré,-é6e, a. korlâttal,| galond. 
karfäval ellätott. Bander, v.a.küt, bekôt; fe- 
Balux, m. aranyat magéban szit, feszültnek lenni; se — 
foglalé homok. v. r. csoportozik, felzendül. 
Balzan, m. kesely lébu pej Bandereau ,m.trombita zsinor, 
lé. Banderet, m. csoport vezére. 


Bambin, #. csecsemô. Banderole, f. lobogé,. bojt. 


5“ L Bandit Baptiser . 


Bandit, m.haramia. .… [Baptiser, ». a. keresstel: # 
Bandoulier, m. tolvaj, ha-| ujonczot beavat. , 
+ rai. | Baptismal,-ale, «. kereszt- 
Bandoulière, f. véllsallang,| séghez tartozé. 
vällheveder. Baptiste, #. keresztelÿ. 
Banlieu, m. véros hatüra. Baptistère, m. keresztelô kä— 
Banne, f. durva poszté, pony-| polna; keresztelô kôhelye. 
. Va; szekérkas. Baptistère, arégistre—ke- 
Banner, v. a. ponyväval befe-| resztelési anya kônyv; 6x- 
dett. trait — keresztlevél. 
Banneret, a. seigneur —|Baquet, m. kis csôbôr, kôbôl. 
zà3zl6s.  : Baqueter, ».a. lapéttal kimerit. 
Banneton, m.hal-léda. Baquetures, f. pl. csepegett 
Bannette, f. portéka kosär. bor. 


Bannie, f. nyilvänos hirdetés. |Baragouin, v. Baragoui- 
Bannière, f. zészlé, lobogé;| nage, m. igen hibés elrontott 
; * pért. nyelven beszélés. 

annir, ©. a. szémüz. Baragouiner,e.a.etn.igen 
Bannissement, m.szémüzés.| romlott nyelven beszél. 
Banque, f. bank, (vältébank,|Baragouineur, m. mormeg- 
. Jétékbank,) vältôi kereskedés,| va, hebegve, vagy igen rom- 


foglalkodäs; T. bank. . lott nyelven beszélô. 
Banquereau, m.kis rétony. |[Baraque, f. deszkasétor, ka- 
Banqueroute, m. bankrôt. tonasätor. | 
Banqueroutier, m.-ière,lse Baraquer, v. r. sétort üt. 

f. bankrotirozott. Barat, m, Baraterie; f. por- 


Banquet, m.nagy vendégség.| téka becsempészés, elsikkass:- 
anqueter, v. n. vendéges-| tàs, 
_ kedik. x Baratte, f. küpülô. 
Banquette, f. kar nélküli ü-|[Baratter, o. a. kôpül. 
lés; magos ôsvény, jérda, dt,|Barbacane, f. 18 rézs. 


vagy hid mellett. | Barbare, a barbär, kegyet- 
Ban quier, m. pénzvälté, ban-| len, vad. | 
_ kir, Barbare, m. barbér, nyers, 


Banse, f. négyszegle'ü portéka|  kegyetlen ember. | 
kKosir. | nu Bärbarie, f. kegyetlenség, 
Baptème, m, keresztség, ke-| vadsäg. ke à Tr. 
-resstelési pénz; T. ujonéz be-|Barbarisme, m. nyelv elteni 
avatés.  !., À hibe Ms 
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: Barbe | Bardatie 57 


Barbe, f. ssakäl; faire la—|Bardane, f. bejtorjén, lapu. 
borotväl ; faire sa — borot- Barde, f, szalonna szelet. 


vélkozik. __ [Barde, m, bérd, (kôltész). 
Barbe, m. barbariai ld. Bardeau, m. zsindely. 
Barbeau, m. harcsa, hüza Bardelle, f. lovaglé pérna: 
viräg. Barder, v©. a. kéz-saroglgéra 
Barbelé, ée, «. fogas, âgas,| rak; madarat spékel. 
-_ ägas bogas. Bardeur , #. gyalog hint 
Barbet, m.ette, f. uszkér. hordé. 


Barbette, f. apäczäk leple Bardit, m. bérdének. 
(mellen);T.felszin ; mell védfal.| Bardot, sm. fiatal ének ; * bân- 
Barbichon, #”. usskér ku-| bak, (régieknél). 


tyâcska. Barème, m. kész szémadésok 
Barbier, m. borbély. gyüjtése. 
Barb illon, m. kis harcsa, hall Barge, f. fa- széna - rakés; 
bajdsz. . bârka. 
Barbon, m. Üüszszakäl. Barguignage, m. késedel- 


Barbonnage, m. zsémbesség.| messég, hatérozatlansäg. 
Barbote, f. menyhal gadécz. |[Barguigner, ».n. fa. kése- 
Barbote, o. a. gâgog; T. mo-| delmezik, el nem tudja magät 
rog, fecseg. hatérozni, zsugorit. 
Barboteur, m.srelid käcsa. |[Barguigneur, M". késedel: 
Barboteuse, f. wtczän järô| mes, késkedô, zsugori. 


szabad läny. Baril, m. kis hord6, éntalag. 
Barbotine, f. gilisztamag, gi- Baril lage, m.bornak né on 
lisztafü. lehüzésa. 


Barbouiller, ©. a. mézol, he- Barillet, m. hordécska ; T. 
mäézol, rosszulir; se — be-| szivatiyü saru, éradob. 
piszkit. Bariolage, m. tarkafestés. 

Barbouilleur, f. mäzolé. Barioler, 0. a tarkün befest. 

Barboute, f. darabos czukor. Bariquant, #. kis hordé. 


Barbu, -ue, a. szakälos. Barlong,-ongue, a. hors 
Barbue, f. féiszeg uszô, (ten-| szükäs, egyenetlen. 
geri hal). Baromètre, m. légmérô. 
Barbuquet, "#. felpattogzott Baron, m.-onne, f. bäré. 
ajak. Baronnet, sm. boul (an 
Bard, =. gyalog hiaté. goloknäl}. 


Bardackhe:,, "m. fi, kit fertüz-|Baronnie, f. bér 
tethetui. .  IBaroque, a. sabäl ytalan, kü- 


58 Barque Base 


lünôs, furcsa; ferdegümbôlyü|Base, f. alap, padlé; T. alap- 

(gyôngynél). vonal, alaptér. 

arque, f. bérka, sajka. Basement, ". alap. 
Barquerolle » f. kis csolnak.|Baser, o. a. alapit, alapul. 
Barrage, m.ütivém, küvezet-|Bas- fo nd, m. vizsekély. 

vém. Basilic, m. baziliskus ; bazsa- 
Barrager, m. üti vâmos. likom (nôvény). 
Barre, f. rüd, relesz, sorom-|Basilicon, m. sebkenôcs, ki- 

pé, korlät; füvénytorläs, zä-| rälykenôcs. 

tony. Basin, #. finom parket szôves 
Barreau, m.rostélyrüd, retesz:| neme. 

ügyvédek széke ; tôrvényszéki|Bas-officier, m altiszt. 


terem; ügyvéd: testület. Basque, f. férfi ruhän mellény 
Barrer, v «a elzär, elcsuk;| kén hôn. 

#kitôrôl iräst. Basque, m. biszkäjai; tam— 
Barrette, f. baret-kalap, bi-| bour de — csorgô dob. 

bornok-kalap. Bas-relief, m. féldombort 
Barricade, f. elzéras, véd-| szobrészi mü. 

rostély, zärlänez. Basse, m. basszista; gordon — 
Barricader, vo. a. elzär, be-| continue, kisérô alhang, ge- 

szegez. neräl bassz zenében. 
Barrière, f. korlät, sorompé ;|Basse-contre,m. mély hang; 

végvär, elôfal, akadäly. mély hangon éneklô. 
Barrique, f. nagy hordé. Fe ONE f. baromfi ud- 


Barrure, f. keresztfa, (lanton).| var. 
Bas, basse, a. al, alacsony,|Basse- “lice Basse-lisse, 
mély , sekély; halk, rosszul,| f. félselyem, és félgyapju- 


siläny, alévalô. szônyegek. 
Bas, ad. alant, alacsonyan;|Basser-licier,Basse-lis- 

halkal, csendesen. sier, m. olly szônyeg takäcs. 
Bas,m.harisnya ad alsérész.alsé.|Bassement, ad. alävalé mé- 
Basalte. m. bazalt kô. don. 
Basane, f. barna juhbôr. Basses, f. pl. vizsekélyek. 
Basané, -ée, a. barna (nap-|Bassesse, f. alävalésäg. 

tul megbarnult). Basset, m. borz, borz-vadé- 
Bascule, f. billentyü, hintélé| sz6 kutya, dakszli. 

deszka, fiüggentyü. Basse-taille, m. mély tenor 


Bas- dessus, m. T. mésodik] hang, mély tenorista. 
. diskänt. Bassier, #. homokdomb. 


ES 


Bassin Par Bâtardise . 59 


. Bassin, m. medencze, mérleg-|Bâtardise, f häzassägon hi- 

tânyér, viztarté. vüli születés. 

_Bassine, f. T. nagy medencze |Batate, Patate, f. burgonya. 

Bassiner, v. a. meleg serpe-|Bateau, m.haj6, naszäd. 
nyüvel melegit ; T. nedvesit. |Batelage, m. szemfényvesz- 

Bassinet, m. templom gyertya-| tés (jâték) ; hajôs bér. 
tarténak  legfelsébb  széle;,|Batelée, f. folyam hajé terhe; 


gyüjtélyuk. # csapat ember. 
Bassinoire, f. ägymelegitô ,|Bateler, v. a. T. folyôvizi ha- 
._ melegitô üveg. Jéra rak. 


Basson, m. fagôt, fagotista. |Batelet, m#. csélnak. 
Bastant,-ante, a. elegendô;Bateleur, m.-euse, f. 


rätermett, (valami dologra). szemfényveszté. 
Baste, f. m. makk tüz .. Batelier, m.ière, f. Lajés 
Bastingue, f. T. sénczfal,| folyovizen. 
sânczfedél , (hajén). Bâter, v. a teherhordé älia- 
Bastion, m. bästya. tot nyergel. 
Bastir, v. a. T. nemezel, ne-|Bati, m. T. fércz, (szabéknäl). 
mezt kall. Bâtier, m teherhordé-nyereg- 
Bastonnade, f. botozäs. gyärt 
Bas-ventre, m. has alrésze. |Batifolage, m.fecsegés, e- 
Bat, m. halfark. nyelgés. 
Bat, m. tereh nyereg; * ostoba,|Batifoler,o n. fa. cseveg. 
tükfilké. Bâtiment, m”. épület haj6. 
Bataclan, m, szôvet, sokasäg,|Bâtir, ©. a. épit. : 
ringy rongy. Bâtisse, f. épités. 


Bataille, f. csata, ütkôzet; Bâtisseur, m. épitni szeretô, 
champ de — vérmezd, csa- Batissoir, m. csavartekerô. 
tasik; cheval de— csata l6;|Batiste, f. batiszt väszony. 


valaki gyengéje. ÏBâton, m. bot, pälcza; rüd; 
Batailler, ».n. ver, verseng,| — de maréchal, marsalpél- 
vitéz. cza, marsali méliôség : ; tour 
Bataillon, m. zäszléalj. de — mellék nyeremény. 
Batard, m.-arde, f. szere-[Batonner, ». a. ai: bobos — 
lem gyermeke ; korcs. | un article, egy czikket ki- 
Bâtarde, f.batär-kocsi. türôl. 
Batardeau, m: védfal, elgé-|Batonnier, m. valami czéh- 
tolés. tärsulat botvivôje; ügyvéd el- 


Bâtardière, f. éltoit faiskola | nôk, gyapju veregetés. 


60 ” Batrage Bavarderie 
CR s 
-Battage,m. cséplés, éséplô|Bavarderie, f. locskasig, fe- 


bér. csegôség. 
. Battant, m. harangütô, ajtô- Bavard ise, f. fa. fecségés, 
szärny. mende monda. 
Batte, f. ütô, mozsärtürô; ve-|Bavoroïise, f. venus fodorka 
regetô. szorppel. mn 
Battement, m. verés, doôbô- Bave, f. tajték ; kigyômérge ; 


gas. csiganyälka. 
Batterie, f. verekedés; ägyu-|Baver, o. n. tajtékzik. 
telep; dobverés ; gylitélyuk Bavette, f. kôtény , keczele. 
fedele; — de cuisine, rézBaveux,-euse, f. tajték 6. 
konyhaedények ; * eszküz. Bavoche,f.T.tisatétlanul ré 
Batteur, m. ütô, verekedô, —| zolt, lenyomoit. 
en grange, cséplô; * — de Bavocher, v. a. T. tisttétlanul 
pavé, kôüvezet taposé; nap-| rajzol, lemos. 


lopé. Bavochure, f. tisztétlan rai- 
Battre, o. a. üt, ver, tr, do-| zolat, lenyomat, elhibézdts 
bog, dobbant; — en gran- lenyomat. 


ge, csépel; — la eampag-|[Bavolet, m. parasztlänyok fej- 

ne, kôszäl; félre beszél; se] ékének neme. 

— 0. r. verekedik. Bavure, f. T. forma-varrés. 
Battu,-ue, p. et a. megvert;Bayer, v. n. bémul. 

avoir les yeux battus|Bayeur, m.-euse, f. bé&- 

tikkadt, zavaros szeme van. mulé. 
Battu, m. T. länna. Bazzo, Batz, m. négy krai- 
Battue, f. kelepelés hajtévadé-| czüros. 

szatnäl. Béant, -ante, a. tétongé. 
Baudet,m. szamér, Baudets,|Béat, m.-ate, f. ide 

. fürésabak deszka fürésze-|Béatification, f. üdvèésült- 


ôknél. nek nevezés. 
 Baudrier, m. kardszij. Béatifier, v. a. üdvôsültnék 
Baudruche, f. T. arany verô| nevez. 
härtya. Béatifique, «a. üdvôsité. 
Bauge, f. vaddisané fekhelye. |Béatailles, f. pl. mindeuné- 
: Baume, 9. balzsam. mü nyalénkség péstétomban. 
Baumier, m. balzsam-fa. Béatitude, f. üdvôosség. 
Bavard, m -arde, f. fecse-|Beau, bel, belle, a. s26p. 
gô, locska. Beau, #. a. szép. 


Bavarder, v.n.fs.fceseg. lBeaucoup, ad. sek. 
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Bean-iils Béguin 64 


Beau-fils, #. mostoha fin; vo iBéguin, m. gyermekfüküto. 

Beau-frère,m, mostoha test-FBéguine, f. szenteskedô hülgy. 
vér ; ségor. Beignet, m. fänk , réntotta. 

Bau-père, #. mostoha apa;tBéjaune, m. sérgaorru, osto- 
apôs. É bâcska, idétlen, 

Beaupré, m. T. eldärbocz. Bèlant,-aute, a. béget (juh). 


Beauté, f. szépség. 4Bélement, #. juh bégetés. 
Bec, m. madärorr, csorr. Bélemnite, f. hiüzkô, be- 
Bécarré, sm. T. négyszeg,| lemnit kô. | 
(zenészetben). Beler, ©. n. béget. 
Bécasse, f. szalonka. Bel-esprit, m. szépelme. 


Bécasseau, m. fiatal szalonka.|Belett, f. anyaméh; menyét, 
Bécassine, f. vizi szalonka. lBélier, m”. kos; faltürôkos. 
Beccard, m. lüzacz nôstény. Bélière, f. harangfül. 
Bec-de-lièvre, m.nyülszéj.|Belître, m. kéldus, betyér. 
Bec-figue, m. füge szalonka.|Bella-donna, Belle-da- 
Bêche, f. és0. me, f. nadragulya. 
Bêcher, ». &. éséval kapäl. |Bellatre, a. izetien szép. 
Bêchet. m. két püpos üszvér. |Belle, fa. stép; * szeretô. 
Btchique, a.T. mellre jé koô-[Belle-de-jour, f. magza- 
hügés elleni, ting (nôvény). 
Becquée, f. saäjjal tele, (ma-lBelle-de-nuit, #». hosszi 
dirnäl.) nyaku méhpilis, (nôvény). 
Becyueter, ». a. orral csipked/Belle-fille, f. mostoha läuy; 
(madär); se — o.r. csékolko-| meny. 
“uk, (madär). Bellement, ad. fa. lassan, 
Bedaine, f. nagy patroh, ben-|  halkal. 
dô. Belle-soeur, f. mostoba nô+ 
Bedeau, m#. bedelus. 


vér ; ségorasszony. 

Bedon, #. potrohos. Belligéraut,-ante, a. ha- 
Bée, g. f.gueul—tâtva nyit-| dakozé. 

va. IBelliqueux,-euse, a. hé- 
Beffroi, m.ürtorony, lérrma-| borus, harczos. 
IBellot,-otile, a. fa. csinos, 

szépecske. | 

Belvédère, m. hely, honnét 

szép kilâtés van. 
Bémol, #. et a. T. b. zenébes 

kôta elôtt. 


ï 


ng. 

Bégaiement, m. hebegés. 

Bégayer, v. a hebeg, csacsog. 

Bégue, a. hebegô. 

Bégueule, f. fa mälésziju, 
ostoba. 


62 Bénarde Bergerie 


Bénarde, f. franczia zür, zér.|Bergerie, f. juhakol. 
Bénedicité, f. imadsäg ebéd/Bergeronnette, f. barézda- 


. elôtt. _ billegetô. 
Bénédiction, f. aldis, sze-|Berle, f. torzsika. 
rencse-kivänat. Berline, f. berlin, (kocsi 


Bénéfice, m. kedvezés, jog-| neme). 

kedvezés; nyeremény, jétét;|Berlingot, Brelingot, m. 

"papi Jészäg. féleséza. 

Bénéficence, f. jétékonysäg. Berlue, f. fa. szemkäpräzés; 
Bénéficier, m. papi preben-| vakuläs, vigyäztalansäg. 

dät elnyerd. Bernab L e, a. érdemes hogy . 
Bénèêt, m. ostoba. pénzt csikarjanak tôle, hogy 
Bénévole, a. fa. kedvezô. sajtoljäk. 

Bénignité, f. jésäg, szivesség.|(Berner, v. a. pénzt kicsikar; 
Bénin, Benigne, a. Jj6, äl- csaptat; csavar. 

‘ dott, "enyhes. Berneur, m. pénzcsikaré ; go- 
Bénir, v.a. äld, szentel, dicsér.| rombän csuüfolédé. 
Béni,-ite, a. äldott; eau Bernique, 5. tävolrul sem; 

bénite, szentelt viz. épen nem. 

Benitier, m"”. szentelt viztarté.|Berniquet, m. koldusbot. 
Benjoin, m. benzoe gyänta. |Bérubleau, m.hegyi z6ld. 
Bequettes,f.pl T.sodronyfogé. Besace, f. koldustarisznya, 
Béquillard,m. fa. mankôn| dältalvetô-zsäk ; koldusbot. 


jéré. Besacier, m. ‘âltalvetô-zs4kot 
Bequille, f. mank. hordé. 
Bercail, m.*# akol. Besaigre, a. megsavanyodé. 
Berceau, m. bôlcsô. Besaiguë, f. âcsfejsze. 
Bercer, v. a. ringat; elaltat. |Beset, m. T. mindkét éss, 
Berche, f. kis hajéägyu. (koczka, jätékban). 
Bergame, f. rosz szônyegek Besides, f. pl. päpaszem ne- 
neme. me; üvegszemes élorcza. 
Berge, f. magos meredek part, Besogne, f. munka, foglal- 
folyami sajkäk neme. kodés. 
Berger,m.-ère, f. juhész, Besogneux,-euse, a. mun- 
juhäszné. käval foglalkodé. 
Bergère, f. f6kôtô neme; ké- Besoin, m. szükség. 
nyelmes karszék. Bestial,-ale, a. marhai. 


Bergerette, f. ftal ; bor és Bestialité, f. marhai viselet, 
mézbôl. âllatfertôztelés. 


Bestiaux Bibliophile 63 


Bestiaux, m. marha. Bibliophile,m. künyv-s1e- 
Bestiole, f, ällatka. retô. 

Bêta,mun gros,—igenostoba.|Bibliothecaire, m. RON 
Bétail, m. marha. tärnok. 

Bête, f. ällat, marha, ostoba.|(Bibliothèque, f. koônyvtär. 
la Bête, f-T. “labét. Biblique, a. szentiräsbeli. 

: Bètement, ad. ostobäul. Biche, f. nôstény szarvas. 
Bêtise, f. ostobasag. Bichon, m.-onne, f. kis 
Bette, f. czékla. kutya-fa]. 

Bette-rave, f. veres czékla. |Bicoque, f. rosszul megerdsi- 

Betuse, f. halhordé. tett kis hely ; fészek ; häziké. 

Beugler,vo.n.bôg, béget |Bidet, m. kis lé. 

Beurre, m. vai. Bien, #. j6, vagyon (jészäg). 

Beurré, m. vajkôrtve. Bien, ad. ji, igen, sok;ugyan; 

Beurrée, f. vajas kenyér. szivesen. 

Beurrer, ©. a. vajjal csinäl;|Bien —aimé,-é6e, a. igen 
vajba märt, felolvaszt. kedvelt ; kedvencz. 

Beurrier,m.—ière,f.vaj-|Bien-aise, a. elégült. 
kereskedô ; - né. Bien-dire,m. fa. helyes sz6- 

Beurriére, f. vajas csésze. läs. 

Beuvau, v. Biveau. kômi-|Bien-disant,-ante, a. 6- 
ves szerszäm. kesszél6. 

Bévue, f. hiba. Bien-être, m. Jéllét. 

Bezoard, m. bezoärkô. Bienfaisance, f. jôtékony- 

Biais, m. kajäcs, ferde. sâg. 

Biaisement, m. gürbeség. Bien -faisant, - ante, «. 


Biaiser, vo. n. ferdének lenni, jôtékony. 
kajäcsul megy, gôrbe uton jér.|Bienfait, m. jôtét. 
Biberoo, m. iszäkos, dorbé- Bienfaiteur, m.-trice, f, 


zolé. Jôtevô. 
Bible, f. biblia. Bien-fonds, m. telek. 
Bibliographe, #æ. kônyvis-[Bien-heureux, -euse, a. 
merô. igen boldog. 
Bibliographie, f. kônyv- Bien loin que, ad. a’ helyett 
ismeret. hogy ; nem csak nem. 
Bibliomane, m. künyvekbe|[Biennal,-ale, a. kèt évig 
belebolondult. tart6. 


Bibliomanie, f. kônyvekbe|Bienque, c. ämbär, noha. 
belebolondultsäg. Bienséance, f. illedelem. 


4 Bienséant Bigoterie | 
PR D 


nn 
Prenséant, “ante, s. ille- Bigoterie, f: vakéjtatoskodés, 
elmes. | 


vakhit. 
Bientôt, «d. tüstént. 


Biguer, ». a. T. kicserél kér= 
Bienveillance, f. j6hajlam,|  tyét. 


jészivüség valaki irént. Bijou, m. ékszer, dräga kincs. 
Bienveillant s—- ante, a. Bijouterie, [. drâga éhsze. 


valaki irént s1ives akaratu, rekkel kereskedés. 
Bienvenu, 7" ue, a. IstenlBijo utier, m. ékszerész, 6h 
hozta. 


szerekkel kereskedà. 
Bienveuue, f. lakoma, hi-|B;i] > Bill, m. bill » (angol 
-_ Yatalbe lépéskor. | parlamentben), 


Bienvoulu, Tue, «. eltürt,/Bilan, m. F mérleg. 


#envedett. Bilboquet, M. golyé, teke… 
Bière, f. sûr. fogé (jäték). 
Biffer, o à. kitôrül. Bile, f epe. 


Bière, f, kopors. Bilieux, 7 €uS6, à. epés. 

seBifu rQuer, o. r. két âggä|Billard, ne. biliäre, tekeasrta]. 
oszlik (mint kétägu villa}. Billarder, D n. T. bilisrgo… 

Bigaille, f. féreg, bogérganaj.| zik. | 

Bigame, a. ketiôs häzassägban|Bille, f. biliért-labda. 
élé. 


Billebarrer, T. à. tarkün 
Bigamie, f. kettôs häzassäy. 


fest. 
Bigarade, fenagy savanyü na- 
rancs. 
Bigarré, - ée, a. tarka, himes. 
Bigarreau, m. szivcseresznye. |B 
Bigarreautier, M. SLIVCse- 
resznyefa. , 
Bigarrer, v. a. tarkäs. 
Bigarrure,f. csudélatos|B 
zagyvalék. 
Bigle, m. vadészkutyafaj, 
Bigle, a. kancsal. 
Bigler, 0. n. bandzsit. 
Bigorne, f. T. szarvülg. 
Bigorner, 0. a.T. gümbôlyü- 
vé ver, koväcsol. 
Bigot, -ote, a. äjtatoskodô, 
telszäjtatoskodé. 


Biller,o.s.T mélha doreng- 
gal üsszehüz. 


illet, ne. bilét, levelke, Czé— 


illion, m. billiom. 


Billon, mm. apré pénz, rosz 
hitelù pénz. 


kicsinyben. 
illonnement, M. AzsSOr4s— 
kodik kicsinyben. 

Billonner, 0. & rosz hirà 
péuzzel, forgäsbél kijôtt pénz— 
zel uzsoréskodik. 


Billonnage, m. uzs0rdskodés 
n 


_ 


Billonneur Biscornu 65 


Biscornu,-ue, a. fa. rt 
termetü ; “külônôs, csudälatos.. 

Biscotin, m. czukorlepény. 

Biscuit, m. piskôta, kétszer- 
sült, durva kôedény. 

Bise, f. éjszakkeleti szél. 

Biseau, m. ferde siksäg; tü- 
kürüveg lekôszôrült széle, 


Billonneur, #. uzsorés. 
Billot, #. tuské , kôtis, üté. 
Bimbelot, m. jétéksser. 
Bimbeloterie, f. jétékszer, 

vagy kereskedés vele. | 
Bimbelotier, m. jäâtékszer- 
_ készitô, vagy kereskedô. 
Binage, Binement, #. két- 

s3er ugaroläs. Biser, ©. n. megbarnul, meg- 
Binard, m. nagyszekér. feketedik, ujonnan fest. 
Biner, ». a. T. kéterer ugarol;|Bisette, f. keskeny czérna- 

két misét olvas egy nap. csipke; Bisettière, f. est 
Binet, m.nyereményke; gyer-| készitô läny, asszony. 

tyavégtarté. Bismuth, m. viszmüt, 
Binocle, m. létcsë mind kétlBison, m. bison ükôr. 

szemre egyszerre. Bisque, f. erds jé leves. 
Biographe, m. életiré. Bisque, v. n. bosszonkodik. 
Biographie, f. éketirés. Bissac,m. koldustarisznya, äl- 
Bipédal,-nle, a. kétlébnyi.| talvetô-tarisznya. 
Bipéde, a. kétlébu. Bissexte, m. Mätyäs ugrésa 
Biquet, m. kecske gida; a-| (nap), szükônap. 

rany mérleg neme. Bissextil,-ile, a. anbis- 
Biqueter, o. a. megellik, meg-| sextil, année bissexti- 

“gôdôlyézik; aranyat, ezüstôt|] le, szôkô esatendd. 

meginér. Bistoquet, m. csügüs bot, 
Birambrot, m. sbrczibere. (biliärt jétékban). 
Bis, ad. T. kéterer, ujra. Bistorte, /f. kigyô gyôkerü 
Bis, ise, a. fekete, (kenyér). | fa 
Bisage, m. més szinre festés. 
Bisaïeul, m. szépapa. 
Bisaïeule, f: szépanya. 
Bisannuel,-eille, a. két- 

éves. 
Bisbille, f. fa. veszekedés. 
Bis-blane, a. félfejér, (ke-|Bitumineux,-euse, a. fül- 

nyér). di szurok nemü. 
Biscaïen,m.messzehordé puska.|Bivalve, f. teknôs ällat, két 
Bisché, a.m. oef — kikül-| teknôjü. 

tot tojés. Biveau, m. szegletmérték. 


Fr. Magy. Szôtär. K) 


Bistouri, m. T. bevägo kés. 
Bistourner, vo. a. herélés, 
tôk ôsszenyomäs ältal. 
Bistre, f. koromfekete. 
Bitume, m. fôldszurok, he- 


 gyi gyânta. 


66 Biviaire Blanchissage 


Biviaire, a. hol az üt ketté[Blanchissage, m. fejérités, 


 väl. |  mosäs. 
Bivoie, f. üt-elvälaszté. Blanchisserie, f. fejéritô, 
Bivouac, m. T. éjjeli téborzä-| moséhäz. : 
sa seregnek ; taäborszem. Blanchisseur, m. -euse, 
Bivuuaquer, oo. a. n. c. az| f.mosé,-né, fejérité, - né. 
_ éjet fegyverben tülti. Blanc-manger, m. kocsonya 
Bizarre, a.külônôs,csudälatos,| neme. 
. makacs. | Blanc-signé,Blanc- 
Bizarrerie, f. külônôs vise-| seing, fejérlevél ; teljes ha- 
. let, makacssäg. talom-levél. 
Blafard,-arde, a. halvény,|Blanqué, f. szerencse-fazék. ° 
sépadt, tikkadt. Blanquette, f. nyäri kôrtve 
Blaireau, M". borz. neme ; siläny fejér-bor. 


Blâmable, a. écsärolhaté. |Blaque, f. fa. dohényzacsk6. 
Blâme, f. 6csärlés, feddés. |Blaser, +. a. eltompit, (érzé- 
Blâmer, ©. a. ocsärol. ket). 

Blanc, blanche, a. fejér. |Blason, m. czimerkép. 
Blanc, m. fejér , fejérség; fe-|Blasonner, v. a. czimert ki- 


jérité ; czél (lüvéskor). fest, czimert magyaräz. | 
en Blanc, ad. durva, kôtetlen;|Blasonneur, m. czimerértë. 
beiratlan, festetlen. Blasphémateur, m. — tri- 
Blanc-bec, m. fiatal pimasz. ce, f. käromlé. 


Blanc d’Espagne,m.fejér 6n.|Blasphématoire, a. kärom- 
Blanchaille, f. mindennemül  läsi, 

apré fejérhal. Blasphème, m. käromläs. 
Blanchâtre, a. fejéres. Blasphèmer, v.a.etn. k4- 
Blanche, f. T fél takt kôta. romol. 
Blancher, m. vékonybôr ti-|Blatier, ”.gabnakereskedë. 


mr. Blaude, f. fa. szekeresek vé- 
B lancherie, .f. fejéritô. szony felsô ruhäja. 
Blanchet, ee fejér kamizol Le , _ gabona, vetés._ 
arasztoknäl. che, f. asszonvyos 
B l'a ncheur, f. fejérség, fe-|Bleime, f. lovak Lier Es 
jér-szin. : Blème, a. halväny. … 
Blanchiment, m. fejérités;|Blèmir, o.n. elhalvänyul. 
czinezés. : Blesser, v.a.sebesit, nyom., sért. 


Blanchir, ».a. fejérit, mos;|Blessure, f. seb, sérelem. 
T.czinez; o.n. megvénül, üszül.IBlet,-ette, a. tülért, tésztés 


Bleu Blutteau 67 


Bleu, eue, a. kék. Blutteau, Bluttoir, m.zsacs- 
Bleu, "=. a’ kék, kékszin. k6 a’ malomban, 
Bleuâtre, a. kékes. Blutter, ». a. szitäl, pitlél. 
Bleuir, 0. a. kékit. Bobèche, f. bélesô, (lämpän). 
Blindage, m. T. séncz ellen-|Bobine, f. csév, cséve. 
zôvel. Bobiner, vo. a. folcsévéz. 
Blinder, vo. a. lât ellenzôvel,|Bobinette, f. kis cséve, orsé 
fedez. (rokkän). | 
Blindes, f. pl. T. sremfény-|Bobineuse, f. csévelôné. 
vesztés. Bobo, m. bibi, csekély féj- 
Bloc, m. tuské, nagy kôda-| dalom. 
rab, rakés. Bocage, m. mulaté erdô. 
Blocage, m. tôltô kôüvek. Bocal, m. billikom. 
Blocus, m. T. valami helynek|Bocard, m. T. züzé malom. 
megszälläsa, bezérésa. Bocarder,v.a. T. érczet züz. 


Blond,-onde, a. szôke. Bodine, f. hajégerincz. 
Blond, sm. szôke szin, szèke|Boesser, v. a. T. vakaré ke- 


férfi. fével tisztit. 
Blonde, f. selyemesipke, 820-[Boeuf, m.ôkôr,- marhahüs. 
ke hülgy. Bogue, f. gesstenye legkülsd 
Blondier,m.selyemcsipke-ke-| héja. | 
reskedô. Boie, f. kelme neme. 
Blondin,m. -ine, f. szôkel* Boire, ©. a. iszik. 
férfi,- hôlgy. Bois, m.erdè, széraz fa; cse- 
Blondir, o.n. megszükül. re ; SZATVAS-SZArv. 
Blonquer, v. a. megszäll, el-|Boisè,-éèe, a. erdôs. 
sér helyet. Boiser, v. a. tâbläz. 
Blossir, 0.n. tülérik. Boiserie, f. täbla-mü. 
se Blottir, v.r. lelapul (ku-|Boiseux,-euse, a. fûs. 
tya, madér). Boisseau, m. dézsa. 
Blouse, f. szegletlyuk, zsacs-|Boisselée, f. dézsäval tele. 
ké biliérton. Boisselier, m. dézsa- szita- 


Blouser, 0. a. T. labdät csi-| katulya-csinälé. 
nl; se — v.r. elveszti ma-|Boisson, m.ital. 


gät biliärton. Boîte, f. katulya, szelencze. 
Blousse, f rôvid szälu gyapju.|Boite, f. idô, midôn a’ fatal 
Bluet, m. kék büzaviräg. bor ihaté. 
Bluette, f. szikräcska. Boiter, v. n. säntikäl. 


Bluetter, v.n. fa. szikräzik. |Boiteux,-euse, a. sänts. 
5_# 


+ 


68 Boitier Bondrgée 


Boitier, m. kenècs-tésli; seb-IBondrée, f. méhésr madär. 
orvosok kôütelékei. Bonheur, 2. ssgrencse.. 

Bol, m.küvér agyag.  . Bonhommie, f. jéssivüség. 

Bolaire, 4. ierre — finom[Bonifier, +. 4. javit. 
agyag neme. 

Bolet, #. gomba neme. 

Bombance, f. dôzsälÿ ven- 
dégség. 

Bombarde, f. bombarda. 

Bombardement,m. bombar- 
dérozäs. 

Bombarder, v.a. bombardférez. 

Bobardier,m. bombardérozé.|Bonnpterie, f. harisnyasrp-- 

Bombasin, ”. szôvet neme. vés mestersége. 

Bombement, m. béltozat. Bonneteur, #æ. udvarias csalé. 

Bomber, v. a. T. bôltoz. Bonnetier, s#. harisnyaszôvô. 

Bomerie, f. T. jé szerencsére Bons-sens, #. j6zan ész. 
pénzt elôlegez, (tengeri ke-|Bon soir, ad. j6 estvét! 
reskedésnél). Bonté, f. jéség. 

Bon, bonne, a. j6. Boquillon, m. favägé. 

Bon, m. a’ j6, nyeremény. Borax, «a. bérax. 

Bonace, f. tenger csillapja |Borborygme, m. korgés gyp— 

Bonasse, a. fa. bärgyulag j6.| morban. 

Bonbon, m. czukormüvek. Bord, m. part, fedél, szél.. 

Bonbonière, f. hozzä valé| hajéfedél. - 
szelencze. Bordage, #. T. hajéfelruhäüads. 

Bon-chrétien, mm. kürtve|Bordayer, v. n. T. lavirez, 
neme. oldalt megy szél ellen hajérnl. 

Boncore, m. Närczissz neme. 

Bond, m felpattanäs, pattanis. 

Bonde, f. csap, (tavon). 


reggelt. 
Bonne, f. dajka, felvigyäzéné.. 
Bonnument, m. Üszintén. 
Bonnet, m, sipka, fükütd. 


szeg. 


Bordel, m. bordélyhäz. 


Bondir, o.r. felpattan, szôkdüs.|Bordé, f. beszegése, beszéle-. 


Bonchissement. #. szôkde-| zése szôveteknek. 
lés, gyomor-büfôgés. Bordereau, m. kivonat szm— 
Bondon, m. dugé, szäd, du-| adäsbôl, szémadékünyv. 
gasz. | Bordigue, f. halsvény. 
Bondonner, vo. u. bedug, be- 
szädol. 
Bondonnière, f. szädfüré. 


bofoglaläs. 
Boréale, a. éjszaki. 


Bon jour! gd. j6 napot, j6- 


Border, ?. a szüveteket ba—- 


Bordure, f. beszegés, räâma, 


Botte | Bottine 69 


Borée, n. éjséaki srél. Bottine, f. topäny. 
Borgne, à. éÿyszemit ; koïhor;,| Bouc, m. kos. 
 gyanés. Boucassin, m. bélés parchent. 


Borgnesse, f. rût asszony. |Boucaut, #. pakolé hordé. 
Borñagée, #. latérkô-felrakés.| Bouche, f. szäj, nyiläs, lyuk, 
Sorne, f. T: hatätkô; Bor-| käélyhalyuk. 

nes, ‘pl. korlät, hatérsrél. Boüchée, f. széjjal tele. 
Borné,-ée, d. etp. korlétokt, Boucher, v. a. bedug. 

szükkôrü (elmé). Boucher, m. rrésréros. 
Bornoyèt, ÿ: a. egy semmel|Boucherie, f. végéhid, mé- 

kimér. szérszék ,; mészérlés. 
Bosquet, m. mulatéerdô. Boucheture, [. elsôvényézés. 
Bossé, f. püp (4 hâton). Bouchoir, m. tolé, retesz. 
Bosseman, #. f6hajés gasdu |Bouchon, "”. dugé:. 
Bosser, v:a. T: horgony-kô-|Bouchonner, ». a. bedug 


telet meger0sit. Bouchot, m. halsüvény, gât, 
Bossétier,m. rézôntô, sér-| (tengerben). 
garér-müûves. Boucle, f. gyärù, csatt, fürt. 
Bossette, f. p@p a’ l6szersré- Boucler, v. a. csatol, bézär: 
mioti. ‘  haja fodorit, fürtüz. 
Bossu,ue, f. péposhétu. Bouclier, m. paizs: 
Bos suer, t. a: gümôt, tsmäl|Boucon, #. iméregital. 
edényen. Bouder, v.n. duzzog, Morog. 


Bossaé, ée; 4. tele gümvel. Bouderie, f. daciolés. 
Bossue), mt. jészagu tulipé. |Boudeur, m. -euse, f. da- 
Bot, m. pied — gacsiba, lôcs-| czos, duzzogé. 


lébé. Boudin, m. vères hurka. 
Bot, mm. csélnak, hajé. Boudine, f. gômbülyü üveg 
Botanique, f. füvésiet. tébla küzepén csomb. 
Botaniser, v. &. füvet keres. |Boudinier, #. hurka-csinâlé. 
Botaniste, m. füvész. Boudiniére, f. hurka-csinâlé- 
Botte, f.esomé, kôteg, rakäs:| tülesér. 

csizma. Boudoir, #. szoba hogy ma- 
Bottelage, #. ssénd- kôtés. gänyosan légyünk. 


Botteler, v. a. csoméba kôt. |Bouë, f. sér, ssar. 
Boiteleer, Mi. éréna-kÜiU10. Boucer, m..utssdt seprô, , 
Botter, v. «a. csizmét felhüz,/Boueux,-euse, a. sérôs. 

esinéi. Bouffant,-ante, ü4. felfa- 
Bottier, m. varga. valkodott. 


70 | Bouffée Bouillonnant 
Bouffée, f. hirtelen szélro-lBouiïllonnant, -ante, @«. 
ham; läzroham; füst. et p. forré, buzg6. 
Bouffer, c. a. felfüjja poféjét.|Bouillonnement, #. buz-- 
Bouffette, f. kis bojt. gäs, felhevülés. | 
Bouffi, -ie, a. felpuffadt,|Bouillonner;,'v. a.etn. fel- 
pôffedt. forr , felforral , felbuzdul , fel-. 
Bouffir, ©. a. felfüu, felpuf-| hevül. 
faszt. Bouis, v. Buis. 
Bouffissure, f. daganat; pôf-|Boulaie, f. nyirerdôcske. 
feszkedd stilus. Boulanger, m#. sütô. 
Bouffon, m.-onne, f. bo-|Boulanger, v. a. kenyeret 
hôcz, vig , tréfäs. süt. 
Bouffonner, v. n. tréfät csi-[Boulangerie, f. sütühäz. 
nél, bohôskodik. Roule, f. golyé. 
Bouffonnerie, f. bohésko-|Bouleau, m. nyirfa. 
dés. Bouler, v. a. gelyvät, begyet 
Bouge, m. kis kamra. felfuü. 
Bougeoir, m. kézi gyertya-|Boulet, m. âgyu-golyé. 
. tai. Bouleux, m. szekérlé. 
Bouger, vo. n. helybôl meg- Boulevard,Boulevart, a. 
mozdul. sâncz , er0sség. 
Bougette, f. utizsäk, tarisz- Bouleversement, m. felfor— 
nya. 4 gatäs. 
Bougie, f. viaszkgyertya. Bouleverser, o. a. felforgat. 
Bougreau, m. feszült, ke- |Boulimie, f. nagy éhezés, fa— 
mény väszony. länk léz. 
Bougre,s. fiu-szeplôsitô ; gaz-|Boulin, m. galamb-fészek. 
ember. Bouliner, ©. n. oldalszéllel. 
Bouillant, -ante, a. et p.| vitorléz. 
forré , hô, fellobband. Boulingrin, m. pézsitos hely 
Bouille, f. T. zavarérüd. tér. * 
Bouiller,v.a.vizet zavar rüddal./Bouloir, m. kômivesek keve— 
Bouilli, #. fôtt marhahuüs. rüruüdija. 
Bouillie, f. pép. | Boulon, "#.rekesz-s10g, sz2eg.. 
# Bouillir, ‘ n. f6, fôz, forr.| végsseg. ne 
Bouilloire, f. forralé kat-|Boulonner, rekeszszeggel be— 
Jan. zér. 
Bouillon, #. huslé; hevesség;,|Bouque, f. szoros ätjàrés ko— 
fiataltüz. csival. 


PVR 


Bouquer Bourdon 71 


Bouquer, ©. n.eta. kényszerül-|Bourdon, m. here, vändorbot- 


ve csékol. Bourdonnant, - ante, a. 
Bouquet, m. bokréta. dong6, dürgô, morgd. 
Boquetier, m. virégedény. |[Bourdonnement, m. dongäs; 
Bouquetière, f. virägäros-| — d'oreille, fülrigés. 

né. Bourdonner, t.n. züg, mo 
Bouquetin, m. vadkecske. rog, dong. 

Bouquin, ". vén kos. Bourdonnet, m. T. vésô. 


Bouquiner, o. n. fa. bakzik Bourg, m. mezôvéros. 
a’ nyul; régi künyveket olvas.|Bourgade, f kis mezôväros. . 
Bouquinière, f. gyüjteménye Bourgeois, m. vérosi polgär.‘ 


régi künyveknek. Bourgeois,-oise, a. pol- 

Bouquineur, m. ki eztsze-| gâri. 
reti olvasni. Bourgeoisie, f. polgärsäe 

Pouquiniste, m. écska kôny- Bourgeon, #n. bimbô, sarja- 
vekkel kereskedés. dék. 

Boura, f. selyem- és gyapju-|Bourgeonné, -é6e, a. bor< 
szôvet neme. s6käs arczu. 

Bouracan, m. berkan ’:76-|Bourgeonner, ©. n. bimbé- 
vet). zik. 

Bouracanier, m.berkan-ké-[Bourgméstre, m. er 
szitô. mester. 

Bourbe, f.iszap, mocsér. Bourgogne, m. burgund. 

Bourbelier, sm. vaddiszné Bourguignotte, f. sisak ne 
szügye. me. 

Bourbeux,-euse, a. zava-|Bourrade, f. puskaäigygyal ü- 
ros. tés, oldalba ütés; szôval meg- 

Bourbier, #. mocsär. : vägés. 

Bourbillon, m. genybél. Bourrasque, f. széiroham , * 

Bourcette, f. mezei salâta. roham, ostrom. 

Bourdaine, f. barkôcza-fa,|Bourre, f. kitômésre valé szôr; 
fagyal. eldidézés ;  hasrtalansäg a* 

Bourdalon, m. hosszuü éjjeli| künyvhen. | 
edény neme. Bourreau, m. héhér. 

Bourdaloue, f. tarkän készi-|Bourrée, f. hullâm; rôzse=" 
tett väszony. csom6. 


Bourde, f. kézzel foghaté ha-|Bourreler, v. a. kinoz- 
zugsäg, T. mellék-vitorla. Bourrelet, m. dagäly. 
Bourder, v, #. hazudik. Bourrelier,m". nyereggY 


72 Bourrelle Boussole 


Bourrelle, f- hôhér neje. Boussole, f. mégnes-W, 
Bourrer, ». a. szôrrel kitém;|Bout, m. vége, hegye valemi- 
oldalba bükdüs; magät meg-| nek:; csecsbimb6, 


sérti. - [Boutade, f. ütlet, sreszély. 
Bourriche, f.kosär fül nélkül. Bourtague, m. kaviér, hak 
Bourriers, m. pl. pelyva. ikra. 
Bourrique, f. szamér. Bouté,-é6e, a. egyenes läbw, 
Bourriquet, m. szamärka. (lé). 
Bourru, - ue, a. duzzogé, Boutée, f. T. tümass. 
zsémbes ; gyapjas. Boute-en-train, m#. ének- 
Boursault, m”. füzfa neme. Iômadär, melly mäsokat énekre 


Bourse, f. erszény, hüvely,| serkent: * serkentô. 
stipendium; Bourses, pl.iBoute-feu, #, gyüjtogaté} 


nyerégzseb , tôkzsacsk6. lazité ; gyüjté-vesszô. 

Boursier, m. erszényes, sti-|Boute-hors, m, késrség be= 
pendiätus. szédben. 

Boursiller, vo. a.pénzt ôssze- Bouteille, f. palaczk; bus 
tesz, hozzäad. borék. 

Boursilleur, m. zsugori. Bouterolle, m. T. kardhüu 


Bourson, m. nadräg,- érazseb.| velyvég. 
Boursouflade, Boursouf- Boute-selle, m. T, trombi« 


lage, m. daganat. tâläs hogy léra üljenek, vagy 
Bousculer, +. a. ide oda| nyergeljenek. 

lôkdôs, feldél. Boute-tout-cuire, m"”. fa. 
Bouse, Bouse de vache,| nagy pazarlé. 

_f. tehénganaj. (Boutique, f. bolt, mühely, 
Bousillage, m. agyagfal;:| sätor. 

kontärkodäs. Boutiquier, m. kalmär. 
Bousiller, vo. a. T. szalmä- 


Boutoir, m. vaddisznd-orr. 

val és agyaggal épit, tapaszt :|Bout on, #. bimb6; gomb. 
_kontérkodik. Boutonné,-ée, a. et p. bes 

Bousilleur, m. agyaggal ta-| gombolt, titokteljes. 
paszté ; kontär. Boutonner,sm=.bimbézik, bez 

Bousilleuse, f. mäzolôné. gombol. 

Bousin, Boursin, "#. el- Beutonnerie, f. gombcsinés= 
porhanyuült foldkéreg a’termés-| lés; gombkôtési éruk. 
küvôa. | Boutonnier, m. gombcsiné= 

Bousquier, v.n. T. tengerenl lé. 

. prédät sserer. ‘Boutonniére, f. gomblyuk. 


Bout-rimés Braisière 78 


Bouts-rimés, nm. pl. végris|Bruisière, f. parézskatlan: 


mek. sûütôk olté serpenyôje. 
Bout-saigneux, m"m. véres Bramer, o.n. ordit mint szxar- 
ürü-nyak. vas. 

Bouture, f. T. ültetrény. Bramine, Bramin, #. bra 
Bouvement, m#, T. hornyoK| ‘min. ne 
gyalu. Bran, #. embergahaj; — de 

Bouverie, f. ôkôriställé. scie, fürészpor. ne 
Bouvet, m. ajgyalu, horny-Brancades, f. pl. gälyarabok 
gyalu. léncza. 
Bouvier, m.-ière,f. ôkrész;/Brancard, gyalogkocsi, kè, 
betyär. vagy pogyäsz-kocsi, 
Bouvier, m. ver-, lôtetü;/Brancardier, #. gyaloghite 
bügüly. t6-hord. 
Bouvililon, #. tulok. Branchage,m.gallyazat. 
Bouvreuille, m. kanonok; Branche, f. ég, gally; % 
veres begy. falgyertyatarté karja; csaléd 
se Boxer, 0. r. üklészkedik. nak mellék âga. 
Boyau, m. bendô, bél, Brancher, v. a. ägra akasgt; 
Boyaudier, m. bélhürkészitô.| ägon ül. 
Bracelet, m. karperecz. Branchéttes, f. pl klarizs 
Braconner, v. a. méstelkén| rosz neme. 
vadäszik. Branchier, m, oiseau — 
Braconnier, #. vadtolvaj. fiatal ragadozé madér. 


Bractéate, f. lemezpénz. Branchies, f. pl. hal füle. 
Bractéole, f.arany-lapoczka.|Branchu, - ue, a. âgas-bos 


Braguer, v.n. vigan él. gas. : 

Brai, #. hajészurok. Brande, f. kis bokor; Bran- 

Braie, f. pélya. des, pl. pusztäk. 

Braie, f. T. az érbocz aljänilBrandebourg, m.utazo kapa@t 
ssurkos bôr, vészony. neme (Brandeburg). s 

Braillard, -arde, f. han-Brandevin, #. pélyinka. 
gosan lérmmzé, kiabäl6. Brandevinier, m. -ièré, 

Brailler, o.n. kiabäl; herin-| f. pélyinka égetô , vagy érulé, 
get bes6z. (tâborban). 

“Braire, o.n. ordit mint ssamér.|Brandillement, m. hintdés. 

Braise, m. eleven ssén. Brandiller, o. a. hintél, lé 


Braisier, m.sütôk szénssok| bél. 
rénye. Brandilloir, m, hinta. 


74 Brandir Brassières 


Brandir, 0. a. forgat kardot. |Brassières, f. pl. asszony 
Brandon, m#”. szalmafäklya;| kamizol, kis éjeli ruha. 


tüs. Brassin, #. egy füzet (ser), 
Branlant,-ante, a. ing6,| serfüzô-serpenyü. 
rengô. Bravache, m. kérkedô. 


Branle, m. megindités, elsô|Bravade, f, daczolés, kérke- 
1ôkés ; * kedv valamihez ; kôr-| dés. 


téncz, függôägy. Brave, a. derék, vitéz; csi- 
Branlement, m. rengés, in-| nosan ültôzôtt; vitéz férf;. 
gés. - vakmerô. | 
Branle-queue, f. baräzda-|Bravement, m. derekasan, 
billegetô. vitézül. 
Branler, v. a. renget, ingat;|Braver, ©. a daczol; megvet 
reng, inog. valamit. 
Branloir, m. hintélé-deszka. |Braverie , f. ruhapompa, kér- 
Braque, m. vadfogäs. kedés. 
Braquement, m". intéz, va-|[Bravoure, f. vitérség. 
lamelly czélfelé irényrés. Brayer, m. T.sérvszorité kôte- 
Braquer, v. a. irényoz, ki-| lek nemc. 
szegez, intéz, (ägyüt). Brayer,o.a.T. hajôt käträny- 
Braque, f. pl. räkollé. nyal beken, 


Bras, m.kar, falgyertyatarté ;|Brayette , f. nadräg elején 

räkollé; czethal üszészérnya;|  hasadék. 

hatalom, vitézség. Brayon, v. Broyon. 
Braser, 0. a. erôsen kavar. |Bréant, m. czitrom sérmäny. 
Brasier, ". szénparäzs; szén-|Brebis, f. juh. 

serpenyü, szerelem heve. Brêche, f. rézs, hiäny, hasa- 
Brasiller, ©. a. kevéssé meg-| dék, kér. 


pirit (ételt). Brêche-dent, a. csorba ifo- 
Brassage, m"”. bänyolé ad6;| gu. | 
bânyolé bér. | Brechet, m. mellcsont; sziyv- 
Brassard, #. künyôksügér. gôdôür. 
Brasse, f. dl. Bredouille, f. T. kettôs parti 


Brassèe, f. egy karral tele. (tokategli jâtékban); mark, 
Brasser, ®. a. erôsen habar,| mivel jelelik. 
kever , sert füz. Bredouillement, m. hebe- 
Brasserie, f. serfoüzô-hés. gés, selypités. | 
Brasseur, m.euse, f. ser-|Bredouiller, v.1n. et a. he 
f6z0. beg, selypeg. 


Bredouilleur Brette 75. 


Bredouilleur, #. - euse,|Brette, f. hosszu vivékard. 


f. bebegô, selypegô. Bretté, -ée, a. âgas, fogi, : 
Bref, m.T.brève, kis tem- Bretter, bretteler, v. GT. 
plomi kalendariom. . fogas. szerszémmal megdol-. 
Bref,-ève, a. rüvid. gozza. 
Bref, ad. rüviden ’s jél, egy-|Bretteur, m.verekedô, ve. 
szÔval. szekedô. 


Bréhaigne, a. terméketlen. |Bretture, f. âg, fog. 
Brelan, m. jâték heme; jâték- Breuil, m#.keritett csere; T, 
häz. 


bozôt. 
Brelander, o.n. jâtékhäzak-|Breuiller, o. a. T. vitorlékat 
ban fekszik. bevon. 
Brelandier, m. nagy jâtékos,/Breuvage, m. ital. 
hires jétékos. Brève, f. T. két negyedrész 
Brelique,-loque, ad. gon-| nôta, (zenében); rüvid sz6-. 
dolatlanul. tag. 
Brelle , f. T. épitôfa, tutaj,|Brevet, m. pétens, oklevél, 
talp. kegyelemlevél ; Ne ee 


Breloque, f. csinos aprésäg. | tatélevele. 
Breluche, f[. félgyapju -szô-/Breveter, v. a. pâtenst ki. 


vet. ad. 
Brème, f. spär (hal neme). Breviaire, m. breviäriom, 
Breneux,-euse, a. ember-|Bribe, f. fa. cséklakenyér. : 

ganajjal bemocskolt. Bricole, f. ugrôszij; T. labda 
Brésil, m. bersenyfa. visszapattanäsa ;  vadäszhélé 
Brésiller, o a. szétaprit, ber-| neme., 

sennyel fest. Bricoler, ©. a. T. * mentséget 
Breste, f. lépvesszô. keres. 


Brétailler, v.n. gyakran vi; Bride, f. xabla; szalag f6kb- 
szeret veszekedni. tôt, sapkét lekôtni. 
Brétailleur, m. vivni sxeretd,/Brider, v. a. zaboläz, erûsen 
veszekedô. -megkôt; korlätoz. 
Bretauder, ©. a. fülét rôvi- Bridoir, m. éjeli f6kôtô szse 
diti, (iénak) ; ; hbajat rüvidre| lagja. 
nyir. Bridon, #n. csik6zabla ; dll 
Bretelle, f. hordé-kôtelék ;!  kendô apäcza fétyolon. 
bretelles, f. pl. nadrégtarté.| IBrief,-iève, a. T. rôvid 
Breton, m.-onne, a. bre- IBriévement, m. rôviden, 


tégni ; csigahéj. Briévete, f. rovidség, 


76 Béifet | Bris 


Brifer, 5. 4. mohon esxik, fal.|Bris, m: okädâs ; romok. 
Brifour, m:-é6use, f. fa-|Brisant, #. T. habcsapkodé: ; 
Mnk. | vizalatti szikläk. 
Brigade, f. dendût. Brise-cou, #: nyaktôrés. 
Brigadier, m. brigadéros. |Brisées, f. pl. T. letôrt, vagÿ 
Brigand, m. étonéllé, hara-| behajtott âgak , vadnyom meégi 
mia. jelelésére. 
Brigandage, m.utomi tolvaj- Brise-glace, f. jégtürd. 
sâg. Brisement, #. hab megtorése; 
Brigander, v.n. haramiésko-] — de coeur, sziv türedelme, 
hi. bénkédésa. 
Briser, o.a.tùr, 242; eltik- 
kad; a’ hab megtérik. 
Brise-vent, m. ssélellenso. 
Brigue, f.mäsok dltali kere-|Brisoir, ". türô ; kénder-len. 
sése hivatalnak s’a’t. pârt. tord , tilé. 
tiguer, e.4. valami utéh igen Brisure, f. türés. 
jf ; fondorkodik. Broc, m.küsrôrü kanne; de 
Brillant,-ante, a. féryes,| .bric et de brec, darabon 
élénk: ként. 
Brillanter, vo. n. ragyog; tün-|Brocanter, vo. n. müczikhkek- 
doklik. ke}, képekkel ’sat. kereskedñt. 
Brimbalé, f. kütoster, szi-|Brocanteur, n. müüros, 2sib- 


Brigandine, [. päncsél neme. 
Brigantin, m. brigantin hajë. 
Brignole;, f. lészemsziva. 


Vaityü rüdje. âros. 

Brimbaler, +. à. valamivel Brocard, m. végdaläs, csip- 
csoroômpôl. kedés. 

Brimborions, #.pl. fa. apté-|Brocarder, v.e. vagdal, csip- 
sâgok. ked valakit. 


Brocatelle, f. siléhy brokât 


Brin, M.szél; nôvés. 
neme ; tarka mérväny neme. 


Brioche, f: vajas kalécs ne- 

mé. | Brochant, adj. — sour le 
Brique, f. tégla. tout, mindenck felett magät 
Briquet, m.tüssterszäm , tüs-| térsaséghan kitünteti. 

ütô aczél. Broche, f. nyérs, fanyérs; 
Briquetage, m. rakés téglu.| hordén csapocska; orsé ; kô- 
Briqueter, +. à.téglu formän| tôtë. . , 

béfest. Brochée, f. nyérssal tele. 
Briquetérie, f: téglaégetés.|Brochet, #. csuke. 
Briquéetier; m.téghégeté. |Brocheton, #. kis csuks. 


De 


Brochoñe | Brpoailles 1t 
Brechetie, f. kis nyärs, pe- -[Brouailles, f. al. madér bal 
czeg, faszeg, faczôvek ; Bro-|  bél, mellyet enni elkészitnok. 
chettes, pl. nyärson piritott|Brouét, f. lanyba esd, küd. 


méjdarabkäk. Brouet, 2, er ÛR leyes neme, 
Brochetter, o. a. râczüvekel, Brouette, f. targoncza, tas 
peczkel. lyiga. 
Brocheur, m.-euse, f.ha-[Brouetter, p. a. tafgoncrén 
rispyakôtô. visz, talyigän megy, 
Brochoir, m.T.üsszeszügab ka- Brouettier, m. targonczäs. 
lapäcs. Brouhaha, "#. hahota. 
Brochure, f. rôpirat. Brouillement, #. zürzayar. 
Brocoli, #.spérga. Brouillard, æ. ra pier 
Brodequin, m. topény neme.| — itaté papir. 
Brodequins, #, pl. spanyol|Brouiller, «4. gavar, Vpn 
csizma. gyit; 9e — ©. r. ÜsszeVeS, 
Broder, himez, himet varr. | megzavarodik. 
Broderie, f.himvarräs; T.éke-|Brouillerie, f. Brauille, 
aités. zavar, versengés, pürpatvar. 
Brodeur,m.-euse,f.him-|Brouil]on, #. nyugtalan em- 
Narr6. ber, veszekedd, vpssekodést 
Brodoir m. selyemesév. kezdô, 
Broiement, m. szétzuüzäs. Brauillon, =. elsû fogalma- 


Bronchade, f. bodäs (lénäl).| zés. 

Broncher, o. a. botlik, tved,|Brouir, ©. #. papt6l megég. 
hibézik. Brouissure, f. püvéaybes 

Bronze, #. bronczs; érczbôl| kr, (dér, wagy fejér barmat 
régi emlékpénz, szobrocska. ältal). 

Bronzer, v.a. T.érczszint ad,|Broussailles, f. pl. bokor. 
kék sziguel futtat. Broussin d'érable, #. pres. 

Broquart, m.bogatlan szarvil fa, érfa. 
Ôz. Brouter, p. a. et n. lelegel, 

Broquette, f.szüg, tärcsaszüg.|  fal. | 

Brosailles, v. Broussail-|Broutilles, f. pl. rôzse, àg- 
les, pl. bokor. hog. 

Brosse, f. kefe, serte-ecset. |Broye, f. kender-, lentürô. 

Brosser, vo. a. kefél. Broyer, p?. 4. szétzüz, für. 

Brossier, m. kefekütô. Broyeur, m.festéktér5, keverô. 

Brou, vagy Brout, f. di‘-|Broyon, m. T. keverü-bunkd. 
zôld. Bru, f. menycm. 


mere 


78 Brugnon Brunisseur 


‘Bragnon, m. vérbélü baraczk |Brunisseur, m. politérozé. 


Bruine, f. hideg finomesé. (|Brunissoir, m#.  politéroxé 
Bruiné,-ée, a. et p.hideg| acrél. 
finom esôtô] megsértett. Brusque, a. hirtelen heves. 
Bruiner, v.s. permetezik, dérBrusquer, v. a. valakit meg- 
van. tâémad ; —une affaire, hir- 
Bruissement, m.zajgés, zü-| telen tess; — une place, 


gäs. | valami helyet hevesen megté- 
‘Bruit, m. lérma, zaj, zsibaj,| mad. 
moraj, robaj; hir; néptédu-|Brusquerie, f. heves megté- 


… Jés; veszekedés. madés. 
Brûlant,-ante, a. et p. égô,|Brut, -ute, a. nyers, kidol- 
forr6 ,. hô. gozatlan. 


Brûlé,-ée,.a.el-, megégett IBrutal,-ale, a, marhai, go- 
Brûlé, m. égés, égéses Îz,| romba, vakmerô. 


szag. Brutaliser, v. a. gorombén 
Brèler, vo. a. ég, gyül, elé-| bénik. 

get, meggyül. Brutalité, f. marhagoromba- 
Bruleur,m.— de maison,| ség. 

gyüjtogaté. Brute, f. oktalan éllat, marha, 


-Brulot, sm. gyüjté hajé; igen|Brute-bonne, f. kôrtve ne- 
-’megsézolt , megborsolt falat,| me. 

heves fejü. | Bruyant,-ante, a. lérmés, 
: Brüûlure, f. megégetés, égés. | zajos. 
-Brumaire, m. franczia zen-|Bruyère, f. puszta. 

déskor hônap neve (23 Oct Buanderie, f. moséhäs. 

—22 Nov.-ig). Buandier,m.-ière, f. mo- 
Brumal,-ale, a téli. s6, moséné. 
Brume, f. sürû kôd tengeren. |Buble, m. tôrpe bival. 
Brun,-une, a. barna. Bube, f. hô pürs, hô pôrsônet, 
Brunâtre, a. barnés. Bubon, m. dob (bujasenyvnél). 
Brune, f. barna hülgy. Buccin, m. kürtcsiga, trom- 
Brunelle, f. villahim (nôvény).|  bita csiga. 
Brunet, m.-ette, f. barnés |Bûche, f. fadarab, ostoba, 
Brunette, f. édes kis dal. tnsko. 
Brunir, ©. a.barnit, barnéra|Bücher, m. faiställé, méglya. 

fest, politéroz, — ©. n. bar-|Bûcheron, m. favägé. 


Coul Büchette, f. apré fa, for- 
Brunissage, m"m. politérozés. 1 gäcs. 


Bucolique Buret 79 


Bücolique, a. poëme—| me neme; fizeiô - iréasstal ? 
pésztori kôlteméuy. iré , kiadé szoba. 

Buffet, m. ezüstszekrény: italtBure +, m. biborcsiga. 
mérô asztal, asztalék; T.or-|Bure tte + . kis korsé, kancsé 


gonahäz. misénél, 
Buffeter,o.a.borhordétmeg-|Burettier, m. oltérnél szol- 
für (fuvaros). gälé. 
Buffetier, m. élôskôdo, té-|Bu rggrave, m. värgrôf. 
nyérnyalé. Burin, m. érrvésô. 
Buffle. m. bivaly; bivalybôr;|Buriner, ©. a. vés, metsz, 
igen ostoba. fogat tisztit. 
Buffeterie, f. bôr a’ katona|Burlesque, a. bohés. 
ruhäzatän. Buse, f. zsélyom neme; * os- 


Buffletin, m=. bivalborju,- bôr. toba. 
Buire, f. nagy mérô kanna. |Busquer, v. a. füzéväliba saûr, 


| Buis,m. puszpängfa. . füz. 
Buisson, m. bokor. Busquière, f. (Sheibe, Blants 
Buissonnié re, faire l’é-| feit.) 
; cole — iskolät kerül. Buste, m. mellszobor. 
Buissonneux, - euse, a.|But, #. czél. 
, - bokros. Butée, f. hidnak szôglet osz- 
F_ Bulbe, f. nôvény-hagyma; —| lopa. 
des poils, szôrgyôkér; —|Buter, vo. a. czélt talél. 
di des dent, foggyükér. Butin, m. préda. 
Bulbeux,-euse, a. hagyma|Butiner, v. a. prédäl. 
nemü. Butireux,-euse, a. vaj ne- 


Bulle, f. kis büborék; bulla. mü. 
d Bulletin, m, szavazési; érte-|Butor, m.dobosgém, bôlôm- 
sito ; szélläs ; egészségi czé-| bika, buta. 


dula. Butorde, f. * ostoba lüd. 
# Burail, m.,kelme neme. Butte, f. foldhalom; être eu 
* SBaur: ee m. pénzszedô va-| butte à qe. kitéve lenni kel- 
f ”  lami pénztärnäl. letlenségnek. 

._ Burat, m. durva gyapjüsrôvet. Butter, v. a. T. témaszt, gô- 

# Buratine, f. félselyem , (kel-|  rôngygyel befed. 

me neme). Buttiére, f. czélba lovôldosé 
# Bure, f. durva gyapju kelmé-|  puska. 

nek, poszténak neme. Buvable, a. ihaté. 


L Bureau, m. durva vastag kel- Buveau, m. szegletmérték. 


80 Buvetier Buveur 


Buvetier, æ. korcsméros. 
Buvette, f. ivészoba. 
Buvettes, pl. koszorécska. 


Buveur, m. iszäkos, ivé. 
Buvoter, o. a. iddogäl. 


C 


Ça! 5. nos tehät; ad. ide; çaet! —v.r. ägaskodik; * ellon- 
etla, itt ott. szegül. 

Cabale, f. kabala, ärmäny. |Cabri, =. güdülye, kisbak. 

Cabaler, ».n. fondorkodik. |Cabriole, f. bukfencz leve- 


Cabane, f. kunyhé. gôben. 

se Cabaner, v. r. magänak|Cabrioler, +. #. bukfenczet 
kunyhôt csinäl. häny levegôben. 

Cabanon, #. kunyhôcska. Cabriolet, m. Carriole, f. 

Cabaret, m. csapszék. kétkerekü hinté. 


Cabaretier, #. usapléros. Cabrioleur, m.kétkerekü-ko— 
Cabestan, m. T. hajécsiga. csigyärté. 


Cabilleau, #. haineme. Cabron, m. godülyebôr. 
Cabinet, m. kabinet. | Cabus, choux — käpossta-f6. 
Câble, m. alatsäg. Caca, m. kgka. é 


Câbler, v. a. kôtelet ver. Cacade, f. kakäläs; * ostoba 
Caboche, f. szélesfejü csisma-|  csin. 

sseg; régi patkészeg; * fej. |Cacao, #. kékao. 
Cabosse, f. käkao hüvely. Cacaoyer, -otier, m. kä- 
Cabotage, m. partnäl hajé-| kaofa. 


zôs. Cacaoyère, f. käkaoültetvény. 
Caboter, v. a. parthosszäban|Cache, f. büvésugoly; rejtett 
“hajôzik. fiék. 
Cabotier, Caboteur, Ca-|Cachectique, a. egészségte- 
botière. len, rossz nedvü. 
Gabre, m.T. nagy emelô csi-]Cachemire, m. kasmirsäl. 
a Cacher, vo. a. eldug, rejt. 


Cabrer,v.n.faire un che-|[Cachet, #. pecsét, bélyeg. 
val —, lovat égaskodtat ; selCacheter, v. &. pecsétel. 


, Cachette Caduc 81 


Cacheîtte, f. büvéhely; e en—|Caduc,uque, a. gyarlé, esen- , 


titkon. dé , tôrékeny. 
Cachexie, f.nedvek elromlésa.|Caducée, m. Merkür botja. 
Cachot, m. tümlôcz. Caducité , f. gyarlésäg , épü- 


Cachotteri e, [. titkon tevés.| let dülékenysége. 
Cacophonie, f. rosszhang-|Cafard,-arde, a. képmuta- 


zat. t6 ; dam as — ‘félselyem da- 
Cadastre, m. adélajstr om. maszt. 
Cadavereux, - euse , a.|Cafarderie, f. képmutatäs. 

holttest forma. Café, m. kävé, kävébab, ké- 
Cadavre, m. holttest, dôg. véhäz. 
Cadeau, m. ajändék. Caféier, m. kâvéfa. 
Cadedis, s. terringettét! Caféière, Caféyère, f. ké- 
Cadenas, m. asztali készület;| véültetvény. 

lakat. Cafetan, m. kaftän. 
Cadenasser, vo. a. belakatol.|Cafetiér, m. kävés. 
Cadence, f. kädenczia. ‘Cafetière, f. küvés fazék, 
Cadencer, 0. a. taktus, ka-| kanna. 

dencziatartäs. Cafier, m. kévéfa. 
Cadenette, f. font czopf,haj-|Cage , f.. kalitka;  tômlôcz, 

fonadék. szoba négy fala; drôt-rostély. 
Cadet, m.-ette, f. ifjabb|Cageé, f. kalitkäval tele. 

hügom, ücsém; kadet. Cagnard, -arde, a. tunya, 
Cadette, f. kôlap. semmirekellü, naplopé, he- 
Cadetter, vo. a kôlapokkal| verë. 

küvez. : Cagnarder, v. n. tunyälkodik. 


Cadis, m. gyapju-kelme neme. Cagnardise, f. tunyälkodäs. 
Cadiset, m. drogett (szôvet) Cagneux,-euse, a. gürbe- 


neme. lébu. 
Cadmie, f. kobalt. _ [Cagot, -ote, a. képmutaté. 
Cadogan, m. felfelé tekeritett Cagoterie, f. képmutatäs, 4l- 
hajtekercs. szenteskedés. 


Cadole, f. ajtékilincs. Cagou, m. emberkerülô. 
Cadran, m. napéra, ôrén Cahier, m. füzet. 

. szämlap. | Cahin-caha, ad. fa. ügy dgy. 
Cadre, m.räâma, befoglalés ; Cahot, m. kocsiszôkkenés. 

tervezése künyvnek. Caho te r, ©. &. râz, zükÜg a’ 
Cadrer, v. a. négyszôgletüvé kocsi. 

tesz ; — vo. n. üssseillik. Cahute, f,. viskd. 

Fr. Magy. Szôtär. 6 


82 Caieu nn Culade .… 

Calade, f. T, loragléhely en 
meneteles hely. 

Calambour, ». Calembourg. 

Calamistrer, D. 4. hajat fo, 
dorit. 


Caieu, m. fiatal hagyma virä- 


) 


ga. 
Caille, f. für). 
Caïllé, ée, a. aludt p. o. te). 
Caillebotte, f. aluditej - da- 
rabok. Calamite, f. mâgnes, delej- 
Caille-lait, sm. tejôlté galaj.| tô. " 
Caillement, m. megalväsa|Calamité, f. nyomorüsäg, sze- 
tejnek. rencsétlenség. 
Cailler, ©. a. élt, aludté tesz Calamiteux,-euse, a, nyo- 
" tejet, se — ».r. üsszefut. | moru, szerencsétlen. 
Cailletage, m. hasztalan fe- Calamus, m". negyedik agyve-, 
csegés. lô-godôr. 
Cailleteau, m. fiatal für). Calandre, m, zsuzsok, , gab-, 
Caillette, f. locska, fecsegô.| naféreg. 
Caillot, m. aludtvér-darab. |Calandrer, ©. 4. mangorol. 
Caillot-rosat, m. rézshkürt- Calandreur, m, kelinét man- 
"ve. gorlé. 
Caillou, m. küvecs. Calcäire, 4. meszes, 
Cailloutage, m. küvecsrakés,|Calcédoine, . Katerodoin 
’s ebbôli munka. _ (dräga Kô). É 
Caimañnd,m.-ande, f. Cai- Calcinable, a. T. mészszé väl- 
mandeur, kôborlé, rest kol- haté. 
dus. Calcination, f. T. mészszé 
Caimander, v.n.tunyasägbél| väläs. 
koldul. Calciner, ». a. NANésRsEe väl- 
Caisse, f.läda, kasza, pénz-| toztat. 


târ ; pénz dob. Calcographe,. m. érczhevésd, 
Caissetin, m. aprészôlôläda. rézmetszô. 
Caissier, m. pénztérnok, kasz- Calc Te f. rézmetszés, 
szir. képmetszés. 


Caisson, m. hadi târszekér. Calcul, m. szäm, szämadés, 
Cajoler, v. 4. _czirôgat, hize-| T. hôly ag, — vesefüvény. 


leg. “ jCalculable, a. kiszémithaté. 
Cajolerie, f. hizelgés. Calculateur, m. szämolé. 
Cajoleur, m. eüse, T. hizel- Calculer, v. a. szämol, ie 
go. szémol. 
cute, f. T. hajészoba. Calculeux,-euse, a. füve- 


- Cal, m. vastag bôr (talpon). nyes, kôvecses. ‘ 


æ 


Cale. Cèlin 83 


Cale, f.T. hajé alrésze, hely,|Câlin, ».-ine, f. hordozé ; 
ôbôl; meneteles tengerpart;| bärgyu ember. 


6a-hargon.. se Câliner, o. r. tunyasägban: 
Calebasse, f. kobak:. lopé-| él. 
tük:, leesett éretben :szilva. Calleux,-euse, a. vastag 


Calebassier, m. lopétükfa. | bôrü. 
Caléche, f. hinté; 1afota, nyé-|Calligraphe , m. szépiré. 
ri kalapok neme. Calligraphie, f. szépiräs. 
Caleçons, m. pl. gatya, fla-|Callosité, f. T. bôr kemény- 
nel-nadräg més nadräg alatt. sége; vadhüs.. 
Çaléfaction, f. melegités.  [Calmande, f. kalmank (kel- 
Calemar, m. tolltarté. me nee). 
Calemare, v. Calmar, vagy|Calmant,-ante, m. enyhitô 
Cornet.. s3er. .  : 
Calembourg, m.sz6jâték. |Calmar, v. Cornet, m. tin- 
Calendaire, m. egyhéai lajs-| tahal. 
trom. Calme, a. csendes; balk, nyu-. 
Calendrier, m. kalendériom.| godt; — m. szélcsend, tenger- 
Calepin, m. szôtär. . csillapja ; béke. | 
Caler, 0. a..éket, vagy vala-|Calmer, v. a. csillapit, eny- 
mit valami alä tesz:; T. —la| hit. 
voile, vitorlät behéz ; enged.|Calmouc, v. Calmuc, #. 
Calfat, ne. tatarozäs, iszkébé-| kalmuk. 
ls, *s ehhez. szükséges szer-|[Calomniateur, m.-trice 
szémok ; tataroré. [. râgalmazé. . 
Calfatate, m, hajé hasadékai-|Calomnie, f. râgalom. 
ba tümôtt kécz. Calomaier, v. a. râgalmas.. 
alfater, 0. a. T. tataros. Calomnieux,-euse, a. rà- 
Calfateur, ». tatarozé. galmard. | 
Calfeutrage, m. betümés;|Calorique, m. T. hétérgy. 
hozzé valé kôcz. Calotte, f. sima sipka ; fejte- 
Calfeutrer, v. a. hasadékokat{ tôt befedô sipkas bibornoki: 
betürs. méltésig; bolondok. sapkéja. 
Calibre,m.T. kaliber (ägyuk-|Caloyer, m. gürôg barät, 
ndl); miata; egyenmérd; *|Calque, m. olajos :papiroæa: 
csapés. utänzott rajzolatnak lenyomé- 
Calice, m. kehely, virägkehely.| sa. 
à Califourchon, ad. lova-|[Calquer, v. a. T. valami utén' 
golva. leaajzol ; * utänoz. 
6» 


84 , Calus Cameloté 


Calus, m. vastag bôr; #* sziv|Cameloté,-ée, a kamlot 


megkeményedése. formän srôtt. 
Calvaire, m. kalvéria. Camelotier, m. rossz papir 
Calvanier, m. kévét rakäsba|l neme. | 
 rak6. Camelotine,f. vékony kam- 
Calville, f. csorgô alma. lot. 
Calvinisme, m. kälvin tana. |[Camérier, m. pâpa fôkama- 
Calviniste, m. kälvinista. räsa. 


Calvitie, f. kopaszsäg, lap. |[Camérière, f. spanyol sz0- 
Camaïeu, m. kamé, egyszinü| balény, asszony. 
. festvény. | Camerlingue, m. bibornok 
Camail, m. PASpUE palästocs-| kamaräs. 
käja. Camion, m fejék-tü. 
Camarade, m. et f. pajtäs, Camisade, f. éjeli megroha- 
-térs., jâtszétärs. nés. 
Camaraderie, f. pajtässig. |[Camisole, f. mellényke, ka- 
Camard, - arde, a. tômpe| mizol. 


. orrû; — m. tümpe orr. Camomille, f. srékfü (nô- 
Cambage, m. italvém; serfô-| vény). | 
. Zés. Camonflet, m. meggyüjtott 
Cambiste, m. välté. papir szopôka, mellyel füstôt 
Cambrai, m.toile de—kam-| fühatni orra alé; * meggyalä- 
brai gyolcs. - Zäs; durva megpirongatäs. 


Cambouis, m.szekérkenôcs. |Camp, #. tébor. 
Cambrer, v. a. iv formén gôr-|Campagnard,s#.-arde, f. 


bit. mezei; mezôn laké, falusi 
Cambrure, f. iv formäbanil ember. 
gôrbités, gürbülés. Cam pagne, f. mezô, falu, 
Cam e, f. käna. viräny , ütkôzet. 
Caméade, f. farkas borosz- Campagnol, m. kis mezei 
- lén. patkäny. 
Camée, f.v. Camaïeu, két- Campagne, f. bojt. | 
szinü kÔ. Campanelle, f. barangcsa, 
Camelée, f. boroszlänbokor. | harangviräg. | 


Caméléon, m. kameleon-gyik.{Campanille, f. harangtorony; 
Caméléopard, m. tevepär-| -küpnak legfelsôbb része. 

du cz. Campanule, f. harangviräg. 
Camelot, m. kamlot (kelme).|Campèche, m. berzseny-fa. 
Camelote, f. rossz munka. Campement, m. tâborozäs. 


Camper Candelabre 85 


Camper, 0. a. täboroz, tâbort/Candelabre, m. gyertya-tar- 
üt; erôsen odadilit; # valakit| té. 
odahagy; se — v. r. tâborba|/Candeur, f. ôszinteség , nyilt- 
szäll. sâg. 

Camphre, m.kämfor. Candi,ie, a — du sucre 
Camphré,-ée, a. kämforos.| candis, égett, csepegett czu- 
Camphrée, f. kämfor-nüvény.| kor. 

Camphrier, m. kämfor-fa |Candidat, m. kijelelt. 
Campine, f. igen kis hizottt Candide, a. nyiltszivü, ôszin- 


tyük neme. te. 
Campos, sm. iskolai szünet;|Cane, f. käcsa, nôstény käcsa ; 
szünetidô. faire la — elcsügged. | 


Camus, m -use, f. tümpe Canepetière, f. reznek. 
orrû, tômpe orr; * ki orrot Canepin, m. juh-irha. 
kapott. Canequin, .m. fejér indiai 

Canaille, f. népalja. gyapot-szôvet. 

Canal, m. csatorna, folyamme-|Caneter, ©. n#. biczeg mint 
der; T. cs, csurgé; #ut,| käcsa. 


eszkbz. Caneton, m. fiatal käcsa. 
Canapé, m. pamlag, nyugvé-|Canette, f. kis, vagy ifju ké- 
âgy. csa ; kis selyem-csév ; kan- 
Canapsa, m. tarisznya. näcska. 
Canard, m. käcsa, kâcsér;|Canevas, m. kanaväsz; * el- 
vizikutya. sÔ tervezés terv. 


Canarder, v. a. tâvolrul lelô..Caniche,:f. nôstény uszkér. 
Canardière, f. kunyhé kä-|Caniculaires, m. jours — 


csafogäsra; käcsat. ebnapok. 

Canari, m. kanäli-fa, kanäli-|Canicule, f. ebcsillag, eb- 
madär. napok. 

Canasse, Canastre , m.|Canif, m. tollkés. 
knaszter-dohäny. Canine, a. faim — farkas- 

Cancelle, f. kistengeri rék. éhezés. 

Canceller, v. a. T. birôi tol-[Caniveaux, m. pl. széles kô- 
lal kitôrôl. vek az utcza küzepén. 

Cancer,sm. T.r4k, fene, csil-|Cannage, m. rôfszerinti ki- 
lag. mérés. 

Canche, f. népicz-fà. Cannaie, f. nädbokor, nédas. 


Cancre, m. tengeri râk; zsu-|Canne, f. rôfmérték neme ; sés, 
gori. À nd, nédpälcza. 


86 -Cannelaf - Cantaätrice 


-Cannelaf,m. czukros fahéj.t |Cantatrice, f. énekésné. 
Canneler, ». a. T. rovétkol| Cantaloup, m. kis dinynye 


oszlopot. neme. 
Cannelle, f. fahéj. Cantharide, f. kôrôsbogär. 
Cannellé,-ée, a. rovatékos Cantine, f. pinezetok : csap- 
_oszlop. szék vérban. 
Cannellier, f. fahéj-fa. Cantinier, m", csapläros vâr- 
Cannellure, f. T. horouy, aj.| ban. 
-Canner, v. 4. rôffel kimér. Cantique, m. papiének. 
Caunetille, f. gombolyitott Canton, m. kerület, kanton. 
länna. Cantonade, f- szinhéz belsô 
Cannetiller, vo. a. lännall) része. 
felékesit. Cantonnement, m. katonäék 
Cannette, v. Canette. tanyäzäsa. 
‘Gannibalc, m. emberevô. Cautonner, +. «a. szällésol, 
Canon, m. àägyü: nehéz ägyü;| tanyäz; se — 0. r. valami he- 
pisztoly , puskacsô, csô. lyen üsszevonul, ’s elsäncaol- 
.Canon, m. T. szabäly; egyhäzi| ja magät. 
tôrvény. Cantonnière, f. keskeny 


Canonial,-ale, a kano-| ägyfüggôüny az ägy aljän. 
nokot illetü, ‘hozzä tartozé;|Canule, f. fecskendôü-csô ; csd 
heures Canoniales, a’| valami schbe eresziendd; si- 
hôräk. ol 


poly. 
Canonicat, m. kanonoksäg. |Cap, m. elôhegy, berczel, hegy- 
Canonique, a. kanonoki. fok; de pied en — tetôtôl 
Canonisation, f. szentek| talpig. 
kôüzé iktatas. Capable, a. képes, ügyes, 
Canoniser, v. a.szentek kôzé| derék. | 
iktat. Capacité, f. képesség, ügyes- 
Canoniste, m. egyhäzi jogta-| ség, derékség; tér, tävolsäg, 
nité. hely. 
Canonnade, f. âgyüzis. Caparaçon, #2. lôtakaré. 
Canonner,. a. àgyuz. Caparaçonner,:v. a. lérata- 
Canonnier, m. pattantyüs. karôt tesz. 
Canonnière, f. katona, pat-|Cape, f. eséküpünyeg neme. 
tantyüssätor ; lorézs. Cape an, ”. Szegény pap. 
Canot, m. csolnak ; vadak la- Capelet; m. inpôk (lénäl). 
.dikja. JCapeline, f. dE di kalap 


Cantate, f. kantâte. neme. 


Capillaire | Capounièrey 87 


Capillaire, f. vénus-fodorka,|Caponnière , f. T. fedett me- 
nüvény. | net vivésänczokban. L 
Capillaire, Capillace, a.|Caporal, m. käplr, tizedes. 

vékony mint'hajszäl ; tuyeau|Capot. m.kaput; m. mats (pi- 


— hajcsô. kétjätékban). ” 
Capilläment, Capillatu-|Capote, f. asszonyi csüküpô- 
re, gyenge gyôkerek. ‘nyeg. sh 
Capillotade, f. vâgot neme; Capre, m. kaléz, elfogé haj6. 
en — kurla és kicsi. Capre, f. käpri-bogyé. 
Capitaine, m. kapitäny, had-|Caprice, f. szeszély ; vidäm 
vezér. ôtlet. 
Capital, a. fo, fôbenjäré leg- Capricieux,-euse, a. sze- 

f6bb. szélyes, ônfejü. 


Capital, m. pénztôke ; füdolog.| Capricorne, m. csillagzat 
Capitale, f. füväros, nagy! (bak). 


betü. Caprier, käpri-bokor. . 
Capitaliste, m.tôkepénzes. |[Caprisant, a. m. T. pouls 
Capitan, m. kérkedo. | — egyenetlen ütérverés. . 
Capitan-Pasha, m. torôk|Capron, m. nagy eper neme. 

hajéshadvezér. Capre, f. persely, mellybe a’ 
Capitane, f. fôgälya. szavazaiokat szedik. 
Capitation, f. fejadé. Captateur, m. kapkodé, csû- 
Capiteux,-euse, a. része-| szômäszé. | 

gitô. Cautation, f. ravaszsäg; mes- 
Capiton, m. durva fätyol se-| terfogäs ; kiravaszkodäs. 

lyem. Capter, v. a. ravaszsäg ältal 
Capitulaire, a. käptalanhoz| megnyer, megnyerni türek- 
tartozd. szik. 
Capitulairement, ad. käp-[Captieux, - euse, a. fo- 
talanban. gärd. 


Capitulant, a. in. et T. kilCaptif,-ive, a. fogoly. 
szavazaitäl bir käptalanban. [|Captiver, ». a. befog, elfog 

Cap tulation, f. kapitulätzié.| bilincsel , kényszerit. 

Capituler, v. n. kapituläl,|Captivité, f. fogsäg. 


feladja magät. | Capture, f. fogäs, märtalék, 
Capon, m.hamisjatékos ; hor-| tiltott portéka elkobzäsa ; tüm- 
gony horga. | loüczôzés. 


Caponner, v.n. fa. jätékban Capturer, ©. 4 n#. c. elfog, 
megcsal. prédäl. 


— 


88 Captureur Caracoler 


Captureur, m#. tengeri kaléz.|Caracoler, v. #. lovat jobbra 
Capuce, m. kapuczium, barät| balra ugrat, ténczoltat. 


sapka. Caractère, m. jel, betü, iräs, 
Capuchon, m. csuklya, esô-| kézirés, jellem, sajätsäg, czim, 
” sapka méltésäg. 
Capucin, m. kapuczinus. Caractériser, ». a. jellemez, 
Ca‘pucina ide , f. mnevetséges| jelel. | 

prédikätzid. Caracteristique, a. jellem- 
Caquaque, m. heringelkészi-| zetes. 

tés besézäsra. Carafe, f. palaczkocska, ka- 


Caque, f. hering-, lôporhor-| rafina. | 

dé. Carafon, m. hütéedény. 
Caque-denier, m.zsugori. [Caramel, m. barna csukor 
Caquer, heringet beséz, hor-| kandii. 


déra häny. Carat, m. karat. 

Caquet, m. fecsegés. Caravane, f. karàavün. 

Caqueter, v.n. fecseg. Caravanier, m. karavännél 

Caqueterie, f. fecsegés. teve-vezetô. 

Caqueteur, m.- euse, f.|Caravelle, f. kis haj6. 
fecsegô. Carbatine, f. frissiben lehü- 

Caquetoire, f. kis alacsony| zott éllatbôr. 
karszèk. Carboncle, #. karbunku- 

Caqueur, m. hering berakô. | lus 

Car, c. mert. Carbonique, o. T. acide 

Carabé, m. horostyänkü. szénsavanY. 

Carabin, m. karabély; * ki Carbonnade, f. rostélyos. 
jâtékban kevesetkoczkära tesz,|Carbure, f T. n. c. — de 
térsasägban néhäâny érzékeny| fer, szénné ils vas ; raj— 
s26tejt, ’s aztän elmegy. zôn. 

Carabinade, f. T. kanyaro-|[Carcadoire, f. üszvérnek 
däsa Iénak. nyakläncza. 

Carabine, f. karabéiy. Carcailler, v. n. pitypala- 


Carabiner, #». a. puskacsôt| tyol. 
csinél; — v.n. mint karabé-|Carcan, m. nyakvas, bitôfa. 
lyos 16; valamit koczkära|Carcasse, f. csontväz; (tüz- 
tesz, ’s aztän elmegy. golyé, és sodrony neme) ; ha- 

Carabinier, m. karabélyos. jégerincz. 

Caracol, m. T. escalier|Carcinomateux, - euse, 
en —, keringô lépcsô. a. réknemü. 


Carcinome Carresant 89 


Carcinome, m. T.rék, fene.|Caressant, -ante, a. behj- 
Cardamome, m. paradicsmag,| zelgô, csapongé, édelgô. 


kardamone. Caresse, f. édelgés, csapon- 
Cardesse, f. T. indiai fügefa,| gs. 
gyapjugyarati. Caresser, v. a. édeleg, csa-. 


arde, f. ehetô szälai némelly| pong, simogat. 
nôvénylevélnek; T. gyapjue-|Caret, m. teknôsbéka neme. 


cset, gyapjugyarat6. Cargaison, m. T. hajôteher. 
Cardée > f: gyapjugyaratôval Caricature, f. torzkép. 

tele. Carie, f. T. csontfene; féreg 
Carder, vo. a gyapjüt, selymet| szüräs; gabona rothadäsa. 

fésül, gyaratol. Carié,-ée, a. fene belé esett, 
Cardeur, sm. gyapii fésülô,|  féreg megszurkälta. 

ecsetelô. Carier, v. a. a’ fcne bele esik 


Cardialgie, f. szivfeszülés. (csontba); féreg gabonäba; 
Cardiaque, a. sziverôsitô; T.| se — v. r. rothad. 


szivhez tartozo. Carieux,-euse, a. T rothadt, 

Cardier,m. gyapjügyaraté ké-| romlani kezdô (fog, csont). 
szitô, vagy kereskcdô Carline, f. kôrfény. 

Cardinale,-ale, a. fô,elô,|Garme, m. karmelita barât; 
kelô , füképeni. Carmes, pl. mind a’ négy 

Cardinal, m. bibornok. (koczkäban). 

Cardinalat, m. bibornoki Carmelite, f. karmelita apé- 
méltôsäg. cza 

Cardinaliser, v. «a. veresre Carmin, m. kärmin festék, 
fest. szin. 

Cardiogme, m. zaha, gyo- Carminatif,m. T. puffadäst 
morhév. oszlaté. 

Cardon, m. spanyol artics6-| Carnage, m. vérontäs, 1ôt 
ka. vadak küsa , vad elejtés. 


kâtzid. evô, hüsvägy6. 
Carême-prenant, m. ham- Carnassière, f. vadäsz ta- 
vazészerda elôtti härom nap. | risznya. 
Carénage, m. hajégyär, tata- Carnation, f. T. testszin, 


Carème‘ m. bôjt; bôjti Te -iére, a. hüs- 


rozäs. testszinadäs festészetben. 
Carène, f. bajébani tér; hajé- Carnaval, #. farsang. 
gerincz. Carne, f. szôglet, élesszéle 


Caréner, v. a. tataroz (hajôt). valaminek. 


90 Carné Carpin 


Carné, ée, a. hüs, testszinü|Carpin, m. gyertyänfa. 


(viräg). Carquèse, f. T. üvegolvaszté- 
Carnéle, f. pénznek rovatékos| kemencze. 

széle. Carquois, m. iv. 
Carneler, vo. a. szélt csinält,|Carrare, m Kkarréri mérväny. 

(pénznek ’sa’t.). Carre, f. kalap legfelsôbb ré- 
Carnéole, Cornaline, f.| sze, vagy ruhänak a’ vällon; 

karniol. tompe orraczipünek; belle 
Carnet, m. T. szenvedd, és| —, szépnôvés. 


cselekvô adéssäglajstroma(ke-|Carré, ée, a négyszegü, 
reskedôk kézi kôünyve);irétäbla|Carré, m. négyszeg, ostäbla 


utazénäl. koczkäja; — de mouton, 
se Carnifier, o. a. hüssä lesz.| ürü eleje. 
Carnivore, a. hüsevô. Carreau, m. négyszegü lap; 
Carnosité, f. T. hüs kindvés | küvezet; ablaktäbla; vasald ; 
Carogne, f. dôg, gebe. duguläs; gyomornyomäs; T. 
Caron, m T. darab szalonna. kärtyäban: kr. 
Caroncules, f. pl. T. apré|Carrefour, m. kerèsztüt. 

mirigyek. Carréger, v. n. T. szélellen 


Carotides, f. pl. T. fo üterek.|  oldalt vitorläzik. 
Carotique, a. älomkéros. Carrélage, m. kôlappal kô- 
Carotte, f. karô-répa;, do-| vez: kôvezet; ezért jéré bér. 


hâny-rüd ; särgarépa. Carreler, v. a. négyszegü la- 
Carotter, v.n. piszkosan jäât-| pokkal kirak; megpatkél. 
szik. Carrelet, m. négy élü tü, är; 
Carottier, m. -ière, f. fé-| T. hat bibiresés félszeguszé. 
lénk jâtékos. Carreleur, m. kôrakd. 
Caroube, Carouge, m. sz.|Carrelure, f. üj patké a 
Jénoskenyér. csizmän. 
Caroubier,m. #z. Jänos ke-|[Carrément, ad. négy rész- 
" nyérfa. re. 
Carpe, f. potyka. Carrer, v. a. négy szegletävé 
Carpe, f. kéz feje, kéz tôve. tesz; se — ».r. begyeskedik,, 
Carpeau, m. kis potyka. nagyra van. 
Carpettes, f. pl. gorombän|Carrier, m. kôtôrô. 
csikozott pakolé väszony. Carrière, f. kôbänya; pälÿa: 
Carpière, f. haltarté. versenypälya : * élet folyta. 


Carpillon, m. egészen kis|Carrillon , -m. harangjäték, 
potyka. harangcsengés; * lérma, zaj. 


Carrillonner ; Cartonner ‘91 


Carrillonner,v.n.harangjä-|Cartonüer,'e.u. tébla-papir- 
ték jätszik ; szépen harangozik.| ba kôt. 
Carrillenneur, m. harang-|Cartonniér, m.:t4bla-papir- 


jâtékon jâtszô. készitô , kereskédô. 
Carriote,f. kis kocsi , talyi- Cartouche , f."T. ékes be- 
. ga. foglalés. 
Carrosse, m.hinté. Cartouche, f. patron (tôltés 
Carrossier, m. kocsigyérté,| tok) gyapjugyaraté. 

kocsilé. Cartouchier, #". patromés, 
Carroussel, m. karuszel. tôltés-tâska. 
Carrousse, fa. faire — Carus, m. T. negy älonrkér- 

dombéroz. sâ 
Carteanx, m. pl. tengeri a-!C alvi, m keménymèg. 

brosz. Cas, m.eset, vélétlenség , tt; 


Carte, f. kärtya, korcsmäros| szék; T. eset, käzus; * fai- 
szämadäsa; — du dîner,, re — de q. becsül; en tout 
étel-lajstrom; — géogra-| —, mindenesetre ; en vagy au 


phique, fôldabrosz; — de| —, azon esctre. 
marine, tengeri abrosz; —|Casanier, m.-ière, f. ott- 
blanche, teljes hatalom; —| honülô. 


desûreté, uütilevél; Car-|Casaque, f. utazé, lovaglé- 
tes, pl. kärtyajäték, kértya-| kaput; tourner —, küpè- 


pénz. nyegét megforditja. 
Cartel, m. kihivô-levél. Cas, casse, a. tompa, tbr- 
Cartelle, f. padlé, padlé-| delt (hang). 
deszka, gerenda. Cascade, f: vizesés. 
Cartero, m. tércza. Case, f. ostäblän koczka; ne- 
Carthame, sm. vad, tôt sé-| ger “kunyhé ; patron del 
fräny. —, häzi ür. 
Cartier, m. kärtyacsinélé, kär-|Cas emate , f. T. karsamäta, 
tyapapir. fôldalatti bijhely vérakban. 
Cartilage, m. porczogd. Caser, ». a. sokféle térgyat fe- 
Cartilagineux, - euse, a.| jében elrendez; v. r. letelopül. 
porczog6s. Caserette, f. saîjt formäja. 


Cartisanne, f. font selÿem;|Caserne, f. katonai laktanya. 
kimetszet pergamenten, kär-|Caserner, +. n. laktanytban 
tyän font arany , ezüst. Hakik. | 

Carton,m. pép, csiriz; téb-|Caseux, - euse, a. sajtos, 
la-papir. -férés. 


92 : Casimir Castice 


Casimir, m. kazimir. Castice, m. portugal szülék- 

Casque, m. sich toli indus. 

Cassade, f.tréfébél, vagy szük-|Castille, f. egyenetlenség, kis 
ségbôl hazugsäg. veszekedés. 


Cassant,-ante, a. tôrékeny.|Castine, f. folyékovacs. 


Cassation, f. érvénytelenités. Castor, m. h6d, kasztorka- 


Casse, f. kasszia sirässzekrény;| lap. 
toltlädika a’ kalamärison ; ka-|[Castoréum, m. hédzsir. 
tona-kasszirozäs. Castrat, m. herélt. 
Cassé, ée, a. et p. türt, szét-|Castration, f. herélés. 
tôrt; * tôrdelt (szézat), üreg,|Casuel,-elle, a. véletlen, 
gyenge. bizonytalan. 
Casse-cou, m. nyaktürô. Casuel, m. mellék nyeremény. 
Casse- noisette, m. didtürô. Casuiste, m. kazuista. 
Casse-noix, m. magtürô; Catacombes, f. pl. régiek 
hollô. sirbôitjai. 
Casser. 0. a. tr, züûz, szét-lCatalepsie, f.T. notes 
ver; * leküszün » elbocsät;| dermengés. 
megsemmisit, érvénytelenit;|Cataleptique, a. dermengés 


"# oregszik, gyengül. kéros, dermkôros. 
Casserole, f. kasztrol. Catalogue, m. névjegyzék. 
Casse-tè te, m. fejtorô mun-|Cataplasme, m. lägyité bo- 

ka ; gyilkolé furkos bot. rongatäs. 

Casseti n, #4. fiôk irészekrény-|Catapulte, m. T. régiek haji- 
ben. t6 gépe. 
Cassette, f. szekrényke, ka-|Cataracte, f. hélyog, vizzu- 
tulya. hatag 
Cassier, m. kasszia-fa. se Cataracter, v.r. hälyogot 
Cassine , f kis falusi häz,| kap. 
kasszia-bokor. Catarre, m. katarus, hurut. 
Cassis, m. fekete ribizli. Catarreux,-euse, a. hu- 
Cassolette, f. füstold serpe-| rutos. 

nyü. Catarrhal,-ale, a. fièvre, 
Cassonade, f. daraczukor. — hurutläz. 

Cassons, pl. T. formätlan czu-|Catastrophe, m. nagy sze- 
. korsüvegek. rencsétlenség. 
Cassure, f. tôrés, türtesont/Catéchèse, f. katekézmustan. 

’sat. Catéchiser, v. a. katekéz- 


Caste, f. néposztély, kaszta. must tanit. 


Catéchète ; Causalité . 93 


Catéchète, m. katakéta. Causalité, f. valami oknak 
Catéchisme, m. gyermek ta-| hatésmbdja. ; 
nité, katekéta. Causant,-ante, a. et p. szi- 
Catéchistique, «a. katekéz-| vesen fecsegô, beszélgeté. | 
mus szerinti. Causative, a. f. T. parti- 
Catéchumène, m.f. kit ke-| cule —, okot jelelô részecs- 
resztény valläsban oktatnak;| ke. 


katekézmust tanulé. Gause, f. ok, indité ok, do- 
Catégorie, f. T. kategoria,| log, ügy; pôr; à — de, mi- 
* nem, osztély. att; à — que, mivel. 
Catégorique, a. megszabott,|Causer, +. a. okoz; fecseg, 
hatärozott. ‘beszélget. 
Catarthique, a.T. tisstité,|Causerie, f. beszélgetés, fe- 
- hashajté. csegés. 


Cathédrale, f.eta. église Causeur, m.-euse, f. fe- 
—, székes , vagy kanonok| csegô, beszélgetô. 


- templom. Causticité, f. T. maré etetô 
Cathérétique, a. etetô, ma-|  erô; günyos csipôs écsär- 
- r6, égetô. " lés. 
Catholicisme, m. T. katoli-|[Caustique, a. T. égetô, ma- 
ka vallés. raté; * csipôs, szatirikus. 
Catholicité, f. üsszes kato-|Cautèle, f. äinokség ; T. elô- 
likus orszägok. relätäs, "Évés. | 
Catholicon, m.egyetemi or-|Cauteleux, -euse, a. La 
‘ vosszer, egyetemi szôtär. nok , csalfa. 
Catholique, a. katolikus e-|Cautère, f. maraté szer. 
. gyetemi. Cautérétique, a. maraté e- 


Cati, m. gyapjükelmék elkészi-| tetô szcr, genykutacs. 
tése, fény préstôl , sajtétul. |C autérisation, f. tüzes vas- 


en Catimini, ad. titkon. salégetés ; genykutacsnak ua 
Catin,m. erkülcstelen gsszony,| re tevése. 
lény. Cautériser, 0. a.T. che 
Gatir, sm. -posrtét, _kelmét tacsot râtesz; eletet, elma- 
présel, sajtél. rat. | 


Catisseur,m. T. kelmesotulé./Caution, l'hoiénér, Leses: 

Canchemar, m. Alp. lidércz; Cautionnement, m. kezes= 
alkalmatlan ember. kedés. 

Caudé, ée, «a. farkkal ellé-'Cautionner, ©. a. kerèske= 
tott. . | dik. 


M4 Cavalecade Cédrie 


Cavalcade, f. léhéton twb-|Cédrie, f. czeder, mésgæs: 


beknek sétüja. gyénta. 
Cavale, f. kancza. Cédule, f. czédula, kézirat. 
Cavalerie, f. lovassäg. # Ceindre, o. a, üves, kôrük. 


Cavalier, m.lovas, gavallér.| vesz. 

Cayalier,-ière, a. fesste-|Ceintrage, m. T. alatsäg. 
len , nyäjas; büszke. Ceinture, f. üv. 

Gave, f. pincze, sirholt, bolt;|Ceinturier, m; üvesinälé. 
toilett-szekrényke ; maga elibe|Ceinturon, m. kardkôtô. 


tett jâtékpénz. Cela, pr. ez. 
Cavenau, m, kis pincze; sir-|Céladon, m.szeladonzüld; ga-, 
bolt. lant, môdos ember. 


Cavée, f. mély üt, horhos. Célébration, f. ünneplés. 

Caver, vo. a. kivéj; T.jâték-|Célébre, a. hires, ünnepélyes. 
pénst maga  elibe tesz; * —|Célébrer, v. a. ünnepel, di-, 

-auplus fort; végszerencsét| ceér ; T. misét mond. 


prébäl. Celer, vo. a. eltitkol, elhal- 
Caverne, f. barlang, üreg. gat. 
Caverneux,-euse, a. bar-|[Célébrité, ,f> hirmév, ünne- 
langos, üreges. pély. 
Cavesson, m. âllazé , ajazé. |Célerie, f. zeller. 
Cavet, m. T. horony aj. Célérité, f. sebesség. 
Caviar, m. halikra. Céleste, «a mennyei. 
Cavillation, f. régalom, äl- Célibat, m. nôtelenség., 
okoskodés. Célibataire, m: nôtlen, nô- 
Cavin, m. mély üt, érok. . kerülè 
Cavité., f. odû, üresség. Cellererie, f. kulcsérsäg, 


Ce,cet,cette, pr. ez; ce kulcsérnéség klastromban. 
que, ce qui, a”. mi, a’ |Cellerier, m. — ière, f. 


. mglly.. pincaér (klastromban). 
Céans, ad. itt e’ häzban. Cellier, m. éleskamra, pin- 
Ceci, pr.ezitt cze. | 
Cécité, f. vaksäg.: Gellulaire, «a. T. czellés, 
Céder, v. «a. oda enged;, —| sejtlikas, sejtes, sejtes alaku. 

v. n. enged, Cellule, f. czella, sejtlik. 
Cédille, f. T. C alatti kis czé| Celui, celle, pr az, azon, 
(C). ez, ezen. 


Cédrat, m. joillatu czitrom. |Cément, m. T. czément, va- 
Cèdre, m. czéderfa. kolat. 


Cémenter Centaurée 95 


Cémenter, v. a. T. aranyat|Centaurée, f. fôldepe (nô- 


tisztit. vény). 
Cénade, m. régiek ebédterme.|Centenaire, a. szäzéves. 
Cendre, f. hamu. Centime, f. egy franknak 
Cendré, ée, a. hamuszin. szäzad része. 
Cendrée, f. "élomtajt. Centième, a. szäzadik. 
Cendreux,-euse , a. ha-|Central, _'ale, a. kôzépponiti. 
muval tele , hamvas. Centraliser, vo. a ôszpon- 
Cendrier, m. hamulik. tosit. 


Cendrillon, m. hamupipôke.|Centre, m. küzpont. 

Cène, f. ürvacsora; * fairelC entuple, 0. SZÂZSZOrOS. 
la —, 12 szegénynek zôld csü-|[Centupler, v. a. szäzszoroz. 
tôrtôkün läbât mosni ; urvacso-|Cep, m. sz6l6vesszd, 


räval élni. Cépée, f. egy faderékbôl fel- 
Cenobite, m. klastromi ba-| szôkkent sarjak bokra. 

rât. Cependant, ad. azonban, 
Cenobitique, a. klastromi. mégis, mindazältal. 
Cénotaphe, m. üres sir, tisz-|Cérat, m. hordé abroncs, ab- 

teletkoporsé requiemeknél. roncs. 
Cens, m. telekbér. Cercelle, f. makkrécze. 
Censal, m. szenzäl, alkür. Cercler, ». a. abroncsoz. 
Censé,ée, a. valaminek tar-|Cerclier, m.abroncs-készilô. 

tott. Cercueil, m. kopors6. 
Censerie, f. alkärsäg, szen- Cérébral, -ale, a, T. agy- 

”râlsäg. hoz tartoz6. 
Censeur, m. ezenzof. : Cérémonial, m. szertartés- 
Censier, m. seigneur —;,| hoz tartozé. 

bér ura. Cérémonial,-ale, a. szer- 
Censier,m.-ière, f. major| tartési. 

‘haszonbérlôje. Cérémonie, f.szertartäs. 

Censitaire, m. bérküteles, Cérémonieux, - euse, 4 

bérfizetô. sok szertartäst csinälé. 


Censure, f. czenzüra, kônyv-|Cerf, m. szarvas. 
birälat, écsérlés : egyhäzi bün-|Cerf euil. m. turbolya. 


tetés. Cerf-volant, m. szarvasbo- 
Censurer, v. a. écsér6l, meg-| gär, papir-sérkäny. 

itél. Cerisaie, f. cseresnyéskert. 
Cent, a. szäz. Cerise, f. cseresnye. 


Centaine, f. szäza. Cerisier, m. cseresnyefa. 


96 Cerne | César 


Cerne, f. kôr, bäjkôr, kék-|César, m. czézär, csäszär. 


patké szem kôrül. Césarienne, a. f. T. opéra- 
Cerné,ée, a. kékpatkés sze-| tion — csäszär metszés. 

me kôrül. Cessation. f. megszünés, szü- 
Cerneau, m. fris diébélnek| net. 

fele. Cesse, f. szünet; sans — szü- 


Cerner, vo. a. kôrt csinäl vala-| net nélkül. 
mi kürül ; kôrôs kôrül kivâg ;|[Cesser, v. a. megszünik, meg- 


diébélt kivesz : : kôürülvesz. szüntet, 
Cerque manement, m. ha-|Cession, f. unie ât- 
térkôvek megvizsgäläsa. adäs. 
Cerquemaner, v. a. hatér-|Cessionaire, m. engedmé- 
kôveket rak, megnéz. nyes, jogät ât engedô. 
Cerquemaneur, m. batär-|C’est, v. 5. az az, ez oka, ex 
szélt elvélaszté. az; c’est que, mert. 
Gere, f. czirbolyafenyü; makk|Ceste , m. venus dre ; harczi 
kelyhe. kesztyü. 
Certain,-aine, a. bizonyos,/Ceu x, pr. pl. azok. 
biztos, meghatärzott. | Chablis, m. széliôrés, 
Certes, ad. bizon\ära, valé-|C hablot, m. putra, fejes 
ban. kolty ; serinez. 


Certificat, m. bizonyitväny. |[Chabraque, f. lôtakard csô— 
Certificateur, m. T. birôil tér. 

_bizonyitvänyt ad6, alkezes. Chacun, - une, pr. mind- 
Certification, f. bizonyitäs.| egyik. # : 

Certifier, #v.a.T. bizonyit, Chafouïn, -ine, a. kicsiny 


bizonyossé tesz. és soväny, tekintélytelen. 
Certitude, f. bizonyossäg, 4l-|Chagrin, m. bosszusäg, gyôt- 
landésäg. rôdés ; T. halbôr, tafota ne- 
Cérumen, m. fülzsir. me. 
Céruse, f. fejér 6lom. Chagrin,-ine, a. bosszüs. 
C ervaison, f. T. szarvas va-[Chagrinant,-ante, a. bosz- 
däszati idô. szantô. 
Cerveau, m.agyvelô. Chagriner, v. a. bosszant. 
Cervelat, m». velô hurka. Chaîne, f. läncz. 
Cervelet, m. T. agyvelônek|Ch aînetier, m tôcsinälé. 
hétsô kis része. Chaînette  f. Jänczocska, 6ra- 
Cervelle, f. agyvelô. läncz. 


Cervoise, f. füsôr. Chaînon, m. länczszem. 


Chair oo - Chembellan 97 


Chambellan, 2. kamarés. 
Chambraule, #.T. pérkäny, 
pértäzat. 
Chambre, f. szoba. 
sâg. Chambrée, f. pajtéssäg ; lat- 
Ghaise, f. sték, gyalog kin-' vénynél nézèk szäma; abbôli 


Chair, f.hüs; * tésti gyônyér; 

pl. bôr, bôrszin. 
DEP f. püspéki szék; ta- 
nh6, prédikälé szék; tanitô-: 


té, cséza. ‘_ bevétel. 

Chaland, m.-ande, f.ve- Chambrelan, m. kontér; e- 
vô, rendes innert vevô. | gyesezoba kak6ja. 

Chaland, a. pain—, ke- Chambrer, ©. n. együtt lakik; 
mény fejér kenyér neme. pajtässagot. kôt; . a. valakit 


Chalandise, f. rendes vevô] egy szobéba zér. 
Mesterembereknél , kereske- Cha mbrette, f. szobäcska. 
-déhnél. | ‘Chambrier, #klastromi igar - 

Châle, m, säl. | gaté. 

Châlet, m. sajt-kunyhô (Sveitr- Chambri ë re, f. ssobaleiny. 


_honban). Chameau, m. teve; teveszôr. 
Chaleur, f. melegség, hôség; Chamelier, m. tevehajté. | 
# buzgalom , tüz. Chamois, m. serge, vadkecs- 


Chalewreux, -euse,s.heves. ke, zergebôr, zergeszin. 

Chalibé,-ée, a, mikez aczél Chamoiser,v.a. des peaux, 
jén; acrélos; eau—aczrélos viz.| irhâtgyärt, cserez. 

Chaloa, m. nagy häilé neme;|Ckamoiserie, f. irhagyértés; 
-gyapjukelme neme. mindennemü irha. 

Chaloupe, f. salup hajé, de-|Chamoiseur, m. irhagyärt. 
-régtye. Champ, .m. mezé . virény ; 

Chalumeau, m. csôcske, fu- eh le —, ad. nyomben, tüs- 


rotya. 
Chamade, f. (@obbali jeladés). hate. m. pl. vidék , falusi 
valaini véros feladaséra. vidék, szabad mezô, virény; 
Chamailler, ©. m..et se —| * mettre q. aux —, Lu 
0. r. birkozik, verekedik ; #|° ragit. 


veszekedik. . [Champagne, m. Sampiny:. 
Chamaillis, m. ütkëézet; kü-|Champeaux, m. pl. mexbk. - 
lekedés ; voszckedés. CRAPPerree a. mezei. 
Chamarrer, v. a. megprémer, hampignon, m.fükii, me- 
beszeg', felczifräs. zei gomba. 
Chamarrure, f. beprémezés,|Champignonnière, ue | 
beszegés. baägy. 


Fr, Magy. Szôtär. 


98 Champion | Chansonner 


Champion, m. hôs, küzdè. |Chansonner, v. a. valakire 
Chance, f. koczkajäték neme;|  dalt csinäl. 


szerencse. Chansonnette, f. dalocska. 
Chancelant,-ante, a. tân-|Chansonnier, sn. dalkôlté. 
torgé, ingadozé. | Chant, nm. ének , melédia. 


Chanceler, v. n.täntorog, in- Chahtant, -ante, a. kônnyen 
gaduz ; el nem tudja magät ha-|  énekelhetô. 


térozni. Chanteau, m. kenyér megsze- 
Chancelier, #. kanczellér. lés ; szentelt kenyérdarabka ; 
Chancelié re, f. kanczellér-| elvägott poszté, vagy ee 
né. darabka. 
Chancellerie, f. kanczellé&-|Chantelage, m. bor-vâm. 
ria. Chantepleure, f. T. szürô. 


Chanceux, - euse, «a. mi|Chanter, v. a énekel, kuko- 
vältozé sorsnak alé van vetve.| rikol, dicsér; pain à —, os- 


Chancir, o.n. penészedik. tya. : 
Chancissure, f. penéss. Chanterelle , f. T. héros- 
Chancre, f. fene (fekély). _hangszeren: quinta; csal- 
Chancreux, - euse, a. fenel ‘* madär. 
esett belé. Chanteur, m.- euse, éne- 
Chandeleur, m. gyertyaszen-| kes, énekesné. | 
telô. Chantier, m. fâsudvar; udvar 


Chandelier, m. gyertyatarté.| holépitnek ; âcsok dolgozé ud- 
Chandelle, f. faggyügyertya.| vara hajégyär ; gadnärfa ; ko- 
Chanfrein, m. T. léféeleje;l. csiszin. : 
halvänysäg ; forgé lôfejen. Chantignole,f. T. prébatég- 
Change, m. csere; véltébank;| la; gerendafa. | 
vältékereskedés ; välté kelet. |Chantourne, m. nyoszolyän 
Changeant,-ante, a: vél-|  czifra magos deszkaékesség. 
tozé. Chantourner, v. a. kimcetss 
Changement, m. vältozäs. illy koronät égyra. 
Changer, v. a cserél; pénzt|Chantre, m. käntor, énekl6. 
vâlt; mésit; véltoztat; — ©. n.|Chantrerie, f. käntorség. 


vältozik. Chanvre, m. kender. 
Changeur, m. pénzvälté. Chaos, m. zürzavar. 
Chanlatte, f. T. horogfa. Chäpe, f bibornok-ruha, sip- 
_Chanoïne, m. kanonok. ka, éltäri felruha. 


Chanson, f. dal; üres fecse-[Chanvrier, m. kender késsi- 
gés ; bohéskodäs. tÿ ; kereskedô. 


Chapeau Charavari 99 


Chapeau, M; kalap ; bibor- Charavari,: m. salavéri na- 


- nokség; férfi. drâg. 

Chapelain, m. képlän. Charbon, m. szén ; T. pestis- 

Chapeler, ». a. kenyér felso| - kelés; vérfekély ; 5 üszôk ga- 
bôret levakarja. bonäban. 

Chapelet, m. olvasé, mia-|Charbonner, m. rostélyos. 
tyänk. Charbonner, +. a. szénnel 

Chapelier, m. kalapos. . | feketit; szénnelir. 

Chapelle, f. käpolna ; T. he-[Charhonneux, - euse, a. 
gedü része, mellyen a hango-| T. dégvészi keléses. Le. 4: 
kat fogjäk ; sütôkemencze bél-|Charbonnier, m. szénéget, 
tozatja. szénhäz, széntafté. 


Chapellenie, f. képlänség Charbonnière, f. szénége- 
Chapellerie, f. kalapossäg;| tôné, szénégetés. 


- mühely. : Charbouiller, v. «a. üszo- 
Chapelure, f. mit kenyérrël] kôt okoz gabnäban (fejér har- 
levakarnak. mat). 


Chaperon, m. sapka, hime-|Charbucle, f. fejér harmat 
zett ékesség à’ fôpapok kôpô-|  neme. 


nyegén. Charcuter, ®. a. ügyetlenül 
Chaperonner,v.a. T.zs6ly-| felväg sültet: 

mot elenyez. Charcuterie, f. szalonna- és 
Chaperonnière, f. gélya, kolbäszkereskedés » hentesség. 

kékolya. Charcutier, m. hentes. 


Chapier, m. templomszolgalChardon, m. bogäcskôr6; T. 
éltäri felruhäban ; éltäri felru-| kôfalon vashegy. | 


haszekrény. Chardonner, v. a. T. gyapjüt 
Chapiteau,m. oszlopfé ; sze-| gyaratol, 

krényeken koszort , ék. Chardonneret, m. stiglincz. 
Chapitre, m, képtalan, fe- Chardonnière , f. bogécs- 

jezet. mezô, 
Chapitrer,v.a.pirongat. * Charge, f. teher, viselet; * 
Chapon, "”. kappan. panasz; meghagyäs,  ad6; 
Chaponneau, m. T. kis kap-| tisziség ; megtémadés harcz- 

pan. ban. 
Chaque, pr. mindegyik. Chargement, m. hajémegter- 
Char, m.régiek kocsija. _ helés; fuvarlevél. 


Charade, f. sz6tag-taläny. Chargeoiïir, m.T. tôltékandi, 
Charançon,m. gabonazsizsik.| égyukanäl. 


1 


100 Charger Charæille 


Charger, v. «. terhel, alkal-]Charmille, f. fatal gyertyan- 
matlankodik; — unepipe,l fa, gyertyäuos heky. 
pipét tôlt ; * tülterhel ;«—-l’en-|Charmoie, f. gyestyénfasi- 
nemi, ellenséget megtémad;|] vény. | 
meghagy; se —, magét meg-|[Charnage, m.T. katoliku sok 
terheki: magéra vesz. ; hüsevô ideje. 
Chargeur, m. megterhelô, fel-|Charnaigre, m. .T. fürkész 
rak6 ; agyutôltô ; farakôé. | eb, vadésskutya fai. 
Chariage, m. fuvar, sekér ; Charnel, -elle, à. testi. 
fnvarbér. Charneux, - euse, «a. hi- 
Charier, ©. n. kocsin megy ; sos. 
magäval visz; — +. n. a’. viz|[Charnier,m. csonthéz, his- 
2ajbk. szoba ; egy csomé snëlé kar6. 
Chariot, m.srekér. Cherniére, f. mesterség , fe 
Gharitable, a. .jôtevo, sze-| nadék. 
- lid keresrtényi sseretetbôl tevô,|Charnu,-ue, «a. hüsos. 
kegyes. Charüure, f. hiüsrésrek , hüs. 
Charité, f. kereszénysreretet; Charogne, f. dôg. . 
kegyes adomény; kérhéz ; sse-|Charoyeur, #. ssekeres. 
gényhéz. Charpente, f. âcsmunke : « 
Chariväri, m. lérmis gst;| csontaïkotvény. 
nagy 3aj; veszekedés; maeska- Charpenter, v©. a. bérdel : 
mussika. srétrongyol, tép. 
Charlatan, #. küruzsolé, exa-|Charpenterie, f. #smester- 
16 hasug nyegle. ség ; icomonka. 
.Charlataner, ©. a. fecsegés-|Charpentier, m. cs. 
‘ sel râvesz. Charpie, f. tépett vészôny. 
Charlatanerie, f. kurwso-|Charrée, f. lügharsu. 
lâs, hazugcsalés, nyegleség. Charretée, f. kocsival tele. 
EC harlatanisme, m. karuzso- Charretier, m. szekeres. 


lôi fogäsok. Charrette, f. szeker. 
Charmant,=ante, a.'inger- Charriage, v. Chariage. 
Iô, béjolé. . [Charrier,m. lügruba 
Charme. m. béj, kecs; kel-|Charrier, 2: szckerezés, fu- 
lem. var. 
Eharmer , #», a megbéjol,|Charron, =. kerekgyért6. 
igez , elragad. … Charrennage, nm. kerekgyär- 
Charmeur,m. büvés. 16 muanka. 


Charmeuse, f. kacrér. Charrue, f, eke : tire la —; 


\ _ s 


ee 


Charte: a .  Chassoux 11 


ekét‘ hais ; * keményen dolgo-|Chasseux, - ne a. csipés 
zik. szemü. 

‘Charte, f. Chartre, karta,|Châssis, m.râma, | hefogia. 
régi oklevél; pl. levelek; — |Chaste, a. tiszta , szüz, fed- 
censtitutionnelle, alkot- telea. - : 
vänyos oklevél.  ‘ : Chasteté, f. saüzesség. 

-Charte-partie, f. T. hajés-|Chasuble, f. misemondéruba. 
sal bajéfuvar irénti ssersôdés. |[Chat, m. macska, kandür. 

Chartil, #. kocsitalap; fészer.|Châtaigue, f. gesztenye. 

Chartre: m. gyermek SL Châtaigneraie, f. geste 


nyeerdô. 
Chartréuse: ft T. hartarisi Châtaignier, sm. gessteuyefs. 
zérda, kartæusi apéeza, |Châtain, Chataigné: a. 
Chartreux, m. kartausi. gesztenyeszin. | 
Chartrier, n. templom, sér-|Château, m.'vair, kistély. 
da levéitära : levéltärnok. Chatelain, m. vérnagy. 
Chas, m. tüfok. Chatellenie, f. vérnagysäg. 


Chaseret., m. 0. caserette. Chât-huant, m. bagoly. 
Chasse, f. vadäszat; futés, - |Châtiable, a büntetésre Roi 
Ch àsse, f. ereklyésrehrény;|  t6. 

pépassem befoglalés; kapszli. |Châtier, ©. a. büntet. 
Châssé, =. T. bisonyos oMal-|Chatière, f. macskalyuk. 

lépés ténczban, Châtiment, m. büntetés. 
€Ehasselas, m. nemes bor. Châton, ss. "kis macska, mag- 
Chasse-bosse, f. csôvirics. | hüvely ; NA EReere ‘a 
Chasse-marée, m. ki fris| gyürüben. 

tengeri halakat hamar vésérra Chatouillement, m. se 


Visz. Handés. 
Chasse-morte, f. elveszet Chatouiller, v. a. iiklend: 

fâradtsäg., munka. | Chatouilleux,-euse, ‘@. 
Chasse-mouches, m. légy- csiklandés. 

csapô, légyhälé. Châtré, m. herélt.” 
Chasse-mulet, mm. üszvér- Châtrer, m. herél, béni. 

hajté. -__ [Clhatreur, #. herélë. 
Chasser, v.a.üs, vadésrik,|Chatte, f. macska. 

kerget,, bever (sseget). " [Chattée, f- ms riS raACs- 
Chasseur,m.-euse,-res-| kakolyük, 

se, f. vadüss. Chattemite, F. fa. + 


Chassie, f.szemesipa tab, 


1402 Chatter Chaumier 


‘Chatter, v.n. megkülykedrik, Chaumier, m#. tarlérakés. 


CA (macska). Chaumière, f. kunyh6. 

Chaud,-aude, a. meleg, hô, Chaumine, f. kis szalmakuny- 
-. heves. h6. 

Chaud, ad. melegen, hevesen, Chaussage, m. läbbeli, czipô, 

g+ tout —.hevenyében,. csizma ’sa’t.. 


Chaude, f. T. izrés, paräzs;|Chaussant,-ante, a. kôny- 
azsag; avoir, ou donner] nyen felhüzhaté (harisu ya). 
une —, fél, vagy räijeszt. |Ch'ausse, f. harisnya, tanärok 

-Chaudea u, m. menyasszony-| vallain darabka selyem szertar- 
__ b leves. tâsoknäl ; csepegtetô zsäk. | 
...Chaude-pisse, f. ondé-fo- Chausseage, m. ütpénz. 

. lyâs. Chasse. f. twültôtt üt. 

Chaudière, f. nagy katlan. |Chausse- pied, m. Czipôhuzé. 

Chaudron, m. katlan. - |Chausser, v. a. czipôt, ha- 

Chaudronnée, f. katlantele.| risnyât felhüz ; valakinek czi- 

Chaudronnerie, f. rézedé-|  pôt csinäl; — v. n. j6l 4ll (ha- 


nyek. | risnya, CzZipô) — au même 
-Chaudronnier, m. rézmü-| point, egy bordäban szônek; 
ves. se— d’une opinion, ou 


Chauffage, m. fütés; bois), une opinion dans la tè- 
de —, tüzifa; droitde—,| te, valami véleményherz erd- 
| faizäsi Jog. sen ragaszkodik. 

- Chauffe, f. T. szitélyuk. Chausse, f. pl. nadrâg; a- 
 Chauffe-chemise, f. mele-| voir la clef de ses —, 
gitô kosär. nem äll vesszô alatt tôbbé. 
Chauffe-lit, m. âgymelegité. Chaussetier, m. harisnyakü— 

Chauffe-pied, m. läbmele-| tô-kereskedà. 

gité. Chaussé-trape, f. farkas- 
Chauff er, v. a. melegit, füt.! kelepcze, bilincs. 
Chaufferette, f.tüztarté. Chaussette, f. alsé haris- 
Chaufferie, f. T. koväcsmü-| nya. 


hely vashémorban. Chausson, #. kapcza ; botos: 
Chaufour, m.T. mészkemen- tânczczipô. . 
cze. ”  |Chaussure, f. läbbeli, csiz- 


- Chaufournier,m.mészégetô.| ma, czipô sat. 

* Chaume, m. tarlé , szalmafe- Chauve, a. kopasz. 
_ dél. : [(Chauve“souris,.f. denevér. 
Chaumer, ©. a. letarléz. ‘Chauveté, f kopaszsäg. 


Chauvir | _ Chenu 103 
Chauvir,v. a. — desoreil-[Chenu, ue, a. dregségtôl jég” 


les, fülét konyitja.: szinü &szhaju. 
Chaux, f. mész. Cheptel, v. Chepteil, m. 
Chéant ,— éante, a. ideje el-| marha-haszonbérbe vevés fele 
telik (Gzetèsnek). nyereségre. 
Chef, m. f6, fünük; vezér,|Cher,-ère, «a. kedves, dré- 
2: generalis ; : T. czikk, pont. ga. 
Chef-d’oeuvre, m. remek-| Cherche, v. Cerche, f. T. 
mê. âllés (kôümüveseknél). 
Chef-lieu, m. fühely. Chercher, v. 4. keres. 
se Chemer,®.r. megsovänyo-| Chercheur, m.-euse, f.. 
. dik. |  keresô. 


Chemin, m.ùt; * eszkôz. Chère, f. vendégség, megven- 
Cheminée, f. kémény, kan-| déglés; faire bonne —, 


dall. jél él. 
Cheminer, ».#. utazik. Chérir, 0. a. _gyüngéden s 86 
Chemise, f. ing. ret. 


Chemisette, f. eldingecske. |[Chérissable, a. szeretetre 
Chémoisi, f. szemgyuladés,| mélté. 


lob. Cherté, f. drägasäg. 
Chénaie, f. wlgy-erdô, cser-|Chérubin, m.kherubim. 
- fa-erdô, Chervis, m. czukorgyôkér. 
Chenal, m. csatorna, kocsitt.|Chetel, v. Cheptel. 
Chenapan, m. zsivény. Chétif,-ive, a. nyomorü. 
Chène, m.tôlgyfa, cserfa. Chétolier, m. marha-haszon- 
Chèneau, m. fiatal-tülgy.  : bérlô felenyereségre. 
Chéneau, m#. eszterha-csator-[Chétron, m. fi6k. 

na. Cheval, m. l6; monter, 
Chenet, m. vasmacska (tüz-| ètre, all erè—, lova- 

nél). _ gol. 


Chêne-vert, m. tülgy, ma- Chevalement, s. témasz, 
gyal. âgas. 
Cheneviére, f. kenderfold. |Chevaler, v. a. T. épületet tä- 


Chenevie, f. kendermag. | mogat. 
Chenevotte, f. kenderszér. Chevaleresque, a lovagi. 
Chenil, #. kutyadl. Chevalerie, .f. lovagi kar, 


Chenil Î e, f. herny6; bérsony| nemesség. 
formén készitett selyem ; felsô Chevalet, m.T.kinpad; té- 
kaput neme. ’-masz; bak; éllüs. 


a 


4 | Chevalier Chicaner 
Chevalier, m.lovag; HR Chicane r, ©. a. fondorkodé 


jétékban). âltal ârt, régakmas, fondorko- 
Chevauchée, f. T. doses dik. 

loveglés. : Chicanerie, f. prékétori cta- 
Chevaucher, v à. lovagoi. lérdsäg, lidasség. 


à Chevauchons, ad. léhäton |Chieaneur, m. - euse, f. 


lovagolva. fondorkodé, csalird, régal- 
Chévecier, m. f6kmonok. az. 
Chevelu, ue, «a. hosszi haju.|Chicanier,m.-ière, f-ap- 
Chevelure, f.üstok. résäg miets üsssecaivédé. 
Chevet, m.päârna. | Ghiche, s. fosvény, zsugoris 
* Cheveu, m. haj. D Er cziczeri bor- 
Cheville, f. hegedün nyereg ; ot 
— du pied, boka. hicisée. f. czikôrie. 
Cheviller, ». a. megezôve-|Uhicot, m. tmp; yôres (fà- 
kel. : ban) ; saélka 
Chevir, ©. n. fa. valamivel Chicoter, 2. n. apréség mini 
késs. czivakodik. 
Chèvre, f. kecske, emelôesz- Chien, #. kutya; T. puskén 
kôz. kakas. à 
Chevreau, #. güdülye. Chiendent, ». taraczkbüsa. 
Chévre- feuille, f. jerikéilChien-marin, m». tengeri-ku 
loncz. tya 


Chevrette, f. nôstény de. Chienne, £ nôstéay katya. 

Chevreuil, ». 03, bakôs Chienner, vo. »#. külykedzik, 

Chevrier, m. kécskepésztor. (a’ kutye). 

Chevrillard, m. Ozborju. . |(Chiennine, a. kutya féle, . 

Chevron. #. gerenda. Chier, v.n. pop. szarik. | 

Chevreter, v. à. ellik & kecs- Ohieur, m-euse, f. pem : 
ke ; szôkdôs mint godôülye ; tü-|  szaré. | 


relmetleu lesz. "lChiffe, f. vékony rossz helmei 
Chevrotin, m. kikésuitett|Chiffon, m.rongy. 

keeskebôr. | Chiffonner, 0. a. s1ÉtTyOm. 
Chevrotine, f. dz-srét, kecs-|Chiffonmier, =.-ière, f. 

hke-srét rongys16d6 ; birälé. 


Chez, prp. näl, nél, hoz, hez. Chiffonnière, f. pipereesz- 
Chiasse, f. féreg-gemei; ércz-| tal $6khal. 

. tajt Chiffre, f. sxûm, jel, titkos 
Chicane, f. fendowség. À irés ; titkos beszéd. 


De 


v‘" ° 
« 


Chiffrer: Chirargiqee 105 


Chiffrer, ®v© «. esifrékkal fChirurgique, a. sebészi. 
tithos jelekkel beir; — v ». HAiES: f- nyomiatott kelotindiai 

-_ szémol, œicz 

Chiffreur, m. szâmolé. Chiure, f. légyszar. | 

Chignon, m. nyakesigén da- Chlorose, f. T. fejér folyés. - 
gaunt. : . [Choc,1#s. dszckoczanés, 10kés, 


Chimère,.f. agyrén. roham; veszteség. 
Chimérique, a. képzelt. : Chocaïlles, 0. 1. hordôndt 


Chimie, f. vegytan. . tele issza magät. 
Chimique, a. vegytani. Chocaillon, m: korhely « asz- 
Chimiste, m. ri szony. 


gyitô. Chocolat, #. csokolédé. 

Chinfreneau, m. nagy seb-|Chocelatier, mm. csokolddé 
forradés. | |  készitô. | 

Chinquer, +. a. tobzédik,|Chocotatière, f. cookolidé 
dombéroz. 4 készitôné. 

Chiourme, f. T. valamenayil Choeur, m.har, kérus. 
evesü legény, egy gélyén ; # Cheir, v. n.esik. 
evezdüléesa. Choisir, o. a. vülasst. 

Chipoter, v.n. késik , ‘éde- Choix, f. vülasztäs. 
leg ; aprôségért czivkedik. Chômag 6e, #.  szünetiartés, 

Chipôtier, m. késÿ, édelgé ;| (munka utän). 

czivakodd. Chômer, ». #. ünnepel, ss 

Chique, f. kévéfndesécska. netet tart, muuka nélkül, pare 

Chiquenaude, f. fricska. lagon vau. 

Chiquer, v. & dehényt, bagôt Chopine, f. szin, fészer; pint | 
rég. Chopiner, v. n. sokat, gyak- | | 

Chiquet, m. egy keves, hara-| ran issik. 

Chopinette, f. mivattyu réd- 
ja, ostora. 


pésnyi. 
Chiragre, f. hézkbavény: 
Choquant,-ante, a. miben 


Chirelogie, f. djjehi bessélés. 
Chiromancie, f: hézbüli jü-| megüthüzik az embes; boteé> 
vendôlés. nyos , bénté, sértô. 
Chiromancier, m. kézbël|Choquer, o. «a. ütküzik, kooz- 
jéslé. czad; — les verres, poba- 
7 hirurgien!; aile, a. se-| rahat bssrekocczint:; * sért, el- 
lenére van. 
Chorégraphie, f. T. téscs 


Chirurgie, f. sebésset. 
rajzolat, 


Chirurgion, m. seborvos. 


PS 


.406 : Chorévêque Chrysalide 
Chorévèque, s#. karpüspôk. Chrysalide, f. herny6 gubéje. . 
Choriste, m, karénekiô. Chrysocolle, f. hegyi zôld, 
Chorographie, f. T. tarto-|Chrysopée, f. aranycsinélés, 
mäâny-, orszägleirés. Chrysoméle, f. aranybogér. 
Chose, f. izé, dolog. Chrysoprase, Chrysopra- 
Choser, o. n. idejét fejérsze- sin, m. chrizopré» (drégakô). 
mélyekkel tülti. Chucheter, v. M. CSeVEg, pi- 
Chou, m. käposzta. peg. 
Chou! chou chou la! ke-|Chuchoter, ».n. suttog, fül- 
ress keress! s be sugdos. 
Choucas, m. cs6ka. Chuchoterie, f. Sn 
Chouette, f. bagoly. sziszegés. | 
 Chou-rave, vagy Chou de|Chut! s. csitt! 
. Siam, m. kalardhé. - Chute, f. esés; serencsétlen- 


Choyer, v. a. fa. szorgalmasan| ség. 
vigyéz, gondoskodik; se —|Chyle, m. tâpnedv. 


v. n. magät âpolja. Chymie, v. Chimie. 
Chrême, m.,T. szent olaj. Ci, ad. itt, ci-aprés, ezutän ; 
Chrémeau, m. kereszteld sap- ci-git, itt fekszik. 

ka. | Ciboire, m. szentelt ostÿatar- 
Chrétien, m.-ienne, f.| t6, czibérium. 

keresztény. . Ciboul e, f. kis hagyma. 
Chrétienté, f. kereszténység. Cicatrice, f. sebhely. 3 
Chrie,f.T. Chris. Cicatricule, f. sebforradäska. 
Christ, m. Krisztus. Cicatriser, v. a. sebforradést 
Christianisme, m. keresz-| csinäl, hegeszt, heged. 

ténység. Cicerole, f. apré cziczeri 
Chronique, a. T. hosszü ideig|_ borsé. 

.  tarté (kér). _ [Cicéroné, m. csicserône, ide- 
Chronographie, f. T. idü-| genek kalauzza. 
 leirés. nn Ci-devant, ad. hajdan, ez- 


Chronologie, f. idôszémo- elôtt; — a. hajdani, ezelôtti. 
lés. Cidre, m. almabor. 
Chronologique, a. idôsze-|Ciel, m. mennyorszäg; éghaj+ 


-rinti. lat. 
Chronologiste, chrono-|Cierge,m. viaszkgyertya. , 
logue, m. idüszémolé. Ciergier, m". es ee 


Chronomèêtre, chrono-| csinälé. 
scope, m.idümér. .  |Cigale, f. kabécza, szdkcse. ) 


Cigare Cintre .107 


Cigare, m. szipa. Cintre, m. T. iv, boltozat. 
Cigogne, f. gôlya. Cintrer, o.s#. T. boltoz, bol- 
Cigogneau, m. fiatal gélya. tozathoz éllést csindl. 
Ciguë, f. bürôk , bürôk ital [Cioutat, sm. petrezselem 
Cil, #. szempillén egy szôrszül,| szôlô. 


cils, pl. szempillék. Cipollini, Cipolin, m. 261d 
Cilice, m. szôrzsäk, pemiten-| olasz mérväny. 
tzia tartéruha. Cirage, m. csizmakenôcs. 
Cillement, m. hunyorgés. Circée, f. nadragulya. 
Ciller, v.n. hunyorog. ‘ÎCircompolaire, a. fôldsark 
Cime,, f. csûcs, orom. |  kôrül fekvô- 
Ciment, m. :vakolat, mal-|* Circoncire, v. a. kôrülme- 
. tér neme, tapasz. tél. 
Cimenter, ©. a. vakolatial|Circonciseur, m. kôürülme- 
épit, tapasst. télô. 
Cimenter, m. vakolat készitô.|Circoncision, f. kôürülmeté- 
Cimeterre, m. kard. * lés. 
Cimetière, m. temetô. Circonférence, f. hatärszél, 


Cimier , m. marha, béräny czi-| kôrület. 
mer ; Cie bes sisakékesség.|Circonflexe, a. accent, — 


ÆCinabre, m. czinéber. kettôs ék. (*) É 
Cinéraire, a. - urne —,| Circonjacent, - ente, a. 
hamuveder. pays —, kürülfekvô tarto- 


- Cinglage, m.T.t, mellyet mény. 
egy haj6 24 ra alatt megtesz ;|Circon locution, f. sz0vak 
hajésok bére. kôrülirés. 

Cingler, vo. n. teljes vitorläk-|Circonscription, f. kürâLe 
kal megy; — vo. a. ostorral|l korlätozäs, hatärral ‘kôrülfogés. 


ver; arczot metsz (a’ szél). |Circonscrire, v. a hatärral 
Cinnamome, m.fahéj (füszer).| kôrülvon; T. kôrülir.. ; 
Cinque, a. ôt. Circonspect,-ecte, a. vi- 
Cinquantaine, f. ôtvenen. gyéz6, °ioranteo, meggon- 
Cinquante, a. ’otven. dolé. 


Cinquantième, a. ütvene- Circoncpection, fripes 
dik. | elôrenézés, meggondolés.. | 

Cinquième, a. ôtüdik, ôtôd Circonstance, f. kôrüldl- 
rész. lés. 

Sc nr ad. ütod-|Circonstancié, ée, kôrüle 
szûr.. _... | ményes. L 


— 


on 


408 Cisconstancier Cäsailles 
Circonstancier, ts. Lbräl- Cisailles, f. pl. lemezohé. 
ményesen elbesél. Ciseau, #. vésô; Vienne 
Circonvallation, f. T. kül-| pé. ollé. 
s6 kôürülsänezoläs. JCiseler, v. a. hivés; bérsongt- 
# Circonvenir, v.a.ravasul, vâg; velours —1lé, viré- 
kôrülvesz, megcsal gos bürsony. | 


Circonvention , f. é&inok-|Ciselet, m. vésS. - | 
sâg , älaok kôrülvevés, räsze-|Ciseleur, #5. vésé mankét ké— 


, dés. | szitô. 
Circonvoisin,-ine, a. hkô-|Cistercien, m -ienne, f. 
” rülfekvé. cziszterezita. 
Circenvolution, f. T. fel-|Citadelle, f. fellegvér. 
tekerés. rer ed ”-ine, f. ekôke— 


Circuit, m. kôür, kiterjedés,| 16 pol 
szoval messze kitérés; ‘kürü-|Cita en » [. ddésése valami : 


let. irésnak ; papi birésäg elibe 
Circulaire, a. hôrforma;| idézés. 
lettre —, kôrirat.' Cité, f. véros, éväros. 
Circulant,-ante, «. kerin-|Citer, e. a. honyvhül valait. 
idés, idéz. 
Circulation, f.keringés, kôr- Citérieur, - icure, «. Lu 
futés. neni, 
Circulatoire, «a. meuve-|Citerne, f. cziszterna küt._ 
ment —, kôrbeni mozgäs. Citerneau, m. kis vis meden- 
Circuler, v.n. kering, kôr-|. cze, virtarté. 
ben mozog. ._ [Citoyen, m.-enne, f. pol- 


Cire, f. viasrk, viasskgyertya;| gür, orszégpoigäre. 
fülzeir : — d'Espagne, Citrin >-ine, a. caitromezi— 
spanyolviaszk. nü. 
irer, 0. a. csiszmakendcsesel| Citron, m. csitrem. 


befen szobét fényesit. : Citronien, = ienne, a ?. 
Cirier, m. viaszkfehéritô, ké-|  critrommal savanyitott. 
szit, ’érulé. Citronnat; m. csitronos étel.. 
iroëne, m. viaszktapasz. ital. ; 
iron, mmoly. Citronnelle, f. czitromfü ; 
irure, f. csizma, snobafé-| czitrompélinka. 
_nyesités. . Citronnier, m. czitromfa. 


saille, f. péatréllenyirt ré-ICitrowille, f.tôk, 
‘zecskék. _ Mive, f. metélô ‘hagyma. 


Civeite, f. kis metélü hagyma,| piras bor; eau clairettes 
. sibetmacska. piros pälinka neme, cher eRE= 
Civière, f. gyalog bint. nyepéliæka. 
Givil,-ile, « polgéri, ud-| Clairet, m. édes füsxeres De 
varias ; T. polgéri osrtély-| neme; gyengessinü dréga kô- 
._. rend. | Claire-voie, f. T. kert fali- 
Civilisation, f. polgärosités,| ban kilätés végetti ayikus: à 
polgérisodäs , erkôlcsjavulés. _— ad. vékonyen, étlétezélag 
Civiliser, eo. «. erkôlcsivé| font, füzütt. 


tesz.; polgérosit. . Clairière, f. T. tistés az er 
Civilité, f. udvarisäg; civi-| dôben. Clairiéres, pl. vé- 
lités, pl. komplimentek. szonyban vékony ritka helyek. 


Civique, a. polgäri. 
Civisme, em. polgäri érzelem. 
Clabeaud, m. csiholé ; go- 


Clair-obscur,m.T. vilégos- 
homälyos (festészetben). 
Clairon, "”. klarin Ctrombita 


romba fecsegô. neme). 

Clabaudage, m. esiholés : Clair- semé, … a. ritkés 
lärma aprésägért. : 1 vettt. | 

Clabauder, v #. csihol; r- Cinirures, f. pl. ritha helyek. | 
mäzik, zgt csinsl. posztéban. 

Clabauderie, f. basztalan 24), GISIEENOYaRCe f. éles lé 
lérma. tas. 

Ciabodeur, m. - euse, f.Clair- voyant, -wnte, d. 
lärmäzé , zajongé- éles létésu. : —— 

Claie, f. cserény. Clameur, fu nagy lérrua. 


Ciæir, - aire, a. vilégos, tisz- Clandestin. ine, a. aka 
ta, fényes, vékony, * ériel-| tomos, tilos. 
mes; argent —, készpénz. Clapet, "a. Dillentyé. 
Clair, m.fény, vilig. Clairs, Clapier,n geri nyül jeu 
pl. viligoæägok , (festésret-|  ott mevelt Ÿ gy rosz rase 
: ben); Su delune,hold-| nyül. 
fény. Clapir,v.n. nrataydtes 
‘Clair, ad. vilégosen értelme-| got ad; se — vo. r. elbüjik. . 
sen, ‘tisrtän. Claque, f. kalocsni, félcsisme 
Ciairée, f. tisztévä fôzôtt czu-| neme. | 
kor.- . Claque, #. boros rigé. 
Clairement, ad. tisstén, ér-|Claquedent, m. fecsegô. 
telmesen, vilégosan. Claquement, m. fogvaczogäs, 
.Clairet, m. vin —, halvény-| tapsolés. 


TT 


110 -__ Claquemurer Clavicule 


Claquemurer, v. s. bezér, Clavicule, f.vélliperecs, CATAE 
tomlüczbe zér. csont. 

Claque-oreille, #. fa. ko- Clavier, m. klavir az orgonén. 
nyakalap. Clayer, m,. nagy fonadék, cse— 

Claquer, v. a. tapsol, vaczog,| rény, süvény. 

. kelepel. Clayon, #. font-kosér; sajt- 

Claquet, m. kelep, szélkelep.| kosär. 

Clarification, f. tisstéväte- Clayonnage, m. besüvénye- 
vés. zés, cserény, fontsüvény.. 

Clarifier, ©. a. tisztävé tesz, Clef, m. külcs; * végvär. 


tisztit. Clémence, f. kegyelem. 
Clarine, f. tehén-csüngetyü, Clément, -ente, a. DE 
kolomp. mes. 


Clenche, v. Clique. 


Clarinette, f. klérinét. 
Clepsydre, f. vizra. 


Clarté, f. vilägossäg, fény, 
tisztasag , étlétszésäg. Clerc, m. pap; irédeék. 

‘Classe, f. osztély, rend. Clergé, m. papsäg. 

Classement, m, osztälyozés. Clèrical,-ale, a. papi.. 

Classer, 0. n. a. c. osztélyoz, Cléricat, M. P. u. Clérica+ 
rendez. ture, f. papirend. 

Classification, f. osstélyok- Clicher, v. a. T. letapsol ; va- 
ra felosztäs. lamit dntetben elüad. 

Classique, a. klasszikai.  |Client, m.-ente, f. kliens, 

Clattir, 0. n. sokszor, és s0-| védenz. | 
kat ugat. . Clientèle, f. étalon. 

Claude, m. un —, gyenge és Clifoire, f. bodza-fecskendô. 
ostoba fér)j. - [(Clignement, m. . szemhunyor- 

Claudication, f. séntikälés.| gatäs. 

Clause, f. ns À feltétel. |Cligne-musette, f. bévés- 

Claustral, _ astromi. di, szembekütôsdi. 

Claveau, m. bäränyhimlô. Cligner, eo. ñ. Su A 
Claveaux, pl. zärkô bolt-|Clignotement,. mi. folytonos 
hajtäson, hunyorgatäs. 

Glavecin, m.z0ngora, kla-|Clignoter, ©.n.gyakran hu 
vir. .| nyorog. 

‘Claveceniste, m. zongordsz, Climat, m. éghajlat. | 
klavirjätszd. Climatérique, année + 

Clavelé, ée; a. jui: ‘himlé. minden heted év. 

Clavette, f. T. keresztvas. |Clin,m. — d oeil, pillantat. 


RER 
Clincaille | * Clocheton 11 
nn |, 
Clincaille, Clincaillerie,|Cldcheton, f. kis harang. ?Ÿ. 
Y. Quincaille etc. Clochette, f. harangcsa, csôr- 
Clinque, f. fordité az ajtéki-| gô, csengetyü: harangviräg. 
lincsen. Cloïson, m. läda, vélaszfal, 
Clinquant, m, sérga sik; lén-|Cloisonnage, mn, vélaszfalak. 
na; * bamis fény. Cloisonner, v. a. elrekeszt. 
Clique, f. csoport, kis pârt. |Cloître, m. klastrom, 
Cliquet,m. malomzôrgés, ko-|Clottrer, o. &. klastromba zér. 


tyogäs; zâr küp (éréban. Cloîtrier, m. szerretes. 
Cliqueter, v.n. kelepel, zô-[Clopin-clopant. ad. sénti- 
rôg. . kälva. ce 


Cliquetis; m. zôrej, kelepe-|Clopiner, cloper, v.n. fa. 
lés, zôrgés, csôrgés. egy kicsinyt sântkäl. | 

Cliquette, f, kelep. Cloporte, f. rinya. 

Cliqueur, m. csalé, csalérd.|Clopoteux,-euse, a. ssél- 

Clisse, f. cserénÿ. vészes (tenger). 

Clissé, ée, a. kôrülfont. #Clorre, v. a. zér, bezér, kô-' 

Clisser, v. a. kürülfon. rül, vesz; véghez visz; sér- 

Cliver, ©. a. gyémäntot ketté| kozik, bezérkozik, heged. 
hasit. | 

Cloaque, m. érnyékszék , ga- 
néjgüdür. 

Cloaque, f. ârnyékszék , fold- 

 alatti iszapgôdür. 

Cloche, f. harang ,. h6lyag a° 

bôrôn. 


elzärt. 
Clos, m. elzért darabfôld. 
Closeau, m. Closerie, f. : 
kôürülsovényezett fiskertecske: 
kis major. | 
Clossement, m. tyik-kotyo= 


Clocheman, m. vezérürüs ko-| güs. | 
lompos. Closser, v.n. kotyog tyük. :. 
Clochement, m. séntikälés. |Clotère, f. dvényzés; * : 


klastromi fogadäs; T. befeje- 

zés, elvégzés. ; | 
Jôturer, f.T. elzér; bezér, 
bezär, besüvényez. 


Cloche-pied, m. organzin 
selyem neme ; à — egyläbon 

Clocher, m. harangläb ; t 
plomhoz tartozé nép; tiri 

_ du —, utélsé erejét üssz@ Clôturier, v..Yannier. 
szedi. : $ |Clou, m.s7eg; vérfekély; ri- 

Clocher, »v.n. séntikäl; hid-| ver Le — à q. valakinek dur- 
nyos, csonka, vân felel. 

Clo cher, v. a. üvegharanggal Clouer, o. a. odaszegez, sze- 


befed. gez. 


Close,-ose, a. et p. zért, : 


112  . Cloutier Cocheomer 


‘Clouber, v. s. szeggel kivor. lCoehkemar, +. Cénchomér: 

Clouterie, f. siegmäholy,|/Cochenille, f. kosailky bo- 
a , gérka, mellybôl piros festék. 

Cloutier, ". szegkereskedd. | készül. 

Cloutière, v. Clouvière.|Cecheniller, ». ua. kosnity-, 
[. T, svegves lyel fest. 

Club, m. klub, târsulat. Cocher, m. kocsis. Vi 

Clabiste, «. térsulat tag. Cechère, porte —, héska- 

Clysse, m.s1esz neme. pu. ù 

Clystère, sm. allévet. Cochet, m. fatal kahas. 

Co-accusé, ée, a. egyätt\Cocheris, m=. bubos PROTes 
bevédlott. pipiske. 

Coactif,ive, a. kényæerHô..Cochoir, m. rovékés. 


Coaction, f. kényszerités. Cochon, m. diszné ; — de, 
Coadjuteur, m. -trice, f.| lait, malacz, — d'engrais. 
segéd. hizott diszné. 


Ceadjutorerie, f. segédi hi- 
vatal, 


Cochonnée, f. malaczellés. 
Cochonuer, 0. n. ., 
Coagulation, f. megalväsa|] fedzik. 
{tejnek ; vérnek). Cochonnerie, f. disraéség. 
Coaguler, o. a. megaltat, 6M]Cochonnet, m. 12 oldakt, 
‘(tejet, vért); v.n. megalszik |: koczka. | 
seCoaliser, tv. n. sadvetke- 
zäk. 
Coalition, [. szôvetkenés. . 
Coassement, m. békavariyo-|Cocotier, m. k6kusfa. - 
gés. Coc-sigr ue, f. visi tücôk. 
Coasser, 0. n. vartyog. Coction, f. fôzés, emésztés. 
Cobalt, Colt, m. kobalt-|Cocu, m. gyäva férj, kinek: 
ércz. feleségét elhäljäk. 
Cocagne, f. T. festéüesüHôüng- Cocuage: m. gyévasäg férj— 
lepéay ; here, henye.  nél. 
Cocarde, f. kokérda, kalep- Cocufier, v. a. férjet felesége 
* szalag. “elhéläsa bal megszégyenit. 
Coceinelle, f. leveléss-bogér.|Code, m.türvénykünyv. 
Coche, m. kocsi;, — d'en, Codébiteur, m. T. adéstérs. . 
vâsäri hajé, Codicille, m. T. toldalék 
Coche, f. bemetszés, rovés,| a’ megirt testamentomhosz. 
eme disznd. _ ICoëffe, etc. v. Coiffe. 


4 


Coëfficient Cobabitation 113 
Coëfficient, m. T. algebré- Cohabitation, f. T. hézassé- 


ban müszé. gi együtt-lakäs. 
Coemption, f. T. esyütivé- Cohabiter, 0. n. häzasségilag 
tel. ütt lakik. 

Coërcitif, ive, &. T. zsabo- Cohérence, f. T. üsszefüggés. 
lé , kényszeritô. ‘ |Cokérent,e, a. üsszefüggô. 
Coërcition, coëércion, f. Cohéritier, m. -ière, f. 

T. kényszeritési jag. ôrôkôs türs. 
Coéternel, elle, a. vele|Cohésion, f. testek ü.szefüg- 
együti drôk. gése. 


Coeur, m, sziv; * bütorség, Coherte, f. romai hadi csapat; 
_ valami dolog benje; fénak be-|  csapat. 
le; par —, kôny v nélkül; di-|Cohue, f. T, hely, hol kis= 
ner par —, az ssztalt üreren] sebb türvényszék tartatik ; * 
je. zajongé népc.oport; saj. 
Co-évêque, m#. czimrees|Coi,-ie, a. csendes, nyugal- 
mes. 
se Coffiner, v.n. z.VZ0r0- Coiffe, f. fejkôtô + sapka; 
dik a’ vi: églevél ; meghajlik a’| sapka, kalapbélés. 


deszkäzut. Coeffer, vo. a. fejét befedi, 
Coffre, »#. kuffer, szekréuy;| tisstit; hajat fodroz; — une 
— fort, pénzszekrény. bouteille, palaczkot szu- 
Coffrer, v. a. bezér. rokkal bepecsétel; +. n. j6l 
Coffrer, m. szekrényke, kis| ll; se — o.n fejkôtôt feltesz. 
kufer. Coiffeur, "#.-euse, f. asz- 
Coffretier,m=. kaffer-sxek-| srony-hajat, fojdisct készitô ; 
rénycsinélé. diss-készitôné. : + 


Cognasse, f. vad birsalma, Â|Coiffure, f. fejdisz. 
Cognassier, #. vadbirsalma-|Coignee, v. Cognée. 

fa. Coin, m. szeglet, vég, pénz- 
Cognat,«.rokon auyarészrôl.| bélyeg; T. szeglet czifrasäg. 
Cognation, f. rokonség egy-|Coïncidence, f. üsssejüvetel. 

nemü személyek kôzt. Coincident,e, a. T. együtt 
Cognée, f. fejsze, bârd. beesd (sugär). 
Cogne-fêtu , m. ki nagy f4-lCoincider, v. n. üsszeesik, 

radiség mellett is semmit nem| ôsszejôn. 


végez; zsibéros. Co-interessé, 6e, a. kit 
Cogner, v. a. beékez, beékel;| ssinte érdekel , kinek része 
—- ©. n. üt, kopog, ok, van benne. 


Fr. Magy. Szôtür. 5 


114 Coïon Collateur 


©oïon, m. pernahajdi, kujon. |Collateur, ss. ki papi preben- 
Coïonner,v.a.elhény, üssse-|  dât adhat. 


häâny. Collation, f. papi adomény- 
Coionnerie, f.pernahajdisäg,| adäs; jog hozzé; két irat üsz- 
hényt vetett munka. szehasonlitésa. 


Coïnterie, Cointie, Co-|Collation, f. kis ozsonna. 
tntise, f. megelôsés, udva-|Collationner, ©. n. T. üsz- 
risâg. szehasonlit; ssüken ozsonnés, 

Coït, m.pérosodés. vacsoräl. 

Col, m.nyak; v. Cou, nyak-|Colle, f. enyv; fa. hazugség. 
ravalé, gallér; hegyszoros. |Collecte, f. kegyes adakozés. 

Colachon, m. lant neme. Collecteur, m. gyüjt6. 

Golaphiser, vo. a. pofon üt. |Collectif,-ive, a. mot —, 

Colature, f. T. étszürés, äât-| gyüjtô sx. 
szürt lé ’sa't. Collection, f. gyüjtemény. 

Colchique, m.részpa kikirics.|Collége, m. kollégiom, gyë- 

Coléra-morbus, "m. T. epe- lekezet, nyilvänos iskola, is- 


mirigy. kola-épület. | 
Colére, f. harag; — a. hara-|Collégial, -ale, a. iskolé- 
gos. hoz tartozé; pedant; église 
Coléridue, a. T. haragra haj-| collégiale, kanonoki tem— 
land6. plom. 
Coliart, m.tüskés réja. Collégiat, m. stipendiumot 
Colibri, "”. kolibri. : küzé. 
Colifichet, m. csekély czif-[Collégue, m.tiszttérs, kollega. 
räzat; csillâm. | Coller, vo. a.enyvez; se —, 
Colin, Colimbe, m. büûvär| râtapad; erôsen oda fekszik, 
(madär). témaszkodik. 
Colin-maillard,m"m.szembe-|Collerette, f. nyakfodor ne- 
kôtôsdi jâték. me. 
Colique, f. kôlika.  [Collet, m. gallér; T. nyak, 
Co-litigeant, m. biré elôttil mindenféle dolognak, pipänak 
ellenfél. , ’sa’t. nyaka ; tôr, hurok. 
Collaborateur, m. -tri-[Colleter, v. a. nyakon, gal- 
ce, f. dolgozé-térs.  léron kap; tôrt kivet. 
Collataire, m. papi preben-|[Colletin, m. nagy mellény.""** 
dât kapott. Collier, m. nyakzsinér ; vala- 


Collatéral,-ale, a. oldal-| mi rend léncza ; leült ükôrnyak 
rokon , mellékrokon. hüsa. 
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Colline, f. domb. Coloris, m. szinezés, szinadés. 
Colliquation, f. olvasztäs. lColoriste,m.szintadé, szinezé. 
Collision, f. üsszeütkôzés. |Colossal, -ale, a. roppant, 
Colloque, m. beszélgetés. … Gridsi. 
Colluder, +. n. T. titkon e-|Colosse, m. kolosszus. 
gyet ért. Colportage, m. häzalläs. 
Collusion, f. titkos egyetér-|Colporter, v.n. hüral, häz- 
tés. rul hézra jér érulni. 
Collyre, m. külsô ture m. häzalé, ko- 


lés. pott künyväros. 
Colombe. f. galamb; âgasa Colzat, m. repcze, répayeté= 
fafainak. mény. 
Colombier, s#. galambhäz. |Combat, m..harcz, ütküzet, 
Colombin, m. 6élomércez. viadal. : 
Colombin,-ine,a. galamb- Combattant, #. harczos, 
nyak szinü, küzdô. 
Colombine, f. galamb-ganaj. Combattre, +. a. küzd, vi, 
Colon, m. gyarmatos. ellenäll. 


C ôlon, m. T. hurkabél, ôreg- Combien, ad. mennyi. 
. hurka. Combinaison, f. üsszetevés, 
Colonel, #. esredes. T. üsszekôütés. 
Codonel,-elle, a. ezredesi.|(Combiner, +. «a. üsszetess; 
Colonial,-ale, &. gyar-| üsszekôt. 

 mati. Comble, "m. tülmérték; teté, 
Colonie, f. gyarmat. tetüzet ; legmagosb fok ; pour 
Coloniser, v. a. gyarmatosit! — de malheur, legnagyobb 
Colonnade, f. oszlop folyosé.| szerencsétlenségre. 
Colonne, f. oszlop, témasz;|Comble, a. igen tele, halma- 

hasäb; T. hadiseregnél co-| zott. 


lonn, hadléb. Combler, ©. a. halmoz; ki 
Colophane, f. gyänta. tolt, betült. 
Colorant,-ante, a. festô, Combustibilité, f. éghetés. 

szintadé. Combustible, «uw. éghetô, 
Colore, ». a. fest, szinez; *| megéghetô. 

szépit. Combustion, f. égés, meg- 


Colorier,o. a. T. szinez, ter-| égetés ; * zenebona. 
mészeti szinekkel festi a’ képet Comédie, f. vigjéték. 
‘Colorifique, a. szint elôho-|( Comédien, m. — ienne, f. 
z6. szinész, sZinés7n0, 
8.s 


416 Comestible _ Commencer 


Comestible, a. ehetô. 
Comète, f. üstôkôs csillag. 
Comique, a. komikai. 
Comite, m. gäly.-gondviselé. |(Commensal, -ale, «. evè- 
Comité, m. vélasztmény. 
Comma, m. T. vesszë (.). 
Commandant, #. officier 
— parancsnok. 
‘Commande, f. T. teljes hata- 
lom, meghagyäs; szinlett be- 
tegség. 
Commandement, m. parancs, 
kommandé. | Commenter, v. a. fejteges, 
Commander, ©. a. parancsol,| megfejt; — o.n. roszél fej- 
rendel; kommandérez, vezé-| teget, hozséad. 
rel; T. mit lôvéssel elérhetni;|Commer, v. a. resz hasonlité- 
uralkodik. sokat cinél. 
. Commanderie, f. T. komtér-|Commérage, #. pletykaség, 
ség. sz6szapulés. 
Commandes, f. pl. T. vito.-|Commerçable, a. eladhaté. 
lakôtél. Commerçant, #. kereskedÿ 
Commandeur, #. T. kôzép| ur. 
+“ keresztesvitéze valami rendnek.[Commerçante, f. kereske- 
Commandite, f. T. kereske-| dônc. 
delmi térsulat,] hol nehänya|Commerçant, -ante, a. ke— 
pénzt elôlegez, mäsok a’ ke-| reskedô. 
reskedést vezetik ; térsulatike-|Commerce, m. kereskedés ; 
reskedés. térsalgés, küzlekedés; — de 
Comme, ad. mint; szinte mint;| lettres, levelezés. 
.— c. mivel. Commercer, »v. a kereske- 
Commémoraison, f. valami| dést üz. 
szentnek emlékünnepe. Commercial, -ale, a. ke 
Commémoratif, - ive, a.| reskedési. 
emlékeztetô. Commère, f. komaasssony, Lun 
Commémoratien, f. emlé-| rosi pletyka. 
kezet. Commettant, ". meghagyé. 
Commençant,m.-:ante, f.| ‘küldô. 
kezdo. # Commettre, v. a. clküvet ; 
Commencement, m. kezdet. meghagy valamit; — deux 


Commencer, v. a. kesd. . 
Commende, f. T. valami rend 


Commensalité, f.T. sabai 
asztal ax udvarnäl, 
Comment? ad. hogy? ib. 
Commentaire, m. magyaré- 
z6, fejtegetü-kônyv. 
Commenteteur,m.-trice, 


f. magyaräzé, fejtegetë. 
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personnes l’une ave c|Communeauté, f. térsulat, 
l’autre, két személyt ôssze-| Kküzség. 
veszejt; avec q., valakivel|Communeaux,m. pi. T. kôs- 


mérkôzik. legelô, mezô ; "kôzerdé, faé- 
Commination, f. fenyegetés,| zûs. 
* megijesztés. Commune, f. kôzség; Com- 
Comminatoire, a. fenyege-| munes, pl. falusi nép, küz- 
birtok. 
Comminution, f. T. szétzü-[Communément, ad. küzôn- 
zäs, szétièrés. ségesen , ältaläban. 
Commis, m. kereskedô legény, Communiant, m.-ante, f. 
titoknok, irnok, factor. äldozé. 
Commiseration, f. kônyô- Communicabilité, f. kôo- 
rület. zôlhetôség. 
Commissaire, m. biztos. Communicable, a. kôüzül- 
Commission, f. meghagyäs;| hetô. 
biztossäg; T. kaléz-levél. Communicatif, - ive, a. 
Commissionnaire,m.meg-| künnyen küzlô. 
bizott, küldôtt. Communication, f. kôzlés, 


Commissionner,v.a.hiva-| Kôzüsség, térsalgäs, meghitt- 
talra vagy meghagyäsra levél-| ség: egyesülés. 
lel megbiz, felhatalmaz. Communier, ©. n. éldozik, — 

Commode, a. kényelmes. ©. a. äldoztat. 

Commode, f. komét-ka.zni. |Communion, f. 4ldozés. 

| Commodément, ad. kényel-|Communiquant;-ante, a 
mesen. küzlô. 

Commodité, f. kényelem, jé|Communiquer, ». a. kôzül; 
alkalom; Commodités,pl.| v.n. de qyc. avec «., vala- 


| ärnyékszék. | kivel valami ifänt beszélget. 

Commotion, f. benyomés,|(Commutatif, - ive, a.ju- 

meginduläs, megrendülés. stice —, igazsäg tettben, 
Commuer, ». a. T. bünteté.t|\ életben. 

méssä véltoztat. Commutation, f. megvältoz- 
Commun,-une, a. küz, kô-| tatés. 

zônséges, aljas, rosz. Compacité, f. T. sürüség, tù- 
Commun, sm. kôzôs, aljas,| môttség. 

nép alja. Compacte, a. sürü, szilérd, 


CEommunal,-ale, a. kôzség-| tümôtt erôs. | 
. bez tartord. Compagne, f. tärsné, jétszé 


118 Compagnie Compassion 


. tärsné, térsalkodéné , hitves-|Compassio n, f. részvét, sajon. 
târs. Compaternité, f. komasäg, 
. Compagnie, f.tärsasig, gyü-] papi atyafisäg. 
lés, kereskedelmi térsulat. Compatibilité, f. két dolog 
Compagnon, m. pajtés, térs,| ôsszeférhetôsége. | 
térsalkodé, mesterlegény; *|Compatible, a. megférhetô, 
eszem-iszom frater. egyesithetô. 
Compagnonnage, m. le-[Compatir, #v©. n. résrvéttel 
- génység ideje; mesterlegények| van; elnéz, megférkezik. 
gyülése. Compatissant, - ante, a. 
Comparable, a. hasonlithaté.| részvevô. 
Comparaison, f. hasonlités.|Compatriote, ns. hazémfa. 
# Comparaître, 0. n.T.bi-|Compendium, m#”. kivonat, 
résäg elôtt megjelenik. rüvid väzlat. 
Comparant, - ante, a. T.|Compensation, f. pôtlés, 
birésäg elôtt megjelenô. pôtszer; T. viszonos feleme- 
Comparatif, - ive, a. T.| lés, megszüntetés. 
üsszehasonlité. Compenser, v. a. pôtol, is- 
Comparatif, m. T. mäsodik|] mét jévä tesz. 
lépcsô a’ melléknevek hasonli-|Compérage, m. komasäg. 


téstban. Compère, m. komämuram; * 
Comparativement, ad. üsz-| vig térsalgé. 
szehasonlitélag. : : Compétence, f. T. birénak 


Comparer, v.a.üsszehasonlit.| hatäs, hatalom kôüre , joga. 
Comparoir, o.n.T. birésâg|Compétent,-ante, f. T. 


elôtt megjelen. illÔ , jogositott. 
Compartiment, #. kimért|Compétiteur, m. vetély-térs. 

el- fel- szétosztäs: fi6k. Compilateur, m. gyüjtô, üsz- 
Compartir, v. a. fiékokra| szeszedô. 
+ O8Zt. . [Compilation, f. szedegetés 
Comparition, f. T. megjele-| ms iroményokbul. 

nés birésäg elôtt. Compiler, 0. a. iromänyokbul 
Compas,m czirkalom, még-| gyüjtôget. 

nestü. Complaignant,-ante, a. 


Compassement, compas-| T.birésag elütt védlé, felperes. 
sage, m. T. czirkalom sze-|Complainte, f. T. väd, pa- 
 rinti elosztäs. nasz birésäg elôtt. 
Compasser, v. a. T. ki-|* Complaire,ov.n. tetszik szi— 
czirkalmoz, jél elrendel. vesnek, nyäjasnak mutatkozik. 
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Complaisance, f. megelôzë|Complimenteur,#.-euses 


szivesség. f. ki sok bôkot, komplimentet 
Complaisant,-ante,a.szi-| csinäl. 

ves ssolgälatra kész. Compliqué, é e, o. a. bonyo- 
Complant, m. szôlüvesszôvel,| lédott. 

féval beültetett hely. Compliquer, vo. a. bonyolit. 
Complanter, o. a. szôlôvesz-|Complot, m". ”komplét, titkos 
- szôvel, fâval beültet. üsszeesküvés. 


Complément, m. valaminek|Comploter, ©. a. etn. kom- 
kiegészitô része; T. fennma=|  plétot csinél. 


radt pénz ’sa’t. Componction, f. sziv tore- 
Complémentaire, a. kiegé-| delmessége, bänatja. 

szitô. Comporter, v. a. etn. szen- 
Complet,-ète, a. teljes, tü-| ved, megenged; se —, 0. r. 

kéletes. viseli magät. 
Complètement, ad. teljesen,| Composant, -ante, a. mi 

tükéletesen. valaminek ällé részét teszi. 
Complètement, #. kiegé-[ Composé, m. üsszetett dolog. 
- szités , potlés. Composer, #v. a. üsszetesz, 
Compléter, ». a. pétol, tü-| készit, kidolgoz; T. betüt szed 

kéletessé tesz. (künyvnyomtaté) 
Complexe, a. dsszetett. Compositeur, m. ir6, srer- 
Complexion, f. test-alkotés| zô; amiable —,ki valami 

minôsége. dolgot barétségosan bevégez. 


Complexionné,-é6e, a. il-|Composition, f. ôsszetétel, 
- Îyen, ollyan, jé természettel| kidolgozäs; fogalmazés ; tétel; 


biré. # szerzôdés, barätsägos meg- 
Complication, f. T.bonyo-| egyezés; T. kapitulätzié, ma- 
lulés. ga megadäsa. 
£Complice, m.büntérs  |Composoir,s.T.szedôdeszka. 
Complicité, f. bünben részt-|Composteur, m. T. betüsze- 
vevés. dôk szerszäma. 
Compliment,#. b6k. |Compote, f. czukorral befô- 


Complimentaire,m.keres-| zôtt gyümülcs. 

-_ kedelmi trs, kinek neve alat|Compr éhensible , æ meg- 
megy a’ kereskedés. foghaté. 

£omplimenter, vo. a. bôkol, Cémbrohession, f. felfogé 
szerencse kivänatät benyüjija, tehetség, T. tokéletes megis- 
tisztelkedik. mcrése valaminck. 


ES 
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RE  — 

#* Comprendre, v.«. ért, fel- tal ; irô-sseba ; rakhely; ke- 
fog ; magéban foglal, jelent. reskedôhäs, faktorség. 

Compresse, f. üsszchajtoga-[Comptoriste, #. szémvivô. 


tott ruha (sebre). Comtal,-ale, a. grôfi. 
Compressible, a. ô:sze-|Comte, m. grôf. 

nyomhaté. Comté, m. gréfség. 
Compression, f. ôsszenyo- Comtesse, f. grôfné. 

ms; T. nyomäs. Concassation,f. T. szétaü- 


Comprimer, v. a. Üsszenyom. zés. 
Comprimeur, #. elnyomé. Concassé, m. poivre —, 
Compris, p. non —, kive- gorombän türt bors. 

vén; y —, oda értvén. Concasser, v. «a. darabosan 
#* Compromettre,v.a.meg-| szétür, zÜz. 

egyez, püros dolgot välasztott Concaténation, f. T. ôscze- 


birésägra biz. länczolés. | 
Compromis, #. kompromisz,|Gonçcave, 4. gômbôlyün ki- 
veszélynek ’sa’t. kiteti. véjt, homorü. | 


Compromissaire, COmM- Concavité, f. homorüsäg. 
promissionaire, ‘#. vé-lConceder, v. a. enged , meg- 


lasztott bird. enged, ad. 
Comptabilité, f. felelôség ; Concélébrer, +. «a. együii 
szamadäsi munka, ügy ünnepel. 


Comptable, a. kinek szémot Concentration, f. T. üsz- 
kell adni, szémadd tiszt, szâm- pontosités. 
adé. Concentrer, v. a. üszpontosit. 
Comptant, a. m. készpénz. Concept,".T. fogalom, kép- 
Compte, f. szémadés , felszä-| let. 
molés, sz4m; rendre —; Conceptif,-ive, a. ki vala- 
szämot ad ; fair e—,valamirôül mit felfoghat. dE ° 
sokat tart: à bon —, élesén, Conception, f. foganrés ; fel- 
rire à bon —, j6 irün ne- fogési képesség ; gondolat. 


vet. Concernant, -ante 
Compte-pas, m. T. lépés| illetôleg. » Pr 
mérô. Concerner, e. a. illeti. 
Compter, vo. a. olvas, szäm- Concert, m. verseny ; * meg-— 
lil, kiszémol; annak tart. egyezés; de —, egyszôval . 
Compteur, m. szämlélé, szé-|Concertant,-ante, & ue 
molé. senyezô; versenyt ad. : 


Comptoir, #. ssémolé-asz- Concerté,-é6e, a. mire dsz- 


Concerter Concion 121 


szebeszéitek; * kényszeritett, Cencion, f. gyülekeset. 
affektält. Concis,-ise, a. rôviden 68z- 
Concerter, vo. a. zene-müt| szefogott, tümôtt. 
egyméssal prébäl ; * üsszebe-|Concision, f. rovidség, t6- 
szél ; hangversenyt ad. môtts 
Concerto, m. T. hangverseny. Concitoyen, m. polgäriérs. 
Concessif,-ive,T.megadé,|Conclave, m.T. pépavälaszté 


megengedë. palota. 
Concession, f.megadés, meg-|C oncluant,-ante, a. meg- 
engedés. mutaté. 


Concessionaire, m. et f.|IConclure, ®. «. et n. küvet- 
kinek valamit megadtak, meg-| keztet, bezär, befejez. 


engedtek. Conclusion, f. küvetkezte- 
Concetti, m.pl. csillogé üt-| tés, bézéräs, végzés. 
letek. Concoction, f. emésztés. 


Concevable, a. megfoghaté. Concombre, "”. iborka. 
Concevoir, v. a. viselôs lesz;|/Concordance, f. megegye- 
# megfog, felfog. zés. 
Conchoïde, f. T. csigavonal.|Concordant,- ante, a. 
Conchyle, im. biborcsiga. megegyezô. 
Conchyliologie, f. kagy-[Concordat, ». T. konkordt, 
lékruli tudemäny. szerzôdés, cgyesség (pépa és 
Conc hyte, f.kôvé vélt kagyld.|  vilägi fejedelem kôzt). 
Concierge, m.värnagy, üm-|Concorde, f. egyesség. 
Iôcztarté; szinhäznäl ajtén4llé; |* Concourir ») ©. nn. együl 
hézmester ; kulcsér. munkäl , eldsegit; valami tiszt- 
Conciergerie, f. värnagy-| ség ’sa’t. utén jér, valamit mé- 
sûg ; foghéz ; foghéz-felügye-| sokkal elnyerni igyekszik. 
15 laka. ne Tant m. csôd, üsszefu- 
Concile, m. egyhäzi zsinat, és| tüs, együtt munkalés, segit- 
végzetei. ség, konkurzus. 
Conciliable, a. megegyez-|[Concret,=-ète, a. üsszefog- 
tethetô. lal; megsärüdün. 
Conciliateur, m. -trice, Concubi inage, m. âgyastartés. 
f. kibékitô, megegyeztetô. Concubinaire, m. âgya# 
Conciliation, f. megegyez- tartd. 
tetés. Concubine, f. égyos. 
Concilier, ©. a. egyesit, e- Concupiscence, f. fajtalan 
gyeztet : 3 _kibékit. Vägy. 


122 Concurrence Conducteur 


Concurrence, f. együttkere-[Conducteur, m. vezetô, fel” 


. és, concurrentzia. vigyézé ; villém hérité. 
Concurrent, m.väâgytärs. |* Conduire, ». a. vezet, ki- 
£Loncussion, f. kizsarolés. sért; felvigyäz, orszägol ; se 
Concussionaire,#. zsaro-| —, magät viseli. 
16, embernyuré. Conduit, m. csû, csatorna. 
Cond æmnable, a.büntetéstér- Conduite, f. viselet, vezetés & 
demlô, elitélhetd. # T, vizet ‘vezets csôk. 


Condamnation, f. elitélés. |Cône, m.T. küp. 
Con damner, o.v. elitél, el- Confabulateur, m. Dial 


.. kärhoztat; félrevet. san mulaté. 
Condensation, f. megsürü-|[Confabulation, f. bizalmas 
. dés, megsürités. mulatäs, beszélgetés. 


Condeñser, v. a. megsürit. Confabuler, v. n. beszélget. 

Condescendance, f. lee-[Confection, f. T. elkészités, 
reszkedés, készség. megcsinélés. 

| Condescendre, v. n. leeresz-[Confectionner, v. a. elké- 

kedik, elnéz, készséggel meg-| szit, megcsinäl. 


tesz. Conféderal, -ale, a. egy 
Condescendant,-ante, a.| szôvetséghez ‘tartozé. s 
leereszkedô , kész. Confédératif,-ive, a. egy 


Condigne, a. T. hozzémért. szüvetséget illetd. 
Condignité, f. T. hozzämért-|Confédéré, ée, a. szôvetsé- 

ség. ges, sadvetkezet. 
Condisciple, m. iskolatérs. Îse Confédérer, ©. r. szôvet- 
Condition, f. ällapot, felté-| kezik. 
. tel, dlläs, fekvés, szolgälat,|Conférence, f. egyezkedés, 

kiszolgälés. értekezés, tanäcskozäs. 
Conditionné, ée, a. illyen|Conférencier, m. tanäcsko- 
. ollyan , olly ällapotban lévô. zésnäli elnôk. 
Conditionnel,-elle, a. fel-|Conférer, v. a. üsszehasonlit, 
. tételes. egymäshoz tart; ad, enged, 
Conditionner, vo. a. _szüksé-| tanécskozik. 

-ges minôségekkel felkészit. Confesse, f. gyénës; allet 
| Condoléance, f. részvétét| à —, gyénni megy. 


kifejezés. Confesser, v.a. gy6nik, meg— 
Condor, #. kondor keselyü. vall, gyéntat; se —, gy6nik. 
Condormition, f. hâzassäg-|Confesseur, m. keresztény- 


ban elhälés. | valläst vallé, nu - 


Cunfessional Confit 1233 


Confessional, m. gyôntaté-|Confit,-ite, a. becsinält, — 


szék. en dévotion, éhitatba me- 
Confiance, f. bisalom; me-| rült. 

részség, ünbizalom. . Confiture, f. édességek, czu- 
Confiant,-ante, «a. bizal- korcsemegék. 

mas, képzelgô. Confiturier, m.-iére, f. 
Confidamment, ad, bizalma-| czukräsz. 

san. Conflagration, (CRETE 
Confidence, f. bizalom. vész. 
Confident, m. - ente, f.|Conflit, nm. p. u. lokés ro— 

meghitt. ham, czivodés. 
Confidentiel,-elle,a.ba-|Confluent, #. két folyam 

rétsägos, bisalmas. üsszefolyäsa. 


Confier, v. a. bizik, megbiz;|Consistant, -ante, a. vala- 
se —,0. r. valakire bizza ma-[ mibül ällé. 


gât. Confondre, ». a üsszezavar, 
Configuration, f.kültermet,| vegyit; megzavar, elpirit. 
alak; T. tekintet, nézés. Confondu, ue, «. et p. üsz- 


Confiner, ».n. hatéros; o. a.| srekevert, zavart, megszé- 
valami helyen maradni kény-| gyenitett; elrémült. : 
. sxerit, se —, © r. magänyba|Conformation, f. képezés. 


vonul. Conforme, a. megegyezé. 
Confins, m. pl. hatérszél. Conformé, te, a. et p. meg= 
+ Confire, o. a. becsinäl. egyezô. 
Confirmatif, - ive, «a. 4l-|Conformément, ad. szerint, 
land, erôsitô. képest. 
Confirmation, f. bérmälés,|Conformer, ». a megegye- 
megerôsités, megalapités. zônek, egyformänak  csinél, 
Confirmer, vo. a megerôsit;| valamit valami szerint elintéz; 
T. bérmél. se —, ©. r. valami‘utän iga- 


Confiscable, a. elkobozhaté.| zodik, iränyozza magüt. 
Confiscation, f. jészägel-|Conformité, f. megegyezés, 
. vevés, elvett dolgok, elkob-| egyformasäg. 

zés. Confortable, a. kényelmes. 
Confiserie, f. czukräszmes- Confortatif,- a. T. erdsité. 

terség. Confortation, f. erêsités. 
Confiseur, m. czukrész. Conforter, v. «a. erdsit 
Confisquer, ©. a. elkobos,|Confraternité,f.barätkozés, 
- biréilag elfoglal. | atyañsodés, baräti ssdvetség. 


124 Confraterniser Congietination 


Confraterniser,o a. roko-lConglutination, f. T. ëss- 

- nit, testvéresit, rokonul szô-| szeenyvezés, megsürités. 
vetkezik. Conglutiner, 0. a. T. üssse— 

Confrère, m. barit. enyvez, ôsszesbrit, 


Confrèrie, f. âhitatosak szô- Congratulatien, f. sseren— 


vetsége. cse kivänat; kôszôntés. 
Confrontation, f. T. szem-|Congratuler, v. «a. szeren- 
besités ; * ôsszehasonlités, egy-| csét kivän, megküszônt. 
mäshoz mérés. Congrégation, f. T. éhita— 
Confronter,r.r. T. tantkat| tosak szôvetkezése; gyülés. 
szembesit; # egymässal ôssze-|Congrés, m. fejedelmek, 
hasonlit. kôüveteik gyülése. 
Confus,-use, a. xavart,ren-|[Congru, ue, a. helyes, a’ 
detlen; elszégyenült ; elré-| nyelvtan szabélyai szerint,ille-- 


mült. delmes. 
Confusion, f. zavar, elszé-|Congrûment, ad. illôleg,he— 
gyenülés. . lyesen , méltén. 
Confutation, f. czäfolat. Coniglobe, m.T. csillag-küp. 
Confuter, v. a. czäfol. Conique, a. T. küp alaku, 


Congé, m. bücsuvétel, sza-| kuwpos. 
badsäg ; tengeri ütilevél, ten- | Conjectural,-ale, a. gya— 
geri levél. nithat6. 

Congédier, e. a. elküld, el- Conjecture, f. gyanitäs. 
bocsät, leküszôn, szabadség- Conjecturer, v. &. gyanit. 
gal elereszt. #* Conjoindre, v. a. üssze— 

Congélable, a. megfagyhaté.|  foglal. 

Congélation, f. megfagyäs, ane p. T. kéi héra— 
megalvés (tejräl). 80k. 

Congeler,o. a. fagylal, meg- Coointément, ad. ex; ütt, 

* altat, élt; se —, fagy, meg-| kôzôsen. 


alszik. Conjonctif, -ive,'a.T. ôsz- 
Congestion, f. T. halmozés,| szekütô. 
emésztés. Conjonctif, m. T. foglalé- 


Conglobation, f. T. mutaté| md. 


prébék halmozüsa. Conjonction, f. üsszefogla— 


Conglomérer, vo. r. se —,| läs, ôsszekôtés; T. kütssé ; 


üsszecsomésodik. két bujdosé-csillag dssrejo— 


Conglutinant, a. remède,| vése. 
—, dsszeragaszté sxer. Conjoncture, f. fekvés, àl- 


ne 


4 — 


Conjugaison Conniver 125 
lés, a’ kôürülméaynek illyen|Conniver, #9. =.  megeaged, 


ollyan léte. hagy, elszenved; vüjjän ke- 
Conjugaison, f.T. ige-ra-| resztül néz. 
gasztés, hajtogatäs. Connotation, f. mellékérie- 


Conjugal,-ale, a. hüzas-| lem. 
sägi. Connu, ue, a. et p. ismert, 
Conjugué,ée,«æ. etp. T.ra-|  megismert. 
gasstott, hajtogatott i ige ; (des|Conque, f. nagy tengeri kagy- 
nerves), pâros ideg. lé. 

Conjuguer, v. a. T. igét ra&-[Conquérant, #. hôdité. 
gasst, hajiogat. #*Conquérir, 0. a. hédit. 
Conjurateur, m. ücsszee:küdt;|Conquêt, m. szerzemény, ke- 

lélekidézô resmény. 
Conjuration, f. üsszreeskü-|Consacrer, vo. a. szentel, be- 
vés, lélekidézés. ssentel, avat. 
Æonjurer,v.a. üsszecsküszik;|Consanguin,-inme,.a.atyäm- 
égre fôldre kér. rél atyañ 
£onjurès, m.pl. üsszeesküd- Nr EoRLE f. vèrséz, 
tek. atyañ 
Connaissable, a. megisme:- Consaioice [. lelkiisveret; 
heto, észrevehetë. tudvalény. | 
Connaissance, f. ismeret;|Consciencieux, -euse, f. 
tudvalét; ismerettség. delkiismeretes. 
Connaissement, #. hajéte-|Conscription, f. üsszeiräsa 
herrül sx616 levél (tengeren). | a’ katonasägra alkalmas nép- 
Connaisseur, m.-euse,f.| ségnek. 
ismerd. Conscrit, m.ûsszseirt. 
# Connaître,o.s.ismer;vn.|Consécration, f. beszente- 
valami dologban mint biré be-| lés, beavatäs. 
szél; se —, ©. r. en, à qc.|Consecutif,-ive, «a. egy- 
valamit dolgoé jél ért. més utän kôvetkezô (idôüben). 
Cennétable, m. konetébl. |Conseil, m. tanécs, tanäc.0- 
Connétablio, f. tébornoki| sok gyülése ; tanäcsadé. 
biréség. Conseiller, ». &. tanäcsot ad, 
Connexion, f. bssrefüggés. tancsol. 
Connexité, f. T. üsszçkôtés. |Conseiller, m.-ère, f.ta- 
Conniller, ». n. * mentséget| nécsnok, tanécsadé. 
keres. Consentant,-ante, «a. T. 
Conanivence, f. elnézés. megegyezô. 


126 Consentement | Consignation 


Consentement,m. e-[Consignation, f. som 
zés, . a eu vagy valaminek Libre 50) 
Consentir, v.n. megegyer. géltatésa. 
Conséquemment, ad. kü-(Consigne; f. T. ôrôk paran- 
“vétkezsetesen, kôvetkezôleg. csa; kapu deék vérban. 
Conséquence, f. kôvetkezés,|Consigner, ®. a. letesz, Je. 


fontossäg küvetkeztetés. rak valamit, hogy felägyel; 
Conséquent,-ente,a.kô-| nek ré; feljegyez ; T. ap 
. vetkezetes. parancsot kiad. 


Conservateur,m.—trice,|Consistance, f. sxilérdség 
f. fentarté , felvigyézé, meg-| megsürüdés, segély, ta s 
tart6. Consistant,-ante, à #il6 
Conservation, f. fentartés,| (valamibôl). | 
megtartées. Consister, ®. n. valamibsl 
Conservatoire, m. éplé-in-| dll. os 
tézet (nônem széméra Olasz-|Consistoire, M. egyhézi te 
honban), nemzeti müzeum P4-| nâcs. | 
rizsban,- de musique,|Consistorial, -ale, a. egy— 


zenészeti intézet. | hézi tanécshoz tartozé. 
Conserve, f. fczukor, védô,/Consolable, a. vigasztalhaté 
fedezôhajé ; viztarté. Consolant;-ante, à. vi 


Conserves, f. pl. kimélô pé-| gasrtalé ,, vigasztalést hozé. 
paszem ; külsäncrok béstya vé-|[Consolateur, æ. -trice 
delmére. f. vigasstalé. * 

Considérable, a. tetemes,|Consolation, f. vigasrtalss 
nyomadékos. Console, f. T. tükôr-asstaixe 

Considérant, - ante, a.|Consoler;,t.n. vigasstah 
meggondelé , vigyäzé. Consolidant,-ante, a T 

Consideration, f. meggon-| hegesztô orvosszer, Pr 
doläs, vizsgélés, vigyäzat;|Consolidation, f. behegesz… 
szändék ; indité ok; tekintet. tés, megerôsités. 

Considérément, ad. meg-|Consolider, v. a. behegeszt - 
gondolva. | # megerôsit. ’ 

Considérer, v. a meggon-|(Consommateur, #. mege… 
dol, megfontol; nagyra be-| mésztô ; befejezà Ckrisztusrôl) 
csül ; tekintettel van. Consommation, f: bevégzés. 

Consignataire, m. rako-| elhasrnéläs. | 5 
mänyos, kinél valami letéte-|Consommé, m. erôs : erdsitS 
tik. , leves. 


Le 


Consommer Constituant _127 


Consommer, ». a. befejez,|Constituant, m. felhatalmazé- 
bevégez, elhasznäl , felemészt.|Constitué, ée, p. et a. ällé > 
Consomption, f. elhassnélés,|) bien ou "mal ‘lé vags 
sorvadés. rossz testalkotésu. , 
Consonnance,f.T.üszhang-|Constituer, v. a. kitesz, tesz, 
z4s, megegyezés. rendez # alapit ; 80 —, v.r. 
Consonnant, a. m. T. üsz-| elrendeszkedik. 
hangzé. Constitutif,-ive, a. T.mi 
Conso nne, a.f. méssalhangzé.| valaminek lényeges ällé része. 
Consonner, ©. n. üszhangzik.| Constitution, f. alkotväny, 
Consorts, m.pl. T. pajtäsok. | türvény, testalkotés, termé- 
Consoude, f. szarkaläb, sark-| sret; rendezkedés. 


viräg. ._ {Constitutionnel,-elle, a. 
Conspirateur, m. ôüsszees-| alkotvényos. 
 küdt. Constriction, f. üsszehüsés, 
Conspiration, f. üsszeeskü-| szoruläs, szorités. 

vés. CGonstringent, - ente, &:. 
Conspirer, ». w. üsszeeskü-| T. üsszehüzé, szorité. 


“ ssik; egyméssal szôvetkez; *|Construction, f. felépités, 
à qe. valamire egyesül, együtt| elrendelés, épitésmôd, épités, 


munkél. T.mondat, szészerkesztés, üsz- 
Conspuer, vo. a. lepôk; meg-| szetétel. 

vet. | Construire, ». a. épit, ké- 
Constanee, f. éllandésäg,| szit; * rendel; T. szavakat 

szilérdsäg. helyesen rendel, üsszetessz. 


Constant,-ante, « Con-|Constupration, f. erdszak 
stamment, ad. éâllandé , 4l-| tevés. 


landéul ; szilérdul. Constuprer, vo. a. erôsrakot 
Constater, 0. a. valésit, igaz-| tesz. 
nak lel. Consul, m». Konzul. 


Constellation, f. csillagzat. Consulaire, a. konzuli. 
Conster,o.s. T. bizonyos, ki-|Consulat, m. konzuli hivatal. 


viléglik. Consulta nt, a. et p. tanäcs- 
Consterné, ée, «. etp.el-| ad6; tanécskozé. 

rémült. Consultativn, f. tanécskozés, 
Consterner, v. a. elrémit. . vélemény. 


Constipation, f. dugülés. [Consulter, o. a. tanäcsot kér,. 
Constipé,ée, a. bedugult. tanécskozik. 
Constiper, ©. &. bedug, tüm.|Consumant,-ante, emésstô. 


128 Consumer Content 


Consumer, v.a. felemésst. |Content,-ente, a. elégült. 
Contact, m.T. megéiintés. |Contentement, m. ürôm, el- 
Contadin, m. falusi ember. égültség, mulatsäg. 

Contagieux,-euse,a.ra-|[Contenter, v. a. kielégit, ele- 


gälyos, ragadés. get tesz. 

Contagion, f. ragély, düg-|Contentieusement |, ad. 
vész. pôrpatvarral, viszälkodva. 
Contailles, a. f. pl. soie — Contentieux » T use, a. 

fétyol selyem. veszckedS , czivakodé. 
Contaminer, v. a. szeplôsit, Contention, f. czivédis, ve- 

eltisztätalanit. szekedés ; hevescég, erdküdés. 
Contant, #. T. hajéparkänry. Contenu, m. tar alom. 
Conte, f. beszély, mese. Conter, vo. a. beszél, elbessél; 


Contemplateur, m. -tri-| valakit bolonddé tes, 
ce, f.* visssélédé, elmélke-|Conterie, f. T. czérnära fü- 
dô. 


sûlt üveggyongy. 
Contemplatif, - ive, a.|Contestable, a. kétséges, 
vizsgälédé , elmélkedô. pôr alatt levô. 


Contemplation, f. vizsgé- Contestant,-ante, a. pèr- 
lôdés , elmélkedés ; en —, te- ” lekedô. 
kintve. ontestation, f. pürpatvar 
Contempler, vo. a. vizsgil,| veszekedés. ? 
elmélkedik. Contester, 9. a. kétségbeven. 
Contemporain,-aine, elConteur, sm. -euse, f. el- 
egyidejü. beszélô, mesélô. 
Contempteur, m. megvetô. Contexture, f. osczefpglalés, 
Contenance, f. tartalom,| szerkesztés, ’szvedek. 
testtartés ; smeslepes, lélek|Contigu, ue, a. soms26d, 


nyugalma. érintô , batéros. 
Contenant,-ante, « ma- Contiguité, f, hatérosség, É= 
géban foglalé. rintkezô, szomszédség.. 
Contenant, æ. az, mi vala- Continonee. f. vissxatartéz- 
mit magäban foglal. tatés, mérséklés. 


Contendant,-ante, a. per- Continent, -ente, a. visz- 
lekedô, viszälkodé; Con-| szatartézkodé, szüz, feddtelen 
tendans, pl. perlekedô felek.|  életü. 

*Contenir, ©. a. magéban|Continent, m. szérasfüld. 
foglal, tart; * visszatartéztat, Continental, -ale, a. sai- 
zabols. razfoldi. 


Contingence Contradiction 129 


Contingence, f. véletlenség.|Contradiction, f. ellenmon< 
Contingent,-ente, a. vé-| dés. 


letlen. Contradictioire, a. ellen- 
Contingent, m. rész, rész-| mondé. 
adäs , kontingent. Contraignable, a. birôi 


Continu, ue, a. folytonos,| kényszeritésnek alévetett. 
egymäson függô; à la con-|* Contraindre, vo. a. kény- 


tinue, idôvel. szerit ; készt, nyom. 
Continuateur, f. folytaté. Contraint, -ainte, a. etp. 
Continuation, f. folytatés. kényszeritett. 
Continuel, elle, a. foly-|Contrainte, f. kényszerités. 
tonos, szünetlen. Contraire, a. ellenkezd, ké- 


Continuement, Continü-| ros. 
ment, ad. folyväst, szünet-|Contraire, #. ellenrész; au 


lenül. — , ép ellenkezôleg, sôt in- 
Continuer, o.a. folytat, meg-| Kkäbb. 

hosszit. Contrariant,-ante, a. el- 
Continuité, f. üsszefiggés,| lenmondé. 

folytonossäg. Contrarier, vo. a. ellentmond, 
Contorsion, f. elcsavarés, el-| akadälyoz. 

torzitäs. Contrariété, f. ellenmondäs, 


Contour, m. kôrrajz, väzolat.| akadäly. 

Contourné,-ée, a.etp.el-|Contraste, f kontraszt. 
csayart, gôrbe; bien —, jéllContraster, ». n. et a. kon- 
rajzolt. ‘ trasztéroz, a° külünbség ki- 

Céntoutfner, vo. a. kôrrajzt| välik. 
csinäl; * nt kiismerni| Contrat, m. szerzüdés. 


akaf. Contravention, f. âthäâgés, 
Contractans, m. pl szerzüdü ellene cselekvés. 
fetek, ‘ Contra-yerva, f. mérges 


Contraotér, v. a. szerzôdik;| gyôkér. 
— dune obligation, vala- Contre, prp. ellen,mellett, kô- 


mire kôtelezi magät. zel mellette. 

Contraction, f. T. üsszevo- Contre-allée,f. mellék, el- 
nés. len fasor. 

Contractuel elle, a. szer-|Contre-amiral, "”. ellen ha- 
zôdés szerinti. js vezér. 


Contradicteur, m. ellen-|Contre-appel, m. T. ellen- 
mondé. fortély (viväsban). 
9 


130 Contre-approches Contredisant 


Contre-approches,f.pl. T.IContredisant, - ante, a. 
ellen futé säncz. ellenmondé. 

Contre-balance, f. p. v. Contredit, m. ellenmondés. 
ellensüly. Contrée, f. vidék, tartomény. 

Contre-balancer, vo. a. el- Contre-épreu7e, f. T. el- 
lensülyt tart; egymäs ellen lenpréba. | 


megmér. Contre-épreuver, v.a.T. 
Contrebande, f. csempészés,| ellennyomtatvänyt csinäl. 
tiltott portéka. Contre-façon, f. hamis utén 


Contrebandier, m. csem-| csinälàs, uténnyomés. 

Contre-facteur, m. utén- 
nyomd. 

Contre-faction, f. utän- 
nyomés. 

* Contrefaire, v. a. utänos. 
uténnyom, hamisit; se —, 
tetteti magät. 

Contre-faiseur,m.csufolédé. 

Contrefait, m". uténozat, ‘ 
arczkép. 

Contre-fait, -aite, a. et p. 


81. 

. Contre-basse, f. mélyhang 
hangszeren 

Contre-batterie, f. T. el- 
lenigyu-telep. 

à Contre-biais, ad. fonäkul. 

Contreboutant, m. tän 182- 
oszlop. 

Contrebouter,o. a. T. ellen- 
témasszal ellätott. 

Contre-calquer, vo. a. el- 


len-lenyomatot csinäl. rüt, alaktalan. 
Contrecarrer, v. a. ellene|Contre-fenèêtre, f. kettôs 

dolgozik. ablak, ablakdeszka. 
Contre-échange, m. ellen-|Contre-fiche, f. timaszs. 

kicserélés. Contre-finesse, f. ellenra- 
Contre-châssis, m. elüah-| vaszsäg. 

lak. |Contre-forces,f.pl.ellenerë. 
Contre-clef, f. T. a zärkô-|Contre-fort, m. ellenoszlop. 

melletti kô. . Contre-fugue, f. T. ellen- 


(ontre-coeur, m. kandallé-| fuga (orgonéban). 
ban hétlap; à —, ad. kellet-|Contre-gage, m. T. ellen- 
lenül , akaratlanul. zälog. 

Contre-coup, m. ellenlükés,|Contre-gager, +. a. ellen- 
szüräs, csapäs, dücczenés ér-| zälogot ad. 
zése; * hatäs, befolyäs Contre-hacher, ©. a. ke- 

Contredance,ffrancziatänez.| resziben vonalosan metsz. 

# Contredire, +. a. ellen-|Contre-hâtier, m. na 
mond; T. megczäfol. vasmacska. 87 
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Contre-indication, f. T.|Contre-point,m. T. kontra- 
ellenjel betegségnél. punkt zenészetben. 
Contre-jour, m". ellenvil&-|Contre-pointer, v. a tüs, 
gosség ; à —, viläg ellen. âtvarr ; * ellenmond. 
Contre-lettre, f. ellenirat,|Contre-poison, m"#. ellen- 
tekintet , téritvény. méreg. : 
Contre-maître, m. T. mun-|(Contre-porte, f. ellenajté. 
késok feletti felvigyéxé. Contre-porter, »v. a des 
Contremandement, m.el-| marchandises, portéké- 
lenparancs. val häzrul hézra jér. 
Contremander, v.a. ellen-|Contre-porteur,m#. hézalé. 
parancsot ad. Contre-poser, v. a. keres- 
Contre-marche, f. ellen-| kedôkünyvbe roszul beir. 
mars. Contre-poseur, m. T. nap- 
Contre-marque, f. ellenjel.| szémos. 
Contre-marquer, vo. a. mel-|Contre-position, f. keres- 
lékjellel ellét. kedô künyvekbe roszul beirés: 
Contre-mine, f. ellenmina. |Contre-propos, m. hirtelen 
Contre-miner, vo. a. ellen-| felelet. 


minât készit. Contre-revolution, f. el- 
Contre-mont, ad. à —, viz-| lenforradalom, zendülés. 

ellenében. | Contre-révolutionnaire, 
Contre-mur, #. ellenfal. a.n. c. ellensendülés pârtoléja; 
Contre-ordre, #. ellenpa-| forradalom elleni. 

rancs. Contre-ruse, f. ellenravassz- 


Coutre-partie, f.ellenszo-| säg. 
sat, maäsodik ssésat, ellen-|Contre-sanglon, #. ellen- 


: kôünyr. heveder. 
Contre-percer, ». a. ellen-|Contrescarpe, f. säncznak 
fér. . külsô lejtje. 
Contre-peser, v. a. ellen-|Contre-scel, m. ellenpecsét. 
sülyt tart. __ JContre-sceller, +. «a. el- 
Contre-pied, m#m. T. ellen-| lenpecsétet rényom. 
nyom. : Contre-seing, #. ellenalé- 


Contre-pleige, m. alkezes.| irat. 
Contre-poids, m. ellen-|[Contre-sens, m ellenérte- 


sély. , lem, fonäkoldal; fonék. 
Contre-poil, m. srûr mentelContre-signer, v. a. vele 
ellen; à —, fonékul. aläir. | 


9+# 


132 Contre-tems Contrôleur 


Contre-tems, m#”.- ellenes\Contrôleur, m#. ellenür, 6— 


véletlenség , roszkor. csärlé. 

Contre-tirer, v. a. levon,|Controuver, »v. a. kigondol, 
uténrajzol. kohol. 

Contre-val, à —, ad. hegy-|Controverse, f. per, pôrôs 
rül le. ügy. 

Contrevallation, f. ellen-|Controversé, ée, a. pürôs 
kôrülsénczoläs. kétséges. 

Contrevenant, - ante, a.|Controversiste, m. hitver— 

_ âthâgd. sengésrül értekezô, 


* Contrevenir,®.n. 4âthäg. [Contumace, f. T. türvény 
Contrevent, m-: ablakdesz-| elütti meg nem jelenés. 


ka. Contumace, contumax, 
Contreventer, vo. a. T. széll a. et m. f. T. makacs, ki a’. 
ellen erôsit. biré elôtti meg nem jelenés- 
Contre-vérité, f. T. igaz-|. miatt elitéltetik. 
_ sâg elleni beszéd. Contumacer, v. a. T. meg 
Contre-visite, f. T. ellen| nem jelenés miatt elitél. 
megtekintés, vizsgälds. Contusion, f. züzäs. 
Contre-vue, f. mese. Contusionner. v. a. züz. : 


Contribuable, a. adézhaté.|Couvaincant,-ante, a. et: 
Cortribuer, vo. «a adôzik,| p. meggyüzô. 


_ hozzé ad, sarczot ad. #Convaincre, +. a. .meg- 
Contributaire,n.együtt fize-, gyôz. 

tô. Convalescence, J. felgy6- 
Contributif,-ive,a.adôz-| gyuläs. 

tathaté. . Convalescent, - ente, a. 


Contribution, f. ad6, sarcz.| felépülô, üdülo, lébadoré. 
Contrister, ». a megszomo-|Convenable, a. illedelmes, : 
rit. illendô. 
Contrit;-ite, a. bänkédé. |Convenance, f. illedelem,' 
Contrition, f. bénkédäs, bâ-|  viszony. 
nat. # Convenir, ©. n. megegyez, 
Contrôle, m. ellenkünyv , el-| megvall, illik, tanäcsos. 
lenszümadäs, ellenürség: a- Conventicule ; f. titkos ôsz— 
rany és cziüst munkäni bélyeg.| szegyülés. 
Contrôler, #». a. ellenürkô- Convention, f. megegye- 
. dik ; arany és ezüst edényt bé-| zés, szerzôdés, egyezkedés > 
lyegez ; * Ocsärol. T. gyülekezct. u 
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Conventionnel, -elle, aiConvoiter, ». a. ohajt, ked+ 


megegyezésen alapulé. ve van ré. 
Conventualité, f. klastromi|Convoitise, f. sovärgés, bu- 
élet. javägy. 
Convergence, f. T.ôsszefu-|Convoler, +. #..mäsodszor 
tés, Üsszevägäs. hézasodik. 
Convergent, -ente, a. T.|Convoquer, v. a. üsszehi. 
üsszefut, Convoyer, vo. a. kisér, fe- 
Converger, +. a. üsszefut| dez. | 
(vonäl, sugär). Convulsé, - ée, a. rén- 
Convers,-erse, a. T. meg-| gäsba esett. 
forditott, Convulsif,-ive, a. rangé- 
Conversation, f. térsalgés. |  s0s. 
Converser, o.n. térsalg. Convulsion, f. rângüs. 
Conversion, f. megtérés, 4t-|Convulsionnaire, m. rän- 
Vältozäs. ; kanyarodäs. gäsos. 
Converti,-ie, a. et p. &-|Coobligé, -ée, a együtt 
vältozott, megtért. kôtelezett. 


Convertir, vo. a. âtvéltoztat,|/Cooperateur, m.-trice, 
- mjraolvaszt, ver (pénzt sat.);| f. együtt munkäld. 


# megtérit. Coopération, f. együtt mun- 

Convertissement, m. ât-| kélés. | 
vältozäs, ujraolvasztés. Coopérer, ©. n. együtt mun- 

Convertisseur, m. téritô. käl. 

Convexe, a. homorü, dom-|Cooptation, f. välasrtäs, egy 
borü. tag felvevése. 

Convexité, f. homorüsig,|/Coopter, o. a. vélaszt, fel- 
domborüsäg. vesz. 

Conviction, f. meggyôzô-|Coordonner, v. a. üsszeren- 

+ dés. dez. 

Convier, vo. a. meghi; *r4-|Copal, m. kopal, kopalméz- 
ingerel. ga. 

Convive, m. vendég. Copartageant,-eante, a. 


Convocation, f. üsszehiväs.| kinek része van, osztélyos. 

Convoi, m. temetési kiséret;|Copeau, m#. forgäcs, gyalu 
fedezô ürség ; fedezô hajé , ’s|  forgäcs. | 
vele menô kereskedô hajôse-|Copie, f. mäsolat, leirat, u- 

- reg; élelem sat. szereknek| tänrajzolat, uténnyomat, utän- 
illy oltalom alatti széllitäsa. zäs. 


134 Copier Coqueter 
Copier, v. a. mésol, leir, utén-[Coqueter, v. n. kaczsérkodik, 


rajzol. tetszeni vAgy. 
Copieux,-euse', a. gazdag, Coquetier, m. tikäsz, tojés, 
bô. tyük kereskedô. 


Copiste, m. leiré, mésolé. |Coqyuetterie, f. kaczérkodés, 
Copreneur, #”. hassonbérlü-| tetszvégy. 


térs. Coquillage, m.kagylé, csi- 
Coproprietaire , sm". kôüz-| gahéj. 

birtokos. Coquille, f. kagylé, csigahéi, 
Copter, v. a. éréra üt. szétiôrt dié, tojäshaj; gyujté 


Copulatif,-ive, a. T.üsz-| serpenyô âgyün, fordité aj- 
szekütô. tn. 
Copulation, f. T. — char-|[Coquilleux,-euse, a. kagy- 


nelle, te.ti küzüsülés. léval tele. 
Copulative, f. T. kôtezôcska|Coquilleur, m. esiga, kagy- 
Copule, f. T. kôtszé. lé-gyüjtemény. 
Coq, #. kakas. Coquin, m. gaz ember; Ce- 
Coqg— à l’ân, #. hasztalan quine, f. szajha. 

fecsegés, quodlibet. Coquin,-ine, a. gaz. 
Coqg— d'Inde, m. pulyka. |Coquinaille, f.betyéros nép- 
Coquâtre, m. félkappan. sôpredék. 


Coque, f.tojäshri, mandula,|Coquiner, o.n. gazul él. 
diéhaj; selyembogär häâza. Coquinerie, f gaz tett. 
Coqueliquot, m#”. pipacs. Cor, m. kürt; tyükszem. 
Coqueliner, ».#. kukorékol.|Corail, m. Coraux, #.klé- 
Coqueluche, f. barätsapka,| rizs; — de jardin, m. gui- 


mindenhol kedvelt #zemély. pai bors. 
Coqueluchon, m. sipkane-|Coraïiller, v. a. kérog mint 
me. hollé. 


Coquemar, m, palaczküst Coraillère, f. klérizsfogé- 
Coquereau, m. kishajécska. bajé. 

Coqueret, m. zsidôcseresznye.|Corailleur, #. klarizsfogé. 
Coquerico, m. kukorékolés. |Corallin, -ine, a. klérizs- 
Coqueriquer, 0.n. kukoré-| forma, klérizs-szinü. 


kol. Coralline, f. klérizs méh. 
Coquesigrue, f. gyermekho-|Corassin, #. kérész hal. 
hôsâg, agyrém. Corbeau, m. hollé. 


Coquet,m.-ette, f. tetsze-|Corbeille, f.kosir;, meny— 
ni végy6, kaczér. asszonyi ékszer. 


Corbeillée Cordouanier 135 


Corbeillée, f. kosärral tele. |[Cordouanier, #. kordovény 
Corbillar, m. nagy väsäri| készitô. 


hajé. | Coriace, a. szivés; * fôs- 
Corbillat, #. fiatal hollé. vény. 
Corbillon, m. kosärka. Coriandre, m. koriänder. 
Cordage, m. alatsäég, üllel|Corme, m. ükle, tejhal. 
mérés. Cormie r, m. berkenyefa. : 


Cordager, vo. a. kütelet gyért.|Cormoran, m. tengeri hollé; 
Corde, f. kôtél; hür, horog,| hôrihorgas ember. 
zsinôr ; ül; * istrng , akasz-|Cornac, m. elefänt-vezetd. 


tôfa ; poszté , kelme szäla. Cornaline, f. karniol. 
Cordeau, m. zsinor, mérô|Cornard, m. gyäva férj. 
zsinôr. Corne, f. kürt , 1l6kôürôm, 
Cordeler, vo. a. fon, füz. | szarv. 
Cordelette, f. kôtélke, zsi-[Corné,-ée, w. szarv nemü. 
nérka. Cornée, f. T. szarv féle. 
Cordelier, sm. francziskänus. Corneille, f. varjü. 
Cordelle, f.zsinérka. . Cornemuse, f. duda. 


Corder, v. a. kütelet gvärt;| Corner, vo. n. kürtôl, fülbe 
fât mér , ülbe rak; bezsinôroz.| kiabäl ; # füle cseng ; # kitrom= 
Corderie, f. hely, hol kôtelet|  bitäl. 


gyértnak. Cornet, m. kürt, szarv, szar- 
Cordial,-ale, a. sziverôsité,| vacska; beszédiülcsér; koczka 
__ #zives , "Gczintæ. .pohér ; lôpor-szaru. 
Cordial, m. sziverôsités. Cornetier, m. szarvhul dol- 
Cordialité, f. szivesség, Ô-| gozd. | 

szinteség. Cornette, f. zäszlé, fejér 
Cordier, m. kôtélgyärté. lobogé. 


Cordon, m. zsinér, kalapszsi- | Corneur, m. kürtülô, kür- 
nr; szalag, sujtés ; T.pénz| tôs. 


széle, kordon, ürvonal. Corniche, f. T. koronäzé pér- 
Cordonner, v. a. üsszeteker,| käny. 

fon. Cornichon, m. szaru; -:1va- 
Cordonnerie, f. varga mes-|  nyitott iborka. 

terség ; caizma-vésér. Cornière, f. fedélcsatorna. 
Cordonnet, #. zsinérka, sûj- Cornil las, m. fiatal varju. 

tés. Corniole, f. sulyom. 
Cordonnier, m. varga. Cornouille, f. som. 


Corduan, #. kordoväny. Cornouiller, æ. somfa. 


136 - Cornu Correspondant 


Cornu,-ue, a. szarvas, szôg-| lezés, levelezô, üsszekôtte- 
letes. tés. 

Cornue, f. szarvas. Correspondant, m. levele- 

Corollaire, m.T. függelék. zô. 

Corporal, m. T. felszentelt Correspondant,-ante, a. 


mise abrosz. megegyezô , megfelelô. 
Corporalier, m.T. ugyan-|Correspondre, v. n. meg- 

annak tokja. egyez, megfelel. 
Corporation, f. testület. Corridor, m. folyosé, tornécz. 
Corporel,-elle, a.testi Â|Corriger, v. a. javit, igazit, 
Corporifier, v. a. testesit. écsärél, fenyit; T. lägyit, eny- 


Corps, m.test, holttest, czéh,| hit. 

… kôzség ; — de grande, dr-|[Corrigible, a. javithaté. 
häz ; — de logis, féépület; Corroboratif,-ive, Cor- 
— de voix, ének hangereje;| roborant, a. erôsitô. 


à — perdu, nagy sebbellCorroborer, v. a. erôsit. 
lobbal. Corrodant,-ante, a. ma- 
Corpulence, f. testesség. ratÜ, kivägé, kievô. 


Corpuscule, m. testecske. |Corroder, v. a. kimarat, ki- 
Correct,-ecte, a. hibätlan,| etet. 


helyes. , Corroi, m. T. bôür készités, 
Correcteur, m. kijavité, fe-| cserezés; vert agyag. 

nyitô, kiigazit. Corrompre, v. a. elront, meg- 
Correctif, m. lâgyité. hamisit, * megvesztegel; — 


Correction, f. javités, ki-| une fille, elcsébit leänyt; 
igazités; fenyiték, büntetés;| se—, v. r. elromlik, meg- 
helyesség ; T. maison de—;| rothad. 
javitéhäz. Corrosif,-ive, a. maraté, 

Correctionnel, - elle, a.| kirägé, kievô. | 
javité. Corrosion, f. kimaräs, ki-, 

Corrégeance, f. együtt ural-| ätevés. 
kodäs. Corroyer, v. a. T. bèrt ké- 

Corrégeant, m. együtt ural-| szit, cserez; agyagot ver; va- 
kodé. kolatot kavar. 

Corrélatif,-ive,a. T. egy-|Corroyeur, m. bôr készitô. 
mäsra vonatkozé. Corrude, f. vadspärga. 

Corrélation, f. T. egymäésra|Corrupteur, m.-trice, f. 
vonatkozés. elronté, csébité, megveszte- 

Correspondence, f. leve-| getô. 
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Corruptibilité, f..elromol-|Cosmographie, f. vilâglei- 
-hatésäg, megronthatésäg. rés. 
Corruptible, a. megrontha- Cosmographique, a. viläg- 
té, elromolhaté, megveszte-| leiräsi. ; 
- gethetô. | Cosmologie, f. vilägroli ta- 
Corruption, f. elromlés, rot- nitmäny. 
_hadés, megvesztegetés.  : |Cosmopolite, ". f. cosmo- 
Cors, m..pl. T..szarvasszarv- politain, m”.- aine, f. 


- véêge. - vilägpolgér. 
Corsage, m. test termete,|Cosmorama, m. viläg - fest- 
test. vény. | 


Corsaire, m. tengeri kaléz,|Cosse, f. hüvely. 
kalôzhajé ; # embernyüzé. Cosser, +. a. türkôl, üklel; 
Corsé,n.m.T. drap —,erôs,| kurtit. | 
vastag poszt6. . Cosson, zsizsik; * gabnau- 
Corselet, m. mell pénczéla| zsorés. 


bogaraknak. Cossu-ue, a. vastag hüvelyü ; 
Corset, m. väll. * vagyonos. 
Cortège, m. diszkisérôk. Costume, m. viselet. 
Cortès, m. spanyol karok, éslCostumer » ©. a. viselet sze- 
rendek. rint ruhäz, 
Coruscation, f. sugérzés,|Cote, f. betü, szâm, iromé- 
villogäs. ; nyok megjelelésére. 
Corvéable, a. robot alé von-|Côte, f. borda, tengerpart; 
haté. domb. 
Corvée, f. robot. Côté, m. oldal. 
Corvéieur, m. robotos. Coteau, #. domb: szôlôhegy. 
Corvette, f. iramlé hajé, kor-[Côtelette, f. borjuborda rajta 
vett. valé hüssal. 


Coryphé, m. éneklôk vezére|Coter, +. a. betükkel, vagy 
(gürogôknél) ; * elôkelôfo. szäémokkal megijelel; fejezetet 
Co-seigneur, m. hübérnôk| . sz4mszerint idéz. 
_térs. Coterie, f. zärtkôr, térsasäg. 
Cosmétique, a. et m. mi a |Côtier, #. hajékalauz. 
bôrt széppé teszi, arra valé|Côtière, f. tengerpart sor. 


.  82er. Cotigniac, m. birskenyér. 
Cosmogonie, f. viläg kelet-|Cotillon, m. alsé szoknya ; 
keztérüli tanitmény. téncz neme. 


Cosmographe, m. vilgleiré.|[Cotir, m. sért, züz. 


138 Cotis:tion Coucher 


Cotisation, f. érbecsülés. |Coucher, #. lefekvés, éjjelë 

Cotiser, ». a. becsül. fekhely, csillagzat lenyugta. 

Cotissure, f. ütôdés, foltCouchette, f. siläny âgyacs- 
gyümülcsün. : ka. 

Coton, #. pamut, pamut a’[Coucheur, m.euse, f. al- 
leveleken. vétärs. | 

Cotonné,-ée, a. gyapjas,[Couci-couci, ad. ügy-Ugy. 
gôndôr. Coucou, ss. kakuk. 

Cotonnée, f. félgyapju-kel-|[Coude, #. künyük, gôrbeség, 
me. hajläs. 

se Cotonner, v.r. gyapjaso-|Coudé,-ée, a. térd formän. 
dik, szôürüsüdik. gôrbült. 

Cotonneux,-euse,a.gyap-[Coude-pied, #. läbcsukl6. 
jes , szôrûs gyümôülcs. Couder, v. a. térdformén gür-- 

Cotonnier, #. pamutc:emete.| bit. 

Côtoyer, +». a. valaminek|Coudoyer, o. a. künyôkkel 


hosszéban menni. taszit. 
Cotret, m. rôüzsecsom. Coudraie, f. mogyorébokor. 
Cotte, f. asszonyruha; — de|Coudran, #. kâträny neme. 
mailles, pänczél. Coudranner, v. a. bekâtré- 
Cotteron, m. kurta rôvid al-| nyoz. 


szcknya. # Coudre, 0. a. varr. 
Cotuteur, m. - trice, f.ICoudre, Coudrier , m. mo— 
ämtérs. gyorébokor. 
Cotylédon, m.kôüldük-fü. |Coudrer, ».n. T. bôrt cserez. 
Cou, m. nyak. Coudroir, "”. csävahordé. 
Couard, m. gyäva, félénk. |Couenne, f. tepertë. 
Couardise, f. gyävasäg, fé-[Couenneux,-euse, a. ie- 
léukség. pertôs. 
Couchages, m.pl. égynemü.|Couette, f. tollégy. 
Couchant, m.napayugoi. Couille, f. férfitok. 
Couche, f. ägy, nyoszolya,|Co uillon, m. tôük. 
. gyermekégy, hézassägi dgy; Coulant,-ante, a. folyé; 
szülés, pélya ; puska-elsütés.| noeud —, hurok. 
Couchée, f éjeli fekhely. Coule, f. csuklya. 
Coucher, v.a. tesz, letesz,|Coulé, m. zenében a’ kétäknak 
égyba visz , levet, jétékban| simän jétszäsa. 
tesz; — 0. n. fekszik , alssik,|Coulée, f. hajé taszitésa. 
lefekszik, lenyugszik. Coulement, m. folyés. 
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Couler, o. #. foly, fut, csûü-|[à Coupe-cu, (cul) ad. jouer 
szik, kicsüszik; éretlenül le-| —, egy jätekot jétszik. 
esik (gyümôlcs); — bas,Coupe-gorge, m. gyilkos- 
elsülyed;, — une cloche, barlang. 
harangot ônt; — à fond, el-|[Coupe-jarret, m. dtondllé, 


sülyesst: se —, ©.r. észre- orgyilkos. S 

vétlenül becsüszik. Coupelle, f. T. prébatégely. 
Couleur, f. festék. Coupeller, v. a. T. tégelyen 
Couleuvre, f.kigy6, kurta-| prébél. 

kigy6. Couper, v. a. vêg , metsz, 
Couleuvreau, m#. fiatal kur-| kürülmetsz, väg; emel kér- 

takigy6. tyât; — court, félbensza- 


Coulevrine, f. T. sugéré-| kaszit. 
gyü. Couperet, m. vâgôkés. 
Coulis, m. âtszürt erôs leves;|Couperose, m. vitriol. 


T. ritka gipsz, vakolat. Couperosé,-é6e, a. rezes. 
Coulis, m. vent —, léghu-|Coupeur,-euse, f. levägé, 
zam. szüretelô | szôlôszedd , —de 
Coulisse, f. szinhäzfal, tol-| bourse, zsebbôl lopé, ki- 
hat6 ablak , ablakdeszka. vägd. 
Couloir, m. szùrô, szürôüruha.| Couple, f. pâr, hitves pär. 
Couloire, m.szürô-kosär. Coupler, o. a. üssrefüz. 
Coulpe, f. vétek. Couplet, m. dailnak egy egy 


Coulure, f. T. olvasztott ércz| szakasza, része, stréphäja. 
folyésa, és minden folyésäg-|Coupleter, vo. a. versben ki- 
nak; sz010 szemek lehulläsa. csüfol.. 

Coup, #. csapäs, lükés, szû- Coupoir, m.lemezollé. 
rés, dobäs, csattanés ; —|Goupole, f. templom küpja. 
d'oeil, sremvetés : tout à Coupon, m. poszté, kelme 
—, hirtelen;s à — sûr, ad.| darabka; T. kamat fizetés 


bizonyosan. banknäl. 
Coupable, a. vétkes. Coupure, f. vâgés, bemetssés. 
Coupant,-ante, a. väâgé,|Cour, f. udvar, türvényszék. 
metszô. Courable, a. T. vadészhaté. 


Coupe, f. metssés, bemetszés,| Courage, m. bâtorsâg; —, s. 
étmetszés: kértya emelés, fa-| rajta! vigan! 
végés; csésze. Courageux, -euse, a. bé- 
Coupé, ée,a.rüvid; dulait| tor. 
—, vissel vegyitett tei. Couramment., ad. folyväst. 


140 Courant Courroucer 


Courant, - ante, a. folyé,|Courroucer, v.a. felbosszant, 
futé. megharagit, 

Courant, m. ér, folyam, viz-|Courroux, "”. harag, méreg. 
folyäs ; — du mäârché, v4-|Cours, m. futäs, menés, pénz- 


säri, piaczi âr. kelet; — de ventre, has- 
Uourbatu,-ue, «a. meredt. menés. 
Courbature, f. merevékeny-| Course, f. futâs, vete, üt, 
ség. âtazäs, * päélya. 


Courbe, a. gôrbe, meghajlott..Coursier, m. paripa. 
Courbe, f. T. gorbe vonal. (|Courson, m. lemetszett sz6l0- 
Courber, vo. a. gôrbit, gôür-| vesszô vége; fa mellékäga. 


nyeszt. Court,-te, a.rôvid, kurta; 
Courbet, m. iv a’ tehernyer-| demeurer —, elakad (be- 
gen. | szédben). 
Courbette, f. T. a’ 16 kôzép|Courtage, m. lôcsiszérsäg, 
ugrésa, | lôcsiszärsägi dij. 
Courbure, f. gôrbülés. Courtaud,-aude, a. meg- 
Courcaillet,m. pitypalattyo-| kurtitott. 
lâs; fürjsip. Courtaud,m.vägott fülü ’s far 
Courcet, m. kerti kés. ku lé; béltos legény (csuf 
Coureur, m. fut6. név). 
Coureuse, f. utszai szajha. |Courtauder, ». a. fülét vagy 
Courge, m. tôk. farkät megkurtitja. 
Courir, v.n. fut, utazik, foly,|Court-bouillon, m. leves. 
elfoly. Courte-botte, m. tompe kü- 
Courlis, Courlieu, m. pé-| vér ember; dugé. 
ling. Courte-haleine, f. szük- 
Couronne, f. koszorü, ko-| mellüség. 
rona. Courte-paille, f. szälat huüsz 


Couronné, ée, a. koronäzott.| (jâték). 
Coronnement, m. megkoro-|Courte-pointe, f. tüzôtt. 


nâzäs. Courtier, m#. locsiszär. 
Couronner, v.a. megkoronëz,|Courtille, f. kis kert, csap- 
megkoszorüz. szék, 
Courre, v. a. fut, hajt. Courtine, f. (exelôtt) ägyfüg- 


Courrier, m. futér, hirnôk. gôny,; kôzép séncz. 

Courrière, f. futéné (kôülté-|/Courtisan, #. udvarhoz tar- 
szetben). tozé ür. | 

Courroie, m. szij. _. .[Courtisane, f. kurva. 


SE 
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Courtiser, v. a. hizelg, ud-|[Coûter, v.#. ér, ennyibe jôn, 


vart csinäl. kôstäl. 

Courtois,-oise, a. nyäjas, Couteux,-euse, a. kültséges. 
udvarias. Coutier, m". czvillich-takäcs. 
Courtoisie, f. udvarisäg , lo-|Coutil, Coutis, m. czvillich- 

vagi szoKäs. kelme. 
Courton, m. rüvid kender. |Coutre, m”. szäntévas. 
Éouru,-ue, a.et p. üzôtt, Coutrie. f. egyhäzfisäg. 
kergetett. Coutumat, m. harminczados 
Cous, m. fenkô. hivatal, szoba. 


Cousin, m. unokatestvér, ro-|Coutume, f. szokäs. 
kon , aprélégy ; kaläcs ; cou- Contumiér,-ière, a. meg- 
sins germains, kéttest- szOkott. 


vértôli gyermek. Coutumier, droit —, vé= 
Cousinage, m.unokatestvér-| rosi, falusi jog. 

ség. Couture, f. varrés. . 
Cousine, f. unokanôvér. Couturé, eé, a. igen himld- 


Cousiner, v. a. p.u. valakit| helyes. 
unokatestvérnek , rokonnak ,|/Couturier, m. j6l varré, pa 
bécsinak , néninek hi; falun raszt szab6. 


lakomäzni. Couturière, f. varréné. 
Cousinière, f. szünyoghälé;|Couvain, Couvein, m. T. 
ägykärpit. poloska fészek, kôltés. 
Cousoïr, m. T. füzüszekrény.|Couvaison, f. kültés ideje 
Coussin, m. pârna. (madaraknäl). 
Coussinet, m. kispürna. Couvée, f. fiatal kôités, to 
Cousu,- ue, a. etp. varrt;| : jéssal tele fészek. 
soväny. JCouvent, m. zärda. 
Coût, m. p. u. kül'ségek. lCouver, o. a. kikôlt. : 
Coûtant,m. prix —, vevési. Couverceau, m. T. padlé, 
âr. padiédeszka. 
Couteau, m. kés;—de chas- Couvercle, m. fedè, fedél. 
se, vadäszkés. | Couvert,-erte;, a. et p. fe- 
Coutelns, m. rôvid, széles! dett; temps —, borongos idô. 
kard. Couvert, m. fedél, érnyashely, 
Coutelier, m. késmives. teritett. asztaleszküz. . 
Coutelisre, f. késtok. Couverte, f. mäz. 


Coutelleric, f. késmivesség, Couvertement, ad. allattom- 
késmücsmühc!y, munka. | ban. 


142 Couverture Craintif 


Couverture, f. fedél, égy-|Craintif,-ive, a. félénk. 
takard, hâzfedél. Cramoisi, ie, a karmazcin 

Couvet, m. szénfazék. szinü. 

Couveuse, f. kotlés tyük. Carmoïisi, #.karmassin. 

Couvi, a. m. oeuf —, ki-|Cramoisine, f. kérmin kôrt- 
kelt tojés, zäptojäs. ve. 

_Couvre-chef, m. fejtakaré. |Crampe, f. gôrcs. 

Couvre-feu, m.tüzfedé, es- Crampon, m. kapocs, kapocs- 


ti harangozäs. fa, pänt. 
Couvre-pied,##. Jébtakaré. |(Cramponner, +. a. 
Couvreur, m. hüsfedô. csal, üsszefoglal ; se — ,e. r. 


Couvre-plat, m. fedü, ma-| kapaszkodik. 
gos üvegfedô tényérokon ’sat. |[Cramponnet, #. kis kapocs, 

Couvreuse, f székfoné. pänt. 

# Couvrir, v.a.fed, befed:|Cran, æ. rovaték, bemetszsés. 
# elbüjtat; lovat hégat : — u-|Crâne, #. koponya. 
necarte, valamelly kärtyéra Crânequin, n. ivfeszitô. 
tesz ; 56 — , 0. r. kalapot fel-|Crânologie, f. koponya-ta- 


tesz; beborul. nitmény. 
Crabe, m. ollôtlan rék. __ [Cranson, m kanéli. 
Crac, m. recsegés ; —, s. hir- Crapaud, m. varangyék. 
telen, egyszerre. Crapaudière, f. varangyék- 
Crachat, m. kôpés; csillag| mocsär. 
(rend). Crapaudine, f. T. varangyék- 
Crachement, m#. kikôpés. kô. 


Cracher, 0. a. ktp, kikôp. |Crapoussin,-ine, f. béna, 
Cracheur,m.-euse,f.kôp-| nyomorék. 


dôsé. | Crapule, f. tobzédäs, ittes- 
Crachoir, ». küpôläda. sâg. 
Crachotement, m. kôpdô- Crapuler, 0. n. düzsül. 

sés. Crapuleux,-euse, a. dé 
Crachoter, v.n. küpdüs. 38010. 
Crade, f. repülë gép (szinpa-|Craqueltin, #. perecs. 

don). Craquelot, m. fris bôk. 
Craffe, f. füld, kôréteg. [Craquement, M". recsegés, 
Craie, ‘f. kréta pattogäs. 
# Craindre, v o. a. fél. Craquer, 0.n. recseg, pattog, 


Crainte, f. félelem. csattog ; hazndik, kérkedik. 
Craintive, f. bagoly-faj. Craquerie, f.* hazugsäg. 
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Craquétement, =. fogcsi-lCréat, m. elôterjeszts. 
korgatis. Créateur, #. teremtô. 

Craqueter, v.n. pitteg, pat-]Création, f. alkotés; kineve- 
tog ; (gélya) kelepel. | zés, alapités. 

Craqueur, m. - euse, f.ICréature, f. teremtmény. 
kérkedékeng. Crécelle, f.kelep, c:ôrgetyü. 

‘Crassane, f. j6 kôrive neme. |Crécerelle, f. vé.c.e. 

‘Crasse, f. piszok, sûr; *piss-[Crêche, f. az üdvôzitô véléja. 
kos füsvénység ; aljas szirma-|Crédence, f. oltir oldalänéli 


zâs. asztalka. | 
Crasse, a. vas:g, goromba,|Crédencier, m. ételfelügyelé. 

erôs. Crédibilité. f. T. hihetôség. 
Crasseux,-euse, a. piss-lCrédit, m". hitel, tekintet; 

kos, séros; * zsugori. faire —, hitelez; à —, hi- 
Cratère, m. ivôszélke régiek-| telbe; * hidba, oknélkül. 

nél; vulcän tülcsére. Créditer, v. a. T. hitelez. 
Craticule, f. hélérostély (vi-|Créditeur, m. hitelezô. 

dék rajzolésnél). Crédule, a. hiedékeny. 


Craticuler, vo. a. T. illy ros-|Crédulité, f. künnyen hivés. 
télyhäélét csinäl raizolatra. Créer, 0. a. alkot, alapit. 
Cravache, f. korbécs. Crémaillère, f. üst horog. 
Cravan; #. skôtziai lid. Crême, f. tejfel; * a’ legjobb. 
Cravate, m.p.".horvâtlé. |Crêèmer, v. #. tejfelt ad. 
Cravate, f. nyakkôto, nyak-|[Crémière, f. tejfeles asszony. 
kendô. Creneau, #. lôrézs, pârkäny. 
Crayon, m. 6n, rajôn, av-|[Crénelage, æ«. pénzdarab. 
vali rajsolat; elsû tervezet,|Créneler, o. a. kirovätkol, 


 fogalmazat. hegyessé csinäl, pärkänyt csi- 
Crayonner, 0. a. rajzol,ter-| näl; pénznek szélét megrovät- 
vez. kolja. 
Crayonneur, #. rajsolé. Crénelure, f. hegyezett, he- 
Crayouneux, - euse, a.| gyes végekkel készitett munka. 
krétés. Crépäâge; m. fâtyolnak fodo- 


Créance, f. miniszternek tit-| ritésa. 
kos meghagyäsa; adéssäg kô-|Crèpe, m. fétyol. 
vetelés: lettre de —, meg-|Crèpé, #. hajfodorités neme. 
bizo-levél. Crèper, v. a. fodorit; se —, 
Créancier,m.-ière,f.hi-| gündürüdik. | 
telezô. Crépi, m. mésszel behényés. 


144 Crépin Crever 


Crépin, m. saint —, sxent|Crever, v.a hasit, repesst, 


Krispin. szétpatitant,; — les yeux, 
Crépine, f. rojt neme. szemeit kiväjja;—un cheval} 
Crépir, v. a. falat bevakol. lovat halälra lovagol ; —, ». ns. 


Crépissure, f. falbevakoläs. | hasad , reped; * dôglik. 

Crépitation, f pattogäsa tüz- Crevette, f. kis tengeri râk. 
nek. Cri, m. lérma , kidltés. 

Crépodaille, f. fokôto fà- Criailler, v.n. mindig kia- 


tyol. bäl. 
Crépon, m. fodor, gyapju-|Criaillerie, f. Criage, sm. 
kelme. lärma, veszekedés. 
Crépu,-ue, a. fodor (haj). [Criailleur, m. -euse, f. 
Crépuscule, m. alkony. lärmézé, veszeked. 
Crèque, f. kôkény. Criant,-ante, a. lérmäs, ég- 
Crèquier, m. kôükény-bokor. | bekiälté. 
Cressé,-ée, f. hajfü. Criard,-arde, a. lérmézé,, 
Cresson, m. zsäzsa (nôvény). | veszekedô. 
Cressonniére, f. hely, hol|Criarde, f. sustyogé väszony. 
sok zsézsa nô. Crible, m. rosta. 
Crête, f. taraj (kigyékakas, Cribler, v. a. rostäl. 
hegy) ; felhänyt füld. Cribleur, sm. rosta csinélé. 
Crêté, ée, a. tarajos. : Criblure, f. rostalja. 
Cré tin, #. nyomorék. Cric, m. szekercsiga. 
Crétonne, f. fejér väszony |Cri-cri, m. tücsok. 
neme. Criée, f. birdi kikidltés. 
Cretons,m. pl. faggyütorkôly,|Crier, v. a. et n. kiält, kiabäl, 
faggyüsalak. panaszkodik , csikorog. 
Creuser, v. a. véj, ds. Crierie, f. lärma. 
Creux,-euse, a. odvas, ki-|Crieur, #.-euse, f. lérmé- 
väjt; * bolondos, zavart. z0. 
Creux, m. odu, barlang, mély|Crime, m. nagyvétek. 
alhang. Criminaliste, M. büntetés 
Crevaille, f. faläs. alä esô. 
Crevasse, f. hasadäs, repe-|[Criminel,-elle, a. bünôs, 
dés. büntetendô, büntetô, fenyitô, 
Crevasser, 0. a. hasadékokat|. vétkes. 
csinäl. Crin, m. lénak hosszi szôre; 


Crève-coeur, m. szivhasga-| (rins, pl. s’rény. 
t6 fâjdaloin. Lrinier, m. lészèrl észitô. 
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Criniére, f. sürény ; rosz ven-[Croc-en-jambe, m. géncs- 
dégha). vetés; donner. Le — » gân- 
Crinon, m. bôrnyü; evôtärs. csot vet. 
Crique, f. természetes kis rév.]Croche, a gürbe; — f. T. 
Criquer,vo.n. mint 6z kiält. | kôtäban, nyolczas, tisenhatos. 
Criquet, m. gebe. Crochet, m. tolvajkulcs, ho- 
Crise, f. elvälasztépont, krizis.| rog, kampé. Crochets, pl. 
Criseur, m. -euse, f. mag-| kis hajfürtôk, horogfog. 


netizérozott. Crocheter, ». a. tolvajkulcs- 
Crispation, f. fodorités, fo-|  csal felnyit. 

dorodäs. Crocheteur, m. -euse, f. 
Crisser, v.a. fogät csikorgatja.| hordozé, czipelô. 
Crissure, f, redô, ränez. *Crochetier, m. särgaréz- 
Cristal, m. kristäly. . müves. 


Cristallerie, f. kristälygyür.|[Crochetoral,-ale, a. dur- 
Cristallier, sm. kristälykoô-| va, gyalulatlan. 

_szürülô. Crochu,-ue, a. gürbe, meg- 
Cristalliére,f.kristälybänya.| hajlott; “avoir les mains 
Cristallin, m. T. kristdy| crochues, gôrbe ujat csi- 


lencse. näl , lop. 
Cristallin,-ine, a. kristdly-[Crochuer, v.a. gôrbit, meghaÿjt. 
bul valé, kristäly tiszta. Crocodile, m. krokodil. 
Cristallisation, f. kristé-|*Croco magma,m.T.safräny- 
lyosodäs, jegesedés. hely 
Cristalliser, 0. a. kristdlyo-|* Croire, v0. a. et n. hisz. 
sit, jegesit. | Croisade, f. keresztes héboru. 
Crite, f. ärpa (szemen). Croisé, ée, a. keresstes, 


Critiquable, a. 6csärolhaté. (kelme). 

Critique, f. kritikus, hiba-| Croisée, f. ablakkereszt. 
keresô, elvélaszté ; * veszélyes,|Croisé, m. keresztjr6. 
mübirélé ; birälat. [Croisement, m. T. két kard 

Critiquer, v.a. biräl, écsärél.| keresztben tartsa. 

Croassement, m. holléké-|Croiser, ». a. keresztbe tesz; 


rogäs. _valamin rézsüt keresztül megy ; 
Croasser, v. n. kärog. keresztül vâgja tervét; — ©0.#. 
Croc, m. horog ; ; finom jâté-| széllong, czikkäzik. 

kos, csalé. : [Croisette, f. keresztecske. 
Croc,s. faire —, , foga alattiCroiseur, m. czikkäz6 hajô 

recseg. kapiténya. 


Fr. Magy. Szôtér. 10 


Po 
+46 Croisière Crosser 
en + pe 
Croisière, f. hely, hol ha-|*Crosser, v.n. T. un hom- 
- jék czikäznak. me à —, megvetendô, utéla- 
Croissance, f. nôvés. tos ember. 
Croissant, m.nôvekedô hold,|Crossette, f. sarjadék. 
holdszaru; T. sarléforma kerti Crotale, m. T. csürgôs dob. 
- kés. Crotte, f. sûr, némelly ällat 
Croît, m. marhaszapurodäs. ganéja. 
# Croître, o. n. nô, nôvekedik.|Crotté, -ée, a. séros. 
Croix. f. kereszt: baj,.ni—,|Crotter, ». a. besäroz. 
ni pil, egy bapkäja nincs. |Crottin, m. széraz ganéj. 
Croix de par Dieu, f. äbé-|Crottu, -ue, a. himlôhelyes. 


czés kônyv. Croulant, -ante, a. dôle- 
Cron, m. csiga-'ôvény.  : dezô , dülni készülô. 
Crone,1n.T. nagy tehereme- Croulement, m. düledezés, 
lÔ gép. el-, bedülés. 
Croquant, m. utélatos gas-|Crouler, v.n. bedül, rogyik, 
ember. leszäll; ©. a. — T. hajôt gad- 
Croquant, -ante, a. ‘og| närrul vizbe Iôk. 
alatt ropogé, recsegô. : [Croulier, m. -ière, f. mi 


Croque, f. manger qe. —| läb alatt enged. 
à la — au sel, valanit csak|Croulière, f. f6ld, mellybe az 


sôval eszik. ember sülyed. 
Croque, — lardon, m. té- Croup, m.T.torokgyik, gége- 
nyérnyalé. gyuladéäs. 
Croque - noisette, f.dié-,|Croupade, f T. l6iskolai l6- 
. mogyorétürô. nak bizonyos ugräsa. 
Croquer,v.n fogalatt ropog,|Croupe, f. 16 csipüje, hegytet5 ; 
recseg; — ©. a. elkap: mo-| pénzkereskedésbeni részvétel. 


hôn eszik ; T. durvän odarajzol.là Croupetons, ad. guggon, 
Croquet, m. vékony, kemény| seggen csüszé. 

borsos lepény. Croupier, m. bankir segéde 
Croquignole, f. fricska. jâtékban. 
Croquignoler, v. a fricskéz.|Croupière, f. farmatring. 
Croquis, m. elsô väzlat (fes-|Croupion, m. farcsika. 

tészeknél). Croupir, v.n. äll (viz); — 
Crosse, f. püspükpälcza; —| dans qe.; valamiben bent- 

de fusil, puskaägy. akad, elromlik. 
Crossé, -ée, püspükpalczät Croupissant, -ante, a. éllé, 

hordé. clromlé, veszteglô. 
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Croustille, f. kenyérhajacska.|Cryptographie, f. titkos irés” 
Croustiller, vo. n. kenyér-| mod, 


hajacskât ivasnäl eszik. Cu, m.0. Cul. 
Eroustilleux, -euse, a.lCube m. T. kôb, kôbszäm. 
bohés. Cubébe, Crebébe, f. kubéba. 
Groûte, f. kenyérhaj ; T. rosz|Cubiculaire, m.ägyfelügyeld. 
kép. Cubique, a. T. kôbôs. 


Groùtelette, f. kenyérhaj. [Cubital, m. kônyôkpärna. 
€routier, m. märolé, rosz|Cucurbite, f. m. lombik. 

festész ; zsibäros rosz képekkel.|Cueille, f. T. pälya, vitorla 
Crouton, m. darab kenyér-| szélessége. 


hajacska. Cueilleret, m. adélajstrom. 
Croyable, a. hihetô, Cueillette, f. gyüjtés, sze- 
Croyance, f. hit. degetés. 


Croyant, -ante, a. hivô. J|Cueilleur, m. -euse, f. 
Cru, m. füld, hol valami nd ;| gyüjtô, szedegetô. 
nüvény. Cueillie, f. T. falnak elsô be- 
Cru,-ue, a. nyers; emészt-|  fenése. 
hetlen; * durva, kemény: à|Cueillir, o. a. szed, szakasst. 
cru, szôrén, nyereg nélkül. |[Cueilloir, m. gyümblcskosär. 
Cruauté, f. kegyetlenség. Cuider, m. nagy gyümôles- 


Cruche, f. korsé, * ostoba. kosär. 
Cruchée, f. korséval tele.  |Cuiller, f. kanl. 
Crucherie, f.nagy ostobasäg.|Cuillerée, f. kanällal tele. 
Cruchon, m. korsécska. Cuilleron, m. kandl. 
Crucifiment, m. keresztre|Cuillicr, m. kanélos gém. 
feszités. Cuir, m. bôür. 
Crucifier, vo. a keresztre|Cuirasse, f. mellves. 
feszit. Cuirassé,ée,. «. mellvasas. 
Crucifix, m. feszület. Cuirasser, m. mellvassal ellét. 
Crudité, f. -nyerseség, vad-[Cuirassier, m. vasas katona. 
sig, emésithetlenség. *Cuire, 0. a. f6, füz, emészt, 
Crue, f. nôvés, hozzänôvés,| féj. 
szaporodés. Cuiré, -ée, a. bôrrel bevont. 
Cruel, -elle, a. kegyetlen,|Cuisant, -ante, a. égetô. 
: kemény. éles fâjdalom 
#Crustacée, a. T.animaux|Cuiseur, m.T. téglaégetô. 
crustacécs; héjas ällat. Cuisine, f. konyha, füszer- 


Crypte,f. sirbolt; T. barlang.à katulya; fôzés mestersége. 
1 


0 + 


oo 
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Cuisiner, v.n.f.a. szakâcs-{Culeron,m.T.farmatring vége. 

kodik , fôz. | #Culier, a. m. boyeau —, 
Cuisinier,m.-ière,f. sza-| véghurka. 

kâcs, szakäcsné. Culière, f. kô az eresz csor- 
Cuissage, n. droit de —,| gôja alatt. 

jog a’ menyasszonnyal elsô éjjel| Culinaire, ad. art —, füzés. 


häini. mestersége. 

Cuissart, m. läbpänczél. Culmifére,a.T.széras, szélas. 

Cuisse, f. czomb, czimer, lib-[Culmination, f. T. csillag- 
szär. nak a’ délkôrôn âtmente. 

Cuisson, m. füzés, sütés, f4j-|Culminer, v.n.T. délkürün 
dalom, égetés. ätmegy. 

Cuissot, m. vadnak hätulsé|Culot, m. utols6 szülütt; tér-- 
czimere. sasägban legifjabb. 

Cuistre, m. pap szakäcsa. Culotte, f. nadräg. 


Cuite, f. mész, téglaégetés. |Culte, m. isteni tisztelet. 
Cuivre, m. vorüs réz; — jau-|[Cultivable, a. mivelhetô. 


ne, sérga réz. Cultivateur, m. foldmivelô. 
Cuivré,ée, a. rézszinü. Cultivation, f. mivelés. 
Cuivrer, v. a. rézzel berak;|Cultiver, v. a. mivel, beültet, 

hamisan aranyoz. nevel; #* gyakorol, becsben. 
Cuivrette, f. füvé6 hangszeren| tart; térsalg. 

billentyü. Culture, f. mivelés, ültetvény,. 


Cuivreux, -euse, a. vürüs| kimivelés. 
rézt magäban foglalé , rezes. |[Cumin, m. keménymag. 

Cul, m. far; — de basse|Cumuler, ». a. T. halmoz. 
fosse, tomlücz; — de|Cupide, n. väâgyé, sôvär. 
jatte, nyomorék kezére,’s,lé-[Cupidité, f. vâgyakozüs, s6-- 
bâra; — de sac, kutyaszo-| vürgäs. 
rité; utcza, mellybôl ki nemlCurage, m. tisztités. 
mehetni. Curailles, f. T. szemet. 

Culasse, f. lôkés, âgyi fara, [Curatelle, f. gyémsäg. 
farsrôf. Curateur, m. gyâm, kurétor.. 

Culbute, f. bukfencz, esés. |[Curatif,-ive, a. gyégyité. 

Culbuter, +. a. bukfenczet|Uuratif, m.n. c. orvos-szer. 


hâny ; visszaver. Curation, f. gyégyitäsmod 
Culée | f. T. hidfal a’ partnäl;| gyôgy. il 7 
hajézükkenés. Curatrice, f. gyämnô. 


Culer, v. a. T. faro] a’ hajé. |Curcuma, "m.kurkoma-gyôkér.. 
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Cure, f. gyôgyitüs; plébänia. |[Custode, f. ostyaedény, éltär- 


Curé, m. plébänos. függôny. 
Cure-langue, f. nyelvva-|Cutanée, a. bôrhôz tartozé, 
kard. bôrbeni. 


Cure-dent, m. fogpiszkälé. |Cuticule, f. felbôrôcske. 
Curée, f. T. kutyäk vadäsz-|Cutter, m”. kutter-haj6. 

Joga. Cuve, f. käd. 
Cure-oreille, f. fülkanäl. |Cuveau, m. kédacska. 
Cure-pied, m. T. lékürôm-|Cuvée, f. kädtele. 

tisztité. Cuvelage, m. bänyaszäjnak 
Curer,v. a. kisopôr, kitaka-| beâcséläsa. 

rit; se — les oreilles, les|Cuveler, v. a. T. bényänak 

dents, fülét tisztitja, fogät| szäjât beâcsolja. 


vâjja. Cuver, vo. n. kädban hagy ällni 
Cureur,m.— de puits, küt-| (bort); — son vin, kialusz- 
tisztit6. sza ittassägät. 
Curial,-ale; a. parochiéhoz|/Cuvette, f. vizedény neme. 
tartozé. Cuvier, m. mosé-edény. 
Curieux,-euse, a. kiväncsi,|Cycle, m. bizonyos szämu év- 
kandi. kôr. 


Curiosité, f. kandisäg, ki-[Cyclique, a. poëte —, al- 
väncsisäg. Curiosités, pl.| kalni kôltész; poëme —, al- 


ritkasägok. kalmi vers. 
Curoir,m. vagy Curon, üsz-|Cycloïde, f. T. kerek vonal. 
tôke. Cygne, m. hattyi. 
Cursive, f. et a. écriture|Cylindre, m. henger. 
— , folyôiräs. Cylindrique, a. hengeralaku. 
Curures, f. pl. kivetett iszap,|Cymbale, m. czimbalom. 
tisztétiansäg. Cynique, a. magät elhagyott, 
Curviligne, a. T. gürbevo-| tisztätlan, mosdatlan, czinikus. 
nalu. Cynisme,m. tan, czinikusok 
Carvité, f. gôrbeség. erkôlcesei, czinikus-viselet. 
Cuscute, f. fünyüg. Cyprès, m. cziprus. 


Cussoné, ée, a. férges. Cyprière, f. cziprus-erdô. 


150 Da Damasquineur 


D 


Da,s. oui-da, 6 igen, persze./Damasquineur, m. damasz- 

#Dactyle,m. T. versläb neme.| czérozé. 

Dactyliothéque, f. metszett Damasquinure, f. damass- 
gyürü-gyüjtemény; gyürüszek-|  czérozott munka. 


rényke. .Damassé,-ée, a. damaszolt, 
Dactylolalie, Dactylolo-| habos virägu. 
gie, f. ujjal beszélés. Damasser, v. a. damaszt-for- 


Dactylonomie, f. ujjon szä-| män sz0. — 

moläs. Damassure, f. damasztmunka. 
Dada, m. gyengéje valakinek. Dame, f. asszony, däma , os- 
Dadais,m.ostoba,tékfilké, ürü.| tâbla, kirälyné sakban, déma 
Dagorne, f. egyszarvü tehén;, kärtyäban; kiräly (küpjäték- 

zsémbes banya. ban). | 
Dague, f. gyilok neme. Dame! s.f. a. rengettét! 
Dagues, f. pl. T. szarvasbog. [Dame-dame, m. sajt neme. 
Daguet, m. bogatlan szarvas, Dame-damée, f. igen elôkelè 


Ôz. asszony. 
Daiïgner, v. a. méltat, mél- Dame-jeanne, f. nagy ivé- 

téztatik. palaczk. 
Daim, m. dämvad. Damer, v.a. T. dümät feltesz. 
Daine, f. démvad-nôstény. ostäblän ; * — le pion, va- 
Dais, m. mennyezet. laki elibe kerül. 
Dalle, f. kôlap, kaszälôk fen- Damier, m. ostäbla. 

kôve. Damnable, a. käérhoztathaté, 
Dalmatique, f. miseruhaneme.| utälatos. | 
Dam, m. à son etc. —, ün Damnation, f. kärhozat. 

”s a’t. kérära. [Damné,-ée', a. et p. étkozott, 


Damas, m. damasztkelme, da-| elkärhozott. 
masztszilva, kard; acierde Damner, v. «. elétkoz, elkér- 


— , damaskusi aczél. hoztat. 
Damasquine, v.Damasqui- Damoiseau, m Damoisel, 
nure, ._ (ezelôtt apréd) pelyhes ajku. 


Damasquiner, e. a. damaiz- Damoiselle, f. nemes kis— 
Czér oz. | asszony, birôi stilusban. 
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Dandin, m. bérgyu. Dauber, v. a. hüet fojt, ükôl- 
Dandinement, m"m. hintäläs,| lel ver. 

lôbéläs. Dauphin,m. franczia korona 
Dandiner,v.n.etse—,0.r.| ürükôs (hajdan). 

hintälja magät, ostobaul ide ’s Davantage, m. t6bb, mégtôbb. 


tovä tântorog. Davéridion, # kigyéolaj. 
Danger, m. veszély. Davier, m. T. foghüzé. 
Dangereux,-euse, a. ve-|De, prp. tél, tôl, rl, rôl. 
szélyes. Dé, m. koczka, gyüszô. 
Dans, p.r. ban, ben. Débacle, f. débaclement, 
Danse, f. täncz. m. za), kikôtô kiüritése. 


Danser, r.a.etn. tänczol. V|[Débacleur, m. révmester. 
Danseur, m. -euse, f. tän-jDébagouler, v.n. f. a. okä- 
czos, tänczosné ; — de corde,! dik; oktalanul beszél. 


kôtéltänczolé. Débagouleur,m. uatalan fe- 
Dansoyer, v. n. roszul tân-| csegô. 

czol. Déballage, rn. kipakoläs. 
D'après, vo. Après. Déballer, 0. a. kipakol. 
Dard, mn. hRajté dérda, gerely. (Débandade, f. zürzavar; à 
Darder, v. a. gerelyt elvet,| la — di + Lt rendetlen- 

vele étdôf; * sugärt vet. ségben. 


Dardille, f. T. szegfü széra. |Débandement,m. a’ katonäk- 
Dardiller,v.n.T.szärba megy,| nâk rendetlen szerte szaladésa. 


D'ariole, f. tejfeles torta. Débanquer, v. a. egész ban- 
Daron, m. ravasz ôüreg, häzil kit megnyer. 

gazda. Débaptiser, v. a. ujra ke- 
Darse, Darsine, f. rév belsô| resztel. 

része. Débarbariser, °v. a. n. c. 


Dartre, f. cserény, fonadék. vadsägbul kivetkeztet. 
Dartreux,-euse, a. fona-|Débarbouïiller, ©. a. meg-, 


dékos. lemos (kezet, arczot). 
Date, m. adat. Débarcadour, m. hajékiko- 
Dater, vo. a. datäl, kült. tô , rakpiacz-révnél. 
Dation, f. T. adomény. Débarder, ©. a. kirak, partra 
Datte, f. türôk szilva. szällit. 
Dattier, m. türük szilvafa. Débardeur, m. fât partra szäl- 
Dature, f. csudafa. lité. 


Daube, f. fojtott hüs, ételek|Débarquement, mn. partra 
fojtésa. szällés. 


152 Débarquer | Déblayer 


Débarquer, v. a. partra szäll, Déblayer, v. a. omladékot el- 
szällit. hord , eltakarit. 

Débarasser, o. a. zavartul Déblocage, m. T. megfordi- 
megment, megszabadit; se —,| toit betük megigazitäsa. 


nyakärul leräz. Débloquement, m. tenger- 
Débarrer. o. a. sorompôt el-| part megszälläsnak megszün- 
szed , rekeszt kinyit. tetése. 
Débat, m. vila, szôvita. Débloquer, ©. a. tengerpart 
Débater, v. a. lenyergel, teher|] megszälläsät megszünteti; T. 
nyerget levesz. . felforditott betüt. a’ formäbul 


Débattre, vo. a. vitat; se —,| kivesz. 
v. r. ellenkezik; gyütrôdik , Déboire, m. kelletien utéiz; 
vergôdik. * undor, boszüsäg; utôfäj- 
Débattu,-ue, a. etp. vita-| dalom. 
, tott, jél megvizsgält. Déboîtement, m. ficzamo- 
: Débauche, f. tobzodäs, la-' däûs. 


koma. Déboïîter, v. a. ficzamit. 
Débauché, m. tobzédé. Débonder, vo. a. csapot kihüz ; 
Débauchement, m. elcsäübi-| —,0.n. et se —, vo. r. kiâ- 
tés, elämitäs. rad, kiômlik. 


Débaucher, +. a. elcsébit, Débondonner, v. a. kiszädul, 
elémit; se —,0.r. kicsapong.| kidug. 

Débaucheur, m. csäbité. |[Débonnaire, «. j6, szelid. 

Débet, m. adéssäg. Débord, m. T. kiômlés. 

Débêter, v. a. n. c. j6 erkôül- Débordé,-ée, a. feslett, vä- 


csûvé tesz. | sott. 
Debiffer, v.a. f. a. gyengit, Débordement, m. kiômlés, 
elront. kigradäs, rendetlen élet. 


Débile, a. gyenge, erôtlen. |Déborder, o. a. szélét leve- 
Débilitation, f. gyengités. szi, T. tülszärnyal ; — ©. n. et 


Débilité, f. gyengeség. se —, v.r. kiärad, kinyülik. 
Débiliter, ». a. gyengit.  |[Débotter, v. a. q. csizmät va- 
Débit, m. eladäs: elüadäs. lakinek lehüz; se —, “0. r. 


Débitant,m.-ante, f.kalmär.| magänak csizmäjät lehüzza. 
Débitis, m. T. birôi parancs. |[Débouché, Débouchement, 
Déblai, m. kiäsott füld elhor-| m#”. kimenet, kifolyäs; hegy- 
désa; megmentés. szaros torkolatja. | 
Déblaterer, o. a. valakithe-Deboucler, v. a. felcsatol, 
vesen megtémad. lecsatol ; hajfürtoket lefésül. 


po 
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Debouilli, Debouillissa-| Début, m. elsô dobäs, kezdet, 
ge, m. T. szinnek megprébä-|  fellépés. (jâtékban ’s a’ t.) 


läsa. Débuter, a. n. kezd, szinész 
#*Debouillir, 0. a. T. kelmé-|  elôszôür follép, beiktatési beszé- 

nek szinét megprôbälui. . det mond ’s a’ t. 
Débouquer, 0.n. tengerszo-|Déç à, ad. et prp. innen. 

rosbul kihajôz. Décacheter, #v. a. pecsétet 
Débourber,v.a.sérbulkihuüz,| levesz, letôr. 

megtisztit. Décadence, f. hanyatlés, 


Debourgeoiser, 0. a p.u.| romläs. 
finomabb életmédhoz szoktat. [Décagone, m. T. tizsreg. 
Débourrer, v. a. a’ legna- Décagramme, m. tiz gramm. 
gyobb gyapjüt elvisz, gyapjüt, Décaisser,v.a.lädäkbul, szek- 
szôrét veszi; * megrôvidit; se] rényekbül kirak. 


— ,0.r. mivelüdai kezd. Décaloque, m. a’ tiz paran- 
Déboursé, m. kiadäs, elôle-| csolat. 

gezés. Décalquer, v. a. T. rezet le- 
Déboursement, m. kifizetés,| nyom. 

kiadäs. Décamètre, m. tiz métre, 
Débourser, v.a. kiad, kifizet,| mérô. 

elôlegez. Décampement, m. tâbor el- 
Debout, ad. fenällva. hagyäsa, täborfafelszedés. 


Débouter,v.a.T. elutasit V|Décamper,v.n.tébortelha:y; 
Deboutonner, ©. a. kigom-| *# sétorfüt felszed. 
bol; se —, kigombolja magät; Décan, m. dékäny. 


# szivét kitärja. Décanat, m. dékänysäg. 
se Débrailler, v. «a. nyakät, Décantation “f T: megszürés, 
mellét meztelen hagyja. tisztités. 


Débrider, vo. a. lekantéroz; Décanter, vo. a. T. megszür, 
*# $ietve clvégez ; sans —,| tisztit. 
szakadatlanul. Décaper, v. a. T. letisztit ér- 
Débris,m. T. rom, omladék. czet; T. hegyfokot kürülvi- 
D'ébrouillement, m. fejlüdés.| torläéz. : 
Debrouiller,v.a.rendbehoz;|Décapiter, ». a. lefejez. 


* kifejleszt, tisztäba hoz. Décarreler, v. a. kôüvezetet 
Débrutir,Débroutir,v.a.| felszed. 
simit, politéroz. Décastère, m. tiz szteres. 


Debucher,v.n. fektételhagyja Décasyllabe, Décasylla- 
(ällat). | bique, a tiz sz6tagu. 


154 Dacatir Dechargeur 


Décatir,v. a. felvakar, zordo-| kirak, megkünnyit, elsüt. fegy— 


nit (posztôt). vert; tültést kivesz; felment, 
Décatissage, m. poszté fel-| nyugtat; se —,v.r. megkôny- 
zordonitäsa. nyebbül, elsül (fegyver); fo- 


Décaver,v.a. (jätékban) min-| lyam kiérad. 

dent megnyer, mi fel volt téve.|D échargeur, #. teherle-ki- 
Décédé,-ée, a.etp. meghalt,| rakd. 

elhünyt. | Décharné,-ée, a. et p. hüs- 
Décéder,v.n. elhüny, meghal.| tul megfosztatott, soväny. 
Déceler, vo. a. felfedez, elärul./Décharner, v. a. hüsät leveszi, 
Décembre, m. deczember hava.|” megsovänyit. 
Décemment, adv.illedelmesen. Déchasser, ©. a. szeget, czô- 
Décence, f. illedelem. lôpôt ismét kiver. 
Décennaire, a. tizképen. #Déchaumer, v. a. T. teleke- 
Décennal,-ale, a.tiz éves.| sit foldet, hasznälhatévä tesz. 
Décent,-ente, a. illedelmes. Déchausser, ©. a. csizmät, 


Déception, f. csaläs. harisnyät lehüz ;. — les ar- 

De ceque, c. mivel, azért,hogy | bres, fäk kôrül a’ fôldet fel- 

Décerner, o. a. elismer. kapälja. 

Décès, m. haläl, elhünyta va- Dechaussé, - ée, a. et p. 
lakinek. meztelen lébu. 

Décevant, -ante, a. et p..Déchaussement, m. foldnek 
csalärd, csalfa. fâk kôrüli felkapäläsa. 

Décevoir, vo. a. megcsal, r4- Déchaussoir, m. inyhüsel- 
szed. välasztäsra valé szerszäm. 

Déchainement, m.#* dühôn- Déchaussures, f. pl. T. far- 
gés, tomboläs. kasnak fekhelye. 

Déchaîner, v. a. lelänczol; Déchéance, f. valami jog el- 
# felizgat. vesztése. 

Déchalander, v. Désacha-|Déchet,m. veszteség, hulladék. 
lander. Déchevelé,-é6e, a. et p. re- 


Déchanter,o.n. /f. a. enged. pülô, szilélt hajjal. 
Décharge, f. lerakäs, kirakäs, Décheveler, o. a. hajät szét- 
puska-, dgyuelsütés, megkôün-|  szilälja. 
nyités; nyugtatväny; szemet Dechevèêtrer, o. a. lekanté- 


szôglet, lefolyäs. roz 
Déchargement,m"”. teher le-, Déchiffrable, a. kitalälhaté. 
kirakäsa. Déchiffrer, o. a. kitaläl, va- 


Décharger, v. a. terhet le-,l lakit leir. 


_ Déchiqueter Décimètre 155 
Sn nee 
Déchiqueter, v. a. fogakat,(Déciméètre, m. T.a’ meter- 


hegyeket csinäl rajta. mérték tizedrésze. 
Déchiqueture,f. fogkimet-[Décirer, 0. a. viaszkot levesz, 
szés, hegyesen kimetszés. levé). 
Déchirage, m. bois de —,Décisif,-ive, a. elvälaszté, 
fa , régi épületi fa. eldôntô. | 
Déchirant, -ante, a. et p.|Décision, f. eldüntés, elitélés. 
sziVSzaggatÔ. Décistère,m.stermérték tized- 
Déchirement, m. szétszagga-| részre. 
täs, szakadäs. Déclamateur, m. szavalé, 


#Déchirer, v. a. szétszaggat,| szônok. 
szétlép. Déclamation, f. szavaläs be- 
Déchirure, f. szakadäs, lyuk.| , széd; * heves, szidalmazé ki- 


#*Déchoir, v. a. ideje mülik| tôrés. 
(fizetésnek) ; hanyatlik, fogy;|Déclamatoire, a. sravalôi, 
utrul eltér (hajé). szavalati. 


Déchouer, vo. a. T. ismét len-Déclamer, v. a et n. szaval, 


gôvé tesz. valaki ellen hevesen kikel. 
Déciare, m.T. egy äränak ti-[Déclarateur, m. nyilatkoz6, 
zedrésze. tudtära ad. 
Décidé,-ée, a. et p. elhatär-*Déclaration, f. nyilatkozäs, 
zott, eldôüntôtt. hirül ads; elôadäs. 


Décidément, ad. elhatärzô- 
lag , bizonyosan. gosité. 

Décider, vo. a. elhatäroz; —|Déclarer, v. a. nyilatkozik; 
de qe. valamit eldônt; se —,| hirül ad; felfedez; kinevez 
©. r. magät elhatärozza. | (generälist). 

Décigramme, m. tizedrésze Déclic, m.T. kos. 

a’ grammamérléknek. Déclin, m. fogyäs, fogyatko- 

Décilitre, m.tizedrésze a’ litre] zäs, hanyatlés. 
mértéknek. [Déclinable, a. T. ragasrthaté 

Déciller, »v. Dessiller. (fünévrül). 

Décimable, a. tizedelhetô. KÂ[Déclinaison, f. T. névra- 

Décimal,-ale,tizedheztartozé.| gasztés. 

Décimateur, m.tized ura. (|Décliner, v.n. fogy; T. el- 

Décimation, f. tizedelés. tävozik; ©. a. T. igét ra- 

Décime, f. tized. gaszt; — son nom, nevét 

Décimer, ». a. minden tizedi-| kimondja. 
ket kivesz, ré voksol. _iDéclive, a. meneteles. 


Déclaratoire, a. T. felvilé- 


EE 
156 Déclivité Déconfiancer 
Déclivité, f. meneteles csap-/Déconfiancer, v. a.n.c. va- 
pinés fckvés. lakit, bizalomtul megfosrt. 
#*Déclorre, o. a. sôvényt el- Déconfire, v. a. türelmébül 


vesz. kiveszi. 
Déclos,-ose, a. et p. nyilt Déconfiture, f. teljes meg- 
sovénytelen. veretés ; # teljes romlés. 
Déclouer, v.a. mi oda volt Déconfort, m. p. u. vigasz- 
szegezve, levesz. talatlansäg. 
Décocher, +. a. nyilatellë. |[Déconforter, ©. a. bâtorsägät 
Décoction, f. füzet. elveszi; se —, v.r. bâtorsé- 
Décoëffer, ». a. fejéketlevesz;| gât elveszti. 
hajat rendetlenségbe hoz. Déconseiller, »v. a nem ta- 
Décollation, f. fejvétele (Sz.| näcsol, lebeszél. 
Jénosnak). Décontenance, f. elremülés. 
Décoller, ». a. lefejez ; az oda Décontenancer, », a. türe- 
enyvezettet elvälasztja. lembül kivesz. 
Décolleter, v.a. nyakät, mel- Déconvenue, f. viszontagsäg, 
lét lemezteleniti. ‘viszäly. 
Décoloré,-ée, a.etp. szin-Decorateur, m. T. ékesitô, 
telen, halväny. diszitménykészitô. 


Décolorer, +. a. szinét elve-| Décoration, f. felékesités, di- 
szi, halvänyit; se —, ©. r.| szitmény, valami vitézi rend. 


szinét veszti. Décorder, v: a. felteker (kô- 
Décombrer, v. a. omladékot| telet). 
elhäny. Décorer, v. a. diszit. 


Décombres, m. pl. omladék. [Décortication, f. lehämozäs. 
Décomposer, t.a. feloszlat,(Décorum, m garder le —, 


széthont. az illedelinet megôrzi. 
Décomposition, f. feloszla-|Découcher, v.n.mäshol, künn 

tâs, feloszlés , szélosztäs. alszik; 0. a. âgybul kibaïjt. 
Décompte, m. leszémolés, le-[*Découdre, o. a. ki-, lefejt ; 

vonäs. se —, v.r. kireped, kifes- 
Décompter, v. a. leszämol,| lik. 

levon. Découlement, m. lefolyäs. 


Déconcert, m. egyenetlenség.Découler, ».n. lefoly. 
Déconcertement, m. elré-[Découpé, m.T. virägdarab. 
mülés. J Découper, ».a. fel-, szétv4g ; 
Déconcerter, v. a. zavarba| emel (kärtyät). 
hoz, elrémit. Découpoir, m. elvägé ollé. 
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Découpler, v. a. felold, czér-|Décrépitude, f. vénkor. 


käruül leereszt, Décret, m. hatérozat, végzet. 
Découpure, f. kiväâgäs, ki-|Décréter, o. a. et n. elhaté- 
metszeit munka. roz, elvégez ; 5 — une mai- 
Découragé, -6e, a. et p.| son,f. häzat birôilag érba 
kedve-, bâtorsägavesztett. ereszt. 


Décourageant,-eante,a.|Décrétoire, ad.T. elvélaszté, 
et p. elkedvetlenitô , bâtorlala-|  eldüntô. 


nité. . Décri, m. rosz hirbe jovése 
Découragement, m. elked-| (pénznek, érunak) ; rosz hir, 
vetlenedés, csiggedés. néy. 
Décourager, v. a. elkedvet-|Décrier, », a. kikiält, rosz 
lenit, csüggeszt. hirbe hoz. 
Décours, m. lefolyäsà (beteg-|*Décrire, o. a. leir. 
ségnek). Décrocher, o. a. horogrul le- 


Décousu,-ue, a.etp. lefes-\ vesz. 
tett; + üssze nem függô, szét-|[Décroissement, m. fogyés, 
tépdelt. apadäs. 
Décousure, f. kifeslett varräs.|Décroîttre, vo. n. fogy, apad. 
Découvert,-erte, a. et p.|IDécrotter, v. a.  sârtul meg— 
felfedezett, nyilt, lefedett ; à]  tisztit. 
, fedetlen. Décrotteur, m. csizmatisz- 
Déco uverte, f. felfedezés. tité. 
*’Découvreur, m. felfedezô. |Décrottoire, ". csizmakefe. 
#Découvrir, ». «a. felfedez, Décrue, f. apadäsa (viznek). 
meztelenit, felfed; elärul; se|Décruer, v. a. T. fonalat le- 


.— , kalapot levesz. lugoz. 
Decrampiller, v. a. la soie, Decruser, o. a. selymet lefôz. 
selymet kibont. Déçu, - ue, a. et p. meg- 


Décrasser, 0. a. tisstit, erkôl-|  csalt. 
. csivé tesz, se —, ©. r. porbull*Décuire, ». a. et se —, o. 


felemelkedik. r. T. ritkébbi ; higabbä tesz 
Décréditement, m. hitel-, (szürpôt). 
tekintetvesztés. Décuple, m. tizszeres. 


Décrediter, v. a. hitelétül Décupler, v. a. tizszeresit. 
megfoszt; se —, o.r. hitelét Décussation,f.T. âtmetszési 


vesazti. pont. 
Décrepit,-ite, a. elvénhedt. Décussoir, m. genykiszorité 


Décrépiter,c.a.T.elsustorog.| eszkôz. 


158 :  Décuver Defûcier 


Décuver, v. a — le vin,1se Défâcier, v.r.f. a. ismét 
bort leereszt. j6 lesz. 
Dédaigner, v. a. et n. meg-[Défaillance, f. alélés. 
vet, nem méltat. Défaillant,-ante, a. et p. 
Dédaigneux, -euse, a. gu-| alélé, elalélt. 
nyos, utälatos. *Défaillir ) 2. nn. p. u. hiäny- 
Dédain, m. megvetés, kicsinyre| zik, gyengül. 
becsülés. #Défaire, v. a. leéld, eléld ; 
Dédale, m, tômkeleg. megsemmisit ; teljesen megver ; 
Dédamer, vo. n. T. ostéblän| * valakit elhomélyosit; se —, 
dâmät felnyit. v. r. leoldédzik , elad. 


Dédans, ad. bent, be, par —,|Défait, -aite, «. et p. legyo- 
belülrül, belsôkép : de —,be-| zütt, megvert. 
lôlrül ; m. belsô , belseje vala- [Défaite , [. legyôzetés ; # ment- 
 minek. ség. 

Dédicace, f. ajénlés, beavatäs. Défalcation, f. levonés. 

Dédicatoire, a. f épitre|Défalquer, v. a. levon, leszä- 


— , ajänlé irat. mol, 
Dédier, v. a. ajänl , avat. se Défausser, ©. r. T. rosz 
#*Dédire, v. a. valaki szavät| kärtyät elhäny. 
érvénytelenné teszi;s se —,[ Défaut, m. hiäny, hiba; T. 
| v.r. szavät visszayeszi, vissza türvényszék elôtt meg nem je- 
lép. lenés. 


Dédit,m. visszahüzäsa szônak.|Défaveur, f. kegy-, hitelvesz- 
Dédomma gement, m. kär-| tés. 


pôtlés. Défavorable, a. nemkedvezô. 
Dédommager, ». a. kérpôtol,|D'éfavoriser, v. a. n. c. ked- 
kértalanit. vezéstül , kegytül megfoszt. 


Dédorer, v. a. aranyozatot le- Défécation, f. T. leszürés, 
vesz; se —, v.r. aranyoza-|Défectif,-ive, a. hiänyos. 


tot elvesat. Défection, f. elpärtoläs, el- 
Dédoubler, v. a. bélést lefejt,| bagyäs. 
eloszt. _ [Defectueux,-euse, a. hi- 


Déduction, f. sommäbul levo-| änyos. 
näs, részletes képlet, jog ki-IDefectuosité, f.hiäny, to- 


mutatésa. kéletlenség. 
#*Déduire, o. a. levon, rész-Défendeur, m. -deresse, 
letesen elbeszél. f. T. bevädolt 


Déesse, f. Istenné. Défendre, vo. a. véd, tilt. 


4 Te 0 if 
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Béfends, m. T. être en —, Défiler, ©. n. sorla megy a’ 
tilos. katonasäg. 

Béfense, f. védelem ; tilalom ; Définir, v. a. meghatéroz, meg- 
T. vaddiszn6 agyara. | szab. 


Béfenseur, m. védô, ôtal- Définiteur, m. valami szerzet- 


mazé. rend fôünükének ülnôke. 
Défensif,-ive, a. védelemre Définitif,- ive, a. T. elha- 
valé. täarzd. 
Défensif, m. T. ovo, véd-Définition, f. meghatärzäs, 
szer. eldôntés. 


Béfensive; f. ètre, se te-|Définitivement, ad. egészen, 
nir en —, magät csak védi.| elhatärzélag. 
Déféquer,v a. T. seprôt (al- Définitoire, m. gyülése a° 


jét) elvälasztja. definitoroknak , arra valé hely. 
Déférant, -ante, a. et p. Déflagration, f. T. leëgés. 
engedékeny , Szives. Déflegmer, v. a. T. viztül 


Déférence, f. engedékenység. mentesit 
Déférent. m.T. a’ pénzen a’ Défleurir, v. n. elvirit. 


pénzverd helyt mutaté jel. Défloration, f. szüzszeplô- 
Déférer, 0 n. tiszteletbül en-| sités. 
* ged: T. bevädol, beäral. Déflorer, v.a. szüzességet cl- 
Déferrer, v. a. lôpatkôt lesza-| vesz. 

kaszt ; * türelembül kivesz. Défoncement, m. hordôfc- 
*Déf ets, m. pl. hiényok. nék beverése. | 
Defeuiller, o. a. legallyaz, Défoncer, v. a. hordéfeneket 

leveliül megfoszt. bever. 
Défi, m. kihiväs. | Déformer, vo. a. elformätlanit. 
Défiance, f. bizalmatlansäg,|D éfourner, v. a. sütô kemen- 

gyanü. czébül kivesz. 
Défiant,-ante,a gyanako-|Défrai, m. kültségadäs, maga 

dé , bizalmatlan. kôltségén tartäs. 
Déficit, m. hiänyzé. Défrayer, vo. n. maga kbltsé- 
Défier, +. a. kihi, felszôlit,| gén tart valakit. 

‘ daczol. Defrichement, m. füldet ter- 
se Défier,v r.nemhisz, gya-| môvé tevés 

nit, nem bizik. Défricher, ©. a. foldet ter- 
Défi gurer, ©.a. elidomtalanit,| môvé tesz. 

elrütit. Défricheur, m. foldmivelô 


Défilé, m.hegyszorus. bevetô , beültetô. 
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SE OS 

Défriser, v. a. hajat gondir- Dégauchir, o. a. T. fât, kü— 
ségtül megfoszt. vet elkészit. 

Défroncer, vo. a. redôket ki-|Dégauchissement, =. T.el- 
egyenlit. készités. 

Défroque, f. szerzetesnek ha- Dégel, m. felolvadäs, télenge— 
gyomänya; hätrahagyott bü-| dés. 
tor. | Dégeler,e. a. n.et5. felolvad, 

Défroquer, v.n. csuklyätle-| felenged. 
vet; kizsebel; se —, vo. r.[Dégénération, f. elkorcso- 
klastrombul kilép. sodäs. ! 

Défructu, Fe f. a. virâg, gyü- Dégénerér, v. #. elkorcso— 

ly 


môlcs, mellyet az ad, kinél| sodik. 

piknik tartatik. Dégingandé,-ée, a. lom— 
Défunt, -unte, a. elhüunyt,| posan jârd. 

meghalt. Dégluer, o. a. léptül felszaba- 
Dégagé,-ée, a.etp.szabad,| dit, lép vesszürül levesz; se 

kônnyü, fesztelen ; megmentett;| —les yeux, csipéjät kitôrli. 

nyilt. Déglutition, f. T. elnyelés. 


Dégagement, m feloszlatäs,/Dégobiller, o. a. okädik. 
feloldäs; kônnyités ; szavänak,/Dégobillis, m. okädék. 
visszavevése, betültése, * fesz- Dégommage, m.kifüzése méz- 
telenség, szobänak mellékki-| gänak selyembül. 
jérâsa. Dégommer, +. a. selyembül 

Dégager, v. a. el, felold, meg-| kifüzi a’ mézgât. 
ment , felszabadit; — sa pa- Dégorgement, #. ômlés, ki— 
role, szavät visszaveszi, Vagy| tôrés. 
teljesiti, se —, v.r. valami- Dégorgeoir, m.T. piszkatü. 
tül menekvül. Dégorger,v.a.etn. lemos; 

Dégaine, f. a. d’une belle] —+.r.kiômlik. 

—, ügyetlenül; voilà une Dégoter, v. a. f. a. helyérük 


belle —, ez ostoba tett. elüz. 
Dégaîner, v. a. hüvelybül ki-IDégourdi,-ie, a. hajlékony, 
hüz, kardot ränt. fürge. 


Dégaineur, m. verekedd. [Dégourdir, o. a. merevény- 
Déganter, o.a se—,0.r.| ségét elveszis * — q. valakit 
kesstyüt lehüz. fürgévé, médosabbä tesz. 
Dégarnir, v. a. elvesz, lehüz.|Dégourdissement, m. me- 
Dégat, m. elpusztités; szükség-| revénység elvétele. 
telen felhasznälés. Dégoùt, m. undor. 


_ Dégoutant Dégueuler 161 
. Dégoutant,-ante, a. et p.|] gyonét hitelezôinek hagyja; * 


undorité. helyet félelembôl elhagy. 
Dégouttement, m. lecsôpüg- Dégueuler, vo. n. f. a. okädik. 
tetés, csôpôgés. Déguignonner, v. a. (jâték- 


Dégoutter, v. n. lecsüpôg. ban) szerencsétienségbôl ki- 
Dégradation, f. hivatalbul le-| ränt. 


tevés, kâr erdôben. ‘  [Déguisement, m. beleplezés, 
Dégraffer, v. a. horogrul le-| ruha ältal ismeretlenné tevés ; 
vesz. * tettetés. 


Dégraissement, Dégrais-|Déguiser, ©. a. tettet, elta- 
sage, sm. poszténak, bür-| kar, elfed; elidomtalanit, el- 
nek, gyapjanak zsirilul meg-| rejt. | 
tisrtitésa. Déhaler, v. a. naptéli bernu- 

Dégraisser, vo. a. zsirt leszed:| läâst megszüntet; ismét megfe- 
zsirtui megtisstit ; * valakit| jéredik. 
megkoppaszt. Déhancher, -ée, a. béna 

Dégraisseur, m. pecsétet ki-| véknyu. | 

‘ | Déharder, ©. a. T. az üssre- 

Dégravoyer, vo. a. féldet, f6-| füzôttet szabadon ereszti, fel- 
venyt alél kimos, ’s az ältal| oldja 
kärt tesz. Déharnachement, m.leszer- 

Dégré, m. hägcsé, lépcsô ; fok.| szémozäs. 

Dégrévement, m.n.c. elen-|D éharnacher, v. a. leszer- 
gedés. sz4mOz. 

Dégréver, v. a. n.c. adét,Déhonté,-ée, a. szemtelen. 
terhet elenged. Déhonter,c.a.n.c. szemtelen- 

Dégringoler, v. a.f.a. hir-, nétesz: se —,50.r.stem- 
telen leugrik , leszalad. telen lesz. 

Dégriser,v. a. ittassägot elüz. Déhors, ad. ki, kint, kifelé ; 

Dégrosser, 0. a. T. arany és] — m. külsô rész, värnak kül 
ezüst sodronyt véknyabbé huiz.| erôsségei ; * külszin. 

Dégrossi,m. T. sima henger,'Déification, f. istenités. 
pénzverésnél. Déifier, v. a. istenesit. 

Dégrossir, 0. a. a’ goromba, Déisme,-". deizmus. 
durva anyagot elüszür munkéba D'éiste, m. deista. 


veszi. | Déité, f. Istenség. 
Dégrenillé, -ée, a. ron- Déjà, ad. mér. 
gyos, elrongyollott. Déjection, f.T.betegnél szék- 


D'éguerpir,o.a.etn.T. va-| letétel, 
Fr. Magy. -zôtér. 11 


162 se Déjeter Delecter . 


Se Déjeter, v.r. gürbül. Delecter, v. a. gyonyôrkôdik, 
Déjeuné, vagy Déjeuner,| gyônyôürkôdtet. 

m. reggeli. Délégatiou, f. küldés, el- 
Déjeuner, v.n. reggelizik. küldés. 


#Déjoindre, v. a. foglaléibul Déléguér, v. a. küldôtt, kô- 


kihoz , kiränt. |  vet. 
Déjouer, o. a. T. jâtszik, lobog Déléguer, v. a. kiküld. 

a” zäâszlé; ©. a. n. c. kijâtsza. (Délestage, m. suly teher ki- 
Déjucher, v. «a. etn. tyükot| hényäsa (hajékon). 


ülô rüdrul lehajt. D'éilétère, a. megôlô, halàlos.. 


Delà, ad. onnét; — prp. tül. |[Délibérant,-ante, a. et p. 

Délabrement, m.szétbomläs.| tanakodé, meggondolé. 

Délabrer, a.a. széttép, el-|Deliberatif,-ive, a. T. ta- 
ront. nakod. 

Délacer, 0. a. kifüuz. Déliberation, f. tanakodäs, 


Délai, m. haladék, T. idôrész.| meggondolés ; elhatürzott vég— 


Délaissement, m. elhagya-| zet. 
tâs; T. elhagyäs, âtengedés |[Délibéré, m. T. birôi végzet, 
Délarder, v. a. T. valaminek| itélet, hatäruzat. 


éles szélét letôri , lehorzsolja. [Délibéré,-ée, a. et p. meg- 


Délassement, m. kinyugväs,| gondolt, szabad, fesztelen ; el- 
kipihenés. tôkélt; de propos —, meg- 
Délasser, v. a. kipihentet, fel-| gondolva, szändokosan. 
frisit; se — , o.r. kipihen. [Délibérément, ad. eltükél- 
Délateur, m. -trice, f.be-| ten, elhatärzottan, meggon- 


vädlé , feladé. il dolva. ; 
Délation, f. felsüségnél fel-1Délibérer, ©. n. valami felett 
adäs. tanakodik, vitatkozik; valamit 
Délatter, v. a. léczeket leszed,| elhatäroz; — un cheval, 
letôr. lovat kitanit. 


Délaver, ©. «a. szint gyengit. [Délicat,-ate, a. finyäs, ked- 
Délayant,m véknyité, ritkité| ves, gyôngéd , puha, gyenge, 


szer. gyôngéd , * érzékeny ; finom 
Délayement, m. vizzel fel-| érzésü. 

habar , ritkit. Délicater, 0. a. elkényeztet. 
Delectable, a. kellemes, ked-[Délicatesse, f. finomsäg, jé 

ves. izlés, gyôngéd , puha ; * érzé— 


Delectation, f. gyünyürkô-| kenység, gyüngéd érzet. 
dés, gyônyür. Délice, f. p. u. gyünyôr, kéi. 


Ts 


Délicieux Déloyauté 163 


Délicieux,-euse, a ked-IDéloyauté, f. hütlenség. 


ves, gyünyürteljes. Déluge, m. ärviz; vizér. 
se Délicoter, v. r. kantért Demagogie, f. népizgatés, 
leräz. < népvezérek kérményzäsa, 
Délié,-ée, a. et p. eloldott,/Démagogique, a. nép-izga- 
gyongéd, karcsü ; ; * finom. tési. 
Délier, v. a. leold. Démagogue, m. népizgaté, 
D éligation, f. T. bekôtés. .| népvezér. 
Délinéation, f. alaprajz, rajz;|Démaigrir, ©. a. T. fât, kôvet 
terv. megväg, hegyesit. 
Délinquant.-ante, a bü-|[Démaillotter, v. 4. gyerme- 
nôs , gonosztevô. ket pélyäbul kifejt. 
Délinque, -quement, m. Demain, ad. holinap. 
gonosztett. | Démancher, +. a. nyelet csi- 
Délinquer, v.n. f. a. gonosz| nl. 
tettet elkôüvet. Demande, f. kéroleins kôüve- 
Délirant,-ante, a. megô-| telés; kérdés : T, biré elôtti 
rült , Orjüngô. _panasz; marchandise de 
Délire, m. ôrültség, Grjongés.| —, keresett âru. 


Délirer,v.n. érjong, megôrül.|Demander, v. a. kér, kérdez; 
Délisser, o. a. T. rongyot ki-] kivân, ohajt; kôvetel ; koldul. 


välogat. Demandeur, m. r eunAes f. 
Délit, m.T.gonosz tett;: corps] Kkoldus. 

de délit, corpus delicti. Demandeur ,f.m.-eresse, 
Déliter, et se —, v.r. meg-| f. T. panaszlé, panaszkodé. 

basad (a’ kô). Démangeaison, f. viszketeg, 
Délitescence, f. nedv, nyir-| buja vâgy. 

kossäg visszahüzédäsa. Démanger, v.n. viszked. 
Délivrance, f. megszabaditäs,|D émantélement, m. erdsség 

megszabaduläs : kibocsätäs. falainak leszaggatäsa. | 
Délivre, m. utün szülôtt. Demanteler, v. a. kôürfalat 


Délivrer, v a. megssabadit,| leszaggat. 

felment; kiad; se —, v. r.[Démantibuler, f. a. * csuk- 

megszabadul , megszül. l6bul, foglalébul kificzamit ; 
Délogement, m. szälläsval-| széttép. 

toztatäs, katonäk elmenése. ÂDémarcation, f. T. ligne 
Déloger, v. n. szälläst elhagy,| de — , elvälaszté, hatärvonal. 

elmegy, v. a. elüz. Démarche, f. menet, jérés; 
Déloyal,-ale, a. hütlen. eljäräs. | 

11 * 


464 Démariage Démenti 


Démariage, m. héraspär el-IDémenti, m. meghazudtolés; 
vüälésa. donner un —, meghazudtol. 
Bémarier, vo. «. hâzasségot\ *Démentir, ©. a. meghazud- 
széthont, se —, ©.r. elvé-| tol; * megczäfol ; — sa nais- 


lasztatja magât. sance, születését megtagadia ; 
Démarquer, v. a. jeltelvesz,| se —, v r. ellenmond ma- 
. kitérol. gänak. 
Démarrage, m. hajénak hor-|Démerite, "”. bünbeesés, bün- 
gonykôtelrül elszakadäsa. hôüdés. 


Démarrer, vo. a. alatsägrul le-|Démeriter, vo. n. bünbe esik, 
kôt; * helybül kimozdit; elvi-|  hibéz, bünhôdik. 
torläz , elindui. Démesure, f. télmérték. 
D émasquer, v. a. leélorczäz.|Démesuré, -ée, «. Démesu- 
D émastiquer, ©. a. üsszera-| rément, ad. mértékén tul. 


gasztottat elvälaszt. *Démettre, o. «. letesz, hiva- 
D émâtage, m. érboczelvesz-| talbul kitesz , * kificramit. 

tés. Démeublement, "”m. bütyor- 
Démâter, ©. a. érboczät leve-| kihordäs. 
… szi, letôri. Démeubler, ©. a. bütyort ki- 
‘Démêlé, m. veszekedés ; pôr-! hord. 

patvar ; Csata. émeurant,-ante, «a. la- 


-Démèlée, f. kürônséges palakô.| kozé. 
Démêler, vo. a. kibont, elvé-| Démeurance, f. lakés. 
laszt ; * megismer, megkülün-|lau Demeurant, ad. f. a. e- 


büztet. gyébbé. 
Démêleur, m. téglaverd. Demeure, f. lak, tartézkodés, 
Démèloir, m. motélia. tartés. 
Démembrement, m. * fel-}Demeurer, ». a. lakik, ma- 
daraboläs, szétapritäs. rad, tartzkodik; en — là, 
Démembrer, v.a. taglal, szét-| annäl marad. 
darabol ; * elosst. Demi,-ie, a. fél, à —, æd. 
Déménagement, m. valami| félig, félig meddig. 
hézbul kihurczoléskodäs. Demie, f. féléra. 
Déménager, ©. a. kihurezo-|Demi-lune,f.T.félhéld (erës- 
léskodik. ségnél). | 
Démence, f. esztelenség, féle- Demi-métal, m. félérez. 


szüség. : Demis,-ise, a.kificzamitott. 
se Démener, v.r. hevesen ide Demission, f. lekôüszônés, hi- 
’s tova mozog, védi magât. | vatal letevése. 


Démissionsire Démordre 165 


Démissionaire, #. kinek ré- Démordre, v. a. fogai küzül 
szére leküszünés türtént. kibocsät, valamitüt eldll. 
Démocrate, m. demokrata |Démourée, f. elkésés. 
Démocratie, f. demokratzia. Demourer, v. n. mulat, üt 
Démocratique, a. demokra-| nincs. 
tziai. Démouvoir,v.a.T. valamirôl 
Demoiselle, f. leänyasszony.| lebeszél. 
Démolir, 0. a. leszaggat, le- Démunir, v. «à. lôszertül meg- 


dônt. foszt. 
Démolition, f. leszaggatés, Démuner, v. a. befalazott ajtôti 
ledôntés. | ismét feltôr. 
Démon, m. gonosz lélek, de- Dénaire, a. tisedelt. 
mon. se Dénantir, vo. r. zélogot 
Démonétiser, v.a. papirp nst| kézhül kibocsät. 
leszällit. Dénatter, v. a. felfon. 
Démoniaque, a. etm. 6rdôg- Dénaturé,-ée, a. emberte- 
tül megszäilt; ôrjéngé. len , természet elleni. | 
Démonstrateur, m. megmu- Dénaturer, v. a. T. — son 
‘ taté, megfejtô. bien, fekvô jészägât pénzzé 
Démonstratif,-ive,a.meg-| teszi. 
mutaté, meggyôzô. Dentrite, m. lombkô. 
Démonstration, f. T. meg- Dénégation, f. biré elôtti ta- 
mutatés, jel. gadäs. 


Démonter, o. a. nyeregbül ki- Déni, "”. vonakodäs. 
vet, lovât elveszi; T. ägyüt Deniaisé, a. ravasz ember. 
hasznavehetlenné tesz; türe- Déniaisement, m. okosabbi 


lembül kivesz. tevés. 
#Démontoir, m. T. labdafa Déniaiser, v. a. okosabbätess ; 
hkényvnyoméknäl. räszed. 
Démontrable, a megmutat-|Déniaiseur, m. ravasz réke. 
haté, bebizonyithaté. Dénicher,v. a. fészekbül ki- 
Bémontrer, v. a. megmutat,| sred, hikerget. 
bebizonyit. Dénicheur, m.* de merles, 


Démoralisation,/f elerkülcs-| de fauvettes,szerencsevadäsz. 
telenedés, erkôülcstelenség. |Denier,e. a. megtagad, vonat- 
Démoraliser, 0. a. erkôlesôt|) Kkozik. 
elront. Denier, m. denér, bapka, kamat. 
Démoraliseur, m. erkülecsel- Dénigrement, "”. letevés, 
ront6. megvetés. 


166 Dénigrer Denticule 


Dénigrer, ». a. lefest, utéla-|Denticule, Dentelet, m. 
tossä tesz valakit. tätosfog. 

Dénombrement, m. olvasäs.|Dentier, m. fogsor. 

Dénombrer, vo. «a. felolvas,|Dentifrice, m. fogpor. 


ôsszeir. Dentiste, m. fogorvos. 
Dénominateur, m.T. tôore-|Dentition, f. fognôvés. 

dék szämban nevezô. Denture, f. fogsor, a’ fogak. 
Dénominatif, -ive, a. T.IDénuer, v. a. megfoszt, le- 

megnevezô. meztelenit. 


D'énommer, v. a megnevez. |[Dénuement, m". meztelenség. 
Dénoncer, ».a. bemutat, felad.|*# Dénuer, vo. a. megfoszt, mesz- 


Dénonciateur, m. felad6,| telenit. 
bevädold. Dépaqueter, v. a. kirakodik. 
Dénonciation, f. feladés. |De par, prp. T. nevében, pa- 
Dénotation, f. megjelelés. rancsära. 
Dénoter, v. a. megjelel, leir,\D épar ager,®. a. leänyt rang- 
bejelent. jân all kihäzasit. 


Dénouement, m. * kifejlés. (Dépareiller, v. a. üsszetar- 
Dénouer, v. a. csomôt felold ;| tozé dolgokat egymästul elvä- 


kibont. laszt. 
Denrée, f. élelemszer. Déparer, v. a. valamirül az 
Dense, a. T. sürü. ékszert leveszi; eléktelenit. 
Densité, f. sürüség. Déparier, v. a. pârosan egy- 
Dent, f. fog. mäshoz tartoz6 dolgokat elvä- 
Dentale, a. lettre —, fog-| Jlaszt. 

betü. Déparler, v.n. beszélni meg- 
Dent-de-lion, f. T. orosz-| szün. 

länfog. Départ, m. elutazäs, elvälés. 
Dent-de-loup, f. farkasfog. Departager, ©. a. T. voks 
Denté,-ée, a. fogas. egyenlôségét megszünteti. 
Dentelé, - ée, a. foggal el-|Département, m. elosztäs, 

lâtott. felosztäs ; megye ; * szak, hi- 
Denteler, 0. a. fogakat metsz| vatal. 

valamibe. Départie, f. clutazäs, elvélés. 
Dentelle, f. csipke. D'épartir, v. a. eloszt, szétoszt. 
Dentellier, m. = ière, f.Dépasser, vo. a. ismét kihüz; 

csipke-kereskedô. T. mellette elvitorläz ; tullép. 


Dentelure, f. kiällé di hu Dépatisser, v.a.T. vegyes 
ka. RIOMENANY kivälogat, rendez. 


‘Dépaver Dépié . 167 


Dépaver, v. «. kôüvezetet fel-' D épié, m.hübér jészägnak szét- 
ssaggat. daraboläsa. 

Dépayser, v.a.külhonbaküld; Dépiécer, ». & szétdarabél, 
môdossä csinäl, valami helyrül! i  széttagol. 


elvon. : Dépilatif, -ive, a. bhajat, 
Dépécement, m. szétdarabo-| szôrt lemaré. 
lâäs, vagdaläs. Dépilation, f. haj-, szôrle- 


Dépècer, v. a. szétdarabol,! maratäs, lehullés. 

vagdal. Dépilatoire, m. hajat, szsûrt 
Dépèche, f. sürgôüny. lemaré szer. 
Dépècher, vo. a. sürget, siet- Dépiler, v. a. hajat, szôrt le- 
- tet, sietve küld ; mâs vilägra| mar. 


küld; se —, v. r. siel. Dépiquèr, v. a. haragjät meg- 
Dépéçoir,m.T. gyertyamär-| szünteti. 

téknak fagg yumérôje. Dépister, ». a. kikutat, 
#*Dépeindre, ». a. lefest, le- Dépit,m. "boszüség, neheztelés. 

rajzol , leir. Dépiter, v. a. boszant. 
D'épenaillé, -ée, a. rongyos. Déplacé, -ée, a. et p. helyé- 
D'épendamment, ad. éltal. rül eltesz ; roszul alkalmaz. 
Dépendance, f. függés. Déplacement, m. mäs helyre 


Dépendant,-ante, a. függô.| tevés. 
D épendre, ». a. függ, levesz. ‘Déplacer, v. a mäs helyre 


Dépens, m. pl. kültség. tesz, eltol, valakinek helyét 
Dépense, f. kôltség, kiadäs,! elveszi. 


. éléskamra. *Déplaire, vo. n. nem tetszik, 
Dépenser, v. a. pénzt kôült. | kelletlenséget csinäl. 
Dépensier,-ière, a. pazar; Déplaisance, f. nem tetszés. 
kulcsär klastromban. - ante, a. kel- 
Déperdition,f.T. vesztesés,| letlen, nem tetszô. 


fog yâs. Déplaisir, m. kelletlenség, 
Dépérir,v.n. gyengül, fogy,| boszüsäg. 
romlik. Déplanter, vo. a. elültet. 


Dépèrissement, m. fogyäs..Déplantoir, m.T. ôblôs la- 
Dévéètrer,v.a. läbait kibontja,| poczka, 


feloldja. Déplayer, o. a. sebekkel el- 
Dépeuplement, m. néptele-| borit. 
nités. Déplétion, f. T. erek kiürü- 


Dépeupler, v. a. elnéptelenit.| lése. 
Déphlegmer, ». a.T. Déplier, v. a szétbont. 


168 Déplisser Dépossession 
Déplisser, v. a. redüket ki-|Dépossession, f. birtokbul 


egyenlit. elüsés. 
Déplorable, a. siralmas. Déposter, à. a. valakit helyé- 
Déplorer, v. a. megsirai. rül elüz. 


Déployer, ». a. kifejt, kibont; Dépôt, m. valakire bizott j6— 
rire à gorge déployée,| sxäg; raktér; alja, sepreje 


tele torokbul nevet. valaminek. 
Déplumer, +. a. tollät kitépi, Dépoudrer, o. a. hajport les 
melleszt, s6 —, v.r. vedlik. räz , letorül. 


De plus, v. plus, azonkivül. Dépouille, f. lehüzott bôr, væ+ 
Dépocher, v. a. zsebeit kiü-| lami ällatnak lehüzott prémes 


riti, kizsebel. | gyapjas bôre; zsäkmäny ; ara- 
Dépointer,vo. a egy darab| täs; hagyomäny. | 

vészonyt, posztôt felväg. Dépouillement, m. széndé- 
Dépolir, v.a. fényét veszi. kos kirablés; kivouat széma- 
Dépopulariser, ©. a. nép-| désbul. 

szerütlenné tesz. Dépouiller, v. a. kivon; bôrt 
Dépopulation, f. népteleni-| lenyüz: levelet leszed; sz&- 

tés. madésbul kivonatot csinél. 
Déport, #. sans —, haladék *Dépourvoir, v.a.megfosst, 

nélkül. meztelenit. ; 
Déportation, f. szämüzés. |(Dépourvu,-ue, «a.et p. meg- 
Déporté, m. szämüzôütt. fosztott; au —, ad. véletlenük. 
D'éportement, m. viselet (rosz Dépravation, f. romlotisäg, 

viselet). elromläs. 
Déporter, v. «. szémüz. Dépraver, ». a. elront. 


Déposant, -ante, «. et p. 
biré elôtt vallé; T. kivallatott 
tanu. vagy szidés, ätok. 

Déposer, v..a. letesz; — v.n. Déprécier, v. a. lealacsonyit. 
biré elôtt vall. Déprédateur, #=.rablé, pusz- 

Dépositaire,m. kinél valamit| tité. 
letesznek felvigyäzat végett. :Déprédationfrablés,pusstités. 

Dépositer, vo. a valamit adni, Dépréder, +. a. rahol , puss— 
felvigyäzat végett (zälogban). | tit, eloroz. 

Déposition, f. letevés, tanu-|*Déprendre, vo. a. felment, 
vallés. - . elold. 

Déposséder, ». a. valakit bir- D'épresser, +. a. T. sajtébul 
tokbul elüz. |  kivess, sajtéi fényét elveszi. 


Déprécation, f. megkérlelés ; 
T. sz6noki sserencse-kivänat, 


Dépression Dérangement 169 


Dépression, f. nyemäs, le-|Dérangement,m. rendetlen- 

nyomés. ség ; * szétbomlis. 
#*Déprévenir, v. a. elôitélet-|Déranger, v. a. rendetlenségbe 

tül megment; se — , elôitéle-| hoz, häborit. 

tein tülad. Dératé, -ée, «. fa. fürge, 
Dépri,.m, bejelentése éruknak,| vidor, ravassz. 

mellyek külhonba vitetnek. Dérayure, f. elvälaszté ba- 
Péprier, v. a. lemond; T. éru-| räzda. 

kat, mellyek külfôldre vitet-IDerechef, ad. ismét, ujonnan. 

nek , bejelent. Déreglé,-ée, a. rendetlen. 
Déprimer,v.a.lenyom, eyom.|Dér églement, m. rendetlen- 
Dépriser, 0. a. csekélyit, ke-| ség, zavar. 


vésre becsül, Déreglément, ad. rendetle- 
Bépuceler, 0. a. szüzességét| nül. 

elveszi. Dérégler, v. a. rendetlenség- 
Dépucellement, #. szüzes-| : be hoz, elrount, 

ségelvevés. Dérider, v. a. redôt, rânczot 
Depuis, prp. miélta. kisimit. 
Dépuratif,-ive, o. T. vér-[Dérision, f. kinevetés, csüf- 
 tisstité. sâg. 


Dépuration,f.T. tisztités. |[Dérisoire, a. csüfos, csüfo- 
Dépuratoire, a. T. tisstité. | éd, kinevetô. 

D épurer, v. a. T. tisztit. Bérivation, f. szarmaztatés, 
Députation, f. küldôtiség. odavezetés. \ 
Député, m. küldôütt, kôvet. |[Dérive, f. T. hajénak utjätuli 


Députer, ». a. kiküld. eltérése. 

Déracinement, m. tôvestül Dérivé, m. odavezetett viz. 
kitépés. Dériver, vo. n. szérmazik, T. 

Déraciner, v. a. tüvestül ki-| elüz, jé étrul eltér; v. a. el- 
tép; kiirt. szärmaztat, elvezet. 

Derader, o.n. F. révbül elù- Dermeste, m. szalonnabogär. 
zetik. Derniér,-ière, «a. utolsé, 

Déraison, f. esrtelenség, ok-| legmagosabb. : 
talansäg. Derniérement, ad. minap. 


Déraisonnable. s. ektalan. |IDérobé,- ée, a. et p. lopott, 

Déraisonnement,m. okëd-| titkon elrejttt; à la déro- 
lan ôtlet. bée, ad. alattomban. 

Déraisonner, v. =. oktala- Dérober, ».a. elcsen, lop, ek- 
nul beszél. | rejt;, s6—, 0.r. magät kivonÿj. 


170 Derocher Désaccord . 


Derocher,v.a.sziklärul lelôk ;IDésaccord, ©. Discorde.. 


tiszlit (aranyat). Désaccorder, ©. a. elbangol, 
Dérogation, f. megszüntetés,| elkedvetlenit. 
csokkentés. Désaccoupler, v.a. az üssze- 
Dérogeance, f. csokkenés| füzôttet szét, feloldja. 
(méltésägban). Désuccoutumer, . v. a. Île- 
Dérogeant, -ante, a.etp.| szoktat. 
,lealacsonyité. Désachalander, vo. a. isme- 
Déroger,v. a. érvénytelenit,|- rôs vevôktü]l ’sa’t. megfoszt, 
meltésägän alél van. Désacointer,v.n. valaki ba- 
Déroidir, v. a. renyhit, er-| râtsägäval felhagy. 
nyedté tesz. Désaffectionné,-ée, a.n. 
Dérompoir,1m. T. metszô kés| c. ne kedvezô, nem hajland6. 
panirmalomban. Désagencer, v. a. ékes rend- 


Dérougir, vo. a. verességét el-|  bül kivesz. 
veszi; se —, v. r. verességét|Désagréable, a. kellemetlen. 
elveszti. Désagreer, v.n. nem tetszik. 
Dérouiller, v.a.rozsdât elüz ;|Désagrément, m. kellemet- 
# müvel, képez; #* se —,v0.r.| lenség, hiba. 


finomabb lesz. Désajuster, ©. «a. rendetlen- 
Dérouler, ©. a. fel-, legombo-| ségbe hoz, vâgäsébul, utjäbul 
lyit, gôrget. _kiveszi. 
Déroute, f. seregnek rendet- se Désallier, v. r. egyenet- 
len megfutamodäsa ; # rendet-| lenül hézasodik, szôvetkezik. 
lenség, zürzavar. Désaltérer, v.a. szomjät oltja. 


Dérouter, v. a. j6 utrul elve-|[Désancrer, ©. a. T. horgonyt 
zet ; * türelembül kivesz; meg-|  felszed. 


hiusit. Désappliquer, o. a. szorga- 
Derrière, prp. megett; — m.] lomtul elvon. 

hâtrésze , hétulja. Désappointement, m. meg- 
Dervis, Derviche, m. tôrôk|  csalt remény. 

barût. Désappointer, vo. a. tisztet , 
Des, art. nak, nek, ’sa’t. katonät kitôrôl ; reménytül meg- 
Dès, prp. ôlta ; — 1e c. mi-| foszt. 

helyt. #Désappréndre, v.a.kitanul. 
Désabusement, m. hibänak,|Désapprobateur, m. nem 

tévnek letevése. helyeslô. 


Désabuser, v. «a tévedésbül FDP ReIerS f.nem he- 
kivesz , jobbra tanit. lyeslés. 
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Désappropriation, f. elta-|Désaveugler, ©. a. szemeit 


gadäs ; birtokrul lemondés. felnyitja. 
8e Désapproprier,v.r. bir-[Désavouer, ©. a. tagad, visz- 
tokärul lemond. szahiv, el nem ismer. 
Désapprouver, v. a. nemhe-|Desceller, v. a. pecsétet fel- 
lyesel. tôr. 
Désarçonner, v. a. nyereg-|Descendance, f. szärmazäés, 
bül kiväg. eredet. 
D'ésargenter, ©. a. az ezüs-[Descendans, m. pl. utédok. 
tôzést leveszi ; * kizsebel. Descendant, -ante, a. T. 
Désarmement, m. lefegyver-| lemend, leszällé. 
zés ; katonaelbocsätäs. Descendre, v.n. et a. lemegy, 
Désarmer, vo. a. lefegyverez ;| lejon, leszäll, aläbb hangol ; 
katonäkat elbocsät. * szärmazik ; leereszkedik; — 
Désarranger,v.a.igazirend-| la garde, ôrt felvält. 
bül kivesz. Descente, f. lemenés, lejüvés ; 
Désarroi,m. rendetlenség (dol-| lejt; partra szällés, ellenséges 
- gokban). beütés: — de la garde, ôr- 
Désassembler, v.a.szétszed,| nek felvältäsa; T. 
szétrak. Descriptif, -ive, a. leir6, 


Désassocier, v. a. térsasägot| kürülményes. 
- s8zétoszlat; se — , 0. r. térsa- Description, f. leiräs, jegy- 
sägbul kilép. zék. 
Désassortir, o. a. üsszetar-|[Desemb allage, m. kirakodäs. 
toz6 dolgokat elvälaszt. Désemballer, v. a. kirakodik, 
Désastre,m. nagy szerencsét-| kipakol. 
lenség , csapés. Désembarqueinent, m . is 
Désastreux,-euse, a.sze-| méti hajôrul kiszälläs. 
rencsétlen , szomoru. Désembarquer,t. a. hajô- 
Désattrister, 0. a. bânatjät| rul ismét kiszällit, kiszäll. 
elveszi. Désembourber, v. a. sürbul 
Désautoriser,v.a.tekintély-| kisegit 
‘tül, hatalomtul megfoszt. Désemparement, m. äten- 
Désavantage, m. kér, nem| gedés. 
kedvezô kürülmény. Désemparer, ®©. a elmegy, 
Désavantageux,-euse,a.| dâtenged. 
kéros, nem kedvezô. Désemplir, 0. a. leônt. 
Désaveu, m. megtagadäs, visz- Désemprisonner, v. a. va- 
szabhiväs; el nem ismerés. | lakit szabad lébra dllit. 
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Désenchaîner,vo.n.p. 4. le- 
länczol. 

Désenchantement, #. élta- 
tâst szétfoszlat. 

Désenchanter, ». «. varäzst, 
ältatést megszüntet. 


Désensorceler, 0. à. varésst 
megszüntet, elüs. 
Désensorcellement, m.va- 
räzselüzés, megssüntetés, 
Désentêter, 0. «a. valakinek 
fejébül kiver valamit. 
Désenclouer, ®. a. szegetis-[Désentortiiler, ©. a. lete— 
mét kihüz. kerget. 
Désendormi,-ie, a. féligéber.|Désentraver, ». a. lovat ki- 
Désenfler, v. a. dagadäst, ke-| nyügôz. 
lést elhajt: — un ballon,|Désenvenimer, v. a. mérgét 
levegôt kiereszt balonbul. elveszi. 
Désenflure, f. dagadäs loha-|D éséquipper, o. a. hajôt küte— 
désa. : leitôl ’sa’t. lefoszt. 
Désengager, vo. a. üsssekôt-[Désert, - erte, a. pussta, 


tetéstül elvonja magât. elbagyott. 
Désenger, v. «. féregtül 'sa’t.|Déserter, ©. a. elhagy; el- 
megtisztit. pusztit; — v.n. elszükik, el- 


Désengrener, v. a. egymäs- 
ba kap6 részeket elvälaszt. 
Désenivrer, ©. a. kijôzanit; 
— 0. n. kijézanodik. 
Désenlacement, m. hurok- 
bul felszabadités. 
Désennuyer, v. a unalmat 
elüz. 
Désenrayer, v. a. ein. ke- 
rek kôtô länczot leeld. 
Désenrhumer, +. «a. näthât 
elüz; se —, ©. r. näthät el- 
vesat. 
Désenrôlement, m. kitôrü- 
lés szerepbül , lajstrombul. 
*Désenrôler, v. a. kitérôl 
lajstrombnl , eleresst. 
D'ésenrouer, v. a rekedtsé- 
get elhajt. 
Désensevclir, ©. a. hélites- 
tet lepléhül kivesz. 


bagy. 
Déserteur, m. szbkevény; # 
elpärtolt. 
Désertion, f. megszôükés ; el- 
pärtoläs. 
à la Désespérade, ad. ôr- 
jôngve, ôrülten. 
Desespéré, -ée, a. kétség- 
beesett, Orjüngô, érült. 
Désespérément, ad. kétség- 
beesetten ; nagy fokon. 
Désespérer, v.n. kétségbe- 
esik ; ©. a. kétségbeejt. 
Désespoir, m. kétségheesés. 
Déshabillé, #æ. éjjeli ruha, 
béznäli ruha. 
Déshabiller, v. a. levetkertet. 
Déshabité,-ée, a. laktalan. 
Déshabituer, v. «a. elssoktat. 
D'ésharnacher, v. a. lovat 
leszerszémoz. 
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D'éshérence, f. T. valakire|Désir;m.kivänsäg, 6hajtés,vé gy 


jutés, drôkül maradés. Désirable. a. kivänatos. 
Déshériter, v. a. &rükségbül|Désirer, *. a. kivän, D LE 
kitagad. hiänyzik. 
Déshonnète, a. becstelen;Désireux,-euse, a. vägyé, 
gyaläzatos. 6hajté. 
Déshonnèteté,f.becstelenség. Désistement, #. jogrul le- 
Déshonneur, f. gyalésat. mondés. 


Déshonorable, vagy Dés-ise Vésister, 0.r. eléll vala- 
bonorant,-ante, a. meg-| mitül. 


gyaläxé , becstelenitô. Dés-lors, ad. akkor, azôta. 

Déshonorer, v. a. meggya-|[Désobéir, v. a. engedetlen- 
léz , becstelenit. kedik. 

Déshumaniser, ©. a. emberi|Désobéissance, f. engedet- 
érzéstül megfossé, - lenség. 

Désignatif, -ive, a meg-|[Désobéissant, -ante, a. 
jelelô. engedetlen. 

Désignation, f. kinevezés;|Désobligeant, - ante, a. 
meg-, kijelelés. nem médosan, nem udvariasan. 

Désigner, «. a. kijelel, beje-| Désobligeante, együlésü 
lent. kocsi. 

Désincorporer, »..a. a’ be-|[Désobstructif, m. duguläs- 
keblezettet elvilasztia. ebten iszer. 

D 'ésinence, f. T. véguet. Désoccupation, f. munkät- 


Désinfecter, ©. «. ragälyt| :lanség. 
feltartésiat, ragadd betegségtül Désoccupé, -ée, a. et p. 


megment. foglaikodäs. nélkül levô, heverô. 
Désinfatuer, v. a. bolondsäg-|se Désoccuper, ». r. foglal- 

tul meggyégyit. kodéstul megszünik, felhagy 
Désinfection, f. ragälytul| vele. 

megmentés. Desveuvré,-ée, a. heverô, 
‘Désintéressé,-é6e, a. Ün-| munka nélkäl valé. 

zéstelen:; részrehajlatlan. Désoeuvrement, #. heverés, 


‘Désintéressement,#. ôn-| munkétlansig. 
zéstelenség, részrehajlatlansäg.|D ésolant, - ante, a. szomo- 
‘Désintéressement, ad. ün-| ru, leverô. 
zéstelenül , részrehajlatlauul. |Désolateur, m. elpusztité. 
Désinvolte, a. politique Désolatif, -ive, a. szomo- 
— , egyenes. rité. 


174 Désolation Despotique 


Désolation, f.elpusztités, vi-|Despotique, a. kényüri. 


gasztalatlansäg. Despotiser, vo. a. kényürilag 
Désolé, -ée, a. et p. elpusz-| uralkodik. 
titott; vigasztalatlan. Despotisme, m. kényurasäg. 
Désoler, vo. a. elpusztit, fâj-|Despumation,f. T. tajtékle- 
dalmasan megszomorit. . szedés. 
Désopilatif, -ive, a. T. has-[Despumer, »v. a. T. tajtékot. 
bajté, duguläsmegszüntetô. leszed. 
Désopilati on, f. dugulésmeg-|Desquamation, f. T. lepik- 
szünteto , hashajté. kelyezés. 
Désopi1 ler, ©. a. dugulästmeg-|Dessaisir, ©. a. birtokbul ki- 
szüntet. tesz. | 
Désordonner, v. a. rendet-|D essaisissement, m. kiadäs, 
lenségbe hoz. âtengedés. 
Désordonné,-ée, a. et p.|Déssaisonner,v.a.T.szänté- 
rendetlen, mértékletlen. fôldet esztendd rosz részében 
Désordre, m.rendetlenség, ki-| vet be, ültet be. 
csapongäs , egyenetlenség. #*Dessalé, m. minden oldalra 
Désorgauisateur,m.-trice,| kivert ficzk6. 
f. rendetlenségkészitô. Dessaler, ©. a. kiäztat. 
Désorganisation, f. szét- Dessangler, v. a. le-, felüvez. 
bomläs. Déssaouler, ». Dessoûler. 
Désorganiser, v. a. rendet-|Desséchant, -ante, a. ki- 
lenségbe hoz. szikkaszté. 
Désorienter, vo. a. täjékoz-|Desséchement, m. kiszäritäs. 
talanit. ; Dessécher, vo. a. kiszärit. 
Désormais, ad. jôvendüben,|Dessein, m.szändok, rajz, terv, 
mostantul kezdve. v. Dessin. 
Desorner, v. a. ékességet, czi-'à Dessein, m.szündokosan. 
frasägot levesz. Desseller, v. a. lenyergel. 
Désosser, v. a. csontokat,| Desserre, f. être dur à la 
szälkäkat kiszed. — , 8zivôs, füsvény. 
Désouci, m. gondnélküliség.|Desserrer, v. a. leküt, elold, 
Désourdir, v. a. felszô. megtägit; — un soufflet, 
#*Désoxider, o. a. T.n.c.sa-| pofon csap. 
vanytul megment. Dessert, m. csemege. 
Despectueux, -euse, a.|Desserte, f. asztalrül lehor- 
megvetô. dott étek. 


Despote, m° kényür. Desservant,-ante, a mäs 
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helyett templomi szolgälatot vé-|D'estructibilité, f. elront- 


gez. hatésäg. 
# Desservir, 0. a. ételt asztal-| Destructif,-ive, a. elron- 
ruül lehord. té, rombolé. 


Dessicatian, f. kiszärités. |Destruction, f. elrontäs, rom- 
Dessiller, v. a szemeit fel-| boläs; * végromläs. 


nyitja valakinek. . Désvétude, f. T. tôrvénynek 
Dessin, m. rajzolat, rajz, raj-| szokäsbul kimenete. 

zoläs, terv, tervezés ; rajzoläs Désunion, f. egyenetlenség, 

mestersége.  elvälés. 
Dessinateur, m. rajzolé. Désunir, ©. a. egyenetlenné 
Dessiner, v. a. rajzol, ter-| tesz, elvälaszt, 

vez. Désusité, -ée, a. szokäson 
Dessouder, vo. a. kiolvaszt| kivüli. 

forrasztäst. Détachement, m. leoldés, el- 
Dessoüler, v. a. kijézanit;| szakasztoit katonacsapat. 

0. ni. kijézanodik. Détacher, vo. a. leold, lekôt, 
Dessous, ad. alatt, alant; —| elvälaszt; T. egy katonacsa- 

m. alja, alsé része. _ patot elküld; se —, o. r. el- 
Dessuinter, ©. a. T. gyapjü-| szabadul, leoldédzik. 

rül a’ zsirt leveszi. Détacheur,v.Dégraisseur. 
Dessus, ad. et prp. fent, felett;| Détail, m. részlet; részletes 

# être au — de qyc. valami| elbeszélés; en —, részlete- 

felett van; — m. felsô rész,| sen. 

feliräs; T. diskänt hang. Détailler, v. a. szétvâg, szét- 
Destin, m. sors. darabol, darabonkint ârul, rész- 
Destination, f. rendelés, ren-|  letesen elbeszél. 

deltetés. Détailleur, Détailliste, 
Destinée, f. sors. m. kicsinyben kereskedô. 
Destiner, vo. n. meghatüroz;|Détalage, m. betevés. 

elhaïäroz. Détaler, v. a. etn. bepakol. 
Destituable, a. letehetô. *Déteindre, ©. a. szinét el- 
Destitué,-ée, a. letett, meg-| veszi. 

fosztott. Dételer, v. a. lovat kifog. 
Destituer, vo. a. letesz. Détendoir, m. motéla. 
Destitution, f. hivatalbul le-|Détendre, v. a. megereszthürt, 

tevés. ’s at. 


Destructeur, m. -trice, f.(*Détenir, ©. a. letartéztat ; 
szétrombolé , elronté. tômlôüczben tart. 
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#Détente, f. ravasz a’ fegy-[Détisser, 0.a. ssôvetet kikent. 


veren, nyomatyu. Détonation, f. hamis Sgpolise 
Détenter, vo. a. T. birtokban|  elpattanés. 

van ; letartéztat. Détonner, ©. &. hamisan de 
Détenteur,m.-trice,f.T.| kel. 

jogtalan birtokos. Détordre, v. a. felcsavar, se 
Détention, f. fogség, letar-| —1le pied, Le bras, lébät, 

téztatäs. karjét kificzamitja. 


Détenu,-ue, vo. et p. letar-|Détorquer, ». a. * elcsavar. 
téztatott, fogsägban levô ; ägy-|D étors, a. rongyos. 
ban fekvô. Détorse, vo. Entorse. 
Déterger, 0. a. T. tisztit. Détortiller, ©. a. szétbont 
Détérioration, f. roszab-| czérnät ; ’s a’ t. 


bulés. Détouper, v. a a’ bedugottat 
Détériorer, v. «a. roszahbä| felnyitja. 

tesz, elront. Détour, #. kerülés, kanya- 
Déterminant,-ante,a.meg-| rodäs. 

hatérozé. Détourné,-ée, a. etp. el- 
Déterminatif,-ive, T.job-| tért, eltävolodott. 

ban meghatérzé. | : [Détournement, m. eltévoli- 
Détermination, f. elhatéro-| täs. 

zés, végzés. Détourner, v. a. elveset, el- 


Déterminé,-ée, a etp.el-| utäsit. 

hatärzott, elvégzett; elszänt. [Détracter, vo. a. régalmaz. 
Déterminé, m. vakmerëô.em-|Détracteur, m. régalmaré. 

ber. » |[Détractation, Détraction, 
Déterminer, o. a. elhatéroz.,| f. rägalom. 

elvégez; se —,0.r. valamire| Détrancher, v. a. v. Dis- 


eltükéli magät. séquer. 
Déterrer, ©. a. kiäs;* felfe-|Détraquer, ». a. elront, * el- 
csäbit. 


Détersif, -ive, a. Déter- Détrempe, f. vizfesték, viz- 
geant, -ante, a. tisztité,| festés. 


hashajté. Détremper, vo. a. léggyä tesz 
Détestable, a. utélatos. aczélt; meglägyit. 
Détestation, f. elutélés. Détresse, f. aggäly, szivsso- 
Détester, o. a. elutél. rongäs. 
Détirer, o. a. kinyuit. Détresser, v. a. kifon. 


Détiser, 0. a. szétszit. Détriment, m. kér. 
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Détroit,m.tengerszoros; hegy-[Dévergondé, -ée, a. szem- 
szoros ; türvényhatésäg. telen. 
Détromper, 0. a. valakit té-'Déverrouiller, v. a. rekesxt 
vedésbül kihoz; — o.n. hib4-|  felnyit. 
jét elismeri. Devers, prp. kürül, arra felé. 
Détrôner, ». a. trénrôl letaszit.|Devers, -erse, 4. T. nem 
Détrônisation, f. tronrül le-| függôleges. 


tasziläs. Deverser, 0. n. gôrbén, nem 
Détrousser, »v. à. kitüz, ki-| függôlegesen dll. 
jelel. se Dévetir, v. r. levetkezik ; 
Détrousseur,m.zsiväny,sem-| kônnyebben 6liüzkôdik ; se — 
mirekellô. de sa propriété, tulajdo- 
#Détruire, 0. a. elront. nén iülad. 
Dette, f. adéssäg. Déviation, f. eltérés. 
Détumescenc e, f. T. loha- Dévider, v. a. lemotôläl, le- 
dâsa daganatnak. gombolyfit. 


Deuil, m. gyäss, gyâszmenet. Dévideur, m.-euse, f. mo- 
Deuteronome, m. Môzses ütô-| tôlälé, gombolyité. | 


dik kônyve. Dévidoir, m. mOtOda. 
Deux, a. keô, mindkettô. Dévier, ©. a.n. c. utrül eltér : 
Deuxième, a. mésodik. eltévozik ; j6 utrél elviss. 
Dévaliser, ». a. kirabol. Devin, Devineur, m. jéslé. 
Devancer, v. «. megelôz, elôre Devination, f. v. divina- 
megy; * felülhalad. | tion. 


Devancier, m.-ière, f.elôd. Deviner, ». a. jésol, kitaläl. 
Devant, prp. eldtt; — ad. elôl ; Devineresse, f. jésléné. 


m. eleje. Devis, m. koliségszäm épi- 
Devantier, m. kôtô. tésre. 
Devaniière, f. asszonyok lo- Dévisager, o.a. arezät elru- 
vaglé-ruhäja. titja. 
Devanture, f. eleje. Devise, f. jelkép, Sid étés. 
Dévastateur, m. -trice, Devisser, o. a. lesréfol, le- 
f. pusstité. csavar. 
Dévastatien, f. elpusztités. Dévoiement, m. lerontés. 
Dévaster, o. a. elpusztit Dévoilement, m.T. * lelep- 


Développement, m. fujlôdés. | lezés. 
Développer, v. à. fejleszt, Dévoiler, v. à. leleplez. 
fejteget. Devoir, v. n. adés; kell, tar- 
#*Devenir, o.n. lesz. | tozik; — m. kotelesség. 
Fr. Magy. Szétär. | 12 
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pévole, f. T. faire la —, Dialogique, a. pärbeszéd-for- 
egy ütése sincs kärtyäban. mäbani. 

Dévolu,-ue, a. T. räszälltt Dialogue, m. pérbeszéd. 

Dévolution, f. T. räszallés. |Dialoguer, vo. a. beszéltet. 

Dévorant, -ante, a. fald, Dialogueur, m. sokat beszélë. 
maralé, ragadoz6. ‘Diamant > M. gyémént. 

Dévorer, vo. a. fal, elnyel. |Diamantaire, m. gyémäntmet- 


Dévot,-ote, a. ähitatos; tetsz-'  szô. 
éjtatoskod. Diamanter,v. a. gyémänital 
Dévotion, f. ähitat, ° kirak, gyémänttä vältoztat. 
Dévoué, =ée, «a. et p. neki Diamétral, -ale, a. ätmé- 
szentelt , neki szänt. | rôhôz tartoz6. 
Dévouement,m. neki szen- Diamétralement, ad. egy- 
telés , odaengedés. remäsra. 


Dévouer, v. a. ajänl, szentel; Diamétre, m. étméré. 
se—, felszenteli, räadja magät.. Diantre, m. ürdôg (hôhér). 


Dévoyer, v. a. eltéveszt. Diaphane, a. ätlätszé. 

Dextérité, f. ügyesség. Diaphanéité, f. âtlätszésäg. 

Dextrement, ad. p.u. ügye- Diaphonie, f. rosz hang. 
sen. IDiaphorétique, a. T. izzadt- 

#Dia! s. hozzäd, hajsz. sâghajté. 

Diable, m. ürdôg. Diaphragme,m. rekeszizom ; 


Diablement, ad. ôrdongôsen.! ägyékhärtya. 
Diablerie, f. drdüngôsség. Diarrhée, f. hasmenés. 
Diablesse, f. ôrdôgasszony. Diatribe, f. v. Disserta- 
Diablezot, m. olly bolond ür-| tion, f. 

düg nem vagyok. Dictateur, m. diktütor, 
Diablotin, m. ôrdôgôcske. V|Dictature, f. diktätorsäg. 
Diabulique, a. drdüngô:, ôür- Dictée, f. diktälés. 


dügi. Dicter, o. a. diktäl. 
Diaconat, m. diakénussäg. Diction, f. eldadäs, irésméd. 
Diaconesse, f. diakénusné. |[Dictionaire, m. szétär. 
Diacre, m. diakônus. Didactique, a. tanitbi, tani- 
Diadème, m. diadem. täsi; — f. tanitis mestersége. 
Diagonal, -ale, a. négy sze- Diése, Diésis, m. _kereszt- 

get rézsüt âtmetszô vonal. jegy kôta elôtt. 
Diaire, a. napontai , naplé. |Diéser, v.a.T. kereszttel mez- 
Dialecte, M. Pr jegyez. 


Jes 
Dialectique,f. T. dialektika. Diéte, f. életmdd, orszéggyülés. 


Diététique Diffusion 179 


Diététique, a. dietetikai, élet-|Diffusion, f. terjedelmesség. 


tan, éptan. Digérer, ». a. emészt; # meg- 
Dieu, m. Isten. gondol ; eltür. 
Diffamant,-ante, a. meg-'Digeste, m. pandektäk. 

gyaläz. Digestif,-ive, a. emésztést 


Diffamateur, m. râgalmazé. | elômozdité. 
Diffamation, f. râgalom. Digestion, f. emésztés. 
Diffamatoire, a. elhiresztelô, Digitale, f. gyüszüviräg. 


becsületet érdeklô. Digne, a. mélté. 
Diffamer, vo. «a. elhiresstel,|Dignement, ad. méltéképen. 

meggyaläz. | Dignifier, 0. a. méltat, érde- 
Différemment, ad. külôn-| mesit. 

büzôleg. | Dignitaire, m. hivatalnok. 
Différence, f. külônbség | Dignité, f. méltésäg. 

külünbôzés. Digression, f. eltérés. 
#Différencier,v. a. megkü-|Digue, f. gât. 

lônbôztetett. Diguer, vo. a. T. sarkantyüz, 
Différent,-ente, a. külün-| gätot, sarkantyüt rak. 

bôzô. Dilacération, f. széttépés. 
Différent, Différend, m.|Dilacérer, o. a. széttép. 

perpalvar , pôrûs ügy. Dilapidation, f. elpazarläs. 


Différentiel, -elle, m.T.Dilapider, v.a kôzonség pén- 
quantité différentielle;| zét elkôlti. 


differencziül nagysäg. Dilatabilité, f. T. terjesrt- 
Différer, v. a. elhalaszt, kü-| hetôség. 

lônbôzik. Dilatation, f. terjesztés, ki- 
Difficile, a. uehéz, féradt-| szélesités. 

sâgos ; * ünfejü. Dilatatoir, m. T. akaszvas. 
Difficulté, f. uehérség, kis Dilater, *. «. kiszélesit, ter- 

pôrpalvar. jeszt. 


Difficulter, v. a. megnehezit.|Dilatoire, a. T. elhalaszto. 
Difficultueux,-euse, a.lDilection, f. T. kedvelés. 

s0k nehézséget csinälé. Dilemme, m. T. dilemma. 
D'ifforme, a. formätlan, rüût.Diligence, f. szorgalom; gyors 
Difformer, vo. a. T. elformät-| kocsi. 


Jänit. Diligent,-ente, a. szorgal- 
Difformité, f. idomtalansäg,! mas. 
rütsäg. IDiligenter, v. a. siettet. 


Diffus,-use, a. terjedelmes., Dimanche, m. vasarnap. 
12% 


180 Dinme Directe 


Dime, vagy Dixme, f. tized. Directe, f. T. hübéri urasäg. 


Dimension, f. kimérés. Directement, ad. egyenes vo- 
Dimer, v. a. tisedel. nalban. 
Dimerie, f. tized, dézmamezô. Directeur, m. -trice, f. 
Dimeur, m. tizedura. igazgat6. 


Diminuer, ®. a. megkevesit, Directif, -ive, à. igazgaté. 


csekélyit. Direction, f. igazgatäs, fel- 
Diminutif, -ive, a kicsi-| ügyelés. 

nyitô, csekélyitô. (Directoire, m. tie 
Diminutif, m. T. kicsinyitô Diriger, o. a. igazgat, intéz, 

86. | iranyoz. 


Diminution, f. kicsinyités. 


Dirimant, -ante, a. sn.T. 
Dinanderie, f. dinéndi sûrga 


empêchement —, häzassé- 


rézedények. got érvénytelenitô akadély. 
Dinatoire, & — heure —, Disant, soi —, ad. ugy ne- 

ebéd ideje; déjeuner —;,| vezett. 

nagy regoeli. Discale,n.T.âru, sûlynäl hiény. 
Dinde, f. pulykanôstény. Discant, sm”. T. diskant. 
Dindon, m. pulykagunär. Disceptation, f. vita valami 
Dindonneau, m. fiatal puly-| kérdés folütt. 

kagunér. Discepter, ». a. vitäz. 
Dindonnière, f. pulykaôrzô-|Discernement, m. külônbôz- 

lâny ; * falusi kisasszony. tetés ; külônbôztetni tudé te— 
Diîné, dîner, m. ebéd. hetség. 
Dînée, f. ebéd. Discerner, +. a. megkülün- 
Dîner, v. n. ebédel. bôztet. 


Dineur, m. ebédiô, nagyevô./Disviple, m. tanitväny. 

Dioecesain,-aine, a. me-|Disciplinable, a. tanithaté, 
gychbeli engedelmes. 

Dioccése, f. püspôki megye.| Discipline, f. fenyiték, fegy. 

Diphtongue, f. T. ketiôs-|Discipliné,-ée, a. fenyitett, 


bangzé. nevelt. 
Diplomate, m. valami orszäg Discompte, 0. Escompte. 
ügyvivôje küludvaraäl. Discentinuation, f. félbe- 
Diplomatique, f. diplomati-, szakasztés. 
ka; — a. diplomatai. Discontinuer, v. a megszü— 
Diplome, m. ok evél. nik, nem folytat. 
Dire, v. a mond, elmond. Disconvenance, f. egyenet- 


Direct,-ecte, a. egyenes. lenség ; megegyezés hiänya. 


Disconvenir Disgrace 181 


*Disconvenir,o.n. tagad. [Disgrace, f. kegyelemvesz- 

Discord, m. elhangolt. tés, baleset, szerencsétlenség. 

Discordant,-ante, a. meg|Disgracié, -ée, «a. kegybül 
nem egyez0, hamis; * egye-| kiesett; * idomialan. 


* netlen. Disgracier, v. a. valakitkegy- 
Discordance, f. roszhang;| bül kiejt. 

egyenetlenség. Disgracieux, euse, a. kel- 
Diseorde, f. egyenetlenség. lemetlen. 
Discorder, v.n. nem hangol.|Disgréger, ©. « T. — 1a 
Discoureur, m. -euse,f.|] vue, szemet képrézlat. 

fecseg. #*Disjoindre,v. «a. elvélaszt 
#*Discourir, v. «. sz6l, s26-|  (testetlen térgyakat). 

nokol, beszédet tart. Disjonction,f.T. elvélasztäs, 
Discours, m. beszéd, érte-| szélosztäs. 

kezés. | Dislocation, f. kificramodés, 
Discrédit, m. hitelvesztés. katonäk szétrakésa. 


Discrédité, - ée, a. rosz|Disloquer, vo. a. ficzamit 
hirben ällé, hitelt vesztell. #Disparaître, o.n. eliünik. 
Discréditer, vo. a. rosz hirbe|Disparate, a. dssze nemillë. 


hoz. Disparité, f. egyenlôtlenség. 
Discret, -ète, a. szerény; Disparition, f. eltünés. 
h'llgatékony ; okos. Dispendieux, -euse, a. 


Discrètion, f. szerénység.| kültséges. 
hallgatékonysüug , kény; se Dispensaire,m.T.gyôgyszer- 
rendre à —, kegyelemre|] készitést tanité künyv. 
megadja magät. Dispensateur, m. -trice, 
Discrimen,m”. T. homlokon| f. kiosztogaté. 
kôtelék (érvägäskor). Dispensation, f. kiosztés. 
Disculpation, f. igazolés |Dispense, f. elengedés, enge- 
Disculper, o. æ& igazol. delem. 
Discussif, -ive, a elosrté, Dispenser, v. «a. kiosat, fel- 
eloszlaté. | ment, elenged. 
Discussion, f. vita. Disperser, ®. a. kiszir, el- 
Discuter, vo. a. j6l megvizs-| szÔr, kiosst. 


gl, vitat. Dispersion, f. szétszrés; 
Disert, -erte, a beszédes,, szérakozäs. 

ékessz6lé. Disponible, a. mivel az em- 
Disette, f. srükség, nyomor. ber rendelkezhetik. 
Diseur, m.-euse, f. beszélô.|Dispos, a. m.vidor,élénk, fürge. 


182 _ Disposant Dissentiment 


Disposant, m. rendelkezô. (|[Dissentiment, m. egyenlét- 

Disposé, -é6e, a.etp. hajland6.| len vélemény. 

Disposer, v. a. rendez, ren-[Disséquer, v. à. testet bon- 
del, rendelkezik ; valamire râ-| czol, taglal. 


vesz ; elad. Disséqueur, m. taglalé. 
Dispositif, -ive, a.T. elô- Dissertation ) f. tudés érte- 
készitô. kezés. 


Disposition, f. elrendelés,|Disserter, o.n. értekezik. 
rendelmény; szabad hatalom;|Dissidence, f.n.c. megha- 


hajlam ; érzelem; szändok. sonlés, elvélés. 
Disproportion, f. aränyta-|Dissident, m. Disszidens (Len- 
lansäg. [| gyelhonban az akatholikusok). 
Disproportionné, -ée, a.|Dissimilaire, «&. egyenetlen. 
aränytalan. Dissimilitude, f. hasonlat- 
Disproportionner, vo. a.| lausäg. 
aränytalansäghba hoz. Dissimulation, f. tettetés. 
D'isputable, a. pôrôs, vitat-|[Dissimulé, -ée, a képmu- 
hat. taté. 
Disputailler, 0. a. veszeke-|Dissimuler, o. a. eltitkol, tet- 
dik, patvarkodik. tet. 
Disputaillerie, f. üres ve-[Dissipateur, m. -trice, f. 
szekedés. pazarlé. 
Dispute, f. pôrpatvar, sz6-[Dissipation, f. pazarläs, té- 
véltés, versengés. kozläs. 


Dispu ter, 0. a. vitäz, verseng. Dissipé, -ée, a. szétszért; 
Disputeu r, m. versengeni 8ze-| * sz6rakozott. 
retô. Dissiper, o. a. eltékozol, szét— 
Disque, m. T. tânyér, czél, lap.| szôr. 
Disquisition, f. vizsgélédés, Dissociable, «a. térsasägot 
értekezés. nem kedvelé. 
Disruption, f. sértés, trés. [Dissolu,-ue, a. feslett, ezét— 
Dissection, f. testnek bon-| bomlott. 
czoläsa, taglalés. Dissoluble. «a. feloldhaté. 
Dissemblable, a. hasonlatlan.| Dissolution, f. feloldäs, el-— 
Dissemblance, f. hasonlat-| oszlalus. 


lanség. Dissolvant, -ante, a. T. 
Disséminer, v. an. c. szét-,| fel-, el-, szétoszlaté. 
kiszér. Dissonance, f. T. meg ne 


Dissension, f. egyenetlenség.| egyezô hang. 


Dissonant Distrait 183 


Dissonant, -ante, a. hamis Distrait, -aite, a. figyel- 


hangu. metlen, szérakozott. 
Dissoner, v.n. roszul , hami-|Distribuer, v. a. ki-, szét-, 
san hangzik. eloszt. 
Dissoudre, v.a. el-, szétosz- Distributif, -ive, «a. el-, 
lat. szétoszt6. 
Dissvader, 0. a. nem javasol, Distributivement, ad. T. 
nem tanäcsol , lebeszél. tekintettel az egyesre. 
Dissyllabe,Dissyllabique, Distribution, f. ki-, szétosz- 
a. két szôtagu. tâs. 


Dissvasion, f. nem tanécsläs. | District, m. kerület. 

Distance, f. tävolsig, kôz;|Dit, m. mondat, elmés 8z6, 
külônbség. Dito, vagy Ditto, ad. tovabb, 

Distant,-ante, a. tâvol levë.| ismét, detto. 

Distendre, o. a. T. kisrélesit, Diurétique, a. T, hügyhujté. 
feszit. Diurne, a. T. napontai, napi. 

Distension, f. T. feszités. Divagation; f. kicsapongäs 

Distillateur, m. szességetô,| a’ beszédben. 


lecsepegtetô. Divaguer, o.n. kicsapong. 
Distillatian, f. szeszégetés,| Divan, m. divän. 

lecsepegtetés ; lehüzott viz. Diverger,v.n. egyméstul el- 
Distiller, 0. a. lehüz, lecse-| futé (vonalokrul). 

pegtet, sxeSz$ éget. Divers,-erse, a. küloünbd- 
Distillerie, f. égetô bäz. zô , tobbféle, 
Distinct, - cte , a. megkü-|Diversement, ad. tébbféle- 

lünbôztetett, vilägos. képen. 


Distinction, f. megkülônbtz-|Diversifiable, a. p.u. vél- 
tetés : külünbség : ; elôkelô nép-| tozé. 
osztély. Diversifier, o. a. tébbféle- 
Distingué,-ée, a.etp. meg-| kép vältoztat. 
külôünbôztetett ; elôkelô, ki-|Diversion, f. elvonäs (valami 


tüntetett. térgytôl), kicsapés, kiränduläs. 
Distinguer, 0. a megküldôn-[Diversité, f. külônbôzés, 

bôztet, kitüntet. tübbféleség. 
Distique, m.T. disztikon. Divertir, ©. a. mulattat, pénat 
Distorsion, f. T. elcsavaräs,| elcsen. 

eltorzités. Divertissant, -ante, a. mu— 


Distraction, f. sz6rakozés. latiaté, vig. 
#Distraire,t.a.szétssér, elvon. Divertissement, m. mulatség. 


164 Dividende Dix-sept 


Dividende, m. T. osztélyrész;|Dix-sept, nu. tizenhét. 


elosztandé. Dix-septième, a. tizenhete- 
Divin,-ine, a. isteni. dik. 
Divinateur,-trice,f.jéslé.|Dizain, m. tiz versnyi kôlte- 
Divination, f. jôslat. mény , tiz darab bârmibül. 
Divinatoire, a. baguette|Dizaine, f. tizes, valamibül 

—, Varézsvess1ô. tiz darab. 

Diviniser, ©. a. bélvényoz ,|Docile, a. tanithaté , engedel- 
 istenit. mes. 
Divinité, f. Istenség. Docilité, f. tanithatésäg , en- 
Divis, ad. T. par —, elosz-| gedelmesség. 

tott, Docimasie,Docimastique, 
Divisement, ad. #.c. saét-| f. T. prébälé mesterség. 

osztott. Docte. a. tudés, tanult. 


Diviser, v. «a. oszt, eloszt. |Docteur, m. tanär. 
Diviseur, m. T. oszté, eloszté.|Doctoral, -ale, «a. tanari. 
Divisibilité, f. eloszthatésäg.| Doctorat, m. tanärisäg. 
Divisible, «. eloszthaté. Doctorerie, f. tanärré levés 
Division, f. osztâs, elosztäs| (theologiäban). 

osztäly ; * meghasonläs, egye-|Doctoresse, f. tanult asszony. 


netlenség. Doctrinal, -ale, a. tanult. 
Divisionnaire, m. osztélyos Doctrine, f. tanulség, tanult- 
generälis. säg. 
Divorce, m. härassägl'ani el-| Document, m. oklevél. 
vdlus. Dodécagone, m. tizenkét 
Divorcé, -ée, «a. elvält. szeglet. 
Bivorcér, v. n. elvéini hésas-[Dodine, f. mäértés neme (ké- 
sägban. csân). 
Divulgation, f. elterjesztés. IDodiner, o. n. ide ’s tova mo- 
Divulguer, ». a. kihirdet, ZOg. 
Dix, a. ti. Dodo, faire —, aludai (gyer- 
Dix-huit, nu. tizennyolcz. mekbeszéd). 
Dix-huitième, tizennyolcza-|Dodu, -ue, a. f. a vastag és 
dik. kôvér. 
Dixième, a. tisedik. : [Doge, m. dézse. 


Dixiémement, ad. tisedsrer.|Dogmatique, a. dogmatikai. 

Dix- neuf, eu. tisenkilcncx. [Dogmatiser, v. a. hamis val- 

Dix-neuvième, «. rl lästant felhoz ; elhatérzélag 
lencsedik. 5:61, tanitai akar. 


Dogmatiscer Dominance 185 


Dogmatiseur, m. hamis val-\Dominance, f. T. parancsnok- 
lästant tanité ; ki mindent job-| säig. 


ban akar tudni. Dominant, -ante, a. ural- 
Dogme, m. valléstan. kodd,. 
Dogue, m. angol kutya. Dominateur, m. parancsolé, 


se Doguer, ». r. türkolôdzik.| uralkod. 

. Doguin,s=».-ine, f. kis kutya.| Domination, f. uralkodés. 
Doigt, m. kéz-, läbujj. Dominer, v.n. uralkodik. 
Doigter, o.n. aplikaturéja van.|Dominicain, m.-aine, f. 
Doigtier, m. hüvelyktyü, uj-| dominikénus. 


Jantyu Dominicale, a. f. oraison 
Doitée, f. T. prébafonél. — , ur imédsäga. 
Doléances, f. pl. panasz. Dominicalier, m. vasérnapi 
Dolent, -ente, a. büs, szo-| prédikäl. 

moru. Domino, m. dominé. 
se Dolenter,v.r.panaszkodik.|Dominoterie, f.tarka papiros- 
Doler, v. a. gyalul. készités, ’s vele kereskedés. 
Doliman, m. dolmäny. Dominotier, m. tarka papi- 
Doloire,f. T. végé kés, gya-| roskereskedô, készild ; ir An 

luvas. Dommage, m. kér. 

Dolon, #. véndorbot. Dommageable, m. kâros. 

Dom, Don, m. T. czim spa-|Domptable, a. megigäzhat, 
ny oloknäl. maghôdithaté. 

Domaine, m. uradalom. Dompter, ». a. megigéz, sze- 

Domani al, -ale, a. uradalmi.| lidit, meghôdit. 

Dôme, m. templom küpja. Dompteur, m. megigäzé. 

Domesticité, f. T. häzi barât-|Don, m. ajändok. 

sâg. Donataire, m. megajändéko- 
Domestique, a häzi, honos,| zott, adomänyos. 

szelid; — m. inas, cselédség. Donateur, m. - trice, f. 
Domest iquer, ©. a. megsze-| ajändokozé. 

lidit. Donation, f. adomény. 
Domicile, m. lakhely. Donc, c. tehät, kôvetkezéské- 
Domiciliaire, a. visite —,| pen, mégis, hât. 

häzmotozäs. Dondon, m. vaag veres po- 
Domicilié, 90 a. lakos, füju asszony. 

lakozd. Donjon, m. foghäz. 


se Domicilier, v. r. letele- Donnant. -ante, s. bükezü. 
pedik. Donne, f. kärtyaosztäs; betétel. 


186 Donner Douairière 


Donner, ». a. ad, ajéndokozik,|Douairière, f. ürvegyasz- 
okoz. . szony (férangu, üzvegylakkal). 

Donneur, m. ad. Douane, f. harminczad. 

Dont, p.r. kié, mié, kitôl, mi-[Douanier, m. harminczados. 
tôl, kiké, kiktôl, ’s at. Double, «a. kettôs; * hamis, 


Donte, f. lant hasa. kétszinü. 

Donzelle, f. länyasszony. Double, m. kérôdzè ällatok 

Dorade, f. arany hal. els gyomra. 

Doradille, f. bordalap. Doubleau, m. T. erûs kereszt- 

Doré, -ée, a. aranyos gerendäk. 

Dorénavant, ad. jovôben. |Doublement, ad. Kkettôsen; 

Dorer, o. a. aranyoz. m. T. megkeltüztetés. Ne 

Doreur, m. -euse, f. ara-|Doubler, v©. a. megkettôztet, 
ny0z6. megbélel, kôrül-, étvitorläz. 


Dorloter, ». a. elkényeztet. [Doublet, m. hamis dräga kô. 
Dormant, -ante, a. alvo. |Doublure, f. bélés. 
Dormeur, m. alvô, sokéalvé.|Douçain, m. édes almafa. 


Dormeuse, f.sokäalvé, hälé-|Douce -- amère, f. keserédes- 


fôkôtô neme. {nüvény). ' 
#Dormir, v.n. alszik. Douceâtre, a. édeskés. 
Doroir, m. T. aranyozé ecset. [Doucement, doucettement, 
Dortoir, m. hélészoba. | ad. lassan, halkal, csendesen. 
Dorure, f. aranyozés. ‘ Doucerette, f. szelid, szerény 
Dos, m. hât. länynak lätszé. 
Dose, f. adag. Doucereux,-euse, a. édes-— 
Doser,o.n. T. adagokra eloszt,| kés, izetlen. 

rendes adagot szed. Doucet, a. édeske, nyâjas és 
Dosse, f. T. vastag deszka. szerelmes. 


Dossier, m. hätfal, szék karja, Douceur, f. édesség, kedves- 
hâta. | sûg, nydjassäg, szelidség, h4â- 

Dossière, f. hordészi]. läs jutalon. 

Dot, f. menyasszonyi hozomäny.| Douche, f. T. zuhany. 

Dotal,-ale, a. menyasszonyi | D oucher, 0. a. T. zuhanyt ad. 
hozomänyhoz tartozé. Doucin, m. édes viztengerivel 

Dotation,f.jovedelemmel meg-1 vegyes. 


ajändékorz. Doué, -ée, p. megdldott, meg— 
Doter, v. a. megajéndékoz j-| ajändékozott. 
vedelemmel ?s a” t. Douegne, f. udvarmesterné. 


Douaire, m. üzvegység. Douelle, f. donga. 


# 


Douer Drageoir 187 


Douser, ». a. megäld, megajän- Drageoir, m. csemegeszélke, 


dékoz. szelencze. 
Douillage,m T. valami kel-|D ra geon, m. sarjadék. 
me rosz szovedéke. Drageonner, o.n. sarjadzik. 


Douille, f. bélesô (lämpän). |Dragoman, v. Drogman. 
Douillet,-ette, a. gyongéd,| Dragon, m. särkäny, drago- 


puba, enyhes, szelid. nyos. 
Douleur, f. fâjdalom, ke-|D ragonne, f. dragonyos in- 
serv. dulé, kardbojt. 


se Douloir, ©.r. fâj, panasz-|lse DLragonner, ©. r. gyütri 
kodik, egész testében féjdalmat| magät. 


érez. Drague, f. T. kütfurd. 
Douloureux,-euse, a. faäj-|Draguer, vo. «a. T. csatornät 
dalnas, keserves. tisztit. 


Doutance, f. aggäly, gond. |Dramatique, a. drâmai. 
Doute, f. kétség : sans doute,|Dramatiste, m. dramairé. 


ad. kétségkivül. Drame, m. drâma. 
Douter, v.n. kétkedik. Drap, m. poszté, lepedô. 
Douteur, m. kétkedô. Urapeau, m. rongy, zäszlé; 
Douteux,-euse, a. ké'séges.| Drapeaux, pl. pélya. 
Douvain, m. dongafa. Drapé, -ée, a. feketével ki- 
Douve, f. donga, värsäncz. aggaiott. 
Doux, -ouce, a. édes, eny-|Drapelier, m. rongyos. 

hes , csendes. . Draper, v. a. T. fekete posz- 
Douzain, m.kültemény 12 vers-| tôval bevon; T. kärpitoz. 

bül. Draperie, f: posztégyärtés, 
Douzaine, f. 12 darab, tutzet.| posztékereskedés; posztéüruk ; 
Douze, a. tizenkettô. T. ôliôzet. 


Douzième, a. tizenkettedik. |[Drapier, m. posztécsinälé, ke- 
Douzièmement, ad. tizen-| reskedô. 


kettedszer. Drapière, f. posztôtü. 
Doyen,m legôregebb, dékäny.|Drastique, «. T. hamar, és 
Doyenne, f. dékänyné. erôsen hat. 
Doyenné, m. dékänysäg. *Drêche, f. szalad, maläta. 
Drachme, m. drachma. Drége, f. hüzéhälé. 
Dracuncule, m. bôrféreg. |Dresser, ». a. iränyoz, egye- 
Dragante, m. dragant. nesen iränyoz, simit, ételt el- 


Dragée, f. apré czukros csc-| készit; tanit. 
mege; sürét. Dresseur, m. elkészitô. 


ét 
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Drille., m. 


Drille, f- rongY LR Dx 
hez. BR; æ. 
Driller, 0.7: ha 
Drillier, m. To Lt 
D'risse, f. T. el EST 
Drogman,m. t >. 
leten. | SA GS 
Drogue, f. füsz & 
szer , festékäru - & 
> vo 


Droguer, v. a. 


Daplicité Deret 189 


Duplicité, f. kettôsség ; * hét-jDuret, -ette, a. keménykés. 
szinüség. Dureté, f. keménység ; * érzék- 
#Duplique, f. T: bevädlottak| telenség. 
ellenfelelete. Durillon, m. bôrkéreg. 
Dur, -ure, a. kemény, zor- Durillonner, v. n. megke- 
don, darabos : nehéz, szigoru.| ményedik. | 
Durable, «a. tertés. Dusil, vagy Dusi, m. facsap. 
Durant, prp. alatt, mig tartott. Duvet, m. pehely. 
Durcir,v a. megkeményit. | Dynastie, f uralkodé häz. 
Durcissement, m. keménység. | Dyscole, m. zsémbes személy, 


Dure, f. kemény, csupasz füld.| külônez. 
Durée, f. tartéssüg. iDyssenterie, f. vérhas. 
Durer, ». n. tart. D ysur ie, f. hügyerültetés. 


Eau, f. viz; gyongy és dräga'Ebe, f. T. ap4!y. 


kôvek fénye; — forte, vàä-|Ebéne, f. ébenfa. 
lasztéviz; — de vie, p4- Ebener, v. a. feketére fest, pä- 


lyinke. czol fât. 
Eaux-et-Forets,f.fôerdèsz-|Ebenier, #. ébenfa. 
hivutal. Ebeniste,m. mesterséges asz- 


Ebarber,o «a valaminek sor-| talos. 
donsägät, darahossägat leveszi,|Eblouir, m. käpräztat, szeme 
megvâg; — les plumes,] fényét veszti. 


tollat foszt. Eblouissant,-ante,s.szem- 
Ebat, Ebattement,m.kedv,| fényvesztô. 
ürôm, idôtôltés. Eblouissement, m. szemfény- 
s’Ebattre, n.r. mulat. vesztés. 
-Ebaubi,-ie, à elémult. Eborgner, vo. a. egy szemüvé 


Ebauche, f. elsô fogaimazäs. | tesz. 

Ebaucher, eo. a futlôlag vala-s’ Ébouffer, v r. nevellében 
mit feltesz , fogalmaz. megpukkad. 

Ebauchoir, m. durva gereben.|* Ébouillir, vo. n. befôz. 

Ebaudir, v. a. mulattat. Eboulement, mn. besülyedés. 


190 Ebouler | Ecaille 


Li 


Ebouler, v.n. besülyed, beesik, 
beszakad. Ecaillé,-ée, a. et p. pikke- 
Eboulis, m. omladék. lyes, héjas. 
Ebourgeonnement, #. a \Ecailler, v. a. megpikkelyez. 
folüsleges bimbôk letépése. Ecailler,m. - ère, f. osr- 
Ebourgeonner, v. a. f6lôs-|. triga-kereskedô. 
leges bimbôkat, sarjadékot le- Ecailleux, -euse, a. pik- 
tôr. kelyes. 
Ebouriffé,-ée, a. szétszi- Ecaillon, m.1l6nak metszôfoga. 
lält. Ecale, f. hajéhéj; diéhéj; hü- 
Ebourrer,o. a. T.hajat, szdrt| vely. 
leszed. Ecaler, 0. n. hâmoz, hüvely- 
Ebranchement, m. lenyesés.| bül kifejt. 
Ebrancher, vo. a. lenyes, le-|*Ecanguerlelin, T.lent tôr. 


Ecaille, f. pikkely, héj. 


gallyaz. Ecarbouiller, 0. a. szétzuz, 
Ebranlement, m. megrendü-| széltôr. 

lés. - Ecarlate, f. skärlât. 
Ebranler, v. a. megrendit |Ecarlatine. a.f.T. fièvre 
Ebraser, 0. a. T. belôlrül ki-| —, skärlätläz. 

szélesit ajtôt ’sat. Ecarquiller, +. a. felnyit 
Ebrécher,.v. a. kicsorbit, ki-| (szemet). | 

tôr. | Ecart, m. kitérés, félreugrés; 
Ebrener, o. a. tisztätlan gyer-| * kicsapongäs. 

meket megtiszlogat. Ecarté, -ée, a. et p. tàâvol- 


Ebrillade, f. räntäs zabläval.| levô , eltävolitott. 
Ebrosser là vigne, T.szô-|Ecartcler, v. a. négy részre 
lôvesszôt kacsol. vâg ; czimert négy mezôre oszt. 
Ebrouement, m. lolihegés. |Ecartement, m. elkülünzés. 
Ebroucr, v. a. T. (posztét)| Écarter, ». a. eltâvolit, elszér ; 
. vizben kiôblôget; liheg (a’16).|] s’—, ». r. eltävolodik , utrul 


Ebruiter, v.a. kifecseg. eltér. | 
Ebuard, m. fahasitäsra ék,|Ecclésiarque, m. templom- 
czôüvek. elôljäré. 


Ebullition, f. T. felforrds. |Ecclésiaste, m. prédikélé Sa- 
Ecaché,-ée, a. lapos, széles.| lamon. 
Ecachement, m. szétzüzés. |[Ecclésiastique, a. egyhäzi: 
Ecacher, ». a. züz, lapossäl Szirak Jézus künyve. 

nyom. Ecervelé,-ée, a. agyatlan, 
Ecacheur d’or.m. aranyverô.!  oktalan. 


Echafaud Echarbot 191 


Echafaud, m. vérpad; éllés. |Echarbot, m. sulyom. 
Echafaudage, sm. älläs fel- 'Echarde, f. szälka. 


dllitésa ; ällés. Echardonne r, 0. a. bogäcsot 
Echafauder, v.n. älläst fel-| kigyomläl. 
ällit. Echardonnoir, m. bogäcs- 


Echalas, m. karô, sz0l6karé., gyvmlälé kapa. 
Echalasser, v. a. kardz, ka- Echarner, v. a. T. hüst levesz. 


rôval ellät. Echarnoir, m. vakaré kés. 
Echalier, m. kard, vagy rô- Echarpe, f. tisztôv. 

zsesÜVÉNY. Echarper, +. a. ce) 
Echalotte, f. orgona siponi| gâäst ad. 

lemez. Echarseté, f. pénznek csekély 


Echamper,v. a Echampir,l értéke. 
T. képet vilägossäg és 4rnyék-|Echarseter, v. a. csekély ér- 


ältal kiemel. tékben veret pénzt. 
Echancrer, ». a. ivformün ki-'Echasse, f. kôfaragôk mérté- 

metsz, kicsapong ke; Echasse, pl. falib. 
Echancrure, f. kimetszés. |Echauboulé, -ée, a. hô 
Echandole, f. zsendely. pôrzszsel tele van. 
Echange, m. csere. Echauboulure, f. hôpôrzs. 
Echanger, vo. a. kicserél. Echaudé, m. sütemény neme. 
Echangiste, m. kicserélô. Echaudé, a. blé—, szegény 
Echanson, m. pohérnok. rozs. 
Echansonnerie, f. pohär- Echauder, v. a. leforräz, 


noksüg. Echaudoir , m. leforräzô kat- 
Echantillon, m.prôba, minta.| lan. 
#*Echantilloner, v. a. prôé-|[Echauffaison, f. felhevülés 
bäât leväg, prébamériékkel| (betegség). 


posztéval üsszehasonlit. Echauffant, -ante, a. he- 
E chanvrer, o. a. kendert, lent|  vitô. 
s tôr. (trô.|Echauffe, f. T. izzadäs. 


#Echanvroir,m”.kender-,len-|Echauffement, m. felhevülés. 
Echappatoire, f. fa. mentség.|E chauffer, v. a. melegit, he- 


Echappé, m. goncatlansäg. vit, s’ —, o.r. felhevül, fel- 

E chappée, f. basztärd. melegül. 

Echappement, m.T. petang Echauffourrée, f. oktalan 
ra. vällalat; véletien talälkozäs. 


E chapper, ®.n. elszôkik , cl-|'Echauffure, f. hôpôrzs. 
illan. | Echauguette, f. 6rtorony. 
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192 Echéance Echouer 


Echéance, f. idômulésa vala- Echouer, v. n. zétonyon akad; 
minek. # nem sikerül ; ». a. zätonyræ 
Echec, m. sak; # veszleség,| tesz. 
kér; tenir en —, sakkban Eclabousser, ©. a. sürral be- 
tart; Echecs, pl. sakkjäték.| häny. 
#Echée, f. motring. Eclaboussure, f. räfercse- 
Echelle, f. läbté. getl sûr. 
Echellier,m. csigénäl lajtorja. Eclair, m. villém; T. pillan- 
Echeller, +». #. fokonkint! tàs. 
megy. Eclairage, m. värosnak kô- 
Echelon, m. läbtéfog; * fok.| zünséges kivilügitäsa. 
Echenal, Echeneau, Eche- Eclairci, m. erdôben szabad 
net, m. facsatorna a’ fedelen. | hely. 
Echeniller, ». a. hernyôt le- Eclaircir, v. a. felvilégosit; 
szed. ritkit, * megmagyaräz, meg- 
Echenilloir, m. hernyéollé. |  fejt. 
Echeveau, m. motring. Eclaircissement, m. felvi- 
Echevelé,-ée, a. szilält hajjal. | lâgositäs. 
Echevin, m. tüblabirdé. Eclairé, -ée, a. et p. * fel- 
Echevinage, #”. täblabiréség. | vilägosodott. 
Echillon, m. vizforgatag. |Eclairer, vo. s. villémlik; + 


Echine, f. hätgerinez. felvilägosit, kikémlel, meg- 
Echinée, f. hüs disznôgerincz-| vigyäz; ragyog, vilagit; T. 
bül. pillant; valakinek vilägit. 
Echiner, ». a. dereküt letôri; Eclaireur, m. felvilâgosité ; 
* jél elver. éclaireurs d'armée, eld- 
Echiqueté,-ée, a. T. kocz-| csapat. 
käs. ‘Eclanche, f. ürüczimer. 


Echiquier, m. sakktäbla : Eclat, m. zsilip, forgäcs, szäl- 
négyszôgletes hälé; kincstäri| ka, erds hang, csattanäs, lér- 
tisztség Angliäban. ma; rire aux éclats, han- 

Echo, m. viszhang. gosan nevet. 

*Echoir, o.n. ideje elmulik. Eclasant, -ante, a. fényes; 

Echeppe, f. kis kalmarbolt, | lisztän csengô. 
sätor. Æclater, ». n. hasad, szakad, 

Echopper, o. «a karcztüvel| csaltan, pattrg; kitür * 5’ — 
dulgozik. de rire, kaczajra fakad. 

Echouement, #. zütonyon Eclipse, f. fogyatkoräs elso- 
ahadés. | tôtedés (naprul, holdrul). 


Eclipser Ecorcherie 193 


Eclipser, ©. a. elhomälyosit  Ecorcherie, f. dôgnyüzé hely- 
elsôtétit; s°— ,0.r.elsôtétedik; | Eco rcheur, m. kutyapeczér. 


* eltünik, eltävolodik. Ecorchure, f. bôrfeldürzsülés, 
Eclyptique, f. T. nap utja. farkas lovagléstil. 
Eclisse, f. sajtkészitéshez tâ-|[Ecore, f. meredek hely tenger- 

nyér; sin. parton. 
Eclisser, o. a. kisinez. Ecorner, v. a. szarvât, szôgle- 
Ecloppée, -ée, a. kevéssé| tét letüri. 

sänta, erôtlen. Ecornifler, 0. n. tänyért nya, 
*Eclore, v.n. kihasad. tojäs- nyalakodik. 

buül kibu. Ecornifleur, m. tânyérnyalé, 


Ecluse, f. zsilip, zsilipajté. nyalakodé. 
Ecofral, m. mühely asztal. Ecosser, v.a. hüvelybül kifeijt. 


Ecole, f. iskola. Ecot, m. tobzodäs, iväsèrt jéré 
Ecolier, -ière, m.et f. ta-| pénz. 

nitväany. Ecoteur, m. vastag sodrony- 
#*Econduire, +v. a. kivezet,| csinäld. 

elutasit. Ecouane, f. T. finom resrel. 
Econome, m. gazda; — a.gaz- Ecouaner, v. a. lereszel, lerés- 

dasügos. polyoz. 


E conomie, f.gazdälkodés, gaz-|Ecouer, +. a. farkät rôvidre 
dasäg ; * czélszerü elrendezés.| vägja. | 
Economique, a. gazdasägi. |Ecoufle, m. känya. 
Economiser, v. a gazdélko- Ecoulement, m. el-, lefolyäs. 
dik, megtakarit. IEcouler, v. a. faire — des 
Economiste, m. mezei gazda,| marchandises ,-ârükat elad; 


nemzeti gazdaségbuvär. s’ —, ©. r. elfolyik. 
Ecoperche, f. T. nagy emelô Ecourter, v. a. megrôvidit. 

csigagerenda. Ecoutant,-ante, a. hallgaté. 
Ecorce, f. héj, fa héjja. E coute, f. hallgatédzé szüglet; 


Ecorcer, 0. a hämos. * étre aux écoutes, hall- 
à Ecorche-cul, ad. seggcn) gatédzik, leskelôdik. 
csüszÔ; * fa. erôvel, boszü- Ecouter, ©. a. hallgat, meg- 
_ san. hallgat. 
Ecorcher, v. a. nyüs ; * — Ecoutille, f. lyuk, ablak « 
une langue, türi a’nyelvet;! hajôn. 
— le renard, rékét fogott Ecouvillon, m. pemete. 
(okädik); — qu. fültovôn ütE couvillonner, v. a. peme- 
valakit. tével kitisztit. 
13 
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194 Ecran Ecru 
üs, kälyhaellenzô.|E cru, -ue, a. nyers (selyem). 
ons  . st kisi-|E cu, m. paizs, tallér. 
mit. L Se … pe 
| üz, eltapos ;|Lcuelle, f. szilke. 
den Lab do Ecuellée, f. szilkével tele. 
Ecrémer, v. a. tejfolt leszed. Eculer > ©. a. csiziät, czipôt 
Ecréner . o.a. T. üntôtt betüt| kitôr. 
megmeté|. Écumant,-ante 
Ecrévisse, f. rék. Ecume, f. tajték. er. 
sEcrier, v.r. felkiält. Ecumer, 0.n.et a. tajtékzik ; 
Ecrit, m. iromäny, kézirat. — les mers, les côtes, 
Ecriteau, m. feliräs, kiragasz-| tengeren kalézkodik. | 
tott czédula. lEcumeur, m. — de marmi- 
Ecritoire, f. iréeszkôz, ka-, tes, tânyérnyalé, nyalakod6 ; 
lamäris. — de mer, tengeri kaléz. 
Ecriture, f. iräs. Ecumeux,-euse, a. tajtékzé. 
- Ecrille, f. halsôvény. Ecumoire, f.hableszedë kanäl. 
Ecrin, #. ékszerszekrényke. |Ecurage, m. süroläs. 
Ecriturier, m. leiré, sokat Ecurer, o. a. tisztit, surol. 


iré. Ecureuil, m. mékus. 
Ecrivailler, ». 4 m4zol, s0-|Ecureur, m. küttisztité. 


kat üsszefirkäl. Ecureuse, f. sikérlé , sürolé. 
Ecrivailleur, m. irkañrkälé,| Ecurie, f. l6istéllé. 


mäzolé. Écusson, m. czimer , paiss. 
Ecrivain, w». ir6, irästanité. |[Ecussonner,v.a. enter en 
Ecriveur, m. leiré, irästanit6. 
Écron, m. foglyok lajstroma. 
crouelles, f. golyva. 
crouelleux, -euse, 


, @. tajtékzé. 


écusson, szemezni(oltäs ne- 
me). 


Ecussonnoir, m. szemezôkés. 


a.lEcuyer, m. hajdan aprôd; 
golyvés. most loväsz, dâémakisérs. 
ÆEcrouer, va. foglyok jegy-|Edacité, f. idôfoga. 
zékébe beir. Edenté, -é6e, a. fogatlan. 
ES rouir,®. a. érczet kalapälés|E denter s ©. a. fogait kitôri, 
éltal ne — elront. 
croulement, m. beomläs,|Edifiant, -ante a. épü 8. 
IE“ edôlés. e PET sa 


Edificateur, m. épitôur. 
Edification, f. épülés. 
Edifice, m. épület, 
Edifier, ©. a. épit. 


=’ E crouler, v.r. bedôl. 


croüter, ©. a. lehéjéz, le- 
L fsämoz (kenyeret), | 


Edit Effet 195 


Edit, m. ediktum. Effet, #. tett, süker, hatäs; 
Editeur, m. kiadd. ing jészäg. 
Edition, f. hiadäs. Effets, pl. vagyon, holmi; en 
Edredon, m. dunnalud pelyhe,| effet, valéban. 
dénpehely. Effeuiller, vo. a. lelevelez. 
Educateur, m. -trice, f.IEfficace, a. hathatés. 
nevelô. Efficacité, f. erô, hatäs. 
Education, f. nevelés. Efficiente, a. f. cause -—-, 
Edulcorer, ». a. leédesit. hat ok. 


Efaufiller, ». a. kifoszt. Effigie, f. kép. 
Effaçable, a. kitôrôlhetô. |Effigier, v. & képben fel- 
Effacer, vo. a. kitôrôl; * el-| akaszt, kivéger. 


homälyosit. Effilé, m. rojt, rojtos gyäsz- 
Effaçure, f. a’ mi kitôrôlte-| kendô, poszté. 

tett. Effilé, -ée, a. et p. kifosz- 
#*Effaner, ©. a. T. gabnètle-| toit; soväny, igen karcsü. 

sarléz kôvérsége miatt. Effiler,v.a. kihüz szälonkint. 
Effaré,-ée, a. elrémüit, ma- Effiloquer, v. a. selymet tép. 

gän kivül. Effiloques, f. pl. fäâtyol, se- 
Effarer, 0. a. elrémit, meg-| lyem. 

dôbbent. Effilure, f. kifoszlott része 
Effaroucher, o.4. elriaszt,| a’ kelmének. 

elhajt. Efflanquer, o. a. lovat el- 
Effectif, -ive, a. vélédi,| csigéz. - 

kész. Efflanqué,-ée, a. ôsztôvér, 
Effectif, m. bôség, valamibül|] elcsigäzott. 

sok van készen. Effleurer, ©. a. megillet, 
Effectivement, ad. valéban.,| korhol. 

tettieg. Efflorescence, f. T. s6s ré- 
Effectuer, v. a. teljesit, vég-| szek letevése, elkorhad. 

rehaïjt. | Effluence, f. T. kifolyäs. 
Efféminé, -ée, a. elasszo-|Effluer, v.n. T. kifoly, kia- 

nyosodott, elpuhult. radoz. 


Efféminer, v. a. elasszonyo-|Effondrer, »?. a mélyen kü- 
sit; s’ —, o.r. elasszonyoso-| rüläs; baromft kivesz. 
dik. Effondrilles, f. alja, sepreje 
E ffervescence, f.felpattanés.| valaminek , iszap. 
-Effervescent, -ente, a.is' Efforcer, +. r. erükôdik, 
felhevülô. | tôrckszik. : 
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, erôkôüdés. lEglantie : 
Effra L'£ion, f. betôrés. Rd 
r 


t, —-ante, a. szôr-|Eglantine f, dr 
pifrayan : te E : >» [- Vadrézsa. 
tLtenetes. g lise re 
nyü» e r, 9. 4. megrettent,| küzs ég. f mplom , egyhés, 
, .r. megijed, retten. |[Eglogue, f. | 
E ” ou Hi , Ée» à. zabolätlan. ie » f. pésztori küle- 


Effrénement, m. zabolätlan- Egohine, f. kézi fürész. 
sûg. ë, Egoiïser, v. n. magärul sokat 
K ffr iter» ©. à. T. kiszi (fol- _ beszél , ônzônek lenni. 
_ det). Égoïsme, m. ônzés. 
Effroi, "- iszuny, rettenet. |Egoïste, ünzô. | 
Effronté» -ée, a. szemtelen, DIET à a. nyakät metszi, 
| evüg, megfojt, megôl ; # tônk- 
E : . nt erie, f. szemtelenség | re juttat. ES e 
Effroyable, a: iszonyu, szür- |Egorg 


eur, 1. ilk _ 
ü déklé, "F7 +» 0! 
Effasion, f. kiomlés, elôntis, s'Egosiller 


Le » ©. r. rekedésig 
kibntés. kiabäl. 


Egagrop ile, T. vadkecskére Egougeoir » M. szemétgüdür. 
valé goly6- Egout, m. vizlefolyés, esz-- 

Egal., -a le ; da. egyenlô. terha ’ érnyékszék ; T. nyil- 

E ; lement, ad. hasonléképen.|  vânos kär. 

Egal er, 0. a egyenlil, egyen- Égoutter, faire — 
lôvé tesz, bsszehasontt; tee 
valakivel egyen10;, egyenlôvé E on ne 

Sp Fs deszka. ns de 


Egalité, f. egyenlôség- Egraffigner,o. a. TOSz 


ru | »0. n. le- 
CSOpüglet; 5 —, ©. r. lecsü-—- 


5 ul i 
Egard, m tekintet: à l—, : mäzol. : 
. Lu L g ra P er 2. ' 1 
E ra A . eltévedés; * bogyéz » ©. a. leszemez, le- 
9? 


às; hiba. Egratigner, o. a. . 
kitérés, csaPOE st, hibébal ezol, "7% Yekar, kar 


Egarer, v. a. © E : 

. gratignure, f. : . 
cjt, elémit. felvidit, kelle- Pre » f. Vakaréës, kar 
‘fayer, v. &- Egravillonner, ». a. fêt f61— 


: ee jf Minerve paizsa, Vé-| destül kivesz, és mûs helyre 
sf: 


tesz. 
délem. 


E grener Elargissement 197 


E grener, vo. a. szemet kiszed;|Elargissement, m. kitägités, 
leesik, szétmorzsolédik. kiszélesités, szabadon bocsätäs. 
Egrenoire, f. kis kalitka. Elargissure, f. hozzé tett 
Egrillard, -arde, a. vig,| darab. | 
éber, vidor. Elasticité, f. rugékonysäg. 
ÆEgrilloir, m. rekesz (téban).|Elastique, a. rugékony. 
Egriser, vo. a. T. gyémäntot Elatine, f. vadlen. 
durvasägäbul kikôszôrül. Electeur, #. välaszté fejede- 
Egruger, vo. a. kicsinyre tür. lem; välassté. 
Egrugeure, f. mi széttüretett,|Electif,-ive, a. välasztésägi, 
züzatott. välasztäsi. 
Egueuler, v. a. orrât letoril Election, f. vélasztäs. 
_(ällatnak) ; s’ —, v.r. rekedt-|Electivité, f. välasztäsi jog. 


* 


ségig kiabäl. Electoral, -ale, a. välaszté 
Eh! 5. ej! fejedelmi. 
Eherber, v. Sarcler. [Electorat, m. välaszté fejede- 
Ehonté, -ée, a. szemtelen,! lemség. 

becstelen. Electrice, f. välaszté fejede- 


Elaboration, f.T. kidolgozäs.| lemné. 

Elaborer, ». a. T. kidolgoz. |Electricité, f. villanyossäg. 
Elaboré,-ée, a. kidolgozott.| Electrique, a. villanyos. 
Elagage, m. kivägäs, ägak-|[Electrisation, f. villanyozés. 


nak nyesése. | Electriser, ©. a. villanyoz. 
Elaguer, v. a ft megnyes,| Elégance, f. ékesség, szépség. 
tisztogat. Elégant, -ante, a. ékes, szép, 


Elan, m. jüvorszarvas, ugräs,| modos. 
szôkés; Elans, pl. a’ lélek Elégiaque, a. T. elégiai. 
sebes mozgalmai , érzetei. Elégie, f. T. elegia, panaszlé 
Elancé,-ée, a. sugärtermetü.| kôültemény. 
Elancement, m. nyilaläs, szd-|Etégir,o.a.künnyebbit,vékonyit. 
râs (testben); IÎstenhez emel-| Elément, m. elem. 
kedés ; fohäsz. Elementaire, a. elemi. 
Elancer, vo. n. nyilal; s —,| Eléphant, m. elefänt. 
©.r. valamite rohan, ugrik, Eléphantiasis, f. T. aräbiai 
szôkik; valamire hirtelen fel-|  bélpokol, elefäntkér. 
szôkik, felpattan. tElévation,. f. folemelkedés, 
Elargir, ve. a. kitâgit; szaba-| magossäg, felmagasztalés. 
- don bocsät; s° —, o.r kiszé-lEleve, m. et f. nevendék, ta- 
lesedik. |  nitväny. 


198 Elcver Elusif 
Elever, v. a. felemel, felma-|Elusif, -ive, a. kitérô, ki-- 
gosit; * felnevel. jâtszé. 
Elevure, f. hôpürzs. Elysée, m. Elizium; champs 
Elider, ». a. T. egy betüt ki-| élysés, eliziumi mezô. 
hagy. Emacié,-ée, a. megsovänyo- 
Eligibilité, f. välaszthatésäg.| dott. 
Eligible, à. välaszthaté. Email, m. zomäncz ; ms. 
Elimé, a. elkopott. Emailler, ©. a. kizoménczos. 
s’Elimer, o.r. elkopik. Emailleur, m. zomänczkészitô.. 
Eliminer, v. a. kiküszôbôl |Emaillure,f.zomänczos munka. 
#Elire, o. a. välaszt. * [Emanation, f. kifolyäs. 
Elision, f. T. egy betünek ki-[Emancipation, f. felszabadi-. 
hagyäsa. tâs atyai, ’s a’ t. hatalom 
Elite, f. java, szine valami-| aldi. 
nek. Ewmanciper, ©. a. felszabadit. 
Elixir, m.T. erôs gyôgyszer,|Emaner, vo. n. kifoly. : 
bäjital. Emarger, v. a. szélére felje-- 
Elle, pr. Ô. gyez. | 
Ellébore, m. hunyor. Emasculer, v. à. kiherél. 
Ellipse, f. T. egy vagy kétEmbabouiner, vo. a. rübeszél.. 
szénak szabad kihagyäsa. Emballage, m. bepakoläs. 
Elliptique, a. tojäsgémbôlyü,|Emballer, vo. a. felrakodik, 
tojäsdad. bepakol. | 
Elocution, f. T. elôadäs, ki-|Emballeur, m. felrakodé, be. 
ejtés. el pakolé ; szeles. 
Eloge, m. dicséret. Embarcadère, f. hely hol ha-—- 
Eloignement, m. eltévolitäs,| jéra szällnak. 
tâvolsäg, tavollét. Embarcation, f. kis hajé. 


Eloigner, v. a. eltävolit, el-|Embarquer, v. a. hajôra szél-. 
halaszt; s’ —, ©. r. ellävolo-| lit; * valami dologba kever. 
dik, nem hajlandé valakihez. |Embarras, m. zavar, akadäly. 


Eloquence, f. ékesszéläs. Embarrassant,-ante, a. ter- 
Eloquent,-ente, a. ékesszélé.| hes; zavarba hozé. 
Elu, m. kivälasztott. Embarrasser, o. a. clzér, aka— 


Elucidation, f. felvilägositäs.|  dälyoz, zavarba hoz; s —, ©.r. 

Elucubration, f.sok éjjelezés| zavarba jün, nyugtalankodik. 
küzben készitett munka. Embassement, m. alapfal. 

Eluder, ©. a. kijätsza, ravaszul|Embatage, m. keréknek meg- 
kitér. vasaläsa. 


+7 


Embataillonner Embobliner 199 


Embataillonner, ». a. T.zäsz-|Embobliner, o. a. elcsäbit, 
léaljba soroz. megcsal. | 

Embâter, ©. a. teherhordé|Emboche, f. makkal hizlalés. 
nyerget feltesz; * terhesit. Emboch er, ®. a. makkolni 


Embattre, o. a. kereket meg-| küld. 
vasal. Emboiser, vo. a. valamire râbe- 


Embauchage, m. legénynek|  szél. 
felfogadäsa, ?s a’ melletti la-|Emboîtement, m. egymésba 
koma. eresztés. 
‘ Embaucher, v. a. legényt mun-|[Emboîter, v. a. befoglal, egy- 
kéra fogad; fa. ravaszséggall mäsba ereszt. 
verboväl. Emboîture, f.egymäsba eresz- 
Embaucheur , m. ôreg legény,| tés. 
ki a’ tôbbinek munkät szerez. |Embonpoint, m. testesség, vas- 
Embaument, m. bebalzsamo-| kossäg. 
Läs. Embordurer, v. a. râmäba fog- 


Embaumer, v. a. bebalzsamoz;l lal. 
befüstôl. Embouchement, m. szäjnak 
Embéguiner, v.a. fejét befedi.|  rätétele. 
Embellir, v. a. szépit; s —,|/Emboucher, ». a. füvé hang- 
©. r. szépül. szert szäjhoz tesz; valakinek 
Embellissement, m. szépités.| a’ sz6kat szäjéba teszi. 
*Embérise, f. sàrmäny. #*Embouchoir, m. samfa. 
8 Emberlucoquer, ©. r. fa.|Embouchure, f. szüjzat, tor- 
valamit bolondul fejébe vesz. kolat, csutora, kälyhalyuk, 
Embesas, m.pl. két 4sz (kocz-| szüjnak fuvoléra illesztése. 
kajätékban). Embouer, vo. a. besäroz. 
Embesogné, -ée, a. serény,|Embourber, ©. a. sérba visz; 
elfoglalt (tréfébul). 8 —, ©. r. särban akad; * 
Emblaver, v. a. fôldet gabnä-| cserben marad. 
val bevet. Embourrer, ». Rembourrer. 
Emblavure,f.T. gabnäval be-|Embourser, v. a. erszénybe 
ültetett fold. tess. 
d'Emblée, ad. elsô rohamkor,|*Emboutissoir, m.T. sz0gVAs. 
mini ostrommal. Embranchement, m. gallyal 
Emblématique, a. jelképes. âtfonäs; hol tübb ut âtvagja 
Emblème, m. jelkép. magät. 
Emblier, ©.n. sok helyet elfog.|Embrancher, e. a. gallyal ât- 
Emblure, f. bevetése foldnek. | fon; s’ —, ©. r. ätfürôdik. : 


200 Embrasement Emeraude 


Embrasement, sm. tüzvész,|Emeraude, m. smaragd. 


égés, zendülés. #Emeri, m. paraj, libatopp. 
Embraser, vo. a. gyüjt; s —,|*Emerillon, m. pacsirta zs6- 
2.r. meggyül. lyom. 
Embrassade, f. szives âtôlelés, Emerillonsé. -ée, a. Vig, 
ôlelkezés. fürge. 


Embrassement, m. ülelés |Emérite, a. m. kiszolgält. 
Emb rassemens, pl. häzassägi Emersion, f.T. kimerülés (nap- 


kôüzüsülés. ’s a’ t. fogyatkozésbul). 
Embrasser, ©. a. ülel; * kô-|Emerveiller, ». a. elbémit; 

rülvesz ; foglal. 8’ —, ©. r. elcsudälkozik. 
Embrasure, f. lôlyuk. Emétique, m. hänytaté; —, 
Embreler, v. a. szekérhez erd-| a. hänyäsra valé. 

sen oda kôt. Emeute, f. zendülés. 
Embrener, v. a. bepiszkol (em-|Emier, Emietter, v. a. ssét- 

ber ganéjjal). morzsol. 
Embréver, o.a. rovatokba, fog-|*E mettre, ©. a. T. (un appel) 

laléba illeszt. apelläl ; n.c. kiad, nyilatkosik, 
Embrocher, o. a. nyärsrahüz;| forgäsba hoz. 

étszür. Emigrant, m». kivändorlott, ki- 
#* Embroncher, vo. a. felbo-| kôltozôtt. 

szant, elkedvetlenit. Emigration, f. kivändorlés. 


Embrouillement, m. zavar. |[Emigré, -ée, a kikôltôzôtt. 
Embrouiller, v. a. üsszezavar,|Emigrer, o.n. kikôltüzik. 


bonyolit. Emincée, f. hüsszeletke. 
Embruiné, -ée, a. hideg per-|Emincer, vo. a. hüst apré sze- 
metezô es âltal megsértett. letekre vagdal. 


Embrumé, -ée, a. kôdôs. |Eminence, f. magossäg. 
Embruncher, vo. a. gerendät/Eminent, -ente, a. magos, 


egymässal üsszekôt. felemelt: *jeles, kitünô, kidllé. 
#*Embryen, m. magzat (asszony Eminentissime, a. m. bibor- 
méhében). . nok czime. 


re f. les, kelepcze,|Emissaire, m. kém. 
Emission, f. T. kifolyäs. 


E mbuffler, v. a. megcsal. Emmagasiner, ©. a. raktérba 
s’Emburelicoquer, ».r. belel rak, hord. 

bonyolédik. Emmaigrir, vo. Amaigrir. 
Embuscade, f. les. Emmaillotter, v. a. bepélyäs. 


s’Embusquer, ». r. lesben &ll]Emmaladir,v.n. megbetegszik. 


Emmaller Emollient 201 


Emmaller, o. a. kufferbe pa-|Emollient, -ente, a. T. 
kol. lägyité. | 
Emmancher, v. a. nyellelellät.IEmolument, m. haszon, ked- 
Emmancheur, m. nyelkészitô.| vezmény. 
Emmanchüûre,f. ruhaujlyuka.|Emolumens, pl. mellékes j6-. 
Emmentelé, -ée, «a. cor-| vedelem. 
neille —, varji. Emolumenter, v. n. ünhass- 
Emmanteler, v. a. védfallall nära gondol. 
kôürülvesz. Emonder, o. a. fât megtisztit. 
Emmarer, 0. n. mocsérba sû-|E ondes. » [. pl. rôzse meg- 
lyed. nyesett fäkrül. 
Emmariné, -ée, a. tengerhez Emorceler, v. a. darabokban 
szokott; néppel ellätott (hajé)., szétrak. 
Emmarin er, o. a. hajôt nép-|Emotion, f. rendküli megin- 


pel ellät. dulés ; * forrongés. 
Emménagement, m. gazda-\Emotter, v.n. rôget szétver. 
sâg elrendezése. Emoucher,v. a. legyet elhajt. 


s’Emménager, v.r. rendbe Emouchet, m. himkarvaly. 
szedi , felkésziti, ellätja magät.|Emouc hette, f. szüunyoghälé. 

Emmener, v. a. magäval visz, Emoucheur, m. légyelhajté. 

Emonchoir, m. légycsapd. 


elvisz. | 
Emmenotter, v. a. kezére bi-|'Emoudre, vo. a. fen, küszôrül. 
lincset tesz. Emouleur, m. küszôrüs. 
Emmeublement, v. Ameu-|Emoulu,-ue, a. et p. küszô- 
blement. rült, éles. 
Emmeubler, o.a.bütort elad,|E mousser, v. a. eltompit; 
bérbead. # gyengit, mohtül megtisztit ; 


Emmieller, v. a. mézzel be-| 5° —, 0. r. eltomprül. 

fen, becsinäl. Emoustiller, o. a. felelevenit. 
Emmiellure, f. méztapass. |*Emouvoir, ». a. felindit, in- 
Emmitouffer, ». a. melegen| gerel; s° —, v. r. felindul, 


: begüngyôlget. mozdul, megindul, felzendäül. 
Emmortaiser, v.a. T. egy Empailler, ®. 4. szalmäval ki- 
darab fat oda illeszt. tom, szalmäba pakol. 


Emmurer, v. a. fallal kürül- Empailleur, m. -euse, f. 
vesz. szalmäval kitômô. 
Emmuseler, »v. a. szäjéra ko- Empalement, m. karéba szû- 


särt tesz. rds. 
Emoëller, v. a. velôt kivesz. Empaler, v. a. karôba szür. 


202 Empan Empennelle 


Empan, M”. arasz. Empennellc, f. T. mellékhor- 
Empanacher, vo. a. forgéval]l gony. 
ellät. Empenner, v. a. tollal ellét 


Empané, -ée, a. éles, hegyes.| nyilat. 

Empanner, o. a. T. hajôt ugy|Empennes, f.pl. nyil tollazata. 
szél ellen fordit, hogy elôre nem|Empenoir, #. T. gôürbe vésô. 
mehet. Empereur, m. csäszär. 

Empaqueter, ©. a. bepakol. |[Empesage, m.ruhakeményités. 

Emparement, m. elfoglaläs,|Empesé, -ée, a. et p. kemé- 


hatalmäba ejtés. nyitett; * feszes, kényszeritett.. 
s’Emparer, v. r. hatalmébalEmpeser, vo. a. väszonnemüt 

kerit. keményit, T. vitorlät megned- 
Empasme, m. T. illatos por| vesit. 

izzadäs ellen. Empeseur,m.-euse, f. vâä- 
Empasteler,vo.a.T.csülleng-| szonynemüt keményitô. 

gel fest. *Empester, vo. à. elragaszi. 
Empatement, #. T. alap,| (betesgséget); bepestisez. 

alapfal. Empèêtrir,o.a lébait megkôti, 


Empâtement,m. a’ ragadés| bepélyäzza. 

T. festéknek vastag râecsete-|E mpétrum, m#.hamvas âafonya. 
lése. Emphase, f. beszédbeni tüz. 
Empâter, v.a. tésztässä, raga-|Emphatique, a. nyomadékos,. 

déssä csinäl, T. festéket vasta-| tüzzel mondott. 

gon réecsetel, vastagon befest.|Empiégé,-é6e, a. kelepczébe- 
Empaumer, v. «a. tenyérrel| került. 

felfog, ’s elüt; * j6l megra-|[Empierrement, m. kôbül ra— 


gad ; valakit hatalmäba ejt. kott alap. 

Empaumure, f. kesztyü bels’ Empieter, o. a. valami jogbæ 
része. ’sa’t. vâgäs. 

Empeau, m. T. szemre oltäs,|E mpiffrer, o. a. étellel tele- 
oltéäg oltészem. , tôm. 

Empêchement,m.akadälyo- Empiler, v. a. feltesz, fel- 
zäs, hâträltatés. küpoz. . 

Empêcher,v. a akadälyoz,|Empirance, f. T. csekélyebb. 
hâträltat. értékü pénz verése. 

Empeigne, f. csizma, czipü Empire, m. halalom, urasäg ; 
feje | felhôre. csäszérsäg ; uralkodäs. 


Empellement, m. T. véd-|Empirement, m. roszabbu- 
deszka. lâs. 


Empirer Emporte-pièce 203: 


Empirer, o.a. roszabbul lesz.| szik; 1” — sur qe. valakit. 

Empirique, a. tapasztalati. meghalad, legyôz. 

Emplacement, m. hely, épi-I[Emporte-pièce, m. T. var- 
tési hely. gabicsak. 

Emplacer, v. a. oda tesz. Empoter, v. a. fazékba rak. 


Emplâtre, m. tapasz, flastrom.|Empou ille, f. még mezôn ällé- 
Emplâtrier, m. tapaszszek-| gabna. 


rény. #“Empreindre, v. a ranyom, 

Emplette, f. beväsärläs. . râsüt. 

Emplir, ©. a. tôlt, megtolt;|Empreinte, f. lenyomat, bé-- 
8’ —, ©. r. megtelik. lyeg. 

Emploi, nm. hasznäläs, hivatal,|Empressé,-ée, a. sietô, el- 
szolgälat. foglalt. : 


Employé, m. hivatalban vald.|Empressement, m. sietés, 
Employer, v. a. hasznäl; hi-| szorgalom. 

vatalba tesz. s Empresser, v. a. siet, tô- 
Emplumer, ©. a. feltollaz. rekszik. 
Empockher, ». a zsebibe dug. Emprisonnement, m. lüm- 
Empoigner, o. a. megragad,| lôczbe tevés. 


megfog. Emprisonnerie, f. betôm- 
Empoi, m. keményitô (väszon-| lüczüzés (csufolédva). 

nemü). Emprisonner, o. a. tômlôücz- 
Empoisonnement, m.meg-| betesz, elfog. 

mérgezés. Emprunt, m. kôlcsôn; vertu 
Empoisonner, ©. a. | meg- d’ — , tetszerény. 

mérgez. Emprunter, 9. a. kôlcsôn vesz. 
Empoisonneur, m. megmér-|[Empuantir, v. a. elbüdosit. 

gezô. | Empuantissement,m. mcg- 
Empoisser, vo, a. beszurkol. | büdôsôdés. 
Empoissonner, v. a. fiatal|Empyrée, m.ciel —, T. ég- 

halakkal megrak. Emulateur,m. -trice, f. 
Emporté, -ée, a. felhevült,| vetélytérs, vetélkrdô. 

felindult, heves. Emulation, f. vetélkedés. 


Emportement, m. heves moz-|[Emule, m. vetélytärs. 
gäs, felpattanäs, hirtelen harag.|Emulsion, f. hüsit6 ital. 
Emporter, v. a. elvesz, elvisz,|[En, prp. ban, ben, ba, be; — 
elszakaszt ; * magäval ragad, pr. rôl, rôl, ért ’sa’t. 
maga utän hüz : s megnyer;s—,|Enca blur e, f. T. 120 szäinyi 
2.7. felpattan, i igen megharag-| tévolsäg tengeren. 


204 Encadrement | Encenser 


Encadrement, m#. befoglaläés,|Encenscor, o. a. betômjénes, 
berémäzäs. befüstôl ; * igen dicsér, hizeleg. 
Encadrer, v. a. rämäba foglal. Encense ur, m. hizelgë. 
Encager, o. a. kalitkäba zâr.|Encensoïir, m. tômjénez 
Encaisser, 0. a. lädékba rak.| edény, füstolô. 
Encaissement, m. lädäkbal Enchaînement, "». odalän- 
pakoläs ; folyénak szoros medre|  czoläs ; * üsszelänczolés, läncz. 
két hegy kôzt. Enchaîner,v.a.megkôt, léncz- 
Encaisser, o. a. lädäkba rak.| ra kôt; * egymäshoz füz. 
Encan, m. ârverés. Enchaîtnure, f. T. üsszelän- 
s’Encanailler,®.r.rosz em-| czoläs. 
berekhez csatlakozik. Enchalage, m. fafelrakés. 
s’Encapuchonner,®.r.be-|Enchaleur, m"”. fät felraké, 
burkolédzik. rakäsba rak6. 
Encaquer, v. a. bepakol, hor-|Enchanté,-ée, a. et p. meg- 
dékba rak. bäjolt ; * bäjos, ingerl, kecses. 
Encastelé, -ée, a. szoros Enchanteler, ©. a. gadnär 
patäju. | fâkra tesz, fät rakäsba rak. 
s’Encasteler, 0. r. szoros pa-|Enchantement, m. megbä- 
täju lesz. joläs, bäâj; büvészet. 
Encastelure, f. szoros pata. Enchanter, ©. a megbäjol, 
Encastiller, v. Enchäâsser.| varäzsol, megbüvôl; * elra- 
Encastrer, vo. a. egymäsba| gaditat. 
ereszt, foglal. Enchanterie, f. büvésset. 
Encaume, m. égésfolt, jel. |[Enchanteur, "m.-tresse, f. 
Encaustique, f. peinture! büvôs; —, a. bäjos, varäzs. 


—, viaszkfestés. Enchaperonner, v.a. be- 
Encavement,m=. pinczébe ra-| csuklyäz, elrejt. 
käs. Encharger, v. a. igen ajénl. 
Encaver, v.a. pinczébe rak. Enchâsser, v. a. drâga kôt 
Encaveur, #. korcsolyäs. ‘sat. befoglal. 
#Enceindre, o. a. kôürülvesz, Enchâssure, f. drâga kônek 
ôvez. befoglaläsa. 
Enceinte, a. | viselüs » terhes Enchausser, v. a. szalmäval, 
asszony. ganéjjal fed. 
Enceinte, f. kerités. Enchaux, ".mészhordéja var- 


Encens, m.tümjén; * dicséret.| gäknak. 
Encensement, m. tümjénezés Enchère, f. ârverésnél tôbbet 
templomban. | igérés. 
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Enchérir, 5. a. feljebb ver,[Encoignure, f. szôglet. 
drégit; — sur qu. meghalad,|Encoller, ». a. enyvvel itat. 
kitesz valakin ; o.n.megdrägul |Encolure, f. 16 nyaka ; # külsô 

Enchérissement, m. ärnak| tekintet. 
felemelése. Encombrant,-ante, a. te- 
Enchérisseur, nm. felverd, repélyes, nehezen elvihetô. 
tobbet igérô. Encombrement, m. utnak el- 
Enchevétrer, ».a. kantért| zäräsa omladék éltal, ?s ezérti 
feltesz. akadäly. 
Enchifrenement, m. nâtha [Encombrer, ©. a. elônt, om- 
Enchifrener,v.a.näthâtokoz.| ladékkal elzär. 
Encirer, v. a. beviaszkol, vi-[Encomiaste, m. dicsérô. 
aszkkal beitat. Encontre, f. (elavult) kaland ; 
Enclassement, #. osztä-| aller à l’ —, ellene 8z0gzi 
lyozäs. magät, ellene dolgozik. 
Enclasser, 0. a. osztälyoz. VlEncore, vagy Encor, «ad. 
Enclave, f. kerület, megye;| még; — que, c. émbâr. 
elzärt darab fôld. Encornailler, v.r. fa. szarv- 


Enclaver, v. a. valami kerü-| hordozék soräba jut. 
Encorner, 0. a. szarvval be- 


lethe zär. 

Enclin, -ine, a. hajland6. borit. 

Encloîtrer, ». a klastrombalEucorneter, ©. a. p.u. put- 
zér. tonba tesz. 

#Enclorre. v. a. bezér, be-[Encouragement, nm. serken- 
Kkerit. tés. 

Enclos, m. falküzti hely, ke-l[Encourager, v. a. serkent, 


rület. buzdit. 
Enclotir, v. a lyukba buvik. [Encourir, ©. a. magéra von 
Enclôture, f. himzett mun-] valamit, valambe esik. 


känak befoglaläsa. Encrasser, vo. a. elpiszkol; 
Enclouer, 0. a. beszegez. * utélatossé teszi magät. 
Enclouure, f. lônak beszege-fEncre, f. tinta; — de la 

zése ; * akadäly nehézség. Chine, tusfesték. 
Enclumeau,m”# Enclumette,lEncrier, m. tinlatarté. 

f. kézi kis ülô. s’Encrouter, ©. r. héjjal be- 
Encockhe, f. rovés, horony. vonédik; * szivrül és szel- 


Encochèr, o. a. horonybatesz.| lemrül is mondjäk. 
Encoffrer, v. a szekrénybe|Encuirasser, o.r. piszoktül 
zär, * bezér. feszes lesz. 


om , 
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Encuver, o. a. kädba tesz ’s\Endosse, f. teher, füradtsig. 


benne megäztat. Endossement, m. hâtirat. 
ÆEncyclopédie, f. enciklo-|Endosser, v. a. hâtéra vesz; 

pedia. # rärak. 
Endémique, a. T. honos (be-| Endosseur, m. T° hâtiré. 

tegség). Endroit, m. hely, kelmének 
Endente, f. T. két deszka üssze-|  j6 oldala. 

foglaläsa. *Enduire, ». a. behüz, befen, 

Endenter, v. a. foggal, he-| behäny. 
gyes foggal ellät. Enduit, m. réhényt, rävakolt. 


Endetté, -ée, a. et p. adés.|Endurant, -ante, a. türel- 
Endetter, v. a. adôssägba ver ;| mes, kitürô. 
s —, #. r. adéssägba veri ma-[Endurcir, v. a. keményit; * 


gät. megedz; s’ —, ©.r. megke_ 
Endèvé,-ée, a. boszüs, duz-| ményedik. 

madt. Endurcissement, m. meg- 
Endêver, v.n. tombol. keményedés, megrôgzütltség. 
Endiablé, -6e, a. ôrdôgi, Endurer, ». «a. tür, szenved, 

ürdongôs. kill. 


ÆEndiabler, v.n. felbôszül. |Energie, f. erd. 

s Endimancher, v. a. vasér-|Energique, a. erôleljes, nyo- 
napi ruhäba ôltozkôdik. matékos. 

Endive, f. endivia salâta. Energiser, o. a. erüssé tesz. 

Endoctriner, v a. tanit. Energumène, m. et f. meg- 

Endolorer,v.a.megszomorit.| szällott (ürdôgtül). 


ÆEndolori, -ie, a. füjdalmat Enerver, v. a. elerôtlenit. 


érzô. | Enfaîteau, m. oromcserép, ge- 
ÆEndommagement,m. kär-| rinczcserép. 


csinalés. . [Enfaîtement, m.T. ormozat. 
Endommager,v.a. kärosit,/Enfaîter, 0. a. T. ormoz. 
kért csinäl. Enfance, f. gyermekség. 


‘ÆEndormeur, m". elaltaté, hi-|Enfançon, m. gyermekcse. 


zelgô. Enfant, m.etf. gyermek. 
*Endormie, f. csudafa. Enfantement, m. srülés. 
*Endormir, v.a. elaltat, s —,|Enfanter, o. a. szül. 


©. r. elalszik. Enfantillage,m gyermekes- 
Endormissement, m. elal-| ség, gyermekeskedés. 

tatäs, elkäbitäs. Enfantin, -i à - 
Endo s. m. hâtirat. Fes PRES 
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Enfariné, -ée, a. liszttel be-|s’Enfuir, ».r. elszalad. 


hintett. Enfumer, o. a. füstôl, füstôssé 
Enfariner, o. a. liszttel behint.|  tesz. 
Enfer, m. pokol. Enfutailler, v. a. hordékba 


Enfermé, -ée, a.etp. bezärt;, pakol. 
sentir |’ —, dohos, szagû | Engageant,-ante, a. meg- 
Enfermer, vo. a. bezär, elzär.| nyerô. 
Enferrer, v. a. ätszür, âtfüur.| Engagement, m. zälog, el- 
Enfilade, f. sorban ällé (szo-| zälogositäs, kütelesség, csata. 
bâk ’sat.) Engager, v. a. zä ogba ad, kü- 
Enfiler, ».a. czérnût tübe hüz;| telez, valamire kér, valamire 
sorol , *valamiutat, iränytvesz;| râvesz, 8’ —, v. r. valamire 
unalmas beszédet kezd ; âtfür.| kôtelezi magät. 
Enfin, ad. végre, végül, egy Engaîner, o. a hüvelybe tesz. 


sz6val. Engastriloque, Eugastri- 
Enflammer, vo. a meggyüjt,; mandre, Engastrimythe, 
felhevit, längba borit. Engastronyme, m. hasbul 


Enfler, vo. a. felfü ; felduzzaszt ;| beszélô. 
* elkevélyit: s’ —, ».r. fel-|Engeance, f. faj. fajzat. 
fuvalkodik , felfuvédik, fel-|Engeancer, v. a nyakära tol. 
duzzad. Engelure, f. elfagyott tag, seb. 
Enflure, f. daganat, puffadés.|Engendrer, v. a. nemez. 
Enfoncement, m=.betôürés, be-|Enger, 0. a. megterhel. 
rontäs, hemélyedés , hättér. |Engerber, v. a. kévébe kôt, 
Enfoncer, v. a. betôr, Demé-| egymäsra rak. 
lyed, v. n. bemerül, besülyed;| Engin, m. T. csiga, emelô. 


8 — , ©. r. bemélyed. Engloutir, v. a. elnyel. 
Enfonçure, f. fenék, gôdr,|Engluer, v.«#. léppel befen: 

mélység , bemélyedés. - 8 —, 0.r. lépen ragad. 
Enforcir, v. a. megerôsit. Engoncer, ». a. ruha âältal 
Enformer, vo. a. formära üt. eléktelenit. 
Enfouir, v. a. beës. Engorgement, m. csônek be- 
Enfourcher,v.a. — un che-| iszapolüsa, beduguläsa. 

val, léra ül. Engorger,v.a.beiszapol,bedug. 


Enfourchure, f. T. villés-|Engouement, m. erôlküdés 
szarv ; a’ két lébszér kôzti rész.| lehelésben ; * konok elüitélet. 

Enfourner, v. a. kemenczébe|Engouer, ». a. 61dükôl; s’—, 
tol: * kezd. o. r. erôlkôüdik lehelésben, ful- 


#*Enfreindre, vo. a. ätlép, tür.i dokol. 
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SEngouffrer, 0. r. ürvény-|[Enigmatique, a. mesés, rej- 


ben, mélységben elvesz. télyes, talänyos. 
Engoulevent,m. kecskefejd, Enigme, m. taläny. 

éjjeli fecske. | Enivrant, -ante, a. résse- 
Engouler, v. a. elnyel. gitô. 


Engourdir, ». a. elzsibbaszt; Enivré, -ée, a. et p. részeg. 
s —, v©.r. elzsibbad, meg-|Enivrement, m. megrészege- 


merevül. dés, téntorgäs. 
Engourdissement,m. meg- Enivrer, ». a. megrészegit. 
merevülés. Enjabler, vo. a. valami edény- 


Engrais, m. hizlaläs, trâgya.| nek fenekét beteszi. 
Engraissement, m. hizlaläs,;Enjambée, f. lépés. 
meghizäs , trâgyäzäs. Enjambement,m. T.egyvers- 
Engraisser, v. a. hizlal, trä-|  bül mäsba lépés. 
gyäz, zsirral befen; —, ©. n.|Enjamber, ». a. T. ätlép. 
meghizik. Enjaveler, ©. a. gabnât gar- 
Engranger,. a. csürbe hord.| madäba rak. 
Engraver, v. a. hajôval f‘ve- Enjeu, m#. betett pénz, tétel 
nyen akad, benyom. jâtékban. 
Engrenage,m.Engrenure, *Enjoindre, o. a. erôsen meg- 
f. kerekeknek egymüsba ka-| hagy. 
päsa. Enjôler, 0. a. hizelgés âltal 
Engrener, ©.a. et n. felônt| csalogat, részed. 
(malomban); — la pompe, Enjôleur, m. -euse, f. àl- 
kiszivattyüz; —bien ou mal,! nok, csalé. 


j6l vagy roszul kezd. Enjolivement, m. czifrasäg, 
Engrosser, v. a. fa. terhessé] kiczifräzäs. | 

tesz, felcsinäl. Enjolivement, m. kiczifräz, 
s’Engrumeler,v.r. megal-! kiékesit. 

szik. Enjolivure, f. kis czifrasäg, 
Enguenillé, -ée, a. et p.| ékesség. | 

rongy0s. Enjoué,-é6e, a. vig, jékedvü. 


Enhardir, v.a. merészszé tesz, Enjouement, m. vigsäg. 
bätorit; 8° —, 0. r. felbätoru-,s’Enjouvencer, v. r. fiatalt 
dik. | jétszik. 

Enharnachement, m. fel- Enlacement, m. fonäs, be- 

| szerszämozés. fonäs, befüzés. 
Enharnacher, v. a. felszer- Enlacer, v. a. befüz, befon. 


szämoz, felnyergel. iEnlaçure, f. T. csaplyuk. 
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Enlaidir, 0. a. elrütit, o.n.|*s Enquérir, v. r. tudakozé- 


elrütul. dik. 
Enlangagé, -6e, a. j6l be-|Enquèête, f. T. birôi virsgälat. 
szélô , jé nyelve van. s Énquêter, v.r. tudakozodik, 
Enlarmer, v. a. häéldt beszeg.|Enraciner, v. n. meggyüke- 
Enlèvement, m. elszüktetés. rezik. 
Enlever, o. a. felemel, magé-|[Enragé, -ée, a. et p. dühüs, 
- val ragad, elvisz, elsodor. bôszült. 
Enligner, v. a. zsinér utén/Enrageant,-ante, a. felbo- 
irémryoz. szitô. 
Enluminer, ». a. kifest. Enragément, ad. dühôsen. 
Enluminure, f. kifestés, ki-|[Enrager, vo. a. felbüszül. 
festett. Enrayer, vo. a. küllôt csinäl 


Ennemi, m. -ie, f. ellenség.| kerekbe, kereket megkôt. 
Ennoblir, v. a. megnemesit. |[Enrayure, f. Kerékkütô läncz ; 
Ennui, m. unalom, aggély,| els baräzda. 
boszüsäg. Enrégimenter, ©. a. T. ez- 
s Ennuiter, v. r. elkésik. reddé csinäl. 
Ennuyant, -ante, Ennuy-|[Enregistrement, Enregi- 
eux, -euse, a. unalmas,| trement, m”. beiktatäs. 


 untat. Enregistrer, Enregiîtrer, 
Ennuyer, ©. a. untat; s —,| v. «a. beiktat. 
©. r. unatkozik. Enrèner un cheval, +. a. 


Enoncer, ©. a. kifejez, s’ —,| zxabolät tesz 16 szäjäba. 

- 2.r. kifejeri magät, nyilatko-|Enrhumer, v. a. näthât okoz; 
zik. 8’ —,0.r. nâthät kap. 

Enonciatif, -ive, a. mint- Enrichir, v. a. gazdagit; *éke- 
egy, emlitô. sit; 5 —, 0. r. meggazdago- 

Enonciation, f.kifejezés, elô-| dik. 

 adés. Enrichissement, m. gazda- 


Enorgueillir, 0. a. elkevé-| gités, ékesség, ék. 
Enrôlement, m. beverbovälés. 


lyit. 
Enorme, a. mértékentüli, szôr-|[Enrôler, o. a. verboväl, tobo- 
nyü. roz. 
Enormité, f. mértéktiliség ; Enrôleur, m#. toborzé. 
szdrnyüség. Enroncé, -ée, a. tüskés, tü— 
Enouer, v.a.T.csomékat posz-|  vises. 
térul tisztogat. Enroué, -ée, a. rekedt. 


#*Enquérant, -ante, a kandi.lEnrouement, m. rekedtség. 
Fr. Magy. Szôtér. 14 
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Enrouer, v. a. rekedtté tesz;|Ensouple, Ensuple, f.T. 
s’ —, 0. r. elreked. zugoly, rugolyfa. 
Enrouiller, ©. a megrozs-[Ensuite, prp. de... et ad. 
désit; * elrestit; s°’ —, ©.r.| aztän. 
megrozsdäsodik. *s’ Ensuivre, ».r. kôvetkezik. : 
Enroulement, m. czikornya,|Entablement, sm. T. pérkäny. 
czifräzat. Entacher, ». a. elront. 
.Enrouler, v. a. üsszegüngyül-|Entaille, Entaillure, f. be- 
get. metszés. 
Enrue, f. széles és mély baräzda.|Entailler, ». a. bemetss, be- 
Ensablement, m. homokha-| rovätkol. 
lom. Entamer, ». a. felvég kenye- 
E nsacher, v. ». zsäkba tesz. ret ’sa’t. megkezd, megtémad ; 
Ensanglanter, 0. «a. megvé-| megséri. 
resit, vérrel bemocskol. Entamure, f. kimetszés, seb- 
Enseigne,-ée, f. jel, ismer-| forradés. 
tetô jel; zäszlé. En tant que, c. mennyiben. 
Enseigne, m. zészlés hadnagy|Entassé, -ée, a. halmozott; 
(Fäharich). homme — , alacsony termetü 
Enseignement, m. tanitäs ;| ember. 
Enseignemens, pl. prôba-|Entassement, #. felhalmozés. 
levelek. Entasser, 0. a. felhalmoz. 
Enseigner, ». a. tanit, mutat.|Ente, f. oltéäg. 
Ensellé, -ée, a cheval —,|Entement, m. oltés. 


behajlott hât1 l6. Entendement, #. értelem, 
Ensemble, ad. együtt, üssze;| ész. 
—, M. AZ EgÉSZ. Entendre, ©. a. ért, hall. 
Ensemencer, v.a.bevet(mag-|Entendu,-ue. a. et p. hallott, 
gal). megértett, tapasztalt, ügyes; 
Ensevelir, 0. a. betemet. bien —, ad. minden esetre 
Ensevelissement, m. elte-| nésve; bien — que, c. oda 
metés. értvén hogy. 
Ensorceler, v. a megbüvül, Entente, f. valami s16 értelme, 
megboszorkänyoz. T. rendelés. 
Ensorceleur, m. büvész. |Enter, ». a. olt. 
Ensorcellenent, m.megbü- Enterré, -ée, a. et p. elte- 
vôlés, büvészet. | metett; alant fekvô. 


Ensoufrer, v. a kénkôvez. |Enterrement, m. eltemetés, 
Ensoufroir, m. kénküvezô. temetés. 


mm 
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Entes, f. pl. kitomôtt madarak|Entours, m. pl. kôrnyék; * 
madaräszatra. # kôrzetek. | 


Entèté, -ée, a. konok, fejes.|Entrage, m. jészägba lépés. 
Entêtement, m. makacssäg,|Entr’acte, m. küzben jéték, 
fejesség. kôüzbeni felvonäs. 
Entêter, v. a. * elkevélyit;|Entrailles,.f. pl. belek. 
8’ —,0.r. megbikacsolja magät.|Entrainant, -ante, a. el- 
Enthousiasme, m. lelkesülés,| ragad6, elsodré. 


elragadtatäs, äbrändozäs. Entraîner, v. a. elragad, ma- 
Enthousiasmer, vo. a meg-| gäval ragad. 
lelkesit, elragadtat. _[Entrait, m. T. feszitô retesz. 


Enthousiaste, m. äbrändos.|Entrant, -ante, a. megnyerô, 
Entiché,-é6e,a.rothadnikezdô.| behizelgë. 
Entier, -ière, a. egész, tel-|Entraver, o. a. lovat nyügôz; 


jes, nyakas. akadälyoz, hâtrél. 
Entièrement, ad. egészen,tel-|Entraves, f. pl. nyüg, * sing. 
jesen. akadäly. 
Entité, f. T. lényegség. Entre, prp. küzt. 


Entoilage, m. finom väszony,|Entré-bâillé, -6e, a. félig 
mellyen csipkét varrnak ; szôtt| nyilt. 


csipke. Entrebandes, Entrebates, 
Entoiler,®v.a. väsznat csipké-! f. pl. posztészél. 

hez varr. Entrebas, m. egyenetlen szô- 
Entoir, m. oltôkés. vés. 
Entoiser, 0. a. fellez. Entrechat, m. keresztugräs 
Entonner, 0. a. hordékba tült;| tänczban. 

éneket kezd. s’Entre-choquer, ©. r. egy 
Entonnoir, m. tôlisér. mäst 16ki. 
Entorse, f. T. elcsavaräs, ki-{Entre-colonnes, Entre-co- 

ficzamitäs. DE lonnement, m. T. oszlop- 
Entortiller, vo. a. kürülpé-| tävolsäg. | 

lyäz; * bebonyolit. Entrecouper, v.a. keresztül- 
Entortillé,-6e, a.#bonyo-| vâg, ketté szakaszt. 

lult, zavart. Entre-deux, m. tér (két térgy 
Entortillement,m. csavaräs,| küzt); välaszt fal. 

gôrbülés, rätekerüdzés.  |Entrée, f. bemenet, belépés, 
Entourer, v. a. kürülvesz. bemenetel; kezdet, bejérés ; 
Entournure, f. ruhaujjon ki-| behozatali väm. 

metszés. | -_ JEntrefaites, f. pl. dans ces, 
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vagy sur ces —, azon kôz-| Entreprise, f. vällalat. 


ben. | Entrer, o. n.-bemegy, belép, 
Entre-fermer, +. a. félig| lovagol, kocsizik, fut, #* — 
bezär. en colère, megharagszik. 


Entregent, »./fa. udvariasség.|Entresol, m. félemelet. 

Entralacer, v. a egymäsba| *s’Entre-suivre, ».r. egy- 
füz, ätfon. mäésutén küvetkezik. 

Entrelacs, m. étfüzôtt munka.|s’ Entre -tailler, o. r. T. 

Entrelardé, -ée, a. éltal-| hâtulsé lébäval az elsôt veri 
nôtt. (lé). 

Entrelarder, o. a. âtspékel. |[Entretaillure, f. T. ez ältal 

Entre- ligne, f. két vonall okozott seb. 


kôüzti tér ; az akkôsti iräs. Entretemps, #. küzbeni idô. 
Entre-luire, v.n. kôüzte ât-|Entreténement, m. tartäs. 
fénylik. #*Entretenir, ©. a mulattat, 
Entre-manger, o. r. egy-| fentart, kitart; s’ —, ©. r. mu- 
mäst felfalja. lat, ki-, fentartja magät. 
Entremêler, vo. a. küzbeve- Entretenu, ue, a etp. egy- 
gyit. mâson függô. 


Entremets, m. mellékétel. Entretien, m. mulatés, mu- 
Entremetteur, m- kôüzbenjérd.| latsäg, beszélgetés. 


Entremetteuse, f. csatlésné,/Entretoise, f. T. keresztfa- 


keritôné. retesz. 
s’'Entremettre, küzbe veti ma-# Entrevoir, v. a. félig lätja ; 

gât. # messzirül eszrevesz ; Ss’ —, 

Entremise, f. kôzbejéräs, küz-| +.#. meglétogatjék egymäst. 

. bevetés. Entrevue, f. üsszejôvetel. 

Entreposer, ». a. raktérbal# Entr’ouir, ».a. félig, nem 
tess. tisztén hall. 

Entreposeur, "#. raktärfel-|Entr'ouvert,-erte, a. etp. 
ügyelô. félig nyilt. 

Entrepôt, m. raktür. #Entr'ouvrir, 0. a.félig, vagy 


Entreprenant, -ante, a.| egy kicsinyt kinyit. 
vällalkozé, bâtor, merész. |*Enture, f. T. metszés, hova 
#Entreprehdre, v. a. vällal,| a gaily beoltatik. 
véllalkozik. Enumération, f. elssémlälés. 
Entrepreneur, m. véllalkozé.|Enumérer, v. a. elôszémläl. 
Entrepris,-ise, a.etp. vél-|Envahir, vo. a. becsap, erdvel 
lalt; sänta. magähoz ragad. 
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Eolipile, m T. güzgolyé. 


Envahissement, m. erôsza- 
Epacte, f. T. epakta, arany 


. kos becsapés. 
En vain, v. Vain. 


szäm. “ 
Enveloppe, f. boriték, fedel. Epagneul, m. kôczos vadésa- 
Envelopper, o. a. beburkol,| kutya neme. 
beborit, betakargat: * T. kô- Epaiïs, -aisse, a. sürü. 


rülvesz. Epaisseur, f. sürüség. 
Envenimer, v. a. megmérge- Epaissir, v. a. sürit. 
sit; * roszabbä tesz. Epaississement, w. megsü- 


Envergure,f.T. vitorlék réd-| rüdés. | 
jaikkal együtt; valami madär Epamprer, v. a. szôlüvesszôt 
kiterjesztett szérnyainak szé-| lelevelez. 


lessége. Epanchement, m. kiômlés. 
Envers, prp. iränt, felé; —|Epancher, o. a. kiônt. 

m. poszténak nem j6 fele. Epanchoir, #. szules csator- 
Enverser,v.a.T. |. nya. 
*Envi, m. à l’—, vetélkedve. Epandre, v. a. kiterjesst, ki-, 
Envie, f. irigység, jékedv. elünt. 
Envieilli, -ie, a. * vén, *Epanouir, v. 4 * — la ra- 

meggyükerezett. te; kinevet; 5 —, 0. r. ki- 
Envieillir, vo. a. megvénit,| nyilik, kivirit, kifeslik. 

vén tekintetet ad. Epanouissement, m. kivi- 
Envier, v. a. irigyel. rulés, ki-, elômlés. 


Envieux, -euse, a. irigy. |*Eparcet, m. léhere neme. 
Enviné, -é6e, a. borszagu. |s’Eparer, v.r. T. ugräs küz- 
Environ, prp. et ad. kürülbe-| ben hâtul kirüg. 

1ôl. Epargnant, -ante, a. taka- 
Environner, v. a. kôrülvesz.| rékos, jé gazda. 
Environs, m.pl. kôrnyék. (|[Epargne, f. takarékossäg. 
Envisager, ». a. tekint. Epargner, ». a. megtakarit, 
Envoi, m. küldés. megkimél. 
s’Envoiler, 0. r. meggrbül. Eparpiller, ». a. szétszér. 
Envoisiné, -ée, a. kinek Epars, -arse, a. szétssért. 


szomszédjai vannak. Eparvin, vagy Epervin, m 
s’Envoler, v. r. elrepül; el-| T. inpôk. 
pérolg. Epaté,-ée, a vastag lapos orr. 


Envoyé, #. küldôtt, kôvet; Epaulard, m. orka-delfin. 
Envoyée, f. kovet felesége.|Epaule, f. väll; hausser les 
Envoyer, v. a. küld. épaules, véllat vonit; bais- 
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ser les —, megaläzza ma-!'Epicer, v. a. füszerez. 


gât. Epicerie, f. füszer, — bolt. 
Epaulé, -ée, a. rokkant. |Epicier, m. füszeräros. 
Epaulée, f. vällal tolés. Epicurieu, m”. epikuüreusi, 
Épaulement, m. vällvéd. Epicurisme, m. Epikuür tana. 
Epauler, v. a. rokkantté tesz..Epidémie, f. ragäly, dôgvész, 
Epaulette, f. vällrojt. mirigy. 
Epaulière, f. T. vällvas.  |Epidémique, a. mirigyes. 
Epave, a. ur nélküli, bitang. |[Epiderme, m. T. felbôr. 
Epeautre, m. tenkely. Epier, v. a. kaläszba megy. 
Epée, f. kard; * katonai élla-|Epierrer, o.a. kôtül megtisztit. 
pot; — de mer, kardhal; * Epieu, m. vadäsznyärs. 
passer au fil d'—, kardra Epiglotie, f. csapocska. 
häny. Epigramme, m. epigramma. 


Epeiche, f. veres harkély. Epilatoire, a. mi a” hajat ki- 
Epeler,epeller,v.aszilabizäl.| hullatja. 

Epellation, f. szotagolés. |Epilepsie, f. kôorsäg. 
‘Eperdu,-ue, a. magänkivül. Epileptique, a. krsägos. 
Eperdument, ad. hevesen. |Epilogue, m. T. befejezô be- 
Eperlan, m. eperlän szemling| széd. 


(hal). Epiloguer, ©. a.etn. gyaläz, 
Eperon, m. sarkantyu. kritizäl. 
Eperonnier, m. sarkantyüké-|Epilogueur, m. gyaläzé. 
szitô. Epinards, m. paréi. 
Epervier,m. karvaly. : *Epinceler, ». a. Epincer, 
Ephélides, f. pl. mäjfoltok,| +». a. T. csomôtul megtisztit. 
szeplô, : [Epinçoir,m. küvezetcsinälék 
Ephémère, a. egy napig él ;| csäkänya. 
# nem sokäig tart6. Epine, f. tôvis, tôvisbokor; 
Ephémérides, f. pl. hirlap,| * nehézség; — du dos, hät- 
naplé. gerincz. 
Ephialtes, m. v. Cauche-[Epineux, -euse, a. tôvises, 
mar. * veszedelmes. 
Epi, m. kaläsz ; 16 üstôke. Epingle, f. gémbôsté; Epin- 
Epice, f. füszer. gles, f. borra valé, tôüpénz; 


Epicède, Epicèdion, f.| #*tiré à quatre épingles, 
gyäszkôliemény; temetési be-|  felpiperézte magät mint a’ bâb; 
széd. mesterséges. 

Epicène, a. T. mindkét nemü.|[Epinglette, f. piszkatü. 
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Epinglier, m. -ière, f.|Epizootique, a. marhadôgôt 


t0gyärté. illetô. 
Epinière, a. f. moëlle —,|Eplaigner, v. a. T. posztôt 
hätgerincz velôje. : felvakar. 


Epigniers, m. tôvisbokor. |Eplaigneur, m.T. posztéké- 

ÆEpinoche, f.kävélegjobbneme.| szitô. 

Epiphanie, f. vizkereszt ün-|Eploré, -ée, «. erôsen sir. 
nepe. Epluchement, m. tollkitépés. 

Epiphore, f. T. szemfolyäs. |Eplucher, ». a. tollât kitépi; 

Epiplocèle, f. T. cseplesz- tisztit; #* pontosan megvizsgäl. 


sérv. Eplucheur, m. -euse, f. 
Epiploon, m. T. recze (test-| tisztogato. 
ben). Epluchures, f. pl. a’ letisz- 
Epique, «a. epikai, eposzi. titott. 
Episcopal,-ale, a. püspôki. | Epointé,-ée, a.-rokkant csi- 
Episcopat,m. püspükség. pejü. 
Episcopiser, vo. a. püspôkség Epointer, v. a. hegyét letôri. 
utän tôrekszik. Eponge, m.szivacs; T. lépat- 


Episode, m. T. episode, mel-| k6 vége. 

. lékcselekvény, melléktôrténet.|Eponger, v. a. szivacscsal le- 
Epispastique, a. hüzétapasz.| türül. | 
ÆEbpistolaire, a. stil —, le- Epopée, f. hôsi kôltemény. 


vélstil. Epoque, f. korszak. 
Epistolaires, m.pl. irôk, kik|Epoudrer, o. a. kiporoz. 
Jevelekben irnak. sEpouffer, v. r. titkon el- 
Epitaphe,#. sirkôirat, em-| szalad, elszôkik. 
lékirat. Epouiller, ©. a. tetüt keres. 
Epitase, f. T. drâma fejiôdése.|E poulle, f. fonél takacs csévén. 
Epite, f. T. faczüvek. Epoullin, m. takécs cséve. 
Epithalame, m"m. menyekzdi Epoumonner, v. a. alig en- 
kôltemény. ged lihegni. 
Epithème, m. gyomortapasz. |[Epousailles, f. häzassäg. 
Epithète, m. melléknév. Epouse, f. hitves, menyasz- 
Epitome, "#. rüvid fogalom,| szony. 
kivonat. Epousée, f. menyasszony. 
Epitomer, ©. a. p. u. kivonat-|Epouser, v. a. hézasodik, férj- 
ba szed. bez megy 
Epître, m. levél. | Epousetter, v. a, kiporoz ; * 


Epizootie, f. marhadüg. “él elver, 


ER 
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Epousette, f. seprükefe. Equation, f. ekvétzic. 
Epouti, m. piszok posztéban. |Equerre, f. szegletmérés. 
Epoutier, o. a. posstôt tisztit. Équestre, a. lovagi; léhétoni. 
Epoutieuse, f.T. csométki-|[Equiangle, a. T.egyenld s15g— 


szedô (a’ posztébul). letü 
Epouvantable, a. rémitô , Equidistant,-ante, a, ogyen. 
félelmes. 16 tévolsägban egymästul. 
Epouvantail, m. ijesztô, véz ;/Equilatéral, -ale, a. T. 
dügvész egyeulô oldalu. 
Epouvante, f. rémület. Equilatère, a. Tfigure—, 
Epouvanter, v. a megijeszt,| egyenlô oldalu ébra. 
rémit. Equilibre, m. egyensily. 
Epoux,m. férj; pl Epoux, Équinoxe, m. T. nap és 6j 
häzasok. egyenlôsége. 
*Epreindre, vo. a. levet ki-|Equipage, m. készület; 16 és 
csavar. kocsi: ruhäzat; hajé népsége ; 


Epreinte, f. sxékletételre kész-|Equipée, f. gondatlanség. 

tés, vajudés, szülô féjdalom. |Equipement, m. hajénak ki. 
*s’Eprendre,v.r. megnyerni] készitése. 

engedi magät. Equiper, ».a. fel-, kikészit, 
Epreuve, f. prôba, kisérlet,| ruhäval ’sat. ellät. 

T. kijavitandé nyomtatott iv: Equipollent,-ente, a egyen- 

prébanyomtatés. 16 érvényességü 
Epris,-ise, a. bele sreretett.|Equipoller, ».a. et #. egyen- 
Eprouver, 0. a. prébäl, ki-| 1Ô értékü. 


sért; tapasztal. Equipondérance,f.T. nyo-. 
Epucer, vo. a. kibolhüz. més egyenlôsége. 
Epuisement, m. elgyengülés,|Equipondérant, -ante, à. 
kimeritett erô. T. egyenlô suülyu. 
Epuiser, vo. a. kimerit. Equitable, a. jogos, mélié- 
#£pulie, f. T. vad fuyhüs. nyos. 


Epure, f. T. rajz, nagyban. |Equitation, f. lovaglés mes 
Epurer, ».a. tisztit: s' —,0.| tersége. 
r. tisztul; * nemesedik. Equité, f. méltänypssäg. 
Equarrir, æ. négyssôgletesre| Equivalent, -ente, 4. egyen- 
farag. 16 értékü. 
Equarrissage,m.négyszeg-|*Equivaloir, »v. #. egyenlé. 
letesség, négy sregü. értéke van. 
Equateur, m.egyenlito ; vonal.|Equivoque, a. kétértelnü. 
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Equivoquer, v. n. kétértel-|Erreur, f. hiba. 


müleg ir, besrél. Erroné, -ée, a. hibés. 
Erable, m. jévorfa. Eructation, f. felbüfôgés. . 
Eradication, f. gyôkerrel ki-|Erudit, a. tanult; tudés ; fél- 
tépés. tudés. 
Erafler, v. a felkarczol, Erudition, f. tanultsäg. 
Eraflure, f. karczolés, seb-|Erugineux, -euse, a. sèld 
forradäs. rozsdäju. 
Erater, vo. a. lépjét kivägni. |Kruption, f. kitôrés. 
Ere, f. idüszämitäs. Erysipèle, f. T. szent Antal 


Erection, f. felällitäs, felälläs.| tüze, folyos. 

Ereinter, ». a. rokkant csipe-|Es, p. u maître-ès-arts, 
jüvé tesz, nyüz. mester. 

Erémitique, &. zaréndoki V|Escabeau, m. zsämoly. 

Ergo, c. tehät, azért; Ergo-|Escadre, f. hajésereg egy része. 
glu (csufolédva), abbul sem-|Escadrille, f. kis hajôsereg. 


mi nem kôvetkezik. Escadron, m. svadrony. 
Ergot, m. T. baromfinak sar-|Escadronner, 0. n. svadro- 
kantyuja. nyonkint feléil. 


Ergoté, -é6e, a. sarkantyüs. |[Escalade, f. ostromlajtorjé- 
Érgoter, vo. a. minden aprésäg| kon felmenés. 

felett czivakodik. Escalader, +. «a. ostromlaj- 
Ergoterie, f. ki azt akarja,| torjékon felhäg. 

hogy mindenben igaza legyen. |Escale, f. T. faire — dans 
Ergoteur, #. ellenmondé, ki] un port, révbe hajéval be- 

mindenütt akarja, hogy igaza| megy. 


legyen. Escalier, #. lépcsôk. 
Eriger, v. a. felällit, alapit,|Escalin, #. shilling (péna). 
folemel. Escamote, f. kis goly6 (szem- 
Ermitage, m. zarändoksäg. fényvesztôknél). 
Ermite, m. zarändok. Escamoter, v. a. hirtelen el- 


Erosion, f. âtetetés , étmaratäs.|  tüntet. 
Erotique, «. azerelmes, buja.|Escamoteur, #”. szemfény- 
Errant, -ante, a. tévelygô. | vesztô, büvész. ; 
Errata,m. T. nyomtatisi hibék.|Escamper, v.#n. eloson, elil- 
Erre, f.p.u. menet, Erres,| lan. 
pl. szarvasnyom. Escampette, f. prendre la 
Érrer, vo. n. tévelyeg, bolyong;| poudre d’—, illa berek néd 
# téyed. a’ kert, elszaladäs. 
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Escapade, f. T. hamis ugrés;|Esconade, f. käplérsäg. 


* pajkos csin. Escourgée, f. szijostor. 
Escarbillard,-arde, a. fa|Escourgeon, m. jékor érô 
vig, jékedvü. : érpa; szi]. 
Escarbot, m. bogär. Escousse, f. neki szaladés 


Escarboucle, f. karbunkulus.| ugrés elôtt. 

Escarcelle, f. zârerszény. V|Escrime, f. vivés tudoménya. 
Escargot, m. csiga héjastül. |Escrimer, v.n. vi. 
Escarmouche, f. kis csata |Escrimeur. m. vivé. 
Escarmoucher, ©.a. kis csa-|Escroc, m. tolvai. 


täban küzd. Escroquer, ». a. csal, räszed. 
Escarne, f. bôürerszény. Escroquerie, f. csalés. 
Escarner le cuir, T. bôürt|Escroqueur, m. -euse, f. 
megaranyoz ravasz , csalé. 
Escarpe, f. T. belsô lejt. Espace, m. tér, idë. 


Escarpé, -ée, a. meredek. |[Espacement, m. tér valami 
Escarper, vo. a. meredekké| kôzt. 


tesz. Espacer, vo. a. valami kôzt ele- 
Escarpin, m. künnyü czipô,| gendô helyt hagy ; illô tävol- 
témczczipô. sägra tesz egymästul. 
Escarre, f. kosz, rajz. Espadeur, m. lentôrô. 
Esclandre, m. fa. kelletien,|Espadon, m. nazy kard; kard- 
czudar. hal. 


Esclavage, m. rabszolgasäg. |Espadonner, v. a. karddal vi. 

Esclave, m.etf. rabszulga. |Espagnolette, f. spanyolét, 

Escobarder, v.n. finom ha-| (kelme neme); T. ablak vas- 
zugsägot hasznäl. rostélya. 

Escobarderie, f. finom ha-|Espalier, m. spalir, sor. 
zugsäg. Esparcette, f. léhere neme. 

Escogriffe,m.kiszivesenhoz-| Espèce, f. nem, faj; Esp è- 
zä kap, pimasz, mamlasz. ces, pl. pénznemek. 

Escompte, m. diskonté, le- Espérance, f. remény. 

-vouäs. Espérer, v. a. reméll, vär. 
*Escompter, 9. a. T. levon.|Espiègle, a. et m. f. rAvasz, 
Escopette, f. stutz puska. älnok ; boh6, pajkos. 
Escorte, f. kiséret, fegyveres *Espièglerie, f. Schuszter 

kiséret. Lipli féle csin. 

Escorter, ». a. fegyveres nép|Espion, m. -onne, f. kém. 
kiséri. Espionner,v.a.etn. kémlel. 
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Esplanade, f. szabad egyenes|Essor, m. madär repte, fellen- 


tér. gés. 
Espoir, m. remény. Essorer, vo. a. levegôn szärit; 
Esprit, m. szellem, ész, el-| s’—,0.r. levegôbe fülreppen. 
ménczség. Essoriller, o. a. fülét, hajät 
Esquif, m. csolnak, hajé. rôvidre vägja. 
Esquille, f. csoniszälka. Essoucher, v. a. kiirt (erdôt). 
Esquimar, sm. T. hajégazdalEssouflé,-é6e, a. alig lihegô. 
segédje. Esouffler, ©. a. alig liheg. 


Esquinancie, f. torokgyik. |Essui, m. szérité hely. 
Esquine, f. T. lônak hâtge-|Essui-main, m. türülkôzô-ken- 


rincze, chinagyükér. dô. 

Esquipot, m. borbélylegé-|Essuyer, o. a. letürül, leszä- 
nyek takarékperselye. rit, tür, kitür. 

Esquisse, f. väzolat. ‘[Est, nm. napkelet. 


Esquisser, o. a. väzol, tervez.|Estaches, m. pl. hajéczülüp. 
Esquiver,ve.a.et n. hirtele-|k staffette, f. staféta. 


nül kitér, elkerül. Estaffier, m. inas. 
Essai, m. kisérlet, prôba. Estaffilade, f. széttépés. 
Essaim, m. ra). Estaffilader, vo. a. széttép. 
Essaimer, v.n. rajzik. Estame, f. kôtôtt gyapjimunka. 
Essanger, vo. a. fejér ruhäât Estaminet, m. dohänytärsa- 
beäztat. sâg. 
Essarter, o. a. irtäs ältal szân-|Estampe, f. rézmetszés, le- 
té folddé tesz. nyomat. 
Essayer, o. a. megkisért, pr6-|Estamper, v. a. lenyom, ver, 
bäl. bélyegez. 
*Essayeur, m.T kisérlô. Estampille, f. bélyeg névvel. 
Esse, f. tengely-végszôg. Estampiller, v. a. bélyegez. 
Esseau, m. zsendely, kis gôr-|Estère, f. gyékényägy. 
be balta. Esthétique, f. T. széptan ; — 
Essence, f. lényeg, esszen-| a. széptani. 
tzia. Estimable, a. becsülhetô. 


Essentiel, -elle, a. lényeges.|K stimateur, ". megbecsülô, 
Essentiel, m. a’ füdolog, a’/Estimation, f. megbecsülés. 


- lényeges. Estime, f. tisztelet, megbe- 
Esseulé, -ée, à. p. u. elha-| csülés. 
gyatott, magänyos. Estimer, v. a. megbecsül, tisz- 


£ssieu, m. tengely. tel, vél. 
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#*Estoc, m. valaha szér6 kard:|Etage, =. emelet. 
* türzs; dites vous celalEtagère, f. konyvpolez. 
de votre estoc? magétul|Etaie, f. témasr. 


mondja ezt ün ? Etaiement, m. témasztés. 
Estocade, f. hosszu kard, dü-|Etaim, m. kértolt gyapju. 

fés, szüräs ; koldulés. Etain, m. czin. 

Estocader, o.n. illy karddal|K tal, m. mészérszék. 

vi. Etalage, m. kirakäs. 
Estomac, m. gyomor. Etaler, v a. mutogat, fitogtat, 
s Estomaquer, v. a. bosron-| kirak. 

kodik. Etaleur, m. kis kalmér. 
Estomper,®. a. T. széraz fes-|Etalon, m. mén, csüdèr. 

tékkel rajzol, tôrül. ktalonnement, m. megakéläs. 
Estrade, f. szobâäban magos|Etalonner, v. a. megakil. 

hely, ällés. Etalonneur, m. megakélé. 
Estramaçon, m.p.u. Etamage, m. czinezés. 
Estrapade, f.kardposzlär, vas-|Etamer, v. a. megczinez. 
gyurd. Etameur, m. czinezô. 
Estrapader, ©. a. hintäl. Etamine, f. kelme neme. 
Estrapasser, o. a. lovatigen|Etaminier, m. etamin kelme- 
: elféraszt. takäcs. 
Estrasse, f. fâtyolselyem. Etamper,o. a. T. lépatkéba 
: Estropiat, m. nyomorék. lyukat ver. 
Estropié, -ée, a. elnyomo-|Etamure, f. megezinezés. 
rodott, béna. Etanchement,m.akadälyozés. 
Estropier, vo. a. elnyomorit,|Etancher, vo. a. betüm. 

bénit, csonkit. Etançon, m. témasz. 
Esturgeon, m. tokhal. Etançonner, v. a. témasst. 
Et, c. és. Etang, m. t6. 

Etablage, m. istéllépénz. Etant, m. en —, még le nem 
Etable, f. istéllé. vägott (fa). 
Établer, v. a. istâlléba tesz,|* Etape, f. T. ârurakhely, ät- 

istélléz. mené katonäk napi alafüja ; ”s 
Etablerie, f. pl. iställék. ehhez valé térak. 

Etabli, m. mühely. Etapier, m. eleségmester. 


Etablir, o. a. felällit, ellât. |Etat, m. ällapot ; lajstrom ; stñi— 

Etablissement, m. megerô-| tusjegyzék; — major, ge- 
sités , ellätés; behozäs, Lo nerélstab; Etats, pl. karok 
tés ; telepitvény ; intézet ’sat. és rendek. 


À 
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Etater, o. a. hitelezôknek pén-|Etiqueter, o. a. valamire csé- 


zérüli szémadést âtad. dulât tapaszt (üvegekre ’sat.) 
Etau, m. mészérszék. Etiquette, f. (üvegen ’sat.) 
Etayer, v. «. témaszt, segit. czédula; feliräs, udvari æer- 
Eté, m. nyâr. tartäs. 
Eteignoir, m. elfojté. Etisie, f. aszkôr. 
#Eteindre, vo. «a. elolt, fojt Etoc, m. bot. 

gyengit, *irt, kiirt. Etoffe, f. kelme, srôvet; 
#Eteint,-einte, a etp. el-| * szärmazés. 

oltott. Etoffer , 0. a. valami dologhoz 
Etendard, m. zäszlé. szükségest vesz; jôl ellét. 


Etendre, v. a. kiterjeszt, ki-|Etoile, f. csillag. 
feszit, meghosszabbit, nagyob-|Etoilé, -ée, a. csillagos. 
bit. Etole, f. stéla (miseruha). 
Etendue, f. szélesség , terje-| Etonnant, -ante, «a. et p. 
delem. megdôbbentô , bämulatos. 
Eternel, -elle, a. ürük. Etonnement, m. bâmulés, el- 
Eternelle, f. arany gyopér. csudälkozäs; megdübbenés. 


Eterniser, v. a. ürôkit. -[Etonner, vo. a. elbémit, meg- 
Eternité, f. orükség. dübbent 
Eternuer, vo. a. tüszszent. Erou, m. vägôszék. 


Eternument, m. tüszsxentés.|Etouffade, f. T. hüsfojtés. 
Etèêter, o. a. lefejez (fät). Etouffant, -ante, a. fojt6, 


Eteuf, m. balom. fojtés. 

#Eteul, Esteuble, f. dugé.|Etouffement, m. fuldoklés, 
Ether, ‘m. ether. fojtédés. 

Ethéré, -ée, a. etheri. Etouffer, o. a. fojt, fülad. 


Ethique, f. T, erkôlcstan |Etouffoir, m. szénfojté. 

Etier, m. tengerbe folyé érok;|Etoupe, f. csepü. 
tengerviznek sétavakba ômlése |Etouper, v. a. csepüvel kitôm. 

Etincelant, -ante, a. ra-[Etouperie, f. csepüväszony 


gyogé, szikräz. Etourderie, f.szelesség, sze- 
Etinceler, vo n. szikrézik. leskedés, gondatlansäg. 
Etincelette, f. szikräcska. |Etourdi,-ie, a. szeles, gon- 
Etincelle, f szikra. datlan. 


Etincellement, m. szikräzäs.|Etourdir, vo. a. elkäbit; * el- 
s’Etioler,o.r. véknyan fel-| rémit 

szôkken (nüvény). Etourdissant,-ante, a. b6- 
£Etique, a. erkôlcstan. dité. 
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Etourdissement, "=. elbédu-[Etrier, m». kengyel ; vin d'— 
lés. bécsuivés. 

Etourneau, m. seregély. Etrière, f. kengyelsrij. 

Etramées, f.pl. rsepüväszony.|Etrif, m. czivôdäs, szÔvita. 

Etrange, a. külônôs, idegen,|Etrille, f. lévakaré. 


furcsa, csudälatos. Etriller, o. a. lovat vakar; 
Etranger, -ère, a. idegen,| * jél elver. 

külfôldi. Etripper, ©. n. éllatot kivesz. 
Etrangler, o. a. megfojt. Etriqué, -ée, à. nagyon is. 
Etranglé, -ée, a.etp. meg-| szoros, szük. 

fojtott; * szoros. Etrivière, f. ostor. 
Etranglement, m#. T. belek-|Etroit,-oite, a. szoros, szük. 

nek üsszehuzodäsa. Etron, m. sûr, szar. 
Etranguillon, m. torokgyik|*Etronçonner, vo. a. lefejez 

lovaknäil. fät. 
Etrape, f. tarlézé sarl. Etude, f. T. tanulmäny, tudo-- 
Etraper, v. a. tarlôt leväg. mäny , tudéssäg, tanulé-szoba, 
Etre, 0.n.et aux. van; — m.| irészoba; Etudes, pl. festész 

lény. | tanulmänya. 


Etrécir, ©. a. szorosbé tesz ;,| Etudiant, "#. tanulé, diék. 
8” —, ©. r. üsszemegy, szoro-|Etudié, -ée, a. et p. tanult, 
sabb lesz. keresett, kültôtt, kénysreritett. 
Etrécissement, m: Etré-|Etudier, v.a tanul, elmél- 
cissure, f. megszorulés, szü-| kedik, kôünyv nélkül tanul. 


kebbé levés. Etudiole, f. irészekrényke. 
Etrein, m. polyva. Etui, #. tok. 
#Etreindre,v.a.erôsenüssze-|[Etuve, f. izzaszté szoba , für 
nyom, Üsszehüz. dô, fürdôszola, gôzfürdô. 
Etreinte, f. dsszehüzäs, ôssse-|Etuvée, f. ételek fojtäsa; foj-- 
nyomäs.  tott étel. 


Etrenne, f. uj évi ajéndék; *|*ktuvement, m. melengetés, 

valami térgynak elsô haszné-| borongatés. 

lésa. *Etuver,v a. borongat, me- 
Etrenner, v.a.et n. uj évi lenget. 

ajändékot ad; valamit elôszôr:Etuviste, m#. fürdôs. 

basznäl. ._ [Etymologie, f. szosrérmazs- 
Etrésillon, m. témasz. tatäs , szO6nyomozäs. 
Étrésillonner, m. tâmaszok-|Etymologique, «. L sz0— 

=  kal, âgasokkal ellät. nyomozési. 
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Etymologiste, m. szészér-|s Evaporer, o. r. kipärolog, 
maztaté, sz6nyomozé. elgôüzülüg. 

Eucharistie, f. ur vacsoréja.|Evaser, ». «à. nyilést kitägit. 

Eudiomètre, m. T.légjésâg-[Evasif, -ive, a. kitérô; ki- 
mérô. kerülô. 

Eunuque, m. herélt. Evasion, f. elszükés. 

Euphonie, f. jéhangzat. Evèché, m. püspôükség. 

Euphonique, a. jélhangzé. |Eveil, m. bir, 6vés, intés. 


Eux, pr.m. pl. ük. Eveillé,-é6e, a. éber, vidor, 
Evacuant, Evacuatif,-ive,l eleven, fürge. | 
a. T. üritô, hashajté. Eveiller, o. a. felkült; * fel- 
Evacuation, f. T. kiürités,| serkent, buzdit; s° —, feléb- 
kitakarités. red. 
vacuer, ©. a. T. ürit, hast-|Evèénement, m. esemény. 
hajt; takarit. Event, m. rohadt szag, fz; 
s’Evader, v. r. elillan, elszô-| frislevegô; T. szeleld, lélek- 
kik. lyuk. 
Evagation, f. gondolat csa-[Events, m.pl. hal füle. 
pongäsa, kicsapongés. Eventail, m. legyezô. 
s Evaltonner,v.r. nagy sza-|[Eventailliste, m. legyezôké- 
badsägot vesz magânak. szitô. | 
Evaluation, f. becsülés. Eventaire, m. gyümôélesko- 
Evaluer, vo. a. becsül. sär. | 
Evangéliaire, m. evangyé-|Evente, f. vilégosségszekrény. 
liomos künyv. #*Eventé, -ée, a. kônnyel- 
Evangélique, a. evangyé-| mü. 
liomi, Eventer, v. a legyez, szel— 
Evangéliser,v.a.etn.evan-| lôz. 
gyéliomot hirdet. Eventoir, m. tüzlegyezô. 
Evangéliste, m. evangyé-|[Eventrer, ©. a. kivesz. 
lista. Eventuel, -elle, a.T. elü- 
Evangile, m. evangyéliom. kerülhetô esetre kész. 


s’Evanouir, m. eléjul, elalél |Evêque, m. püspük. 
Evanouissement, m. âjulés,|Evergeter, v. a. elver. 
elaléläs. Everrer, o. a kutyänak fér- 
Evaporation, f. kigôzôlés. gét nyelve alatt kivägja. 
Evaporé, -ée, a. etp. elpé-[Eversif, -ive, a megdôntô, 
rolgott; * künnyelmü; szel-|  elronté. 
1ôs. Eversion, f. megdüntés. 
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Eveux,a.T.terrain—,pisz-| magosit, dicsér, magasztal; T. 
kos fenék , hely. tüz éltal tisztit; felhevit; lel- 
Eviction,f. T. birtokbul biréil kesit. 
kiverés. Examen, m. prébatétel, vizs 
Evidence, f. nyilvénos igaz-| güälat. | 
säg, szemmel léthatésäg. Examinateur, m. vizsgélé. 
Evident, -ente, a. vilgos.[Examiner, ve. a. vissgl. 
Evider, ». a. T. jobban kivéj.|[Exanthème, m. bôrküteg. 
Evidoir, m. T. väjt furd. Exantlation,.f. T. kiszivat- 
Evier, m. szürôkô. tyüzäs. | 
Evincer, v. a. T. birtokbul bi-|[Exaspèrer, ©.4a.#.c. rosz- 
rôilag kivet. szabbit, elkeserit. 
Evitable, a. elkerülhetô. Exaucer, vo. a. kihallgat. 
Éviter, e.s. elkerül, kerül. [Excavation, f. kiväjés, mé- 
Evocation, f. lélekidézés; va-| lyedés. 
lami ügynek felsôbb türvény- Excédant, -ante, a. bizo- 
szék elibe idézése. nyos mennyiséget meghaladé. 
Evolé,-6e, a.gondatlan,künny-[Excédé, -ée, a. eltikkadt, 
elmü. Excéder,. a. meghalad. 
Evoluer, +. «a. fordulatokat Excellence, f. jelesség; czim. 
csinäl. Excellent, -ente, a. jeles. 
Evolution, f. T. hadi forgäs, Excellentissime, a. fa. igen 
kanyarodés. jeles. | 
Evoquer, v. a. lelkeket idéz ; Exceller, ©.n. valamiben ki- 
T. pôrt alsébb tôrvényszéktül| tünô, jeles. 
felsôbb elibe kivän. Excentricité, f. T. kôszpon- 
Exact, -acte, a. pontos, sza-| ton kivüliség. 
batos. Excentrique, a. T. kôzpon- 
Exacteur, #». embernyüz6. ton kivüli. 
Exaction, f. zsarolés, illeto Excepté, prp. kivevén, kivül. 
jôvedelem behajtäsa. Excepter, v. a. kivesz, kisér. 
Exactitude, f. pontossâg. |Exception, f. kivétel, kifogés. 
Exagératif,-ive, a. tulzott, Excès, m.T. tülmérték;, kihé- 
nagyitott. | : 
Exagération, f. nagyités. |Excessif,-ive, a. mértéken 
Exagérer, 0. a. nagyités. tuli, télsägos. 
Exaltation, f. felmagasztalés;|Exciper, v.n. T. kifogäst csi- 
magasztossâg. 


: näl. 
:xalter, vo. a. felmagasital,|Excise, f. italväm. 
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Excitatif,-ive, a. gerjesztô.[Exécutoir, a. T. végrehaje 

Excitation, f. gerjesztés. tési. 

£xciter, 0. a. gerjesrt, inge-lExégése, f.T. piosisane LS 
rel, buzdit, serkent. rézäs. 

Exclamatif, -ive, «æ fel-[Exégète, m. 7. megmegyaré- 
kidltäst magéban foglalé. z6, fejtegetô. 

Exclamation, f. felkidltés. Exemplaire, a. példés, pél- 

*Exclure, ». a. kizér. ÿ: 

Exclusif, -ive, a. kizaro. |[Exemple, m. példa, minta. 

Exclusion, f. kizäräs. Exemple, f. mintairat; CE 

Exclusivement, ad.kizärolag.| e’ szerinti iräs. 

Excommunication, f.szent- Exempt, -empte, «. Lise 
egyhäzbul kitagadäs. szabad valamitül. 

Excommuanier, 9. & srent-|[Exempter, v. a. felment vala- 
egyhézbul kitagad. - mitül, megkimél.. 

Excorier, v. a. felkarmol Exemption, f. felmentés, elen- 
(bôrt). : gedés. 

Excrèment, m. szar, salak. [Exercer:, v. a, grakorol üs, 

Excrescence, f. Excrois- igazgat. 

_ sance; nüvény, kinôvés(test-[Exercice, =. gyakorläs; ha- 


ben). di gyakorlés ; testmozgäs.. . 
Excrétion, f T. elvälasztäs. [Exerciter, ».«. F. katonékat 
Excursion, f. kirändulés. |  gyakorol. 

Excusable, a. menthétÿ. Exergue,m.T. hely évszénra 

Excuse, f. mentség. (pénzen). 

Excuser, 0. a. med meg-|Exfolier, v.r. 7. héalik # 
eaged. csont. 

Exécrable, a. utälatos, fer-|Exhalaison, f. kigôkélgés. 

teimes. Exhalation, f. kipévolgés. . 
Exécration, f. fertelem, uté-|Exhaler, v. a kipéroleg 

lat, âtok. Exhaussement, #. T. fel- 
Exécuter, +. a. végrehajt,| emelés. 

teljesit | Exhausser, 0..a. T. magesab- 
Exécuteur, m. -trice, f.| bé csinél: 

végrehajté. Exhérédation, f. ôrôkségbül 
Exécutif, -ive, a végre-| kitagadés.. 

‘” hajté, teljesité. Exhéréder, ©. a. drükségbiil 
Exécution, f. végrehajtés;| hitagad. 
erôszakos behajtis. Exhiber, v. a. lanta 
1 


Fr. Magy. szôtär. 
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Exhibition, f. felmutatäs. |Exorciste, m. ürdôgkihajté. 
Exhortation, f. buzdités. Exorde, m. beszéd kezdete. 
Exhorter, 0. a. int, buzdit. |Exostose, f. T. csontkinüvés, 
Exhumation, f. holt testnek|] holttetem. 


ismét kiäsäsa. Exotique, a. külfôldi. 
Exhumer, o. a. holt testet is-IExpansibilité, f.T. kitägul- 
mét kiäs. hatäs. 
Exigeant, -ante, a. sokat Expansible, a. nyujthaté. 
küvetelô. Expansif, -ive, a. nyujt, 
Exigence, f. kellék. tâgit6. 
Exiger, vo. a. kivén, kôvetel;| Expansion, f. T. tâgitäs, ki- 
behaïjt. terjesztés. 
xigu, -ue, a. csekély, ki-[Expatriation,/f. honelhagyäs. 
‘csiny. Expatrier, o.a. honäbul elhajt. 
Exiguité, f. csekélység, ki-|[Expectant, m. hivatalt véré. 
csinység. Expectative, f. väromäny. 
Exil, m. szémüzés. Expectorant,-ante, a. mell- 
Exile, a. vékony: soväny | tisztité. 
gyenge. | Expectoration, f. kihänyäs. 
Exilé, m.f. szämüzôtt. Expectorer, o. a. kikühôg, ki- 
Exiler, ©. a. szämüz; s’—,| häny;s’— 0.r.kimondja mitakar. 
0. r. valahonnét eltävozik. Expédient, m. eszküz. 
Exilité, f. csekélység, kicsiny-|Expédier, v.a. elômozdit; elô- 
ség. ; léptet; valamivel hamar kész; 
Existant, -ante, a. létezd. | elküld; kikészit; vilégbul ha- 
Existence, f. létezés. mar kiküld. 
Exister, ©. n. létezik. Expéditeur, m. druelküldô, 
Exitial, -ale, a. halälos. kiadé. 
Exocet, m. repülô hal. Expéditif,-ive, a. hirtelen, 
Exode, f. Mézes mäésodik|] hamar. | 
kôünyve. Expédition, f. elôléptetés, 


Exomphale, f. küldüksérv. | siettetés: elküldés; hadi välla- 
Exorable, «a. megkérlelhetô. lat; T. türvénuykezési eljäräs- 
Exorbitant,-ante, a.rend-| nak leiräsa; kiadés. 


kivüli, mértéken tuüli. Expéditionnaire, m. pâpai 
Exorciser, vo. a. ürdôgôt ki-| udvarnäl ügyvéd. 
hajt. | Expérience, f. tapasztalat. 


Exorcisme, m. ôrdôgkihaj-|Expérimental, -ale, a. ta- 
tâsi forma. pasztalaton alapult. 


nu 
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Expérimenté, -ée, a. etp.| hagyäst végrehajt ({ôrvény- 
megkisériett, tapasztalt. szolga); bérbe vett jészägot, 
Expérimenter, o. a. prôbät| fät, ’sat. hasznäl; bäuyät dol- 
csinäl. gozlat. 
Expert, -erte, a. tapasztalt, Explorateur, m. kém. 
ügyes, gyakorlott. Explosion, f. az üôsszenyo- 


Expert, m. mü, dologhoz értë.| mott légnek  szétcsattanäsa ; 
Expertise, f. dologhoz ériôk| csattanäs, vulkänkitôrés. 


äâltal megnézés. Exportation, f. kivivés. 
Expiation, f. meglakoläs, bün-[Exporter, ©. a. kivisz {or- 
hôdés. szägbul). 
Expiatoire, a. kibékitô, .en-|Exposant, m. -ante, f. pa- 
gesztelô. - naszlé levelet ätadé. 
Expier, v. a. lakol. Exposant, m. T. exponens. 
Expilation, f. ôroküsôdéshez Exposé, m. T. elôadäs. 
tartozé darabok ellopüsa. Exposer, vo. n. kitesz, alläst 
Expiration, f. elfolyäs; ki-| ad; hamispénzt kiad; tudtéra 
lélekzés. ad ; elôterjeszt ; kôrülményesen 


Expirer, v. n. lelkét kiadja;| elbeszèl; veszélynek kitesz ; 
* vége felé jâr; — , 0. a. ki-| s’exposer, v. r. magät ve- 
lehel. szélynek kiteszi. 

Explétif, -ive, a. T. kitültô.|Exposition, f. elôadäs, elô- 

Explicable, a. megmagya-| terjesztés, fekvés, kôrülmé- 

.râzhaté , megfejthetô. nyes elbeszélés. 

Explicatif, -ive, a. meg-'Expres, m. sajät levélvivo. 
fejtô, megmagyaräzd. Exprès,-esse, a. viligos; 

Explication, f. magyaräzäs, expressément, ad. vilé- 
fejtegetés. gosan. 

Explicite, a. vilägos, tiszta.|Expressif, -ive, a. kifejezés- 

Explicitement, ad. vilägo-| teljes, nyomatékos. 
san, vilägos szavakkal, Expression, f. kifejezés; ki- 

Expliquer, v.a. magyaräz, fej-| sajtoläs; kinyomäs. 

. teget. Exprimable, à. mi szôval ki- 

Exploit, m. vitéztett, hôsitett;| fejezhelë. 

_ T. türvényszolga eljäräsa. Exprimer, v.a. kifejez, ki- 

Exploitable, a. T. mibirdi-| mond, kisajtol, kinyom. 
lag eladhaté, elzälogithaté; Ex-professo,ad. minden szor- 
hasznälhaté. galommwal, külônüsen, ép azért, 

Exploiter, ».a. birôi meg-| arra. { | 

» 


—_"—“— 


228 Expropriation Extermination 


Expropriation, f. kisajäti-|[Extermination, f. kiolés, ki 


tàs. irtas. 

Exproprier, vo. a. kisajätit|Exterminer, o. a. kivéges, . 
birtokätul megfoszt. kiôl. 

Expulser, 0. a. kihaïjt. Extcrne, a. külsôképeni. 


Expulsif,-ive, a. T. kihajto.|Extinctif, -ive, «. elolté. 
Expulsion, f. el-, kihajtäs. V|Extinction, f. oltés, eloltés ; . 
Exquis, -ise, a. välogatott. # elalväs, irtés. 
Exsiccation, f. T. kiszäritäs,|Extirpateur, m. kiirté. 


kiszäradäs. Extirpation, f. kiirtäs. 
Exsuccion, f. kiszopäs, ki-|Extirper, o. a. kiirt. 

SZiVAS. Extorquer, ». a. kicsikar. 
Exsudation, f. T. kiizzadäs. |Extorsion, f. kicsikarés. 
Exsuder, vo. a. kiizzad. Extrac, cheval —, T. s0-- 
Extant,-ante, a. T. még van.| väny lé. 

Extase, f. elragadtatäs. Extractif, -ive, a. kihüné. 


Extasié, ée, a. elragadtatott. Extraction, f. kihuzés, szér- - 
s’Extasier, o. r. elragadtatik.| mazäs. 

Extatique, a. elragadtaté. |*Extraire, ©. a. kihur, kivo- . 
Extemporaner, 0. a. n. c.| natot csinäl, kivon. 


hevenyében tesz. Extrait, m. kivonat. 
*Extensibilité, f. nyujtha-|Extrajudiciaire, «. T. tür-- 
tésäg. vényszéken kivüli. 


* Extensible, a. nyujthaté. |Extraordinaire, a. rendki= 
Extensif, -ive, a. nyujté,| vüli, ritka eset, rendkivüli uj- 
tâgité. | sâglap , melléklet. 
Extension, f. kiterjedés. “Extravagance, f. bolond- 
Exténuation, f elgyengülés.| sâg, kicsapongés. 
Exténué, -ée, a. elerôtlene-|Extravagant, -ante, a. ki- - 
dett. csapongé , bolondes, télségos. 
Exténuer, 0. a. elerôtlenit |Extravaguer, v.n. é&bréndo- 
Extérieur, -eure, a. külsô.| zik, tülcsapong. 
Fxtérieur, m. käülseje vala- sExtravaser, ©. r. T. kiôm- 
minek. lik a” vér. | 
Exterminateur, m. kiirté,|[Extrêôme, a. tisigos, végsô, . 
kivégzô, ange —, 5ldükI6 szélsô ; Éxtrèmes, pl. egy- 
angyal. mésnak ellenébe tett dolgok. 
Exterminatif, -ive, a. ül-|[Extrême-onction, f. utolsé: 
dükio, kiirté, kiôlô. kenet. 


NX: 
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Æxtrémité, f. legvégsô, leg- Exubérant, -ante, a. tl- 
télsé rész; végpillanat; vég- sägosan büvélküdë. 
-_ inség. Exulcération, f. fekélyhe at- 
Extrinsèque, a. külsôké-' men gyuladés. 
peni. -Exulcérer, ». a. T. fekélyt 
-Exubérance, f. szükségtelen'  okozé. 
bôség, felesleg. Ex-voto,m.fogadäsbuli ajändok. 


F 


‘Fa, m.T. zenében f. jé , rosz arczvonäsu , arczkép- 

Fable, f. mese. setü. 

Fabliau, m. hajdan versbeni Facétie, f. bohôsäg, tréfa. 
beszély. Facétieux,-euse, «. tréfäs, 

Fablier, m. mesekünyv. bohôs, vig. 

Fabricant, m. gyäros. Facette, f. kis oldal, lap. 

Fabricateur,m. gyärté (ko-|/Facetter, vo. a. kôüvet négy- 
holé). szeg formära mets. 


Fabrication, f. készités, gyâr-|Fâché, -ée, a. boszüs, ne- 
heztel, haragos. 
‘Febri cien,m. egyhüzi épü-|Fâcher, o. a. boszont, meg- 
letek épitéura. haragit ; se —,®.r. boszonr 
Fabrique, f. gyär, készités,| kodik, haragszik. 
munka, templomépités ; ; tem-|[Fâche ux , -euse, «a. kelle- 
plom jovedelme, pl. pénz: Fa-| metlen, boszüs; alkalmatlan. 
briques, pl. T. épületek, Faciende, f. ärmény. 
romok festvényben. Facile, a. künnyü. 
- Fabriquer, v. a. gyärt, készit.| Facilité, f. kônnyüség. 
.Fabuleux,-euse, a. mesés. Faciliter, ©. a. kônnyit, elô- 
Fabuliste, m. mesekültész. mozdit. 
Façade, f. homlokzat (nagy Façon, f. méd, termet, alak, 
épületnél). ‘| tekintet. 
‘Face, f. arcz, felület, szin,/Façonner, o. «. alakit, ké- 
oldal ; * tekintet, termet. pez, kidolgoz, * kiképez. 
.Facé, a. fa. bien —, mal —,|Façonnerie, f. md. 
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Façonnier,-ière, a. kiso-|Fagoue, f. mellmirigy (älla- 


kat czereméniäz. toknäl). 
Fac-similé, m. iräsinak utân-|Faguenas, m.rosz szag izzadt… 
Zäsa. säglül. 


Facteur, m. tényezô; levél-|Faible, a. gyenge. 
hordé; — d'orgues, orgo-Faiblaisse, f. gyengeség. 
nacsinälé; — de clavecin, Faiblir, v.n. gyengül ; * en- 
zongoracsinäl6. ged. 
Factice, a. utänzott, mester-|Faïence, f. félporczellän. 
kélt. Faïencerie,.f. félporczellän- 
*Factiéux, -euse, a. zen-| gyär. 
dülô, m. bujtogaté, läzité. |Faïencier,m.-ière, f. fél- 
*Faction, f. ür, ôrt älläs, pârt.| porczellängyäros. 
Factionnaire, m. bôrt ns illi, m. bankrôtot csinält.. 


katona. vagyonban bukott. 
Factorage, f. T. meghagyäsi Faiïllible, a. ki tévedhet. 

dij. Faillibilité, f. tévedhetés. 
Factorerie, f. faktorsäg. *Faillir, o.n. téved, hibäzik : 
Factoton, m. mindenes. gyengül; tônkre jut; ép azon. 
Factum, m. tény. ponton äll; majd. 
Facture, f. faktürkônyv. Faillite, f. t’nkrejutés. 
Facturier,m.mühelyben dol-|Faim, f. éhség. 

gozé. Faim-valle, f. lovak falénk-- 
Facultatif, -ive, a jogot,| säga. 

>s hatalmat ad6. _[Fainéant, -ante, a. tunya 


Faculté, f. természeti tehet-| rest; heverô. 
ség, ajändok, jog; (orvosi,’sat.) Fainéanter, o. a. lustélkodik, 


kar. hever. 
Facultés, f. pl. vagyon. Fainéantise, f. tunyasäg. 
Fadaise, f. izetlen, sajtalan * Faire, ©. a. csinäl; kôvetel, 
mi. ajänl; tat, tet. au 
Fadeur, f. izetlen, izlésnélküli./Faisable, a. mit megtehetni. 
Fade, a. izetlen, büzetlen. Faisan, m. fâczän. 
Fagot, m. rôzsecsomé, hul-|Faisances, f. pl. T. mit ha- . 
lâm, kôteg, moty6. szonbérlôk tenni tartoznak. 
Fagoter, vo. a. rôzsecsomôt, Faisandeau, m. fiatal féczén. 
hullämot csinél. Faisandérie, f. féczänhäz, 


Fagotin, m. felpiperézett; *!  fäczänkert. 
bohécz. (Faisandier, m. fâczinèr.. 
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Faisceau, m. kôteg, csomé. |[Famé,-é6e;a. bien ou mal 
Faiseur, m. -euse, f. csi-| —, j6, rosz hirben äll. 
nälé, valamit tevô, cselekvô. | Fa mélique, a. éhes. 


Faisselle, f. sajtforma. Fameux,-euse,a hires, ne- 
Faisserie, f. szép kosérfo-| vezetes. 

nés, illyen kosarak. se Familiariser, v.r. meg- 
Faissier, m. kosärcsinälé. barätkozik. 


Fait, -aite, p. megcsinält; el-|*Familiarité, f. bizalmassäg. 
készitett; megtôrtént; kikép-|Familier, -ière, @ bizal- 


zelt; felnôtt. | mas, ismert, 
Fait; m. tény. Famille, f. csaläd. 
Faitage, m. fodélfészek. Famine, f. éhség. 
Faîte, m. tetô, poicz. Fanage, m. szénacsinälés. 
Kaitière, f. oblôs cserép. Fanal,m. T. hajélémpäs; vi- 
Faix, m. teher. lägité torony. 


Falaise, f. mercdek part; szé-|Fanatique, a. vakbuzgd, äb- 
les homoktér a’ tenger szélén.|  réndos. | 
Falaiser, vo. n. T. meredek/Fanatiser, v. a. äbrändossé, 


parthoz ütôdik. vakbuzgôvä teszi. 
Falbala, m. szélfodor. Fanatisme, m. vakbuzgésäg. 
Fallacieux,-euse, a csa-|Fane, f. nôvény levele. 

lékony. Faner, vo. a. szénät csinäl, her- 
#Falloir, v.s. kell; szüksége| vaszt;, se faner, hervad. 

van; hiänyzik. Faneur, m.-euse, f. széna-. 
Falot, m.szurokserpenyô ; osz-| csinélé. 

loplémpa. Fanfan, m, gyermek. 
Falot, -ote, a. nevetséges;|Fanfare, f. tus. 

bolondos. Fanfaron, m. dicsekedd; — 


Falotier, m. lémpagyujtogaté.| a. kérkedô. 

Falourde, f. egy kôtés szälfa ;/Fanfaronnade, fanfaron- 
tutaj. nerie, f. dicsekedés. 

Falqué, -ée, a. sarléforma.|Fange, m. sär. | 

Falsificateur, m. hamisité..Fangeux, -euse, a. séros. 

Falsification, m. hamisitäs.|Fanon, m. T: csonttôrésen kôü- 


Falsifier, v. a. hamisit. telék. 

Falun, m. csigahéjfôld. Fantaisie, f. phantäzia , kép-— 

Falunière, f. csigahéjgôdôr,| zelet: szeszély; dtlet. | 
bäânya. Fantasque. a. csudälatos, fur-- 


Fame, f.T. hir. esa, ébrändos, bolondos. 


232 Fantassin Fascinage 


Fantassin, m. gyalogkatona. |Fascinage, m. rôzse. | 
Fantastique, a. képzelt, csu- Fascination, f. megigézés, 


délatos, sseszélyes. vakités. 
Fantô m € , M. agyrém; kisér-|Fascine, f. rôzsecsomé (tül- 
tet, 4rnyék. | téseknél czigänygyermek név 
Fanum, nn. pogény templom. alatt). 
Faon (£ an), m. szarvasborjü. Fasciner, v. s. megigéz, meg- 
Faonner (fanner), borjazik| büvôl. | 
Ça’ szarvas és Üz). Faséole, f. futépaszuly. 
Faquin, m. gazember. Fasier, o.n. lobog a’ vitorla. 
Faquinerie, f. gaz tett. Faste, m. pompa; * pôffess- 
Faraillon, "#. kis zâtony. kedés. 
Farais, m. glérizs halészatra|Fastes, pl. m. évkônyvek. 
‘valé hülé. Fastidieux,-euse, a. unal- 
Farce, f. tültelék, bohdzat, bo-! mas, boszanté. . 
hôsäg. Fastueux, -euse, a. pom-. 
Farceur, m. bohôcz. pés; fenhéjäzé. 


Fareir, vo. a. tôlt, megtült |Fat, m. kamasr; pimasz. 
Farcissure, f. toltelékkel tol-|Fatal,-ale, a. szerencsétlen, 


tés. elkerülhetlen. 
: Fard, m. pirosité festék. Fatalité, f. sors, kelleilen tôr- 
Fardeau,'#. teher. | ténet. 
Farder, v. a. festi magät. Fatigant,-ante, a. féraszté.: 
Farfadet, m. hegyi mand; *|Fatigue, f. firadtsig. 
künnyelmü ember. Fatigué, -6e, a. et p. fé-. 
Farfouiller,v.n. szerteszét-| radt, kifärasztott. 
dulakodik ; o. a. motoz. Fatiguer, ©. a. féraszt, lan- 
Faribole, f. ostoba beszéd,| kaszt. 
bohésäg. . [Fatras, m. halmaz. 
Farine, f. liszt. Fatuité, f. isetlenség. 
Fariner, v. a. belisztez. Faubert, m. hajôn seprè. 


Farineux, -euse, a. listes.|Faubourg, m. külväros. 
Farinier, m. lisztkereskedô. [Fauchage, m. kaszälâs. 
Farinière, f. lisstkamra, lisrt-|[Fauchaison, f. kaszälés ideje. 


szuszék. . [Fauche, f. kaszélés, 
Farlouse, Farlouse, f. me- Faucher, », a. kaszäl. 
zei pacsirta, _ [Fauchet, »#, gereblye. 


Farouche, a, szilaj, vad, em-[Faucheur, m. kaszäs. 
bertül fél9. Faucheux, m. hosszuläbu pok. 
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‘Faucille, f. sarlé. . [Fautif, -ive, a. bibés, bely- 
Faucillette, f. falfecske. telen. 

Faucillon, m. sarlé. Fauve, a. verhenyeges, fena 
Faucon, m. sélyom. ; (vad ällat). 


Fauconnerie, f. sélymäszat |Fauvette, f. poszäta. 
Fauconnier, m. sélymäsz. |Fauvrade, f. fonélvarsa. 
Fauconnière, f. solymäsz-|Faux, f. kasza. 
. tarisznya. | Faux, fausse, s. hamis, utén- 
‘Fauder, ». a. posztôt hosszä-| zott, hütlen. 
ban ôüsszetess, selyem-czérné-|Faux, à Faux, ad. hamisan. 
- val megjegyez. Faux-accord,m"”.Faux-ton, 
Fauldes, f. pl. T. milehely. m. hamis hang. 
Faultrages, m.T. legelési jog. Faux-bourdon, m. egyhengu 


Fau-perdrieu, m. känya. zene, ének. 

Faussaire, m. hamisité. Fauxbourg, m. külväros. 

Fausse-alarme, f. hamis Faux-brillant, m.hamis dré- 
hasztalan fellärmäzäs. gakô ; * csak csillogé gondolat. 

Fausse-attaque, f. hamis, /Faux-canon, m. fañgyu. 
csalérd megtémadäs. Faux-é6tui, m. tok. 


Fausse-clef, f. hamis kulcs |Faux-feu, m.csütürtükôt mond 
‘Fausse-couche, f. idétlen|] a’ puska. 

- saülés. Faux-frais, m.pl. kis kôls - 
Fausse-fenêtre,f.vakablak.| ség. 

Fausse-manche,f félruhaujj Faux-fuyant, m. mentség, 


Faussement, ad. hamisan. kifogäs. 
Rausse-page, f. T. szenny- Faux-germe, m. mébüszüg. 
czim. Faux-jour, "#. hamis fény. 


Fausse-porte, f. vakajté;|Faux-monnayeur, m. hamis 
legkülsôbb kapu , hätulsé ajté.| pénzcsinälé. 
"Fausser, v.a. hamisit: elcsa-|Faux-pas, m. félre lépés. 


var; nem teljesit. Faux-pli,m hamis, rosz redô. 
Fausset. m. elcsavar, nem tel-|Faux-saunage, m. tiltoit s6- 
jesit. nak becsempészése. 
“Fausseté, f. hamissäg. Faux-semblant, m. hamis 
Faute, f. hiba. szin, tetietés. 
Fauteuil, m. harszék. Faveur, f. kedvezés, hajlandô- 


Fauteur,m. -trice, f. va-| säg, szivesség, tekintet; hi- 


lami partnak elômozditéja,| tel. 
-pértolôja. Favorable, a. kodvezô. 


234 Favori Fêler 


Favori,m.-ite, f. kedvencz,|Fêler, ©. a. hasit, pattant; se 


kedves. —  hasad, szétpattan, meg- 
Favoriser, v. a. kedvez. repedez. 
Fayence, v. Faïence. Félicitation, f. szerencseki- 
Féage,m. T. ürôkôs hübéri j6-| vänäs. 
szâg. Félon, -onne, a. eskütôrô, 
Féal, -ale, a. T. hü. hitszegô. 
Fébricitant,-ante,aetm.Félonie, f. T. hübérnôk hüt-. 
lâzas , hideglelôs. lensége. 
Fébrifuge, m. läzelleni szer.|Fêlure, f. hasadäs. 
Fébrile, a. läzas. Femelle, f. nôstény; a. asz- 
Fécale, a f. matière —,| szonyi. 
salak, szemét. Féminin,-ine, a. nônemü, 
Fécer, v. n. feneken seprôt,| asszonyi. 
aljat csinäl. Femme, f. asszony. 
Féces, f. pl. sepreje, üledéke,/Femmelette, f. hülye, mulyæ 
alja valaminek. asszony. : 
Fécond, -onde, «. termé-|Fenaison, f. szénagyüjtés. 
keny. Fenasse, f. abrak. 


Féconder, v. a. termékenyit. [Fendant, m. faire le —, 
Fécondité, f. termékenység. |  haragos arczot csinäl; füllent. 
Féculence, f. hügy üledéke,/Fenderie, f. T. vasnak rudak- 


alja. ba szétdaraboläsa. 
Féculent, -ente, a. üledé- Fendeur, m. hasitô. 
ket csinälé ; tisztätlan. Fendre, v. a. hasit, felszakit; 
Fédératif, -ive,a.n.c.szô-| se —, v.r. hasad, szétpatian. 
vetséges. | Fenèêtrage, m. ablakozat. 
Fédération, f.n.c. szôvet- Fenêtre, f. ablak. 
kezés, szôvetség. Fenil, #.széna-pad. 
Fédéré, m. szovetkezett. {Fenin, m. fillér. 
Fée, f. tündér, büvésznô. Fénouil, m. änizs. 
Féer, v. a. megbüvôl. Fenouillette, f. änizspa-— 
Féerie, f. tündérség. lyinka. 


*Feindre, v. a. szinlel, tettet.|F ente, f. hasadék, repedés. 

Feint, -einte, a. etp. szin-|Féodal, -ale, a. hübérhez 
lett, tettetett, hamis, kôltôtt| tartozé, feudélis. 

Feïnte, f. tettetés, älnoksäg. [Féodalité, f. hübérnôki kô— 

Felatier, m. üvegfuvé. telesség ; hübérnükség. 

Fêle, f. üveget fuvé cs5. . Fer, m. vas; — à cheval, 
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‘ Jépatké; — a repasser, va-lFermoir, sm. vésô, éles vésè. 


salé; Fers, pl. bilincs. Féroce, a. vad, fenevad, bô- 
Fer-blanc, m. bädog. szült. 
Ferblantier, m. bâdogos. |Férocité, f. vadsäig; bôszült- 
Fer-chaud, m. gyomorhév. ség. 
Férial, -ale, a. T. heti na-IFerraille, f. régi vasak. 
pokhoz tartozé. Ferrailler, v. a. karddal ha- 


Férie, f. T. hét napjai vasär-| daräz, vagdalkozik. 
- napon kivül (katholikusoknél);|Ferrailleur, m. veszekedô. 
Féries, pl. szünnapok. : IlFerrandihe, f. félgyapji-, fél- 
Ferir, v.a. sans coup —,| selyemszüvet. 
kardvägäs nélkül. Ferrandinier, m. illy sz6- 
Ferler, vo. a vitorläkat behuz.| vetlakäcs. 
Fermage, m. haszonbéri pénz.|Ferrant, m. maréchal —, 


Fermail, m. csat. koväcs. 

Fermaillé, -ée, a. csattallFerrement, m. vasmü. 
ellätott. Ferre, f. T. üvegfuvék ollôja. 

Fermaillé, m. vasréstély. Ferrer, v. a. megvasal. 

Fermant,-ante, a. à jour|Ferret, m. füzô, kapocsvasacs- 
— , nap végén. ka (bänyäkban). 


Ferme, f. major; haszonbérbe|Ferretier, m. pôrôly. 
vett jészäg; hâtulsé diszitvény| Ferrière, f. patkolôtarisz- 


szinhézban. nya. 
Ferme, a. et ad. szilérd, moz-|Ferron, m. vasrudakkal keres- 
dithatlan, erôs; * éllandé. kedô. 


Ferme-bourse, f.erszényzär.|Ferronnerie, f. vaskoh. 
Ferment, m. koväsz, élesztô.|Ferronnier, m. -ière, f. 
Fermentatif, -ive, a. mi] vasäros. 


forräsba , kelésbe hoz. Ferrugineux,-euse, a. va- 
Fermentation, f. forräs, #| sat magäban foglalé. 

forrongäs. Ferrure, f. megvasaläs. 
Fermenter,o.n. forr. Ferté, f. erdssèg, vär. 
Fermentescible, a. forräsralFertile, «. termékeny. 

alkalmas. Fertiliser, v. a. termékenyit. 
Fermer, ©. a. bezär, befejez. |Fertilité, f. termékenység. 
Fermeté, f. szilärdsäg. Féru, -ue, a.p.u. être — 
Fermeture, f. elzärés. contre, haragszik valakire; 


Fermier,m.-ière, f. ha-| être — d'une femme, haläl- 
 szonbérlô. ba szerelmes valami asszonyba. 


236 Férule | Feudiste 


Férule, f. vesszd, lapoczka, Feudiste, #. hübérnôüki jog- 
- mellyel mesterek kôrümre ver-! tudés. 


nek. Feuillage, m. levelezet, 1e 
Fervent, -ente, a. buzgé. veles szin, lomb. 
Ferveur, f. buzgalom, heves- Feuiliaison, f. lombozés, lomb. 
ség, tüz. Feuillantine, f. levelen sült; 
Fesse, f. alfel, ülep. Feuille, f. levél. 
Fesse- cahier, m. leiré (pén- Feuillé, f. levél, iv papiros. 
zért). Feuille- -morte, a. setétsérga. 


Fessée, f. ütések az ülepre. (Feuiller, v. n. lombozatot fest. 
Fesse-mathieu, m. uzsoräs. Feuilleret, m. hornygyalu. 


J 


Fesser, v. a. ülepire ver. Feuillet, m. iv papirosnak le- 

Fesseur, m. ülepverô. vele. 

Fessu, -ue, vastag faru, fa-'Feuilletage, m. levelen sült. 
ros. Feuilleter, v. a. kôünyv leve= 

Festin, #. lakoma, ünnep. | leit forgatja, keresget, felüt. 

Festiner, v. a. ünnepileg meg- Feuillette, f.120 kannäs hordé. 
vendégel. Feuillu,-ue, a. sürü lombos. 


Festivité, f. ünnepélyesség. |*Feurre, f. takarmänyszalma. 
Feston, m. virägfüzér, lugas..Feutre, m. nemez. | 
Festonner, v. a virägfüzé- Feutrer, v. &. nemezel. 

. rekkel felékesit. Feutrier, m. nemezcsinälé. 
Festoyer, Fêtoyer, eo. a. Feutriére, f. ReMeRpORA I 


uri médon megvendégel. Fève, f. bab. 
Fête, f. ünnep; névnap. Féverole, f. apré bab, fejér- 
Fêter, . a. ünnepel ; * jél el-|  bab. 
fogad. jFévier, m. babfa. 
Fétide, a. büdôs. Février, sm. Februér. 
Fétidier, #. büdôs dôgfa. Fi! s. piha! 
Fêètu, m. szälka. Fiacre, m. bérkocsi. 
Fétus, m. T. gyümôlcs az asz-|Fiançailles, f. kézfogäs. 
szony méhében. , Fiancé, m. -ée, f. menyasz- 


Feu, m. tüz; — d’artifice,| szony. 
m. tüzjéték;, faire —, tüzet Fiancer, ©. a. eljegyez. 
ad, 16; mettre tout à —|*Fibre, m. rost. 
etsang,tüzzel vassal elpusztit. Fibreux, -euse, & rostos. 
Feu, Feue, a. Istenben bol- Fibrille, f. rostocska. 
dogult, elhunyt. . |[Fic, m. fügôly. 
Feudataire, m. hübérnük. [Ficeler, v.a. spagättal megkôt. 
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Ficelle, f. spagät. Fièvre, f. läz, hideglelés. 
Ficellier, m. spagätgombo-|Fiévreux, -euse, a. lâzat…. 
". lyag. okozé. 

Ï tôszom-|Fiévrotte, f. esekély laz. 


Fichant, -ante, a. 
_ széd. Fifre, m. héräntsip. 


Fiche, f. szakällas leveles Figer, 0. a. vallat:. 
sarkvas. se — ,0.r. megvall. 
Ficher, ». a. bever, beüt. Fignoler, v.n. dorgäl. 
Fichet, "”. papirdarabka levél-|Figue, f. fûge. 
| pecsételéshez. Figuerie, f. fügekert. 
Fichoir, m. kapocsvas, pänt.|Figuier, m. fügefa. 
Fichu,-ue, a. igen rosz. Figure, f. äbra, arcz. 
Fichu, m. härom szegletü asz-|Figuré, 


ssonynyakkendô. zolt, lefestett. 
Fictif, -ive, n. koholt. Figurer,v. a. leäbräzol; kép- 


Fiction, f. koholäs, kôltés. zel; se —, ©. r. képzeli ma 


Fidéicommis, m. hitre bi-| gänak. 
sottsäg. Fil il, m. szäl, a sodrony; 


Fidéjusseur, m. T. kezes,| él; folyam. 
Filage,; m. fonäs. 


jétällé. 
Fidéjussion, f. jétälläs. Filament, m. rost, szäi. 
Fidèle, Fidelle, a. hù; les Filamenteux, “ouse: a: 
Fidèles, a’ hivôk. rostos. 


Filandière, f. fon6. 


Fidélité, f. hüség. 
Filandres, . pl. hüs rostjai. 


Fief, m. hübér. 


Fieffant, sn. T. hübérnôk. |Filandreux,-euse, a. ros—. 


Fieffé, -ée, a. et p. hübérrell tos. 
megajändékoszott. Filardeau, m. räntott hal, fa- 


Fieffer, o. a. hüberül ad. tal magos fa. 
Fiel, m. epe. Filardeux, -euse, «. eres 
Fi iente, f. marhagané. | (küvekrül). 
_Fienter, v.n. ganajol.  |Filasse, f. 52682, gerebenelt 
kender , Jen. 


Fier, o. a. biz. 


Fier, ière, a. Revelys bâtor,|*Filassier, m.-ière,f. ken-. 


büszke. : - der-, lenkészitô, kereskedé. 
Fier-à-bras, m. kérkedô, Filature, f. T. selyemfonis. 
vasgyurd. File, f. sor. 


Fierté, f. ViRÈeRE ne 


‘ bétorsäga. Filer, o. a. fon, hüz (sodronyt). 


vastagit ; . 


-ée, a. et p. leébrä-- 


Filé, m. arany, ezist sodrony. 


NS 
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mm mm 


Filerie, f. kenderfonés. Final, -ale, a. végsô; la fi- 
Filet, m. szälacska, hélé, h4lé-| nale, végszôtag. | 
féle szôvet. Finalement, ad. végül, vég- 
Fileur, m. -euse, f. foné6. tére. | 
Fil-gros, m. szuroksodrony. |Finance, f. készpénz, adé; 

Filial, -ale, a. fiti. Finances, pl. orszäg jôve- 


Filiation, f. szärmazäsa (gyer-| delme; pénzügytudomäny. 
meknek}); T. gyermekiség ;|Financer, ©. a. et n. ki 
* üsszekôtés, kôvetkezés. tärba fizet. 

Filière, f. hüzo, nyujté vas. [Financier, m. kincstäri tiszt ; 

Filigrane, f. finom sodrony-| orszägos jüvedelem haszonbér- 


ncs— 


munka. lôje. 
Fille, f. leény; szüz; — de|Financière, a. f. écriture 

joie, ôromleäny. —, Vagy de finance, na 
Fillette, f. fiatal, vagy kis| iräs gombôlyü betükkel. 

leänyka. Finasser, ©.n.f. a. ravaszul 
Filleul,m.-eule, f. kereszt-| cselekszik. 

fiu, — ledny. Finasserie, f. fa. fondorko- 
Filon, m. érczmenet, ér. dés. 
Filoselle, f. fâtyolselyem. |Finâtre, f. rosz selyem neme. 
Filou, m. gazember. Finaud, aude, «a. okos, ra- 
Filouter, v. «a. ravaszul lop;| vasz. 

csal. Finesse, f. finomsäg, ravasz- 
Filouterie, f. gazsäg, tol-| sâg. 

vajsäg. Finet, -ette, «a. ravasz. 
Fils, m. fiu. Fini, -ie, a. et p. elvégzett, 


Filtration, f. étszürés, dtcse-|[Finir, eo. a. végez, bevégez. 
pegtetés. à Fiole, f. üveg, palaczkocska. 

Filtre, m. papir, posztô, mely-|Firmament, m. csillagos ég. 
lyen étcsepegtetünk valamit. |Fisc, m. ügyvéd. 

Filtrer, ». a. ätszür, ätcse-|[Fiscal, -ale, a. fiskusi, ügy- 


pegtet. véd. 
Filure, f. szäl, fonadék. Fissure, f. csonthasadäs. 
Fin, f. fonadék, szäl. Fistule, f. sipoly (fekély). 
Fin, f. vég; * czél, szändok. [Fistuleux, -euse, à. sipo- 
Fin, m. fôpont, a’ legfôbb. lyos. 
Fin, fine, a. finom, gyôngéd; Fix 


ation. f. T. ärnak megsza- 
* ravasz, älnok. bäsa. 


Finage, m. T. hatôsäg kôre. ]Fixe, a. szilérd, mozdulatlan, 


LES es em 
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bizonyos; megszabott; T.tüz-| läng felett tart; perzsel; ol- 


batlan. vasztott szalonnäval leünt. 
Fixer, ©. a. meghatéroz, meg-|Flamberge, f. p.u. vivé kard. 

szab, szemeit räszegezi. Flamboyant, -ante, a. vil- 
Fixes, f. pl ällé csillagok. | logé, villémlé. 


Fixité, f. T. tüzhatlansäg. Flamme, f. läng; T. lobogé. 
Flabeller. 0. a. szellüz, vala-|Flammèche, f. längocska. 


. mire fu. ‘[Flammerole, f. bolygé tüz. 
Flache, f. kôvezet kikopott|Flammette, f. T. kôpôlyôzô. 
része. Flan, mn. kaläcs neme. 
Flacon, m. üvegcse. Flanc,m.oldal; T. seregszäérny- 
Flagellans, m. hâtukat osto-| nak oldala. 
rozé barätok. Flanchet, m.tôkehalnak, ükôr- 
Flagellation, f. Krisztus meg-| nek oldalhüsa. 
ostoroztatäsa. Flanconnade, f. T. oldaldü- 
Flageller, v. «. ostoroz. fés viväsban. 
Flageolet, m. kis fuvola. Flandrin, m. magos, sovany 
Flageoleur, m®. ezen jätszé. kamasz. 
Flagorner, vo. n. fa. farkät|Flanelle, f. flanel. 
csôvälja, csüszikmäszik. Flanquer, o. a. T. oldalrul fe- 
Flagornerie, f. farkcsôväläs,| dez, lôdôz; fa. pofon csap. 
 hizelgés. Flaque, f. pocsolya. 
Flagorneur, m. -euse, f.IFlaquée, f. fa. viz, omlés, 
csüszkälé , hizelgô. ôümlés. 
Flagrant, a. m. en —, délit;|Flaquer, ». a. locsol, megôünt. 
tetten kaptäk. |Flasque, a. tikkadt, erôtlen. 
F laine, f. szôvet neme. Flasque, f. lôporüveg, lôpor- 
Flair, m.T. vadészkutya szag-| zacskd. 
lalésa. Flasque, m. T. lüporzacské, 


Flairer, v. a. szaglal, szagol.| palaczk. 
-Flambant,-ante, a. längolé.|Flatir, m. T. koväcsol, kala- 
Flambart, m. félig kiégett| pâl (pénzrudakat). 


szén. Flatoir, m. T. pénzverô-kala- 
Flambe, f. liliom neme. pâcs. 
F lambé, -ée, a. * elromlott,|Flatter, ©. a. hizelg. 
elveszett. . -«[Flatterie, f. hizelgés. 


Flambeau, m. fâklya, viaszk-|Flatteur, m.-euse, f. hizelgô. 
.  féklya; magos gyertyatarté. |Flatueux, -euse, a. felfuv6, 
Flamber, o.n..längol; vo. a.| puffaszté. 


240 Flatuosité Fleurir 


Flatnosité, f. felfavés, puf- Fleurir, o.n. virit. 
fadäs. __ [Fleurisme, m. virégkedvelés. 


Flèau, m. ostor, csép; * or- Fleurissant,-ante, a virité. 


sZ4g0S Csapäs; Csapäs. Fleuriste, #. virégkedyel5,- 
Flèche, f. nyil; toronyhegye;| viräg'estész. 

begye valaminek. Fleuron, #. virägfüzér, viräg-- 
Flécher, v.n. sarjadzik. ékitvény ; kis finom rézmetsz- 


Fléchir, v. «a. meghajt, meg-| vény künyv elején,. vagy kô-- 


gôrlit; * megindit; — ©. n.| zepén is. 
meghajol, megindul; enged. |[Fleuve, m. folyam. 
Fléchissement, m. térdhajtäs. Flexibilité, f. hajthatésäg. 
Flcgmatique, a. flegmatikus ; Flexible, &. hajlékony, hajt- 
hideg, megindulatlan. | haté. 
Flegme, m.T. nyälka, * hideg- Flexion, f. hajläs. 
vérüség. Flibustier, m. amerikai ten- 
Flegmon, m. kelés. geri katés (hajdan). 
Flegmoneux. -euse, a. vér Flin, m. mennykô. 
elfututta. Flocon, #. pehely. 
Flétrir, v. a. hervad, hervaszt, Floraison, f. favirägzäs. 
. meggyaléz; se —, v.r. her- Floréal, m. a’ franczia kôstér- 


vad. sasäg 8ik hônapja 21. Apr. 20, 
Flétrissure, f.hervadäs;*gya-| Majig. 
läzat, piszok, bélyeg. Florence, f. Florenezia. 


Fleur, f. viräg, szilva hamva;|Florès, fa. faire —, j6l, gond 
# java, szine valaminek ; à —,|] nélkül él. 


de —, ad. Florilèges, m. virägssodés. 
#*Fleurage, f. darakorpa. Florin, #. forint. 
Fleuraison, f. virdgzäs ideje,|Florissant, -ante, a. * vi- 
« Virägzäs. rité. 
Fleurdeliser, v. a. liliommal Flot, #. hulläm, är, hab; être 
- beültet; megbélyegez. à —, lengô (hajé); mettre 
Fleurer, v.r. szaglik, illatja| à —, lengôvé tesz. 
kipéroig. Flottable, a. vizen leviheté. 
Fleuret, m. vivétôr. Flottage, m. fausztatäs. 
Fleurette, f. virägcsa; *“hi-/Flottant, -ante, a. uszé, le- 

zelgés, nyâjassäg. begô, lengô; * ingadez6. 


Fleureur, m. tényérnyalé. Flotte, f. hajôsereg. 
Fleuri,-ie, a. virâgzô; # vi- Flotté, a. m. bois —, talp, 
rigos. | tuta). 


Flotter Foin 241. 


Lo 
Flotter, o.n. üszik; leng; le-[Foin, m. széna; —, 5. pihat 


beg ; szäll; * ingadoz. teringettét! 

Flouette, f. szélkelep. Foire, f. väsér, hasmenés. 

Fluant, a.m. papier —, itaté-|Foirer, ©. a. hasmenést meg- 
papiros. szüntet. 

HS IONs f. ingadozäs, ha-|Fois, f. szor, szer; à la —, 
bozäs. egyszerre. : 


Éliciner v.n.n.c. haboz. |Foison, f. büség; à —, bôven. 
Fluctueux, -euse, à. p. n.\Foisonner, o. n. bôvelkedik, 


habozd. szaporodik. 
Fluer, ».n. foly. Fol, v. Fou. | 
Fluet, -ette, a. gyengélkedô,|Folâtre, a. vig, bolondos, 
beteges. kôünnyelmü. 
Fluide, a. folyé, folyékony. |Folâtrer, o.n. pajzänkodik. 
Fluidité, f. folyésäg. Folâtrerie, f. dévajsäg. 
Fluors, m. pl. T. folyäs (hamis|Folichon, -onne, a. bolon- 
kôüvek). dos, vig. | 


Flûte, f. fuvola; szällité hajé.|Folie, f. ôrültség, bolondsäg. 
Flûté, -ée, a. voix flutée,|Folle, f. T. zsäkhél6. 


füvola-hang. Follement, m. bolondul, esz- 
Flûter,o.n. füvoläz (csüfo-| telenül. 

16dva). Foller, v. n. bolondul cselek- 
Flûteur, m.-euse, f. fuvola-| szik. 

jâtszé (csüfolédva). Follet, -ette, a. gyermekes, 
Flux, m. âr; folyäs; * beszéd| bohés; poil —, pehelyszakäl ; 

: folyta. esprit —, kanélosba esett 

Fluxion, f. csuz. ôrdôg. 
Fluxionnaire, a. hajlandé reä,|/Folliculaire, m.n. c. epés ir6. 

csüzos. Fomentation, f. T. boriték, 
Foëne, f. angolna-szigony. borongatäs. 
Foërre, Foarre, m. zsûp-|[Fomenter, e.a.borongat; büjt, 

szalma. szit. 
Foetus, v. Fétus. Fonçailles, f.pl. ägydeszkäk. 
Foi, f. hit; hüség; s16; de Foncé, -6e, a. gazdag; vala- 

bonne —, Ôszintén. : miben gyakorlott ; sôtét (szin). 
Foible etc., v. Faible. Foncer, 0. a. feneket betesz; 
Foie, f. méj. — une couleur, szint sù- 
Foi-mentir, 0. n. hübéri esküt| tétit; — sur l'ennemi, el- 

megszeg. lenségen IARPE | 

1 


Fr. Magy. Szôtér. 


RE 


242 Foncier Fongueux | 


Koncier, -ière, a. telekhez]Fongueux,-euse, a: taplés. 
, tartozé. _ [Fongus, m. T. taplés kinôvés. 

Foncière, f. palakôréteg. Fontaine, f. forräs, szôkôüküt; 
Fonciérement, ad. alaposan;| vizimesterség ; vizhordé. 

teleken , telken. Fontanelle, f. T. burok a’ 
Fonction, f. munka, hivata-| gyermekek fején. 

los eljéräs. Fontange, m. szalagbokor 
Fonctionnaire, m.n.c.tiszt.| fejékességen ; vagy ssalaghok- 
Fond, m. alap, fenék, mély-| rokbul fejék. | 

ség ; à — , alaposan. Fonte, f. olvasztäs; ôntés ; ércz. 
Fondamental, -ale, a ala-|Fontenier, m. kütesinälé. 

pos, sarkalatos. Fonticule, f. T. genykutaes. 
Fondant, -ante, a. leves|Fonts, m#. pl. keresztelükô. 

(gyümôles). For, m.T. biréi szék, tôrvény- 
Fondateur,m.-trice, falapité.| szék. 
Fondation, f. alapitäs. Forain, -aine, a. idegen, 
Fondement, m. alapäsäs, alap,| külfôldi. 

fenék. Forban, m. tengeri kaléz. 
Fonder, v. a. alapit. Forçat, m. gälyarab. 
Fonderie, f. olvasztäs, olvasz-[Force, f. erô; erôszak; hata- 

tés mestersége; olvasztéhäz. lom; à —, par —, de —, 
Fondeur, m. olvaszté, üntô. |: erôvel;, Forces, katonaerô; 
Fondis, m. leülepedett, sülyedt| T. poszté, gyapjé, bädogollé. 

fold. Forcé, -ée, a. et p. kénysze- 
Fondoir, m. mészärosok ol-| ritett; természetelleni. 

vaszté helye. Forcément, ad. kénytelen- 
Fondre,®.a.etn.olvaszt, ünt,| ségbül. 

fogy, olvad, besülyed; — sur,|Forceué, -ée, a. ôrült. 

rajtaüt: — enlarmes, küny-[Forceps, m. fogd. 

be läbad. Forcer, v. a. kényszerit, kény= 
Fondrière, f. szorosvôlgy,] tet; ostrommal bevesz ; fel-, 

hegyszeglet. betôr ; erüszakot tesz. 
Fondrilles, f.pl.üledék(edény|Forcettes, f. pl. kis possté, 

fenekén). jubhnyiré ollé. 
Fonds, m. fenék, alap; pénz-l*Forclorre, o. a. T. elvär. 

_somma; tüke ; éruhalom. Forclusion, f..elzérés. 

Fonger, v.n. âtitat (papiros).|[Forer, o. a. für. 
Fongible, a. T. mi szäm, vagy|[Forestier, "#, erdész, erdô- 

sûly szerint érultatik. vadész. 


Forestier Formatrice 243 


Forestier, -ière, a. erdei, Formatrice,f. T. vertu —, 


- erdôszethez tartozé. | képzôers. 
Foret, m. für. .« Forme, f. alak; kapta; hosszu 
Forêt, f. erdè. | kitômütt lécza ; kapta 16 léban. 
#Forfaire, v.n. kôtelessége Formel, -elle, a. valddi, 
ellen cselekszik. igazi, valéségos. 
Forfait, m. gonosztett. Former, v. a képez, elôhoz, 
Forfaiture, f. kôtelességfe-, csinäl; felvet (kérdést). 


ledés. | Formicant, a. m. pouls —., 
Forfante, f. szeleburdi, csalé.| T. sebes, de gyenge ütérverés. 
Forfanterie, f. szeleburdisäg.|Formidable, a. félelmes. 
Forge; f. koväcsmühely, vas Formier, m. kaptacsinélé. 

hémor. | Formulaire, m. minta, pél- 
Forgeable, a. koväcsolbaté. | däny, melly szerint irni ’sat. 
Forger, 0. a. koväcsol, * ko-| kell. 


hol. Formule, f. forma, orvosi ren- 
Forgeron. m. koväcs. delet, reczept. 
Forgeter, Forjeter,v.aT.|Formuler, v. a reczeptet ir. 
hibäsan kiäll. Fornicateur, m. -trice, f. 
Forgeur, m. koholé. kurvälkodé, kurva. 
Foriancer, o. a. T. vadatfel-|Fornication, f. kurvälkodäs. 
kerget. Forpaître, Forpaiser, v. 


Forligner,v.n.p.u. elle a] n. T. téplélékät messzekeresi 
forligné, kelepczébe ke-| (vad). 
rült. | Forsenant. a. m. f. T. tüzes 
Forlonger, v.n. T. messze| (vadäszkutya). 
elszalad (szarvas). Fort, forte, a. erès, szilärd; 
seFormaliser,deqch.v.r.| vastag; sürü; heves. 
valamit rosz neven vesz; vala-|Fort, #.legmagosabb fok ; erôs- 
min felakad. ség, sâncz; sürüség. 
Formaliste, m. magät nagyon|Fortement, ad. erôsen, nyo- 
‘formalitésokhoz szab6 ; ki so-| matékosan. 
kat czeremoniäs. . . Forteresse, f. erdsség. 
Formalité, f. formalitäs, cze-|Fortifiant, -ante, a. erû- 
remônia. | sitô. | 
se Formarier, +. r. p. u.|Fortificateur, m. hadiépi- 
rangjén alôl hézasodik. tész. 
Format, m. formatum, alak. |Fortification, f. megerôsités; 
Formation, f. képzôdés. hadi RES RAS erdsségei. 
6 


oo 


244 Fortifier Fouet 


Fortifier, ». a. erôsit. Fouet, m. ostor; vesszô. | 
Fortin, m. kis säncz. Fouetter, v. a. ostoroz; hab— 
Fortraire, v. a. p.u. elcsen. | bä4 ver. 
Fortrait, -aite, a. elsovä-|Fouge, f. disznôtur6. 
nyodott (16). Fouger,®.n. T. tür (vad diss- 
Fortuit, -ite, a. véletlen,| né). 
reménytelen. #*Fougère, f. haraszt (füvé-. 
Fortunal, m. forgôszél a’| szetben). 
tengeren. Fougon, m. T. hajékonyha. 
Fortune, f. szerencse ; sors, Fougue, f.hirtelen harag ; mé. 
vagyon. reg; düh, * lelkesedés. 


Fortuné,-ée, a. szerencsés.|(Fougueux, -euse, a. hirte-- 
Forune, f. fürélyuk; lyuk a’| len haragü tüzes. 


kulcs széräban. Fouille, f. felésés, feltürés. 
Fosse, godôr ; sir, T. akna. |Fouille-merde, m. szarbo-- 
Fossé, m. ârok. | gär. 
Fossette, f. godrôcske. Fouiller, ».a. et n. feltir,. 
Fossile, a. T. foldbül âsott. felés; turkäl; motoz, feldul. 
Fossoyer, v.a. kôrülärkol. Fouine, f. nyest menyét. 
Fossoyeur, m. siräsd. Fouir, ». a. 4s, kôrül, kids. 


Fou, fol, folle, a. bolond, Foulage, m. kallézäs, hering-- 
ôrült; pajzän; futé a’ sakkjä-| nek hordôba verése. 


tékban. Foulante, a. f. pompe—,. 
Fouace, f. hamu alatt sült ka-, nyomémü. 

läcs. Foule, f. sokasäg, tolongäs; 
Fouage, m. kéménypéuz, füst-| nyomäs. | 

pénz. Fouler, vo. a. gäzol, tapos;. 
Fouailler, v. a. ostoroz. # sért; nyom. 
Foudre, m. mennykô. Foulerie, f. T. kallé. 
Foudre,m.T.bormérték neme; Fouleur, m. szôlütaposé. 

füder. Fouloir, m. kallébot, rud. 
Foudroiement, m. mennykô- Fouloire, f. kalléhordé, tâbla. . 

tül megütôtt. F oulon, m. kallés. 
Foudroyant,-ante,a.menny-Foulure, f. züzäs, nyomés. 

kôüvezô. (Four, m.süûtô kemencze ; égetô- 


Foudroyer,o.a. mennykôvez,| kemencze ; sütôh4âz; * sütés. 
mennykôvel megüt; * erôsen| hely; faire — , szindarabot 
10d5z ; o.n. mennydürôg ; szid.| csekély küzônség miatt felfüg=- 

Fouée, f.T. faklyänäli vadäszat.| geszt. 
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‘Fourbandré,-ée, a. laine Fournée, f. kälyhäval tele sü- 
—, T. romlott gyapjü. temény. 

Fourbe, a. csalérd, hamis;|Fournette, f. T. kis kemencze 
gazember ; csalô; —, f. csa-[Fourni, -ie, a. et p. ellätott; 


lärdsäâg , csaläs. megrakott. 
‘Fourber, ». 4. csal. Fournier, m. -ière, f. fe- 
Fourberie, f. csaläs. kete kenyérsütô. 
“Fourbir,o. a. tisztit;, fegyvert\Fournil, m. sütô-kemencze, 
fényesit. sütôszoba. 
Fourbisseur, m. kardcsiszér.|Fourniment, m. lôporszaru. 
Fourbissure, f. tisztitäs. Fournir, v.a. ellât; szerez, 


Fourbu, -ue, a. rokkant (l6).| szällit; ide ad. 
‘Fourbure, f. T. rokkantsäg. |Fournissement. m. ide adott 


Fourche, f. vasvilla. tô‘kepénz. 
Fourcher,v.n. se —, v.r.|Fournisseur, m. ki szerzôdés 
villa-formära kettéhasad. szerint eleséget, bort ’satb. ad, 
Fourchet, m. T. kétujj kôzti| szällit. 
fekély. Fourniture, f. kész halmaz 
‘Fourchette, f. asztalvilla. gabnäbul, kônyvbül ’sat; szäl- 


Fourchon, m. villa hegye, foga.| litâsa eleségnek. 

‘Fourchu,-ue, a. villäés, ha-|[Fourrage,m.takarmäny ; abrak. 
sadt. Fourrager, v.n. lovat, mar- 

: Fourgon, m. szekér-, kälyha-| hât megy jéltartani ; o. a. min- 
villa. den takarmänyt elvesz; elpusz- : 

‘Fourgonner, v. a. tüzetszit.| tit. 

Fourmi, f. hangya. Fourrageur,m.kitakarmäny- 

‘Fourmilier, Fourmiller,| hozäsra kilovagol. 

m. hangyaevô, hangyäsmedve.|Fourré, -ée, a. et p. bele- 
Fourmillière,f. hangyaboly.| tett, nem valédi; — de ma- 
Fourmi-lion, m. hangyäs| lice, telve gonoszsäggal. 

oroszlän. Fourreau, m. tok, hüvely, vä- 
Fourmillement,m. viszkedés.| szony, bôr mellyel kalapot’sat. 
Fourmiller, v. n. hemzseg,| befednek. 

pezseg. Fourrelier, m. kôtôfékcsi- 
Fournage,m. sütô kemenczé-|  nâlé. 

tüli dij, add. Fourreur, m. szücs. 

Fournaise, f. olvaszté kemen-|Fourrier. m"m. furir, irnok ka- 
cze; égetô kemencze. tonäknäl. 
Fourneau, m#. kälyha, T. mina.|[Fourrière, f. fâskert, fâsud- 
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var; mettre en —, zélogo- Framboiser, m. mälnalévet 
sit marhât. becsinäl. 
Fourrure, f. prém, prémexet.'Framboisier, #. mélnabokor. 
Fourvoyer, 0. a. elämit, rosz Franc, m. frank (pénz). 
utra vezet; se — , o.r. elté-' Franc, franche, a. szabad, 
ved. | ment; ôszinte; egész; szelid 
Fouteau, m. bikkfa. (fa). 
_Foutelaie, f. bikkfaerdô. Franc, franchement, ad. 
Foyer, m. tüshely; melegitô, ôszintén. 
szOba a’ szinhäzban: gyülpont. Français, -aise, a. franczia. 
Fracas, m. szétzüzäs; robaj; Franc-archer,m.büvôsvadäss.. 
Zaj. | Franc-fief, m. szabad hübér. 
Fracasser, v. a. szétzuz. Franche - maçonnerie, f. 
Fraction, f. toredék; türés. szabad kômivesség. 
Fractionnaire, a. T. toredé- Franchir, ». a. âtugrik, étlép. 


ket foglalé. IFranchise, f.szabadsäg, ôszin- 
Fracture, f. feltôrés. | teség; menedékhely. 
Fracturé, -ée, a. T. szét- Francin, m. tiszta pergament. 

zuüzott, tôrt. Franciscain, m. francziské- 


Fragile,a.tôredékeny ; “*gyarlé.| nus. 

Fragilité, f. toredékenység ; Franciser, v.a. franczia vég- 
* gyarlésäg; mulandésäg. | zetet ad. 

Fragment, m. türedék. IFranc-maçon; m. szabad 

Frai, m. ivés; ivés ideje; apro, kômives. 
halnemzedék, pénz elkopäsa. François, f. (oi mintoa) Fe- 

Fraîtcheur, f. frisség. | rencz. 

Fraichie, f. T. tengeren hüs- Francolin, m. hegyi csészär- 
.ség, hülés. madär. 

Fraichir, o©.n. erôsb lesz a’ Frange, f. rojt. | 
szél. Franger, ». a. rojtoz. Fran- 

Frairie, f. dorbézolé târsasäg.| gier, m. rojtcsinälé. 

Frais, fraîche, a. fris, hüs. Frangipane, f. mandulasü- 

Frais, m. hüsseg, fris levegô.| temény neme ; j6 illat neme. 


Frais, m. pl. küliség. Frangule, f. barkcza. 
Fraise, f. eper. Franque, a. frankus. 
Fraiser, o. a. redôz, gündôrit. Franquette, a. fa. à la —, 
Fraisette, f. kis gallér. egyenesen, bätran, Ôszintén. 


Fraïisier, m. eper (nôvény). Frappant,-ante, a. f.szem- 
Framboise, f. mälna. i beszôkô, megdübbentô. 


Frappart Frémissement 347 


Frappart, a. m. frère —,|Frémissement, m. borzalom, 
semmirekellô , korhely. reszkedés. 

Frappe, f.T. "bélyeg, nyoma'.|Frêne, m. kôrôsfa. 

Frapper > v.4a. et n. megüt; Frénésie, f. agylob ; agydüh; 
kopog ; ver ; * benyomäst tesz,| *# drültség. 


feltünik. Frénétique, a. esztelen, 6rült. 
Frappeur,m"”.-euse, f. verô..Fréquence, f.tübbszôri ismét- 
Frasque, f. fa. csin. lés; sokasäg. 
Frater, m. borbélylegény. Fréquent, -ente, a. gya- 


Fraternel, -elle, a. testvéri.| kori, sokszori. 
Fraternisation,f.testvérités. Fréquentation, f. gyakori 
Fraterniser, ©.n. testvérileg | meglätogatés. 


él. :Fréquenter, v. a. et n. jér, 
Fraternité, f. testvérség. târsalg. 
Fratricide,m. testvérgyilkos; Frère, m. fitestvér, frère 
testvérgyilkossäg. | d'armes, bajtärs. : 
Fraude, f. csalés IFresaie, f. kanakdcz bagoly. 


Frauder, v. a. megcsal. Fresque, f. T. fresco festészet. 
Fraudeur, m.-euse, f. rs ‘Fressure, f. belrészek, 
Frauduleux, -euse, a. csalé, Fret, m. hajénak bérbe adésa : 


csalfa. ezért jär6 bér ; hajôteher. 
Frayer, t. a. tr, étatnyitt |Fréter, 0. a. hajôt bérbe ad. 
Frayeur, f. ijedelem. Fréteur, ®#. hajésmester. 
Fredaine, f. pajkos csin. Frétillant,-ante, a. nyug- 
Fredon, m. T. trilla. talan, ugrosé , szôkdüsô. 
Fredonner, v.n. trilläz, du- Frétillement, m. saükdôüsés, 

dol ugrosäs. 
Frégatte, f. fregäthaj6. IF rétiller, v.n.ugros, sz6kdôs. 
Frein, m. zabla. Fretin, #. halivadék, * ki- 


Frelam pier, m. bitang kutya.| mustrält mü. 

Frelater, 0. a. borthamisit. [Frette, f. T. vasgyürü. 

_Frèle, a. türékeny; * gyenge. Freux, m. Varju. 

Frêle, Freule, f. kisasszony.|Friable, a. szelhetô, morzsol- 

Frelon, m. lôdaräzs. haté. 

Freluche, f. selyem-bojtocska. Friand, -ande, a. nyalénk. 

Freluquet, m. fa. nyülsaivü; Friandise, f. nyalénksäg, cse= 
stuizer. mege. 

Frémir, e.n.remeg, megrez- Friandises, f. pl. nyalénkség, 
dül; szisxeg, zajg. | csemege. 


248 Fricandeau Frise 


Fricandeau, "#. spékelt és Frise, f. kelme neme. 


fojtott borjühuüs-szeletek. Friser, ©. a. gündôrit. 
Fricandelles, f. pl. vajjal Friseur, m. hajfodräsz. 

sütôtt borjuhuüs neme. | Frisoir,m. T. ärr, vésô. 
Fricassée, f. frikaszé, vet- Frison, m. rüvid alszoknya. 

recze. Frisotter, v. a. finomul fodo- 
SFricasser. v. a vetreczét| rit; csinosan redôz. 

csinäl, elkorhelykedik. Frisque,a.médos (komikailag). 
Fricasseur, mn. csomürfüzô. IFrisson, m. borzadäs, borzon- 
Friche, f. ugar, parlag. gäs. 
Friction, f. dôrzsôlés. Frisonnement, m. borzongäs. 


Frigane, f. T. tavaszi légy. |Frissonner, vo. n. borzong, 
Frigard, m. marinérozott he-| borzadoz. 


ring. Frisure, f. fodoritott ha]. | 
Frigidité, f. T. tehetlenség Friture, f. serpenyüben sütés, 
(férfinäl). räntés; olvasztott vaj; rüntott 


Frigorique, m. T. hidegany.| hal. 
Frigotter, vo. a csicsereg,|Frivole, a. csekély, hi. 
mint pintyôke. Frivolité, f. üresség. 
Frileux, -euse, a. fagyos. [Froc, m. csuklya. 
Frimaire,m. harmadik hônap,|Frocard, m. barät. 
a’ francz. küztérsasägnäl 21.|Froid, m. hideg, fagy. 


nov. 21. decemberig. Froid, -oide, a. hideg. 
Frimas, m. dér, züzmaréz. |Froideur, f. hidegség. 
Frime, f. arcz. Froidir,®.n. et se —, ©. r. 
Fringant,-ante, a. vig, igen|] meghidegszik, hidegül. 

eleven. Froidure, f. léghidegség. 


Fringuer, ©. a. poharat forgat..Froidureux,-euse, a. fagyos. 
Friper, vo. a. elront, elkoptat.|Froissement, m.zuüzäs; üssze- 
Friperie, f. zsibärossâg, zsib-| horzsoläs, gyürés. 


vâsér, zsibarosbolt. Froiïsser, v. a. zûz, Szétzuz; 
Fripier,m. -ière, f. zsibä-| ôsszegyür; vérig dôrgôl. 
ros. Froissure, f. züzäs. _ 


Fripon, m. gazember, hamis.|Frôler, +. a. korhol, érint. 
Friponner, o. a. megcsal, el-|Fromage, m. sajt. 

csen, Csint tesz. Fromager,m. -ère, f. sajt- 
Friponnerie. f. gazsäg. csinälé. 
*Frire,o. a. serpenyôben rént,|Fromagerie, f. sajthäz. 

süt. Fromageux,-euse, a. sajtos. 


Froment Fructifier : 249 


Froment, m. büza. Fructifier, m. gyümôülcsüz; 

Fromentage, m. gabnabér. | * diszlik. 

Fromental, m. réti zab. Fructueux,-euse, à. gyü- 

Fromenté, f. büzadara. mülcsüzô. 

Fromenteux,-euse, a. bü-|Frugal, -ale, mértékletes ; 
zäban, gabnäban gazdag. takarékos. 

Froncement, m. homlokrän-|Frugalité, f. mértékletesség ; 
czoläs. megelégedés. 

Froncer, v. a. redôz (hom-|Fruit, m. gyümüles, haszon; 
lokot). Jjévedelem. 

Froncis, m. Fronçure, f..Fruitage, m. fa. gyümôlcsük. 
ruha redôzete. Fruitager,®.a.n. c.gyümôül- 

Fronde, f. parittya. csôt szed; valamibül hasznot 


Fronder, v. a. parittyäz, sûjt;| vesz. 

©. u. orszägläs ellen beszél. |Fruiterie,f.gyümülcsôs kamra. 
Frondeur, m. parittyäzé. Fruitier,m. -ière, f. gyü- 
Front, m. homlok; homlokzat;| môélcséros. 


* szemtelen merészség. Fruitier, a. m. gyümôlcshozé ; 
Frontal,m. homlokkôtô; fej-| gyümülcskert. 

kendéô. Frusquin, m. vagyon. 
Fronteau, m. zsidék homlok-|Frustratoire, a. T. alapta- 

kôtôje. lan; czukorral, muskätlival 
‘Frontière, f. hatärszél. készitett bor. 


Frontispice, ®. homlokzat. |Frustrer, ©. a. megcsal. 
Fronton,m. häzcsücs, tükor Fugitif,-ive, a. futé; *pièce 


a’ hajôn. fugitive, rôpirat. 
Froque, a.m. barätnak ôltüzôtt.|Fugue, f. T. füga zenészetben. 
Froqueur, m. ütjavité. Fuie, f. kis galambducz. 
Frottage, m. dürzsôlés. #*Fuir, 0. n. fut, elfut, elsza- 
Frottement, m. dôrzsülés. lad; kerül; mentséget keres. 
Frotter, v. a. dürzsôl ; * meg-|Fuite, f. szaladés; * mentség. 

ver. Fulguration, f. T. ezüst pil- 
Frotteur, m. kisikärlé, ki-| lantés (érczeknél). 

simitô. Fuligineux, -euse, a. T. 
_Frottoir, m. sikärlô-kefe, si-| kormos. | 

mité kefe ; torlô ruha. Fuliginosité, f. kormossäg. 


Fructidor, #. 12ik hénap a /Fulminant, -ante, a. ret- 
franczia kôztérsasägnäl 18.au-| tentô tombolä& ; or — > Csat- 
.gusttül 17, septemberig. tané arany. 


250 Fulmination Furolles 


Fulmination, f. T. egyhäzijFurolles, f. pl. tüzes gôsûk, 
âtok hirdetése ; csattand arany|Furoncle, m. kelés. 
csattanésa. Furtif, -ive, a. lopva, alat- 

Fuiminer, v. a. T. egyhäzil tomos. 
âtkot hirdet; — ©. n. szôrnyen|Furtivement, ad. lopva, alat- 


szitkozôdik ; dürôg; T. csat-| tomosan. 

tan, pattan. Fusain, m. orsôfa, juhar, kecs- 
Fumant,-ante, a. füstolô. keräg6. 
Fumée, f. füst. Fusarolle, f. T. oszlop, nyak, 
Fumer, v.n. füstôl, gôzôlôg,| gallér. 


Fuseau, m. orsé. 

Fusée, f. orséval tele; rakétli; 
bomba tapléja, gyüjtéja ; rôp- 
pentyü. 

Fusée, a.f. de la chaux —, 
megporlott mész. 

Fuser, 0. n. T. szétfoly, hogy 
elterjedjen ; elporlik. 

Fusible, a. olvaszthaté. 

Fusil, #. puska; tüzszerszäm; 
fenéaczél. | 

Fusilier, "”. gyalogkatona. 

Fusillade, f. puskäval meg- 
loüvés. 

Fusiller, ©. a. puskäval meg- 
16 ; se —, ©. r. egymäsra pus- 
käzik. 

Fusion, f. folyäs, olvasztés. 

Fuste, f. kis evezô hajé neme. 

Fustet, m.T. sérgafa . 

Fustigation, f. kikorbäcsoläs, 

Fustiger, vo. a. kikorbäcsol. 

Fût, m. oszlopszér ; hordôn a” 
fanemü. 

Futaie, f. nagyerdô ; de haute, 


dohänyzik; trâägyäz. 
Fumeron, m. gôzsrén. 
Fumet, m. némelly bor és étel 
kedves illatja. 
Fumeur, m. dohäényos. 
Fumeux,-euse, a. részegitô. 
Fumier, m. trâgya, ganéj. 
Fumigation, f. füstôlés, meg- 
füstôlés. | 
Funèbre, a. temetési; * sz0- 
morü, gy4szOs. 
Funérailles, f. pl. temetés. 
Funéraire, a. temetési. 
Funeste, a. gyäszos, szeren- 
csétlen. 
Fur, a. fa. au, à —, et à me- 
sure; azon mérték szerint. 
Furet, m. petymeg. 
Fureter, v. a petymegel; 
+ kimotoz. 
Fureteur, m. petymegelô. 
Fureur, f. düh. | 
Furibond;,-onde, a. dühôs, 
.. Grült, 
Furie, f. düh; T. furia. 
Furieusement, ad. dühôsen.| f. magos szül. 
Furieux, -euse, a. dühôs,|Futaille, f.hord6, tonna, edény. 
 büszüli; mérges ; * bémulatos.|[Futaine, f. barchent kelme. 
urin, m.T. nyilt, siktenger. IFutainier, m. ezt készitô. 


Faté Fuyant " 251: 


Futé, -ée, a. finom, ravasz. |[Fuyant, -ante, a. T. .eté- 
Futile, a. haszontalan. volodé. 

Futilité, f. haszontalansäg. |Fuyard, -arde, a ssaladé, 
Futur,-ure, a. jovendô, vô-| futé. 


legény, menyasszony. Fuyard, m. kibijdosott, ki- 
Futur, m.T. jové id (nyelv- kôltüzütt, 
tanban). 


G 


Gabatine, f. donner delGadoue, f. nyuzadék. 

la — , valakit megtéveszteni.|Gagate, f. gagätkô. 
Gabeler, vo. a. sôt szärit. Gage, m. zälog; Gages, pl. 
Gabeleur, m. séhäznäli szolga.| zsold; bér. 
Gabelle, f. séadé, s6h4z, s6- Gager, v. a. fogad, fizet. 


tér. Gagerie, f. T. birôi zélog. 
Gaber, v. a. kicsüfol. Gageur, m.-euse, f. a’ ki- 
Gabet, m. szélkelep. fogad. 
Gabeur, m. csüfolédé. Gageure, f. fogadäs. 
Gabian, m. csüllô. Gagier, m. falusi egyhäzf. 
Gabie, f. ärboczkosär. Gagnage, #"”. marhalegelô; 
Gabier, m. ärboczôr. Gagnages, pl. gabna. 
Gabion, m. sänczkosär. Gagnant, m. nyerû 
Gabionner,v.a. sänczkosa-|Gagne-denier, m. napszé- 

rakkal fedez. mos 


Gâche, f. vakolé lapoczka. Gagne-pain, m. kenyérke- 

Gâcher, v. a. meszet olt; evez.|  resés. 

Gâcheur, m. meszet olté. Gagne-petit, m. olléküszo-. 

Gâcheux, -euse, a. iszapos.| rüs. 

Gâchis, m. pocsolya, séros\Gagner, ©. a. uyer, szerez, 
pocsolya. elér. 

G adèle, f. püszméte. Gagui, f. fa. kôvér, szép, vig 

Gadelier, m. püszmétebokor. hülgy. 

Gadouar d, m. budértisztité, Gai, gaie, a. vig, vidäm, ele- 
peczér. ven, vilägos. 


SR, 


:292 Gai Galipot 


-Gai, ad. vigan, vidorul. Galipot, m. fejér tômjény. 
Gaïac, m. gajäkfa. Galle, f. suska, gubics. 

Gaieté, f. vigsäg. Gallican, -ane, a. franczia 
Gaillard,-arde, a. vig, jé-| egyhäzat illetô. 

- kedvü, merész; ittas. Gallicisme,m. franczianyelv- 
Gaillard, m. vigficzkô. nek sajätsägos kifejezése. 
Gaillarde, f. kaczérhilgy,|Gallinacées, f. pl. tyuükfajok. 

régi tâncz neme. Galline, f. tengeri pacsirta. 
Gaillardise, f. dévajsäg, paj-[Galloche, Galoche, f. fé'- 
kossäg. csizma (kalocsni). 


Gain, m. nyeremény, nyereség.|Galon, m. paszomäny. 
Gainier, m. hüvelycsinälé. |[Galonner, ®. a. paszomäny- 
Gala, vagy Gale, f. diszruha.| nyal kirak. 

Galant,-ante, a. nyäjas, ud-|[Galop, m. nyargaläs, vâgtatäs. 
varias, môdos, finom, derék;|Galopade, f. vügtatô. 
szerelmes. Galoper, v. a. väglat. 

Galant, m. szerelmes, szeretô.|Galopin, m. kuchta, fiük kit 

. Galanterie, f. finom életbä-| küldüzésül tartnak. 
nésméd; udvarisäg kis ajän-[Galvaniser, ?.4- T. galva- 


dék; buja kér. nizäl. 
Galaxie, f. T. tejüt. Galvanisme, m. galvanizmus, 
Galbanum, m. galbän. “tt# |[Galvauder, v. a. kiszid. 
‘Gale, f. rüh. Gambade, f. levegôben ugräs. 
Galefretier, m. fa. bitang-|Gambader, ©. n. levegôben 
kutya. ugräst csinäl. 
Galer, o. a: vakar; se —,v.r.[Gambage, m. süradé. 
vakarddzik. Gambeller, v. n. läbbal fityeg. 
Galeran, m. bülômbika. Gamelle, f. faszilke. 
Galère, f. gälya. Gamme, f. hangläbté. 
Galerié, f. karzat. Ganache, f. lénak älkapocsa. 
Galérien, m. gälyarab. Ganglion, m. idegcsomb. 
Galet, m. tengerpart, tenger-[Gangrène, f. fene (betegség). 
parti kô. se Gangrener, ». r. fene bele 
Galetas, m. padszoba. esik. 
Galette, f. kalâcs neme. Gangréneux,-euse, 4. fe 
Galeux, -euse, a. rühes. nés. 
Galimafré,-ée, a. vetrecze|[Ganse, f. selyem-zsineg. 
* neme maradékhüsbül. Gant, m. kesztyü. 


Galimatias, m. galimatiész. iGantelet, m. pénczél-kesztyü. 


a 


=. mer 


Ganter Garde-manger 253 


Ganter, vo. a. kesztyüt felhüz; 'Garde-manger, m.éléskamra. 


jôt 4ll a’ kesztyü. Garde-meuble, m. bütyor-: 
Ganterie, f. kesztyà-âruk,| szoba. 
kesztyüsmestersér Garde-nappe,m.szalma-ken- 


Gantier, m. -ière, f. kesz-| dô (abroszon). 
L Garder, v. a. ôriz; megtart;: 
Garançage, m. pirosité bu-| vigyäz; oltalmaz. 
zérral festés. Garde-robe, f. ruhatär; ruha-- 
#Garance, f. pirosité buzér. szoba ; üsszes ruhäzat. 
*Garancer, ». n. evvel fest. |Garde-sac, m. aktäkra ügyelô.. 
Garant, m. -ante, f. kezes.|Garde-tems, m. tengeri .6ra. 


Garantie, f. biztositék. Gardeur, m. Leuse, f. päsz- , 
Garantir, ©. a. biztosit. tor. 
Garbon, m. fogolykakas. Garde-vaisselle, f. ezüstre. 
Garce, f. kurva. ügyelô inas. 
Garçon, m. fiu; mesterlegény; Garde-vue, f. szemellenzô, . 
pinczér ; nôtelen ember. Gardien, m. gérgyän, felvi- 
Garçonnière, f. ifju, erkôlcs-| gyäzé. 
telen leäny. Gardiennat. m. gérgyänsäg. 


Garde, f. ürség, testürség, vi- Gardon,m. pirosszärnyu ponty. 
gyäzat, tisstelet; vivénak äl-|Gare! 5. vigyäzz. 
lisa; prendre —, vigyäz. |Garenne, f. tengeri nyül sô—. 
Garde, m. ôr; — de nuit,| vényzete, haltanya. 
éjjeli dr; — de sceaux, pe- Garennier, m. tengeri gi LUS 
csétôr. ürzô. 
Garde-bois, m. erdômester. Garer, v. a. megkôt (hajôt). 
Garde-bonnet, m". kalap,ise Garer, ©. r. kitér, ellätjaæ. 
csäk6 ’sat. boritéka. magät, vigyäz. 
Garde-boutique, m. boltür.|se Gargariser, o. r. torkät. 
Garde-chasse, m. vadmester,| kizurbolja, 
erdész. 
Garde-côte, m.tengerpartôr.| boläs. 
Garde-feu, m. tüzrostély, |[Gargotage, m.' csümôrfézés, 
Garde-fou, m. korlät. rosz fôzés. 
Garde-magasin,m”. magtäér-|Gargoter, ©. n. roszul eszik, 
felügyelô, térfelügyelô. iszik , latzi-konyhän fôz. 
Garde - malade , mn. beteg- Gargotier, m.-ière, f. Csô— 
âpolé. 
Garde-manche, m. felsë ujj.| hân f6z8. 


Gargarisme, m. torokkizur-. 


môürf0zé ; ételéros, latzi-kony= 


254 Gargouille | Gaspilleur 


Gargouille, f. ereszcsatorna.|Gaspilleur, m. -euse, f. 
‘Gargouillé, -ée, a. vizôm-| tékozlé.  .  - 

lés ereszrül. Gastadour, m. ärokäsé; üt- 
Gargouillement, m.torok-| javité. 

zurboläs hangja, haskorgés. |Gastriloque, m. et f. hasbe- 
Gargoulette, f. korsÔ, vis-| szélë. | : 


üveg. Gastronome, m. jéfalatokat 
#Gargousse, f. ägyupatron,| szeretô, nyalänk. 

puskapatron, tôltés. Gastronomie, f. hasäpolés. 
*Gargoussière, f. patrontés,|Gâteau, m. kaläcs. 

tültéstarté. Gâte-enfant, m. gyermek- 
Garnement,m. semmirekellô,| ronté, elkényeztetd. 

akasztôfa viräga. Gâte-métier, m. érronté. . 


-Garni,-ie, a. kirakott; cham-|Gâte-papier, m. mäésolé. 
bre garnie, bütorozottszoba.|Gâte-pâte, m. tésztaronté. 
Garnir, vo. a. ellét; kirak ; éke-|Gâter, ». a. ront, elront, be- 

- sit; kitüm; felkészit. piszkol ; *elkényeztet, elszok- 
Garnisaire, m. exequélé. tat. 
‘Garnison, f. vér, véros-ôrség.|Gauche, a. bal; * ügyetlen; 
-Garnisseur, m. felékesitô, ki-| fonék; à gauche, balra. 


raké. Gaucher, -ère, a. balfelôli. 
Garniture, f. felékesités ; ki-|[Gaucherie, f. ügyetlenség. 

rakés. Gauchir, #. kicsit oldalra for- 
Garou, m. borôszlänhéi. dul; kitér; * nem ôszintén 


‘Garouage, m. aller, être] tesz. 
__ en —, rosz hézakat létogat. |*Gaude, f. fogas rezeda, kor- 
‘Garrot, m. kézkôtô; furkos-| bécsfü. | 


bot. -[*Gauder, v. a. evvel fest. 
Garroter, 0. a. megkôüt; ke-lse Gaudir, v.r. kinevet. 

zeit megkôti, megkôtôz. Gaufre, m. sütemény neme. 
Gas, m. Gaz. Gaufrer, 0. a. kelmét mintés. 
Gascon,m.-onne, f. dicse-|[Gaufreur, m. kelmemintézé. 

kedô, fillentô. Gaufrier, m. vaffel süteményt 
Gasconnade, f. fillentés, ha-| sütô vas. : 

zugsäg. Gaufrure, f. minta, kelme 
Gasconner, ». a. hazudik. mintézäsa. 


Gaspillage, m. eltékorlés. [Gaule, f. hosszu rüd; lovag- 
Gaspiller,o. a. eltékozol: el-| vessrô. : 


ront. Gauler, v. a. dit ’sat. ver. 
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Gaulette Genieaux 255 


Gaulette, f. vesszôcske.  (Genieaux, #. pl. ikrek Cesil= 
Gaulis, m. hajtés, sarjadék. | lagzat). 
Gaulois, -oise, a. gallus, Gemelle, v. Jumelle, f. 

* galliai. |(Gémir, 0. n. nyôg. 
Gaupe, f. fa. moslék. Gèmissant, -ante, a. s6- 
se Gausser, de q. v.r. vala-| hajtoz6, nyôgô. 


- kivel evôdik. Gémissement, m. nyôgés; 
Gausserie, f. csüfolés. | séhaj. 
avache, m. rongyos kutya; Gemme, a. m. EE kôsé. 
semmirekellé. Genal, -ale, a.T. srcahoi 
Gavion, #. torok. tart0z6. 


Gaz, m. légszesz. Gènant,-ante, a. ne 
Gazelle, f. zerge. | lan, terhes. 
Gazer, v. a. gäzszôvettel behüs ; Gencive, f. foghis, ny. 
* beleplez. Gendarme, m.zsandérm, fegy- 
Gazetier, m. ujsägird. veres rendôr. 
Gazetin, m. kisirott ujsâg. se Gendarmer, v.r. tüzbe jün. 
Gazette, f. üjsäg. Gendarmerie, f. zsandérme- 
Gazeux, -euse, a. T. lég-| ria, fegyveres rendôrség. 
825268. Gode. m. VÜ; ipa. 
Gazier, m. gézszôvet-takécs. |Gêne, f. kinszer; kin; fesz; 
Gazun, m. gyep, pézsit. * kényszer. 
Gazonner, ©. a. hanttal ki- Généalogie, f. csalädszér- 
rak. | mazäs faja. 


Gazouillement, m. madér- Gèner, v. a.nyom, feszit ; kény- 
csevegés. szer&t, korlétos. 

Gazouiller, ©. n. cseveg; Général, -ale, a. kôzônsé- 
* csacsog. ges; en - , äéltalén. 

Geai, m. szarka. Généralat, m. generdlissäg. 

Géant, m. ériés. Générale, f. generél-mars ; 

#*Geindre, v.n. kérog. generäl neje. 

Gélatineux, -euse, a. ko- Généralement, ad. kôürün- 
csonyés. ségesen. 


Gelée, f. fagy ; kocsonya. Généraliser, o. a. | kôzônsé- 
Geler, v. a. fagyasst; meghi-| gessé tesz. 
degit : 0. n. fagy, megfagy. |Généralissime, m. fôüvezér. 
Géèlinotte, f. kôüvértyük; — | Généralité, f. küzôünségesség, 
de bois, csäszärmadér. generälissäg , egyetemiség, äl- 
Gèlivure, f. fagyrepedék (fân).] talänossäg. 


256 Génération Gentilité 


Génération, f. nemzedék;|Gentilité, f. pogénysäg. 

ivadék. Gentillesse, f. médossäg, csi-- 
Généreux, -euse, a. nagy-| nossäg. 

lelkü, Gentiment, ad. csinosan, m6- 
Générosité, f.nagylelküség.| dosan. 
Génése, f. Môzses elsô kônyve.|Génufiexion, f. térdhajtés. 
Genèt, m. jeneszier (nüvény).|[Géodésie, f. foldmérés mes- 
Genet, m. poroszkalé. tersége. ; 
Genette, f. vadmacska. Géognosie, f. foldnemek, is: 
Genèvre, m.fenyümag; v. Ge-| merete. 

nièvre. Géographe, m. füldleiré, 
Genevrette, f. fenyü-magbul|Géographie, f. füldleiräs. 

ital. Géographique, a. füldleirési.. 
Genevrier, m. gyalogfenyü. |Géolage, m. bezäräsi dij. | 
Génie, m. längész; nemtô Geole, f. foghäz, tômlôcs. 
Genièvre,m. gyalogfenyü. /Geolier, m. tômlücztarté. 
Génisse, f. üszô. Géologie, f. foldismeret. 
Génital,-ale, a. nemzéshez|Géomancie, Géomance, f.. 

tartoz. . pontoläs mestersége. 
Génitif, m. T. genitivus, mâ-|Géomancien, m. -ienne, f. 

sodik eset. jéslé. | 
Genitoires, m. pi. tükgolyé.|Géomètre, m. füldmérnôk. 
Géniture, f. p. u. nemzett\Géometrique, à. foldmér-. 

gyermek. nôki. 
Genou, m. térd. Gérant, sm. ügyvivô. 
Genouillère, f. lébszij. Gerbe, f. kéve. 
Gens, m.etf. pl. emberek. Gerbée, f. félig kicsépelt szal- . 
Gent, f. p. u. nép; droit des] makéve, zsüp. 

gens, nemzetek türvénye. |Gerber, 0. a. kévébe kôt. 
Gentiane, f. tarnicsnüvény. |*Gerce, f. kônyv-, ruhamoly. 
Gentil, -ile, a. pogény. Gercer, v. a. felszakasst, fel— 
Gentil, -ille, a. csinos, m6- pisskäl. 

dos; finom. Gerçure, f. karczolés. 
Gentilhomme, m. nemes em-\Gérer, vo. a. vezet, visz, igaz—. 

ber. gat. 
Gentilhommerie, f. nemes-|Gerfaut, ns. héja, sélyom. 

ség. Germain, -aine, a. egy atyä-—. 
Gentilhommière, f. nemes| tul ’s anyétuli. 

udvar. Germanique, a. német. 
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Co 


Germanisme, m. sajätsigos Gigotté, -ée, a. jé läbsrärral 


német kifejezés. ellätott. 
Germe, m. csira. Gilet, m. mellény. 
Germer, v.n. csiräzik. Gimblette, f. sütemény neme. 


Germinal, m. 7ik hônap a’ \Gingembre, m. gyombér. 
volt francziakôüztärsasägban 21. Ginguet, -ette, a. gyenge, 
mart. — 20. aprilisig. rosz. 

Germination, f. csiräzäs. (|[Ginguet, m. gyenge, rosz 

Gérondif, m.T. gerundium. | bor. 

Gerzeau, m. konkoly. Gipe, f. szekeresek ültônye. 

Gésier, m. madärbegy. Giraffe, f. giraffa. 

Gesir, ©. n. (elavult) fekszik.|Girandole, f.nagy karosgyer- 

Geste, m. szénoki tagjärtatäs. tyatarté; gyémänt-ékesség; tüz= 


Gestes, m. pl. p. u. tetiek. kerek. 

Gesticulateur, m. ki sokat\Giroflé, Géroflé, clou de 
järtatja tagjait. — , szegfü. 

Gesticuler, ». n. sokat jértatja|Giroflée, f. levkje viräg. 
tagjait. Giroflier, m. szegfüfa. 

Gestion, f. igazgatäs. Giron, m. ël, hôn. 


Gibbeux,-euse,a.püposhätu.|Gironner, ». a. kerekit, ki- 
Gibbosité, f. püpos hâtüsäg. kerekit. 
Gibecière, f. vadäsztarisznya.|Girouette, f. srélkelep. 


Gibelet, m. csapfüré. Gisant, -ante, a. fekvô. 
Giberne, f. tltéstarté. Gisement, m. fekvés.. 
Gibet, m. akasztôfa. Gît, fekszik, ci-gît, itt fek- 
Gibier, m. vad. szik (halott). 


Giboulée,f.zäpor,täbori zaj,jel.| Gîte, f. fekvés. 
Giboyer, v.n. T. hosszü vont Giter, v. n. hälni valahol. 


csôjü puskéval vadäszik. Givre, m. züzmaräz. 
Giboyeur, m. illy puskävaliGlabre, a. T. sima, fényes. 
vadäsz6. Glace,f. jég, fagylalt; nagy- 
Giboyeux,-euse, a. vaddall tükôr, gyémäntnak kis foltja; 
bôvelkedô. kocsiablak. 
Gigantesque, a. ôriési. Glacer, vo. a. megfagyasrt; meg- 


Gigot, m. ürüczimer,ürüczomb.| hidegit, megmerevit; T. mâzol, 
Gigots, pl. lônak hâtulsô léb-| beczukroz. 
szära. Glaceux,-euse, a. tisztätlan, 


Gigotter, o.n. läbaival rugol-| homälyos (drägakô). 
dosik, vergüdik. Glacière, f. jégverew. 
Fr. Magy. Satér. 17 


258 Glaciers Glissant 


Glaciers, m.pl havasok, jég-[Glissant, -ante, a. sikos, 


hegyek. sikamlés , sima. 
Glacis, m. lejt, T. mellvédfal.|Glisser, o.n. siklik, elsiklik ; 
Glaçon, m. jégtäbla. elillant. 
Gladiateur, m. vivd. Glissoire, f. sikälkozé He 
Glaïeul, m. liliom neme. Globe, m. "golyé. 


Glaire, f. nyälka; tojés fejére.|Globule, m. golyécska. 
Glairer, o. a. T. tojäsfejérrel Gloire, f. dicsüség. 


bevon. Glorieux, -euse, a. dicso- 
Glaireux, -euse, a. nyäl-| séges, dicsô. 

käs, szivôs. Glorification, f. dicsôülés. 
Glaise, f. agyag. Glorifier, 0. a. dicsôit. 


Glaiser,v. a. agyaggal bevont.|Gloriole, f. n. c. szegény hir- 
Glaiseux,-euse,v. agyagos.| név. 


Glaisière, f. agyagverem.  |Glose, f. glossza, bôvebb fej- 


Glaive, m. kard, pallos. tegetés, téldalék. 
Glanage, m. kaläszszedés.  |Gloser, ©. a. ets. glosszäkat 
Gland, m. makk, * bojt. csinäl. 
Glande, f. mirigy. Gloseur, m. -euse, f. gya- 
Glandée, f. makkszedés ; makk- l4z6 , kritizälé, 

hizlaläs. Glossaire, m. glosszérium. 
Glandule, f. kis mirigy. Glossateur, m. magyaräz6, 
Glanduleux, -euse, a. mi-| fejtegetô. 

rigyes. Glousser, v.n#. kotyog, ko- 
Glane, f. marokkaläsz; koszo-| däcsol. 

ruhagyma. Glouteron, "”. bojtorjan, lapu. 
Glaner, vo. a. kalészt szed. Glouton, -onne, a. falänk. 
Glaneur,m. -euse, f. ka- Gloutonnerie, f. falänksäg. 

läszszedô. Glu, m. lép. 
#*Glanis, m. harcsa. Gluant, -ante, a. enyves, 
Glanure, f. kaläszszedés. ragads. 


Glapir,v.n. meglapul, kotyog. Gluau, m. lépvesszô. 
Glapissant, -ante, a ko- Gluer, v. a. ragadévé csinâl. 


tyogé, lelapulé. Glui, m. durva rozs-szalma. 
Glapissement, m. lelapulés, Glutineux, -euse, a. tapadé. 

kotyogäs. Gnome, m. Gnomide, f. fold- 
Glaréole, f. porondlaké. lêlek. 


Glas, m. halälharang hangja. |[Gnomique, a. mondattal bô- 
Glissade, f. sikamläs, elsiklés.|  vclkedô. 


Go Gogo 259 
Go, tout de go, ad. szaba-[Gogo, ad. vivre a —, jôl, 
don, egyenesen. ’s drôm kôüzt él. 
Gobbe, f. mérges harapäs. Goguenard,-arde, a. aljas 
Gobelet, m. pohär. tréfäval él6. 


Gobelins, m.pl. hires skär-|Goguenarder, o. a. aljas tré- 
. létfestés, és szônyeggyärtäs P4-]  fâval él. 
risban. Goguenarderie, f.aljastréfa. 
Gobelotter, ©. n. poharaz. |Goguettes, f. pl. fa. valami 
Gobe-mouche, f. légykapé-| vig, furcsasäg, bohdzat; être 
madér. en ses —, jé kedvü. 
Gober, v. a. mohôn lenyel. |Goinfrade, f. falés. 
se Goberger, o.r.f.a. vala-|Goinfre, m. tobzôdé. 


kit kinevet. Goinfrer, v.n. tobzédik. 
oberges, f. pl. nyosxolyalGoinfrerie, f. tobzôdäs. 
feneke. Goître, m. golyva. 
Gobet, m. harapäs, falat. Goîtreux,-euse, a. golyväs. 
Gobeter, o. a. bevakol. Golfe, m. tengerobl. 
Gobin,m. püposhäti. Golgas, m. flanel neme. 
Goblin, m. man. Golis, m. 20 éves fa. : 
Godailler, 0.n. jél poharazik,|* Gomme, m. mézga. 
iszik, Gommier, m. nézga-fa. 
Gode, f. tengeri csüllô. Gond, m. ajtésark. 
Godelureau, m. stutzer. Gondole, f. csolnak. 


Godenot, m. szemfényvesztôk|Gondolier, m. csolnakos. 
bäbja ; kis, rosz termetü ember.|Gonfalon, Gonfanon, m". 
Godet, m. pohär neme; veder;| templomi zäszlé. 
csô. Gonfalonier, m. zäszlévivô. 
Godinette, f. legkedvesb. |Gonflement, m. daganat, puf- 
Godiveau, m. vagdalt borjü-| fadés. 
hüsbél pâstétom neme. Gonfler, vo. a. felfü, puffaszt. 
Godron, m. gombülyü redô. |Gouin, a. fa. maître —, ra- 
Godronner, vo. a. gômbülyü|] vasz gazfi. 
redôt csinäl. Gonorrhée, f. T. ondôfolyäs. 
Goetie, f. büvészet lélekidé- Gord, m. halrekesz. 
æés éltal. Goret, m. mal:cz, elsû varga 
Goffe, a. goromba, mulya, pi-| legény, hajéseprô. 
masz. Goreter, ©. a hajéseprüvel 
Gogaille, f. ovésiväs, lak-| sôpôr. | 
mérozés. Gorge, f. torok, gége, nyak, 
| | 17 # 


260 Gorge-bleue Gourd 
mell ;begy;faire grosse—,|[Gourd, gourde, a. hidegtäl 


felfüjja magät. megdermedi. 
Gorge-bleue, f. füstfarké|Gourde, f. kobak. 

billegény. Gourdin, m. bot. 
Gorge-de-pigeon, m. ga-[Gourdiner, v. a. megver. 

lambnyak szinü festék. Goure, f. meghamisitott füszer— 
Gorgée, f. egy nyelés. arük. 


Gorger, v. a. etellel tele tüm. |[Goureau, m. nagy füge neme. 
Gosier, m. nyak, torok, gége.[Goureur, m. portékahamisité- 
Gothique, a. gôth; * észerü.|  (füszerärus). 


Gouache, f. vizfestés. Gourgandine, f. utczai kurva, 

Goudron, m. käträny. \Gourmade, f. 6külcsapäs. 

Goudronner, v.a.kätränynyal| Gourmand, -ande, a. falänk, 
befen. nyalänk. 


Gouffre, m. ôrvény; pazérlé.|Gourmander, v. a. kiszid. 
Gouge, f. T. volgyelô vésô. Gourmandise, f. falänkség. 


Gouine, f. fa. loty6. Gourme, f. lénätha. 
Goujat, m. katonaszolga; pe-|Gourmer, megüklôz. 
czek. Gourmet, #». borismerô. 
Goujon, m. kôvi ponty, gôr-[(Gourmette, f. 4ll-läncz(lénél). 
gôcse. Goussant,-ante, m. T. vas— 
Goujonner, v. a. peczekkel| tag nyaku lé. 
egymäshoz erôsit. _ [Gousse, f. hüvely. 
Goujure, f. T. beväâgäs, ro-|*Gousset, m. hônaly, hénaly 
vaték. 8ZAga. 


Goulée, f. fa. nagy harapäs. |Goût, m. irlés; szag. 
Goulet, m. szoros bejärds ki-[Goûter, v. a. izlel, késtol; 


kôtôbe. # helyesel, tetszik neki; — 
Gouliafre, a. fa. kiväncsi,| #©.n. ozsonnäz. 
mohé, sévär. Goutte, f. csepp, kôüszvény, 


Goulu,-ue, a. torkos, falänk.| podagra. 
Goupille, f. peczek, czovek.|Gouttelette, f. cseppecske. 
Goupiller, o.a. czôveket,czô-|Goutte-rose, f. szent Antal 

lôpôt lever. iüze, 
Goupillon, m. szentelô, ecset.|Goutte-sereine, f. fekete- 
Goupillonner, v. a. kanna-| hälyog (szemben). 

kefével tisztit. *Goutteux,-euse, a. kôsz— 
Gouùr, m. hegynyiläs, vülgy-| vényes. 

torok. Gouttiere, f. csepegô eress. 


Gouvernail Grailler 261 


Gouvernail, m. kormänyla-;Grailler, v. a. vadäszkürtbe fu. 
pät. Graillon, m. ételmaradék. 
‘Gouvernante, f. nevelôné. [Graillonner, vo. n. sokszor 

‘Gouvernement, m”.kormäny.| kikôp, képdôs. 
‘Gouverner, 0. a. kormänyoz.|Grain, m.bogy6 ; szemer, gabna. 
Gouverneur, m. kormänyzé,|Graine, f. mag, szem, kômag; 
‘ nevelô. gabna. 
Grabat, m. rosz âgy. Graissage, m. bekenés. 
Grabataire, m. âgyban fekvô.|Graisse, f. zsir, häj. 
Grabeau, m. füszerhulladék. |Graisser, v. a. zsirral ken. 
Grabuge, m. kis czivakodäs. [Graisset, m. zôld béka. 
Grace, f. kellem; tetszés ; kô-|Graisseux, -euse, a. zsiros, 
szônet; kegyelem; de —,en-| piszkos. 


gedelmébül, Gramen, m. T, fü, taraczk- 
Graciable, a. T. megenged-| buüza. 

hetô. Grammaire, f. nyelvtan. 
Gracieuser, ©. a. szeretve,/Grammairien, m.nyelvtaniré. 

kedvesen fogad. Grammatical,-ale, a.nyelv- 
Gracieuseté, f. udvarisäg,| tani. 

ajändok. _[Gramme, m. gramma, franczia 
Gracieux, -euse, a. kelle-| gramma. 

mes; kedves, nyäjas. Grand, -ande, a. nagy. 


Gracilité, f. hang tisztasâga.|Grandelet, -ette, a. meg- 
Gradation, f. lépcsônkénti| lehetôs nagy. 


menetel. | Grandeur, f. nagysäg. 

Grade, f. lépcsé. Grandir, o.n. nô. 
: Grader, ». a. n. c. elôléptet,/Grandissime, a. fa. igen nagy. 

pélezra emel. Grand-oevre, m. aranycsi- 
Gradins, m. pl. lépcsônkint| nélés. 

emelkedô padok. Grange, f. csür. 
Graduation, f. fokokra el-|Granit, #. granit. 

osztäs. Granitelle, a. gränit nemü. 
Gradué, m. graduält. Graphique, a. képes. 
Graduel, -elle, a. fokon-|Graphite, m. rajzôn. 

kénti. Grappe, f. szôlôfe]. 
Graduer, v. a. fokokra elosit.|Grappillage, m. szôlômez- 
Graille, f varju. gerlés. 


Graillement, m. zord, tom-|Grappiller, o.n. et a. s1010- 
pa, rekedt hang. ben mezgerel. | 


a 


262 Grappilleur Gravatier 


Grappilleur, m. -euse, f.(Gravatier, m. szekeres, ki at 

mezgerlô, bôüngészô. omladékot elhordja. 
Grappillon,m.szôléfürtécske.|Grave, a. nehéz, komoly, mély, 
Grappin, m. horgony neme;| nyomos. 


csäklya. Grave, m. 1000 grammänyi 
Grappiner, o. a. hajôt csäk-| mérték. | 
lyékkal elfog. Gravelée, a. f. cendre —, 
Gras, -asse, a. kôvér. borseprô-hamu. | 
Gras, ad. kôvéren, piszkosan;|Graveleux, -euse, a kô— 
— de la jambe, läb-ikra. vecses; kôves, füvenyes ; # si- 
Gras-double, m. végbél. kos, sikamlé. 
Grassement, ad. fa. kôvéren,|Gravelin, m. cserfa neme. 
gazdagon. Gravelle, f. fôveny, hélyag, 
Grasset, -ette, a. kôvérke.| vesefoveny. 
Grassette, f. hizôka. Gravelure, f. trâgärsz6, pisz— 
Grasseyement, m. pergés a’| kos kifejezés. | 
beszédben. Gravement, ad. komolyan, 
Grasseyer, ©.n. pereg, csô-| méltésäggal. 
rôg a’ beszédben. Graver, ©. a. metsr; vés. 
Grassouillet, ette, a. hü-|Graveur, m. réz - pecsétmet- 
sos, lucskos. 8z0 ; aczél-mintametszô. 
Gratification, f. kegyelem-|Gravier, m. kôüvecs; füveny. 
ajändok. Gravir,v. a. felmése, felmegy. 


Gratifier,vo.a.megkegyelmez.|Gravitation, f. T. sulyerë. 
Gratin, m. fazékhoz tapadt étel.|Gravité, f. nehézség ; komoly- 


Gratis, ad. ingyen. sg ; nyomaték ; hangmélysége. 
Gratitude, f. häladatossäg. |Graviter, e.n. T. valami pont 
Gratte-cu, m. csipkebokor. felé lebeg , nyom. 
Gratteleux, -euse, a. rühes.|Gravois, m. omladék. 
Grattelle, f. szäraz rüh. Gravure, f. rézmetszvény. 
Gratter, o. a. vakar, levakar,|Gré, m. szabad akarat, ônkény, 
dürzsôül. | tetszés; bongré mal gré,. 
Grattoir, m. vakaré vas. vagy akarja, vagy sem. | 
Gratuit, -uite, a ônkényti,[Grec, Grecqne, a. gôrüg. 
érdemetlen ünkénytes. Grécisme,m.T.gürogüsszéläs. 
Gratuité, f. ünkénytesség, megl*Gredin,-ine, a. rosz, uté& 
nem érdemlett kegyelem. latos; koldus. 


Gratuitement, ad. ingyen,[(Gredinerie, f. kéldussäg ; in- 
alap, ok nélkül, ség. He 
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-Greffe, m. ïirészoba; véros/Grener, v.#. magzik. 


biréi irészoba. Greneterie, f. mag-, szem- 
Greffe, f. oltégally, szem. gabna-kereskedés. 
Greffe r, o. a. olt, szemez. |Grenetis, m. fodros széle pénz- 


Greffier, m. väros birôi, hi-| nek. 
vatalbeliirnok,tollnok;jegyzô.[Grenier, #. pad, maghäz, 

Greffoir, m. olté, szemezôükés.| magtär. 

Grège, f. et a. f. soie —,|Grenouille, f. béka. 


nyers selyem. . Grenouiller, o n. issik, po- 
Grège, m. gereben. harazik. 
Grégeois, m. feu —, gürüg Grenouillère, f. békésté. 
tüz. Grenu, -ue, a. tele szemmel. 
Grègeois, m. gürôg tüs: Grès, m. fovénykô. 
Grégues, f. pl. nadrâg. Grèsil, m. kis jegesô. 
Grèle, a. karcsü; magos, sugär;|Grésiller, o i. zûzmara, dara 
vilägos. esik. 
Grêle, f. jégesô. Grésillonner, v. a. czirpèg 
Grêèlè, -ée, a. jégelverte;| a’ tücsôk. 
himlôhelyes. Grésserie, f. fôvenykôbänya : 
Grèlèr, o.s. jégesô esik. porczellänkë. 
Grélon, m. nagy jégesd, sze-|Grevance, f. kür, jogtalan- 
mek. sâg , boszisäg. 


Grelot, m. csengetyü, csorgô.|[Grève, f. lapos bondkpart 
Grelot ter , v.n. fa. didereg| vesztôhely Pârisban. 


a’ hidegtül. Grever, v.a.T. nyom, jog- 
Greluchon, m.valamiasszony-| talansägot küvet el. 

nak titkos szeretôje. Griblette, f. T. roston sük 
Gremillet, m. nefelejts. disznéhüs. 
Grenade, f. gränätalma. # Gribouillage, m. mäzoläs. 
Grenadier, m. gränâtos. Gribouri, m. levélbogär faja. 
Grenadière, f. gränätos tâska.|Grieche, a. ortie —-, tarka 


* Grenadille, f.golgota-viräg.| csalän. 
#Grenaille, f. ércznek szem-|Grief, m sérelem. 


mé türése. Grief, -iève, a. kemény, 
# Grenailler, +. a. érczet| nehéz. 
szemmé tür. Grièveté, f. büntettnek nagy- 


Grenat, m. gränât, gränätkô. | säga. 
#Greneler,v. a. kopasat (bôrt Griffe, f. ragadozé éllat kôrmé; 
a” timür). | rajnunkulus hagyma. 


ST  — 
Griffe à 
: ragad. ? 0. a kôürmeivel meg- 


Grimper,o.n. felmäsz, ka- 
paszkodik. 
Grincher,v.n haja elväl (ke- 
nyérnek). 
-[Grincer,®.a.—les dents; 
fogait vicsoritja , csikorgatja. 
Gringotter,eo. n. csicsereg; 
. S °0n, m. kenyérkarajocska |  trilläz. | 
igno er, v . cest Gringuenaude,f. piszok- 
gs rl. | csomé. 
G_; eu > M. £ssugori, korhel. |IGringuenotter, ©. #. csi- 
> M. rosté] st, mellyen|) csereg. 
re Lis Griotte, f. meggy. 

..lade, 1vos. Griottier, m. meggyfa. 
Grilla , 4 Er sütés,| Grippe, f. bolondsäg, szeszély ; 
akrostély, a: nâtha, hideglelés. 

RE LE stély, zsalü.|se Grippeler, ©. r.. rénczo- 
Gri ler, Res _…. rostélyon sodik. 

5 Megper. . rostélylyallGripper, o. a. ellop ; megfog: 

ellét, SPerzseL ; megkap. 

Gris, -ise, a. szürke; fél- 
részeg. 

Gris, m. szürkeség, szürke- 


n dr L4 
Grifr._” ": grifmadér. 
Grifponvage, m. karmoläs. 


e 


, M. ticsÔôk- 
G M. timaszs erenda. 
rillo czirpeg, 
L 9 ©. æ - 
rim aACe 


s: orarc£- . szin. | | 
limace : ass grimäsit csi- Grisailler, ©. a. siürkére 
r 


maci : —ière, f.|Grisard, m. pettegetett csüllo 
Srimészt sie : arczfintor-|Grisätre , a. szürkés. A 
té. 


ga : Griser,e. a. kevéssé megré- 
Grima Zzsémbes szegit. 
Grim ob 7 skolés fiu. *Grisette, f. küzônséges hôlgy; 
Grimel He <Skoläsgyermek; 2 kelme neme. 

ZsUgori idée DS - , rison,-onne, a. fejér, Üsz 
Grimer, és © âték. 
g'ine inag > 7- zsugorijäték.|  (haj). 


Q e et a ZSU— 
imeliner » oc nn G 


rison, m. Üsrszakällun szürke 
Sorian jéts 55 ; kis nyereséget 


ruhés inas. 


Grisonner, v.n. megszürkül, 
megôszül. 


Grive, f. hürosmadér, rigé. 


Grimoi mm. büvôüskünyv; 


. érthetlen” ag" alék- 
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Grivelé, -6e, a. fejérrel, és\Grossier, -ière, a. goromba, 


szürkével pettegetett. durva; marchand —, nagy 
#Grivelée, f. nyereség. kereskedô. 
Griveler, 0. n#. nyer. Grossièrement, ad. gorom- 
Grivois,-oise, a. vig, vidäm,| bäul, durvän. 

fürge gyerek. Grossierté, f. gorombasäg. 


Grivoise, f. vig markotanyäsné.|Grossir, ©. a. vastagit, erdsit; 
Grognard, m. zsémbes, duz-| dagaszt. 

2086. Grossissement, m. vastagi- 
Grogne, f. fa. boszüsäg. tés, nagyités. 
Grognement, m. rüfôgés. Grossoyer, v. a. T. oklevelet 
Grogneur,m.-euse,f. mor-| kiad; tisztân leir. 


golédé , zsémbes. Grotesque, a. T. torzitott vig- 
Groin, m. disznéorr. sâg. 
Grommeler, ©. n. mormog,|Grotte, f. barlang. 

duzzog. Grotteux, -euse, a. kôüves, 
Grommeleux, -euse, a. duz-| kôvecses. 

madit. Grouillement, m. haskorgäs. 
Grondable, a. szidhaté. Grouiller, ov.n.hemzseg, meg- 
Grondement, m. szidäs, mor-| moczczan. 

mogés, dürgés. Groulard, m. kanonok hont- 
Gronder, v.n. szid, mormog,| madr. | 

haragszik, dürôg. Groupe, m. T. csoport. 
Gronderie, f. szidalom, ve-|Grouper, ©. a. T. csoportoz; 

szekedés. csoportot csinäl. 


Grondeur,-euse, a. vesze-[Gruau, f. dara, griz, zabdara; 
kedô ; szitkozédé; zsémbes. fiatal daru. 

Gros,-osse, a. vastag, ter-|Grue, f. daru; * ostoba. 
hes ; goromba ; vésres. Gros,|*Gruger, v. a. porczogtat. 
m. legerdsb, legnagyobb résr;|Grumeau, #. csomé (vér, tej). 
garas; en gros, nagyban. |se Grumeler,v.r.csomésodik. 


Groseille, f. ribirli. Grumeleux,-euse, a. cso- 
Groseillier, m. ribizlifa. môs, gümôs. 
Grosse, f. T. 12 tutszet. Gruon, m. fiatal daru. 
Grosserie, f. goromba vasé-|Gruyer, m. erdôbiré. 

rük; nagykereskedés. Gué. m. gézlé hely. 


Grossesse, f. viselôs éllapot.|Guéable, a. gäzolhaté. 


Grosseur, f. vastagsäg, nagy-|* Guëde, f. csülleng. 
sâg ; daganät. #Guéder, ». a. csüllenggel fest, 


266 Guéer Gueusant 


Guéer, v. a. ôblit. Gueusant,-ante., a. koldulé, 
‘Guenille, f. rongy. Gueuser, o.n. koldul. 
Guenillon, m. rongyocska. |Gueuserie, f. koldulés. 
Guenon, f. fa. nôstény majom; Gueux, -euse, a. koldüs» 


rüt hülgy. szegény. 
Guenuche, f. nôstény majmocs-| Gui, m. fagyôngy. 

ka; * czifra rût hôlgy. Guichet, m. ajtécska, ablak- 
Guépard, m. tigris farkas. csa (nagyobban), ablakdeszka. 
Guêpe, f. daräzs. Guichetier, m. tomlôcztarté 
Guêpier, m. dardzsfészek. legénye. 


Guère, vagy Guèëères, ad. ke-| Guide, m.kalaüz, vezetô ; payer 
vés; nemigen; nem gyakran;| les guides; postakocsinak 


nem künnyen. borpénzét megfizeti. 
Guéret, m. ugar, parlag (kül-|Guide, f. utmutaté (kônyv}, 
tészileg), virdäny, mezô. gyeplô. 


Guéridon, m. gyertyatarté Guider, ». a. vezet, kalauzol. 
szék ; jâtékasztalka hajôn. Guidon, m. Gensdarmeriénél 
Guérir, vo. a. gyôgyit; ©. n.| zäszlé, vagy zäszlôtarté. 


gy égyul. Guigne, f. édes cseresznye. 
Guérison, f. gy6gyuläs. Guigner, o. a. et n. bandzsit, 
Guérite, f. faképünyeg, 6rhäz;| kancsalul néz; valamire szemo 

kis erkély. van. 
Guernon, m. bajuss. Guignier, m. édes cseresznyefa.. 
Guerre, f. häborü. Guignon, m. szerencsétlenség 
Guerrier, #. harczos; hüs;| jâtékban. 

vitéz. Guildive, f. czukorpälyinka. 
Guet, m. Orség; — a pens,|Guilée, f. zäpor. 

leskelüdés. Guillage, m. uj sûr forrésa. : 
Guêtre, m. kamésli. Guillante, a. f. bière —, 
Guêtrer, 0. a. kamäslit hüz. forräsbani sûr. 
Guetter, vo. a. les, leskelüdik.|Guillaume, m. Vilmos. 
Guetteur, m. leskelüdü. Guilledin, m. angol herélt l6. 
Gueulard, m. kiabäl6. Guilledou,.m. fa. courir 
Gueule, f.torok, szäjtätäs, sz4j.| le —, éjjel kurväs helyeken jér. 
Gueulée, f. szäjtele. Guiller, v.n. felbofôg (sûr). 


Gueuler, o.n. fa. szemielen Guilleret, -ette, a. vidor, 


lârmäzé. vig, eleven. 
Gueusaille, f. fa. koldüsnép.|Guillocher, ©. a. T. vonalok+ 
Gueusailler, o.n. koldul. kal, csikokkal felékesit. 


Guillochis Guindre. 267 


-Guillochis,#. font vanäsok|Guindre, m. cxérnakerekcse 
szelenczén, kertben bolygôut.| selyemhez. 


Guillotine, f. nyaktild. Guingois, #. as egyenetlen, 
Guillotiner, vo. «a nyaktilé-| gôrbén éllé. 

val kivégez. Guinguette, f. csapszék. 
Guimauve, f. nyärfs. Guirlande, f. koszori. 
Guimbarde, f. teherhordé ko-|Guise, f. méd. 

csi neme. Guitare, f. gitâr, czitara. 


Guimpe, f. apäcsäk mellfätyola.|Guitariser, ©. #. gitérozik, 

seGuimper, ©.r. apäcza lesz.| czitaräz. 

Guindage, m. feltekerés, tüzés.|Guttural, -ale, a. lettre —, 

Guindal, vagy Guindas, csiga. torokbeti. 

Guindé, -ée,a.etp. *puf-|Gymnase, #. gimnäzium, 
faszkod6, dagadt tulfessitett,|Gynéècocratie, f. asszonyural- 


pôffedt. kodäs. 
Guinder, o.a. felcsavar ; se—,|Gypse, m. gipss. 

o. r. * felfuvalkodik. Gypseux, -euse, a gipsz- 
Guindoule, f. nagy csiga. nemü. 


-H 


Azon H, melly a’ sz6 elején kimondatik *-vel jeleltetik meg. 


‘Ha! s. oh! hah! Habit, m. ruha. 
Habile, a. ügyes. Habitable, a. lakhat6. 
Habileté, f. ügyesség. Habitacle, m. T. lak, kunyhé. 


Habilité, f. T. ügyesség. Habitant, -ante, a. laké, 


Habiliter, o. à. T. képesit,| lakos. 
ügyessé tesz. Habitation, f. lak, lakhely. 


Habillage,m. baromfnak, vad-lHabiter, ©. a. lakik, lakja. 
huüsnak elkészitése ; T. hüski-|Habitude, f. szokâs, kész- 


mérés. ség. 
Habillement, m. ruhäzat. Habituel,-elle, a. szokässä 
Habiller, o. a. ruhäzai. lett, megsaokot, meggyôke- 


Habiller, o.a.ruhés;*palästol.| rezett. 


268 Habituellement 


’Haler 


Habituellement, ad. srokäs-|’Haler, ». a. megéget, meg- 


bul. 

Habituer, vo. a. szoktat ; s’—, 
©. r. valamihez szokik. 

’Habler, 0. n. hazudik, kér- 
kedik. 

’Hablerie, f. hazugsäg. 

’Hableur, m. -euse, f. kér- 
kedô. 

’Hache, f. fejsze. 

’Hacher, ». a. väg. 

’Hachereau, m. balta, sze- 
kercze. | 

‘Hachette, f. balta. 

’Hachis, m. vagdalt hüs. 

Hachoir, m. vägôdeszka; väâ- 
gôtuské ; vägôkés. 

’Hachure, f. T. vonalos met- 
8zÉs. 

’Hagard, -arde, a. vad. 

’Haie, f. sôvény. 

’Haillon, m. rongyok. 

Haim, hain, m. horog kôrme. 

’Haine, f. gyülülség. 

Haïineux, -euse, a gyülô- 
letes. 

’Haïr, ©. a gyülôl. 

’Haire, f. szôrruha. 

’Haireux,-euse, a. m. hideg 
nedves idô. 

’Haïssable, a. gyülôletre mélté. 

’Halage, m. hajévontatés. 

’Hale, f. nyärhôsége. 

’Halé, -ée, a. et p. nap meg- 
égette. 

Haleine, f. lélekzet. 

Halenée, f. büdôs lélekzet. 


feketit; kendert szérit; se —, 
©. r. megfeketedik naptül. 

’Haler, ©. a. T. idehüz hajét, 
kutyät uszit. 

’Haletant, -ante, a. lihegô. 

’Haleter, 0. n. liheg. 

’Haleur, m. hajéhüré. 

‘Halle, f. csarnok; langage 
des halles, népbeszéd. 

’Hallebarde, f. alabärd, lénd- 
ZSA. 

’Hallebardier. ss. léndzsés. 

‘Hallebreda, m. fa. magos 
idomtalan személy. 

‘Hallecroc,m. haläszszigony. 

’Hallier, m. kalmr. 

Halo, m. napudvar. 

Haloir, m. kenderszärité. 

Halte, f. megällés. 

’Halter, ©. n. megäll. 

’Hamac, m. függüägy. 

‘Hameau, m. falu. 

Hameçon, m. horog kôürme, 
horog. 

’Hampe, f. nyel. 

Hamistér, m. hôrcsük. 

’Hanche, f. csipô. 

’Hangar, m. fészer, kocsiszin. 

’Hanneton, m. cserebogér. 

’Hanse, f. handzsaszôvetség. 

’Hanter, ©. a. jär. 

Hantise, f. bizalmas térsalgäs. 

’Happe, f. T. kapocswas. 

’Happelourde, f. hamis kô; 
szép ember ész nélkül. 

’Happer, ©. a. megkap. 


Halener, v. 4. fa. megsza-|'Haquenée, f. poroszka lé. 
gol; T. szagât érz1, szaglül. |’H aquet, m. kis szekér. 


’Haquetier 
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3 
Haquetier, m. szekeres. 


’Haro,m. T. jajveszékelés. 


’Härangue, f. nyilvänos be-|se Harpailler, v.r.verekedik. 
széd; ünnepélyes, vagy buz-|Harpagon, m. zsugori. 


dité beszéd. 

“Haranguer, o. a. nyilväno- 
san beszél, vagy ünnepélyesen ; 
buzdit. 

‘Harangueur, m. sz6nok ; fe- 
csegô, csacsogé. 

‘Haras, m. ménes. 

‘Harasser, vo. a. kifäraszt. 


Harceler, 0. a.ingerel, nyug-|\se Harpigner, 


talanft. 
’Harde, f. füzôläncez, czérka. 
’Hardée, f. pl. kär, mellyet 
vad tesz. 
’Harder, vo. a. kutyäât üsszefüz. 
’Hardes, f. pl. ruhadarab, holmi. 
’Hardi,-ie, a. bétor. 
’Hardiesse, f. bätorsäg. 
’Hareng, m. hering. 
’Harengaison, f heringfogäs. 
’Harengère, f. heringérosné. 
‘’Harengerie, f. heringväsér. 
‘Harenguière, f. heringhélé. 
‘Hargneux,-euse, a. zsém- 
bes. 
‘*Haricot, m. bab. 
’Haridelle, f. gebe. 
Harle, f. buüvér. 
Harmonie, f. harménia. 
Harmonieux,-euse, a. har- 
monikus, ôszhangz6. 
Harmonique: «a ôüszhangzé; 
harmonika-hangszer. 
‘Harnachement, m. felszer- 
sz4MmOzäs, szerszäm. 
’Harnacher, e. a. lovat fel- 
A3CrSSÂMOS. 


‘Harpe, f. hérfa. 

‘Harpeau, m. hajôfoglalé szi- 
gony. 

‘Harper, 0. a. megkap; läbait 
magosan emeli (lé). 

Harpie, f. harpia; veszekedô 
asszony ; mindent üsszekaparni 
akaré ember. 

0. r. Vesze- 
kedik. 

’Harpon, m. szigony. 

’Harponner, v. a. szigonyt 
elvet. 

"Hart, f. kôtél. 

Hasard, m. véletlenség, vak- 
eset; veszély. 

’Hasarder, o. a. 
prébäl; koczkäztat. 

’Hasardeux,-euse, «a. me- 
rész; veszélyes ; koczkäztatott. 

’Hase,f. nyül, tengeri nyul 
(nôstény). 

’Hâte, f. sietség. 

’Hâter, v. a. siettet, 


szerencsét 


’Hâteur, m. sültekre ügyelô 
szakäcs. 
‘Hatier, m. vasmacska (tüznél). 


’Hatif, -ive, a. jékorérô. 

’Hâtiveau, m. jékorérô gyü- 
môles. 

’Hativeté, f. jékorérôség. 

’Hauban, m. FT. älläskôtél. 

’Hau ban er, ©.a. kôtelekkek 
megerüsit. 

Haubannier, m. szücs. 

‘’Haubert, m. pénczéling. 
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"Hausse, f. alétett. ’Havre-sac, =. tarissnya. 
’Hansse-col, #. nagy gallér.|'He! 6. hé! 
’Haussement, m. magosuläs.|'Heaume,. #. sisak. 
’Hausser, 0. a. emel, magosit.\ Hebdomadaire, a, hetenkint, 
‘Haut, haute, a. magos, nagy:Hebdomadier, #. hetes. 

fent. Héberger, e. a. szälläst ad. 
‘Haut, m. magossäg, felsô rész.|Hébété, -ée, a. ostoba. 
"Haut, ad. magosan. Hébéter, vo. a. elbutit. 
’Haut-a-bas, m. häsalé kal-|Hébichet, se. nédrosta. 

mér. Hébraïque, a. héber. 
’Hautain, -aine, a. gôgôs. |(Hébraïsme, #. sajätsägos hé- 
“Haut bois, m. oboja, oboista.| ber kifejezés. . 
’Haut-de-chausses,m.nad-|[Hebreu, a. héber ; héber nyelv. 


räg. Hécatombe, f. 100 ôkôrnyi 
‘Haut-dessus,s=.T. elsô dis-! äldozat. 
kânt. Hélas! &. fâjdalom! 


Haute-contre, f. T. altista.|’Heler, vo. a. hajôt megszôlit. 
Haute-justice, f. fôtorvény-|Hélice, f. T. csavarvonal. 
szék. Héliomètre, m. T. napmérô. 
’Haute-lice, f. szônyeg neme.|Hélioscope, m.f.T. napüveg. 
’Haute-liceur,m.—licier,| Hem! 5. hm! hé! 


_illy sz6nyegszüvo. Hémicycle, m. félkür. 
’Haute-lutte, f. * de —,|Hémisphère, m. félgômb (vi- 
erôvel. lâgé, vagy égé). 


’Hautement, ad. * merészen;|Hémistiche, m. félvers. 
szabadon ki; kevélyen; nyil-|Hemoptysie, f. vérhänyäs. 
vänosan. Hémorragie, f. vérfolyés. 

’Hautesse, f. magassäg (czim).. Hémorroïdes, f.pl.T. aranyér. 

‘’Haute-taille, f. T. mago- Hémostasie, f. vérelalväs, du- 


sabb tenorhang. guläs. 
‘Hauteur, f. magossäg; tetô ;|’Hennir, o.n. nyerit. 

* gôg. ’Hennissement, m. nyerités. 
‘Haut-justicier, sm. fôtôr-[Hépar, m.T kénméj. 

vényszék tagja. Hépatite, f. majkô; méjlob. 
’Hève, a: szikér, és halväny. |[Héraldique,a.science —, 
’Häveau, "”. ütô. czimertan. 
’Havir, 0. a. n, megéget, meg-l’Heraut, m. herold. 

perzsel. Herbacée, a. fünemü. 


‘Havre, #. tengeri kikôt. lHerbage, m. fü, legelô. 


Herbe. 
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Herbe, f. fü; mauvaise —,|Hermétique, a. T. légtül el- 


dudva. 
Herbeiller, 0. n. T. füvel. 
Herber, o. a. füvün szérit. 
Herberie, f. viaszkfejérités. 
Herbette, 
fü. 
Herbeux, -euse, «a. füves, 
füvel bendtt. , 
Herbier, m. füvészkônyv, ké- 
rôdzôk elsô gyomra. 
Herbière, f. füvészasszony. 
Herborisation, f. füvet szed. 
Herboriser, v.n. füvészke- 
dik , füveket szed. 
Herboriste, m. füvész; fü- 
vekkel kereskedO. 
Herbu, -ue, a. füves, füvel 
benôtt. 
Hère,m. koldusjâték ; pauvre 
— , 8zegény ürdüg. 
Héréditaire, a. ôrôkôs. 
Hérédité, f. érôkség. 
Hérésiarque, m. eretnekség 
-82erz0je. 
Hérésie, f. eretnekség. 
Hérétique, a. eretnek. 
_*Herissé, -ée, a. tüskés ; vas- 
tag s20rôs : # nyakas. 
’Herisser,v.n.etse —,0.r. 
berzenkedik, szôrét felbor- 
sasztja. 
’Hérisson, m. tüskés disznd. 
Hériter, o. a. drôkôl. 
Héritier, 
Hermaphrodite, m. csira, 
lényfu. 
Hermes, vagy Hernes, f. pl. 
müveletlen fold. 


zärt. 
Hermine, f. hermelin. 
Hermodacte, Hermodate, 
f. szivgyükér. 


f. ritka és alacsonyl’Herniaire, a. T. megszaka- 


däshoz tartozé; chirurgien 
—, megszakadäst gyôgyité se- 
bész. 

’Hernie, f. megszakadäs. 

Hernieux, -ieuse, a. meg- 
szakadit. 

Héroine, f. hôsné. 

Héroique, a. hôsi. 

Héroisme, m. hôsiség. 

‘Héron, m. gém, koltsag. 

‘Héronneau, m. kis koltsag. 

’H éronner, o.n. kolcsagfogäs. 

’Héronnier, m. -ière, f. 
kolcsagfogäsra tanitott. 

’Héronnière, f.kolcsagkunyhé. 

’Héros,m. hôs 

‘’Hersage, m. boronälés. 

’Herse, f. borona. 

’Herser, v. a. boronäl. 

Hésitation, f. ner meg- 
akadäs. 

Hésiter, o.n. beszédben aka- 
doz ; el’ nem tudja magât hatä- 
rozni. 

Hétérodoxe, a. hamis tan, 
hamis tant hivô. 

Hétérodoxie, f. hamis tan- 
hivés. 


m.-ière, f.ürôküs. Hétérogène, a.T. idegen- 


szerü. 

Hétérogéneité, f. idegen- 
szerüség. 

‘Hêtre, m. bükkfa. 
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Hiver 


Heure, f. éra. 


Heureusement, ad. szeren-|[Hivernal, 


csésen. 
Heureux,-euse, 
csés. 
’Heurt, =. lükés. 
’Heurter, 0. a. lôk, kocxczan; 
+ megsért, megbänt. 
’Heurtoir, m. ajtén kopogé 
kilincs. 
Hexaëdre, f.m. T. hatoldalu 
koczka. 
Hexagone, m. hatszeglet, hat 
szegletü. 
Hexametre, a. et m. hatos 
vers. 
Hibou, #. bagoly. 
Hibride, #. fattyünemü. 
’Hic, m fa. csomé; bükkenô. 
‘Hideux, euse, a. iszonyu, 
‘’Hie, f. szüz. 
Hiène, f. hienna. 
Hier, ad. tegnap. 
Hiérarchie,f. papi kormäny. 
Hiéroglyphe, m. képbetük. 
Hippiatrique, f. léorvoslés. 
Hippopotame, m. vizi lé. 
Hirondelle, f. fecske. 
‘Hisser, o. a. T. felhüz, kitüz. 
Histoire, f. tôrténettan , tôr- 
ténet. 
Historial, 
Historien, M. térténetiré. 
Historier, v. a. felékesit. 
Historiette, f. térténetecske. 
Historiographe, m 
lemnél türténetiré. 
Historique, a. tôrténeti, 
Histrion. "m. bohôcs. 


IHiver, m. tél. 


-ale, a. téli. 
Hiverner, ©. s. kitelel. 


a. szeren-|Ho! 5. h6! 


Hobereau, #. zsélyom faja. 

"Hoche, f. ravaték. 

’Hochement, m. fejcsévälés. 

’Hochepot, #. his ragü répé-- 
val. 

‘’Hochequeu, f. barézda bil- 
legetô. 

’Hocher, #. billeget, räs. 

Hochet, m. gyermekcsürgetyë. 

’Hogner, v.n. mormog, dür- 
môg. 

Hogue, f. domb. 

Hoir, m. T. ôrôkôs. 

Hoirie, f. T. ürôkség. 

Hola! 5. h6! ha h6! lassan! 
megällj! hé! 

‘Homard, m. tengeri râk. 

Hombre, m. Ostéblajäték. 

Homélie, f. homilia. 

Homicide, m. emberülés. 

Hommage, m. hôédolat; tisz— 
telet. 

Hommager, m. hübérnôk. 

Hommasse, a. férfias. 

Homme, m. férfi, ember. 

Hommée, f. T. napi mnnka. 

Hommesse, f. némber. 


-ale, a. tôrténeti. Hommelet, m. férficska. 


Homogène, a. T. hasonnemi. 
HOMOSEnerESs f. T. hason— 
nemüség. 


. fejede-lHomotoguer, o. a. biréilag 


megällapit. 
Homonyme, a. T. egyenlô 
hanguü sz6. 


Homonymie 


LL 
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Homonymie, f. egyenlô han-l’Hors, prp. kivül. 


güsäg. 
’Hongre, m.et a. herélt Id. 
’Hongrer, ». a. lovat kiherél. 


’Hors-d’oeuvre, ad. et m. 


mellékmü; mellékdolog; mel- 
léképület. 


Honnète, a." becsületes; ille-lHospice, m. szällés, vendéglô. 
delmes ; tisztes ; nyâjas ; szives.|Hospita lier, -ière, a. ven- 


Honnèteté, f. jôllét ; illede- 


dégszeretd. 


lem ; nyéjassäg ; | udvarisäg ; ;|(Hospitalité,/f.vendégszeretés, 


tisztesség. 


Hostie, f. ostya. 


Honneur, #. tisztelet; becsû-|Hostile, a. ellenséges. 
let; diszjel; méltésäg, polez. Hostili té, f. ellenségeskedés. 


’Honni, -ie, a. kigünyolt. 

’Honnir, p:#. kigünyol. 

Honorable, a. tisrtes. 

Honoraire, a. czimzetes ; —, 
m. di]. 


Hôte, m. gazda, csapléros, ven- 
dég. 

Hôtel, m. palota, vendégfogadé; 
— de ville, véroshéz ; — 
Dieu, kôrhäz. 


Honorer, v. a. tisztel, becsül. Hôtelier, M. -ière, f. foga- 


: Honorifique, s. becsületet 
__ hozé. 
‘Honorer, v. a. tisztel, becsül. 
’Honte, f. szégyen. 
’Honteusement, ad. 
lenül. 
Honteux, -euse, a. szem- 
telen ; szemérmes ; czudar. 
Hôpital, m. kôrhäz. 
’Hoquet, m. csuklés. 
Horaire, a. T. éränkinti. 
’Horde, f. csorda. 
Horizon, m. lâtkôr. 
Horizontal, -ale, a. viz- 
iranyos. 
Horloge, m. 6ra. 
Horloger,m. ère, f. 6rés. 
Horlogerie, f. Oréssäg. 
Hormis, pr. p. kivül. 


szemte- 


dés. 
Hôtesse, f. csaplérosné, gazd- 
asszONY. 
‘Hotte, f. putton, vivôkosär. 
’Hottée, f. puttonnal tele. 
’Hotteur, m. -euse, f. ko- 
sérhordozé ; puttonos. 
’Houblon, #. komlé. 
‘Houbionner, v. a. komlôt 
tesz bele. 
‘Houblonnière, f. komléskert. 
’Houe, f. balia; kapa. 
“Houer, v. a. kürülkapäl. 
’Houille, f. kôüszén. 
’Houillière, f. küszénbänya. 
’Houlette, f. juhäszhot. 
Houlier, m. tolva). 
’Houlle, f. T. nagy hulläm «’ 
tengeren. 


Horoscope, m. planétaolvasés. 'Houlleux,-euse, a. hullémos. 


Horreur, f. iszOnY, borzalom. 
Horrible, a iszony, rettentô. 
Fr. Magy. szôtär. 


'Houpée, f. T. DullanemeRe 


dés. 
18 
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’Houppe, f. bojt, bébita. 


’Houppelande, f. utazé ka- 


put neme. 


Huiler 


Huiler, ©. a. olajjal beken, 
megolajoz. 
Huileux, -euse, a. olajos. 


’Houpper, v. a. valamire boj- Huilier, m. olajedény. 


tot csinäl. 
’Hourdage,m.darabos kôfalmü. 


Huis, m. a — clos, zärt ajté- 
val. 


’Hourder, o.a. durvänbevakol.|Huissier, m. ajténällé poroszlé. 


’Houret, m. rosz vadäszeb. 

’Hourvari, m. T. nagy lérma; 
akadäly. 

’Houspiller, o. a. fa. sziläl. 

’Houssage, m. leseprés. 

’Houssard, vagy Husard, m. 
huszär. 

"Housse, f. csôtér; fedel, mi- 
vel behüznak valami ruhät. 

’Houssée, f. zivataros esô, 

’Housser, v.a.leporoz, lesüpôr. 

’Houssine, f. vesszô. 

’Houssiner, ©. a. fa. kiporoz 
vesszôvel. 

’Houssoir, m. seprôkefe. 

Housson, m. egértôvis. 

’Houx, m. téli magyal. 

’Hoyau, m. kétägü kapa. 

’Huard, m. tengeri sas. 

’Huche, f. teknô. 

’Huchet, m. vadäszkürt. 

Huel! 5. fa. ho! 

’Huée, f. lärma farkasvadäszat- 
kor; günykacza). 

’Huer, v. a. * valakit kinevet, 
kigünyol, kifütyôl. . 

Huet, m. vagy Huette, f. 
füles bagoly. 

‘Huguenot, m.-otte,f. hu- 
genotta. 

’Huguenotte 


. tégely. 
Huile, f. olaj. FE 


‘Huit, a. nyolcz. 

‘’Huitaine, f. nyolcz napi idô. 

Huitième, a. nyolczadik; m. 
nyolczadrész. 

Huître, f. ostriga. 

Humain, -aine, a. emberi, 
emberséges. 

Humains, m. pl. emberek. 

Humaniser,v. a emberivé, 
erkôlcsivé tesz. 

Humaniste, m. humanista. 

Humanité, f. emberiség, em- 
berség. 

Humble, a. aläzatos, aljas. 

Humectation, f. nedvesités. 

Humecter, v. a. megnedvesit. 

Humer, v. a. kiszôrpôl. 

Humeur, f. nedv, nedvesség, 
szCsz6I y. 

Humide, «a. nedves. 

Humidité, f. nedvesség. 

Humiliant, -ante, a. 
lézé, bäntô. 

Humiliation, f. lealäzäs, le- 
alacsonyitäs. 


lea- 


JHumilier, 0. a. lealäs. 


Humilité, f. aläzat. 

Humoriste, m. humorista. 

‘’Hune, f.T. äârboczkosär. 

‘’Huppe, f. büdôs banka, bôbita. 

‘Huppé,-ée, a. bébités, b6- 
bâs; elôkelô, ravasz. 
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‘’Hure, f. vadkan, csuka, ga-lHyperbate, f. T. mondatok 


lécza-fej, megforditäsa a’ beszédben. 
“Hurhaut, m. hopp! h6! Hyperbolique. a. T. tülzott. 
’Hurlement, m. ordités. Hyperborée;Hyperboréen, 
’Hurler, ©.n#. vonit, ordit. -enne, a. éjszaki. 
Hurluberlu, ad. fa. egyene-|Hypercrise, f. T, betegségnek 

sen. heves cserélkezése. 
Husso, m. vizahal. Hypercritique, a. fügyaläzé. 
’Hutte, f. kunyh6. Hyperdulie, f. szüz Märia 
’Hutter, se —, 0.r. kunyhôt| tisztelése. 

csinâl. Hypètre, m. nyilt épület, tem- 
Hyacinthe, f. jéczint. plom. 
Hydre, f. vizikigyé, hidra. ([Hyprotique, a. altaté, älom- 
Hydrocèle, f. T. vizsérv. hozé. 
Hydrocéphale, f. T. agy-|Hypocondre, m. T. lépkér. 

vizkor. Hypocondriaque, a. lép- 


Hydrographie, f. vizleirés. kros. 
*Hydrographique, a. viz-Hypocondrique, a. lépkôr- 


leiräsi. sâgos. 

*Hydromel, m. méhsôr. Hypocras, m. füszeres bor. 

Hydrophobe, m. viziszony-[Hypocrisie, f. tettetés, kép- 
kôrsägos. mutatäs. 

Hydropique, a. vizibetegség-|Hy pocrite, m. etf. képmutatc. 
ben sinlô. Hypogastre, m. alhas. 


Hydropisie, f. vizibetegség. Hypogastrique, a. alhashoz 
Hydrostatique,f.T.vizällés-,| tartozé. 


és nyomästan. | Hypoglesses, f. pl. T. nyelv- 
Hydrotechnique, f. T. viz-| idegek. ; 

ben épités. Hypoglosside, f.nyelvfekéiy. 
Hydrotique, a. izzaszt6. Hypomochlion, m. témasz- 
Hyène, v. Hiène. poni. 


Hygiêne, f. T. egészségtan. |Hypophore, f. T. sipfekély. 
Hygromètre, Hygroscope.,|Hypostase, f. T. személyes- 


. in. T. nyirkosségmérô. | ség; hügynak alja. 
Hymen, m. T. szüzhärtya. Hypostatique, a. T. szemé- 
Hymen, Hymenée,m.hä@zas-| Ilyes. ” 
sâg Istene; * lakadalom. Hypothécaire, a. zälogjogi. 
Hymne, m.etf. himnusz. Hypothénuse, f. hipotenuüra. 
#* Hyperbole, f. tülzés. Hypothèque, f. salog. 
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Hypothequer, vo. a. zälegba Hystérique, s. T. anyaméh— 
ad. hez tartozé. 

Hypothèso, f. hipothézis. Hystérocéle, f. T. méhsa- 

Hypothétique, a. feltételes,| kadäs. 


bizonytalan. *Hystérolith', f. mébkô. 
Hypotypose, f. T.eleven kép-|Hystérotomie, f. T. méhnek 
zelet, képzet, bénczolésa. 
Hysope, f. izs6p. Hystérotometocie,f.T.csé— 


Hysteralgie, f. T. méhsérv.] szérvägäs. 


Bambe, f. T. jamhbus versläb. |Identifier, 0. a. T. két éolgot 
Ichneumon, m. ichneumon,| egy fogalom alé hoz, azonosit. 


petymeg (ällat). | Identiqne, a. azonos. 
Ichnographie, f.häzaak alap-|I dentité, f. azonossäg. 
rajsa. Idiome, m#. anyanyelv, honi 


Ichtyocolle, f. vizahélyag. nyelv. 

Jchtyologie, f. hal leirésa. |Idiot, -ote, a. estoba. 
Ichtyophage, m. halevô. Idiotisme, m. nyelvsajätség. 
Ici, ad, itt, ide. Idolâtre, a. bélvänyozé. 
Iconoclaste, m. képrombolé.|[Idolâtrer, v. a. bélvényes. 
Iconographie, f. T. régi ké-[Idolâtrie, f. bälvänyozés. 


pek leiräsa. Idolâtrique, a. bélvänyoré. 
Iconolâtre,m.képimédé, kép-|[dole, m. bälväny. 
tisstelé. Idylle, f. pésziori versezet. 


Iconologie,f. T. képtan. \Idolâtrie, f. bélvényozés. 
Iconomaque,.m#. képrombolé,|Idolâtrique, a. bélvésayoré. 


képostromlé. Idole, f. bélvény. 
Ictérique,a.sérgasägban sinlô.|Idylle, f. pésatori kôltemény 
Ide, m, sülthal. If, m. ternyô, tiszafa. 


éal, -ale, a. eszményi. |Ignare, a. tanulatlan. 
Idée, f. eszme, képlet, gondo-|Ignée, «. tüzes. 
lat, ütlet. Ignicole, a. et m. tüzimédé. 
dem, ugyanas, Ignoble, a. nemtelen, aljes. 


Ignominie Illustre 277 


Ignominie, f. gyalézat. Illustre, à hires. 
Ignominieux,-euse, a. gya- Illustrer, ©. a. hiressé tesr. 
lézatos. Iflustrissime, a. Méliésäges 
Ignorance, f. tudatlanség. (czim). 
Ignorant, ante, a. tanulat-|Ilot, Islot, m. szigetke. 
Jan, tadatlan, Image, f. kép, képmés. 
Ignoré, -ée, a. et p. mmtu-|Imagé, -ée, a. képdis. 
.  dott, ismeretlen. Imager,m.-ère, f. képéros. 
Ignorer, o. a. nem tu, nem|Imaginable, & képrebheté. 
akarja tudni. Imaginaire, a. RDS ie ma- 
41, pr. à. Ils, pl. ük. gahitt. 
Ile, Isle, f. sziget. Imaginatif, -ive, «a lele- 
Iliaque, a T. passion —.| ményes. 
bélküszvény. Imagination, f. képselet. 
.Illégal, -ale, türvénytelen,|Imaginative, f. hépzelô-te- 
jogtalan. hetség. 


Jllégalité, f. térvénytelenség, Imaginer, v. 4 képzel, 
jogtalanség. gondel. 
-Illégitime, a. jogtalan, hé- Pme es ou Imbécille, 


zassägon kivül született. . gyéva, mulya. 
Ællégitimité, f. térvénytelen- Imbécillité, f. bérgyusig, 
ség, jogtalansäg. mulyasäg, gyévaség. 
Hllettré, Illitéré, -ée, «]Imberbe, «. saakélailan. 
tanulailan. Imbiber, ». æ& boiszik, itat. 
Tilibéral,-ale, a. aljas, nem|Imbibition, f. beitatés. 
békerü. | Imbriaque, a. fa iêtas. 
Tllicite, a. meg nem engedett,|Imbricée, a. tuile —, zsen- 
nem stnbad. dely. 
Allimité, -ée, a. korlätlan. Imbu, -ue, a. valamivel be- 
Illisible, a. olvashatlau. itatoët, tele van. 
ÆHuminatif, -ive, a. felvi-[Imitable, æ&. uténozhaté. 
lägosité, kivilégité. Imitatéur, m. -trice, f. 


Iliumination, f . kivilâgités. |  uténzé. 
Elluminé, -ée, a. etp. kivi-[Imitatif, -ive, se. uténzég, 


lägitott. | uténozé. 
Tlluminer, o. a. kivildgit |Imitation, f. nténomés. 
Illusion, f. éltatés. Imiter, ©. a. uténoz. 
Illusoire, a. csalé. Immaculé, -ée, a. szepld- 


Xlilustration, f. fény. dics. telen. 


Immanqua b le Immondices 
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Immanquable, æ- kimarad-|Immondices, f. pl. tisrtétlan— 
hatlan, nem hiädoy ©zhaté. sâg , szemét. 
iImmat érialités f- anyagta-|Immoral, -ale, a. erkôlcs-— 
lansäg- telen. 


Immatériel -elle, «- anyag- Immoralité, f. erkôlcstelenség. 
talan. Immortaliser,eo. a. halhat- 


Immatriculati0oænm . ff  anya-| lanit. 

kônyvbe beirës. Immortalité, f-. halhatlansäg. 
Immatricule,f- &keresztlevél.iimmortel, -elle, a. halhat- 
EImmatriculer, e- <æm-  anya-| lan. 


kônyvbe beir. Immortelle, f. gyapärfü. 
Immédiat, -ate, <s- kKküzvet-[Immuable, &. mozdithatlan. 
len. immunité, f. szabadsäg, ki- 


Immémorial, alle ,; «. em- välisäg, mentesség . 
Immutabilité, f. vältozhat- 


Mmersion,f. bexmärtlés. 
, a. et ere. T. mor-|Impardonnable, m. megen- 
» ingatilan j@szäg. gedhetlen. 

ent, -ente.s <- kôzelgô.|Imparfait, -aite, a. tôké- 
mmisé fr,o. - Mezmavatkozik.| letlen. | 
Séricor die un æ, -euse,|imparfait, m. T. félmult idô. 


a. "  _ ° 
Im 0Yürület1 ex - Impartial, -ale, a. részre- 


Xt1 On F. ben v tkozäs. haïl tl 
m Q - a a] a an. 
ue b ile, . æ- amaozdulalan,|Impartialité, f. részrehajlat- 
mo , Que 
Zdithatlan lansäg. 


Impartible, «a. oszthatlan. 
Impassibilité, f. keményszi- 
vüség , képtelenség érezni. 
Impassible, a. kemény szivü; 


. sanilier, —-iere, 4 in- 
Immor Jzâgot illetÿ- 

Es 0bilit é, F- moz dulatlanség. 

modéré _<e >» ‘<æ- mériék- 


I ’ = 
en » mértskentusli- szenvedéstül ment. 
Ho ste, æ- = =-æeréaytelen. |Impastation,f.märväny-gyps. 
0desti e f- =z.æréanytelen-|Impatienc e, f. türelmetlenség. 


Impatient, -ente, a. türel- 
metlen. 

Impatienter, o. a.türelmetlen- 
ne tesz; 8 —, ©. r. türelmet- 
lenkedik. 


ati ä4s. 
In m pe r- rs fel- 


2 me : 


DE rimes 


s’Impatroniser Impertinent 279 


s’Impatroniser, 0.r. valamilImpertinent,-ente, a. szem- 
helyt megfészkel. telen, goromba, betyér. 
Impayable, a. megfzethetlen.(Imperturbable, a. rendit- 
‘Impeccabilité, f. vétketlen-| hetlen. 
ség. Impétrable, a. elèrhetô. 
Impeccable, a. nem véthetô..Impétrant, m.-ante, f. ki- 
Impeccance, f. T. vétketlen-| valamit nyert. 


ség. Impétration, f. megnyerés. 
Impénétrabilité, f. äthai-|Impétrer, o: a. megnyer. 
lansäg. Impétueux, -euse, a. he- 
Impénétrable, a. âthatlan. ves. | 
Impératif, -ive, a paran-[Impétuosité, f. hevesség. 
csolé. Impie, a. istentelen. 
Impératif, m.T. parancsolé|Impiété, f. istentelenség. 
méd. Impitoyable, a. kônyôrület- 
Imperatrice, f. csâszärné. len. | 
Imperceptible, a észreve-|Implacable, a. kiengesztel- 
hetlen. | hetlen. 
Imperfection, f. tokéletlen-|Implanter, o. a. beültet. 
ség. Implexe, a. T. bonyolult, za- 


Impérial, -ale, a. csäszäri.| vart. 

Impériale, f. kocsinak, 4gy-|Implication, f. büntettbe bo- 
nak mennyezete. nyoluläs. 

Impérieux, -euse, a. pa-|[Implicite, a. beleértve. 
rancsolni végy6; parancsold ;|Impliquer, ». a. valamibe bo- 
kényszeritô. nyolit. 

Impériosité, f.parancsolé kô-|Imploration, f. kérelem. 
rülmény. Implorer, v. a. kér, hi. 

Impérissable, a. elveszhet- Impoli, -ie, a. nem nyâäjas, 
len. nem udvyarias. 

Impéritie, f. tapasztalatlansig.|Impolitesse, f. nem udvarias- 

Imperméabilité, f. âthat-| sig, nyâjassägtalansäg. 

_ lansäg. Impolitique, a. politikätlan. 

Imperméable, a. âthatlan. |Importance, f. fontossäg, ér- 

Impersonnel,-elle, a. sze-| dekesség. 


mélytelen. Important, -ante, a nyo- 
Impersonnellement, ad.| madékos, fontos, érdekes. 
személytelenül. Importation, f. behozatal. 


Impertinence,f.gorombasäg.|Importer, v. a. behoz. 


e— 


280 Importun Imprimer 


Importun,-une, a. alkal-|Imprimer, ©. « nyomtat 
matlan. Imprimerie, f. nyomtaté mü- 
Importuner, ©. «æ alkalmat-| bely. 
lankodik ; terhére van; terkel.|Imprimeur,s.kônyvnyomtaté, 
Importunité, f. tolakodäs. |Imprimure, f. T. festészethen 
Imposable, a. T. adozhaté. alap. 
Imposant,-ante, « tisste-|Improbable, a. be nem biso- 
- letet parancsolé. nyithaté. 
Imposer, ». a. tiszteletet pa-|[Improbation, f. nem helyes- 
_ rancsol ; adôt ’sat. kivet, râvet. | lés. 
Imposition, f. ad6- ’sat. râ- Improbité, f. nem becsüle- 


vetés. tesség. 
Impossibilite, f. lebetlenség.|Impromptu, -ue, a. felelet; 
Impossible, «a. lehetlen. beszéd ; hevenyészett versezet 
Imposteur, m. imposstor. Impropre, a. nem tulajdon. 
Imposture, f. csaläs, imposz-|Improuver, v.a. semhelyesel. 
_ torsäg. Jmprovisateur,….-trice, 
Impôt, =. adé. hevenyészô. 
Impotent,-ente, a. gyarlé,|Impreviser, ©. a hevenyéss. 
. tehetlen. à l’improviste, ad. vélet- 
Impraticable, a. nem tehetô;| lenül. 
._ sem hasznélhaté. Imprudence, f. oktalansäg. 
Imprécation, f. âtok. Imprudent, -ente, a ok- 
Imprégnation,f. teherbe| talan. 

ejtés. Impubère, a. bajusstalan, kis- 


Imprégner, vo. a. teherbe ejt.| koru. 
Imprénable, a megvihatlan Impudence, f. szemtelenség. 
vär. Impudent,-ente, a. ssem- 
Imprescribilité, f. T. el-| telen. 
évithetlenség. Impudicité, f. szemtelenség. 
Imprescriptible, a. T. elé-'Impudique, a. sxemtelen, sze- 
vithetlen. mérmetlen. 
Impression, f. benyomäs. V|Impugner, v. a. megtémad. 
ri f. elôre nem Impuissance, f. tehetlenség. 


. Impaissant, -ante, a. te- 
Imprévoyant,-ante,s.elôre| hetlen. 
nem létott. Impulsif, -ive, a. T. hajt, 


Imprimé, -ée, a. nyomtatott nôgaté. 
rés. Impulsion, f. lôkés, hajtés. 


Impunément | Inaniser 281 


Æmpunément, ad. büntetlenül. 
Impuni,-ie, a. büntetlen. 
Impunité, f. büntetlenség. 
Impur,-ure, a. tisrtatlan. 
Impureté, f. tisztétlanség. 
Jmputable, a. levonandé, be- 
tudandé. 
Imputation, f. betudäs. Inapplication, f. szorgal- 
Imputer, vo. a. betud, levon. matlansäg. | 
Imputrescible, a. rothadat- | Inappliqué, -ée, a. vigyä- 
Jan. zatlan, rest. 
Inabordable, a. hozzä nemlinappréciable, a. meg nem 


paniser, ©. a. meghiusit. 
Inanition, f. megtikkadés ; 
erôtlenedés, 
Inaperçu,-ue, «. észre nem 
vett. 
Inappliquable, a. nem hasz- 
nglhaté. 


férhetô. becsülhetô. 
Anaccessible, a. hozzé nem|Inaptitude, f. PRE 
mehetni. valamire. 


Inaccostable, & nem térsa- Iharticulé, -ée, a. érthet- 

sâÂgos. lenül kimondott. 
Inaccoutumé, -ée, a. meglInattendu,-ue. a. väratlan 
- nem szokott. Inattentif, -ive, «a vigyé- 
Inactif, -ive, a. munkätlan.| zatlan, fgyelmetlen. 
Inaction, f. munkétlanség. |Inattention, f.figyelmetlenség. 
Inadmissible, ea meg nemiilnaugural, -ale, a. koro- 

engedhetô. näzési, a harangue —,. 
Anadvertance, f. vigyäzat-| tisztségbe lépéskori beszéd. 

lansäg. Inauguration, f. ünnepélyes 
Inaliénabilité, f. el nem' beiktatés. 


idegenithetüség. Inaugurer, ©. a. ünnepélye- . 
Inaliénable, a. elnem idege-| sen beiktat, felszentel. 
nithetô. Incagade, f. kérkedés. 


Inaltérable, a. véltozhatian.|[Incaguer, o. a. daczol. 
Inamissibilité, f. elveszt-|[Incalculable, a. kiszémit- 


hetlenség. hatlan. 
Inamissible, a. el new vesst-[Incantation, f. igézd, ide- 
.-_ het6. büvolô, idézô mondalok. 
Inamovibilité, f.elnemmoz-[Incapable, a. képtelen. 
dithatésäg. Incapacité, [. fogékonyta- 
TInamovible, a. elnem moz-| lanysäg. 


dithaté. Incarcération, f. tümlüczre- 
Inanimé, -ée, a. lelketlen. vetés. | 


282 Incarcerer Incitation 


Incarcérer, v. a. tomlôczre-[Incitation, f. felingerlés, fel- 


häny. bizgatäs. 
Incarnadin, -ine, a. test-[Inciter, e. 4. felizgat. 

szin. Incivil,-ile, a. nemudvarias. 
Incarnat, -ate, a. testsrin,[Incivilité, f.udvariastalansäg. 

kirélyvôrôs. Incivique, a. polgärtalan, nem 
Incarnatif,-ive,a.T.test-| polgérias. 

técsinälé , testesitô. Incivisme, m. polgäri érze- 
Incarnation, f. T. emberré-| lem hiänya. 

levés. Inclémence, f. barätsägtalan- 
Incarné, -ée, a. testesüli. säg. L 
s’Incarner, v.r. testesül. Inclinaison, f. vonalnak, sik— 
Incartade, f. fa. pajkos meg-| säâgnak hajlésa. 

béntäs. Inclinant, -ante, a. valami 
Incendiaire, m. gyujtogaté.| oldalra hajlé. 
‘Incendie, f. tüz. Inclination, f. hajläs. 
Incendier, v. a. felgyüjt. Incliner, v. a. hajlik. 


Incertain,-aine, a. bizony-[Inclus, -use, a. berärl. 
talan, kétségeskedô, lengedezô.|[nclusivement, ad. hozzä— 
Incertitude, f. bizonytalan-| zärva. 


sàg. Incognito, ad. ismeretlenül. 
Incessament, ad. szünetlenül.|Incohérent,-ente, a. ôssze 
Inceste, m. vérszeplôsités. nem függô. 
Incestueux, -euse,a. vér-[Incombustible, a. meg nem 
szeplôsitô. éghetô. 
Incident, «ente, a. kôzbe-[Incommensurable,a.kôzün- 
jôvô. séges mértékkel nem mérhetô. 
‘Incident, m. mellékkôrül-[Incommode, a. kényelmetlen, 
ményY. alkalmatlan. ; 
Incidentaire, a. mellék, ki-[Incommodé,-ée, a. beteges, 
fogäsokat csinälé. hâboritott. 
Incidenter, o.n. kifogäsokat Incommodément,ad. kényel- 
csinâl. : metlenül. 
Incinération, f. T. hamuvälIncommoder, v. a. alkalmat- 
égetés, égés. lankodik. | 
Inciser, ©. a. T. bemetsz. Incommodité, f. alkalmatlan- 
Incisif, -ive, a. T. bemar6,| säg. 
eloszté. Incommunicable, a.nemkôü- 


Incision, f. bemetszés. zôlhetô. 


Incommutable Inconsidéré 283 


- Incommutable, a. T. nem|Inconsidéré, a. meggondo- 


héborithaté (birtokban). latlan. 
Incomparable, a hasonlit-|[Inconsolable, a. vigasztal- 
hatlan. hatlan. | 
Incompatibilité, f. megnem|Inconstance, f. ällhatlansäg. 
férhetôség. Inconstant, -ante, a. äll- 
-Incompatible, a. meg nem| hatlan. 

férhetô. Incontestable, a. kétségbe 
Incompétence, f. ôtnemil-| hozhatlan. . 

letô, nem illeték. Incontesté,-é6e, a. kétségbe 
Incompétart,-ante,a.nem| nem hozott. 

illetékes. Incontinence, f. meg nem 
Incomplaisance, f. nyâjas-| tartéztathatäs. 

talansäg. Inconvenant,-ante, a. illet- 
Incomplaisant, -ante, a.| len. 

nyâjastalan. Inconvénient,m.kelletlenség. 
Incomplet, -ète, a. nem|Inconvertible, a. meg nem 

teljes. térithetô. 
Incomplexe, a. T. egysrerü,[Inconvertissable, a. väl- 

nem bonyolult. tozhatlan. 
Incompréhensible, a. meg-|Incorporalité,f.testetlenség. 

foghatlan. Incorporation, f. egy test- 
Incompressible, a ôssze-| hez, egészhez csatläs. 

nem nyomhatd. Incorporel, -elle, a. tes- 
Inconcevable, a megfog-| tetlen. 

batlan. Incorporer,+. a. egy test- 
Inconciliable, a: üssze nem| hez, egészhez csatol. 

egyeztethetô. Incorrect, -ecte, a. hely- 
Inconduite, f. ross viselet. telen, hibäs. 
Incongru,-ue, a.hibés, nyelv-[Incorrection, f.helytelenség. 

tan szabälyai ellen. Incorrigibilité, f. megja- 
-Incongruité, f. nyelvhiba. vithatlansäg. 


Inconnu, -ue, a. ismeretlen.[Incorrigible, a megjavit- 
Inconséquence, f. kôveike-| hailan. 


zetlenség. | Incorrompu,-ue, a. rom- 
Inconséquent, -ente, a.| latlan. 
kôvetkezetlen. Incorruptibilité, f. rotha- 


Inconsidération, f. meg-| datlansig: * megvesztegethet- 
. gondolatlansäg. lenség. 


: 284 Incorrupüible Indécision 


- Incorruptible, &. megvesi- IR f. hatérozatlan- 
tegethetlen. sâg. 

‘Incorruption, f. rothadatlan-|Indéclinable, a. T. nem m6- 
säg. dosithaté , nem ragaszthaté. 

.Incrassation, f. megsürüdés. Indéfectible, “. szünetlen. 

-Incrasser,o.a.T.sürit (vért).|Indéfense, f. védtelenség. 

Incrédibilité, f. hihetlenség. Indéfini, ie, a. hatérosatlan. 

:Incrédule, a. mem hivô. Indéfinissable, a. megha- 

Incrédulité, f. nem hivôség.| térozhallan. 

:Incréé, Fr nem alkotott, Indélébile, «. letérôlhetien. 
nem teremteit. Indélibéré, -ée, a meg- 

Incriminer,v.a.bünrül védol. gondolatlan. 

Incroyable, a. hihetlen. Indemne, «. kértalan. 

-Incruster, v. a mérvény-la-|Indemniser, ©. a. kértalanit. 


pokkal berak. Indemnité, f. kérptlis. 

-Incubation,f. kotlés, kôltés.|[Indépendamment, ad. füg- 

.Incube, m. lidércz. getlenül. 

Inculpation, f. vädläs. Indépendance, f. független- 

-Inculper, v. a bevädol. ség. 

Inculquer, v. a. belever, erd- Independant, -ante, a. füg- 
sen meghagy. getlen. 

Ænculte, a. nem mivelt, be nem|Indestructible, a. elronthat- 
vetett. lan. 

Inculture, f. elhanyagolt szân-|Indétermination, f. haté- 
tôfôld: parlag. rozatlansäg. 

-Incurable, a. gyégyithatlan.|In déterminé, -ée, e. elha- 

Incurie, f. gondatlansäg. térozatlan. 

.Incurieux, -euse, a. gon-[Indévot, -ote, a. mem éhi- 
datlan. tatos. 

Incursion, f. ellenséges be-[Indévotion, f. ähitat hiänya. 
csapäs. Index, m. mutaté tébla. 

Inde, m. indigé kék. : ludicateur, æ. mutatouj izma. 


Indécence, f_illedelmetlenség. Indicatif, -ive, a. mutaté. 
Indécent, -ente, a. illedel-|Indicatif, m.T. mutaté, jelen- 


metlen. tô méd, jelel8. 
Indéchiffrable, a. ki nemlindication, f. tudésités, hir- 
talälhaté, megfejthetlen. detés, jelentés. 


Ændécis, -ise, a. el nem ha-|Indice, #. jel. 
térozott. Jndicible, a. kibeszélhetlen. 


Indiction | Indispensable 285 


Indiction, f. egyhési zsinat Indispensable, a. elkerid- 
ôsszehiväsa. hetden. 
Indienne, f. czicrkelme neme.|Indisposé, -ée, a. beteges. 
Indifférence, f. kôüzünyôsség.|Indisposer, +. a. ‘elégületicnné 
Indifférent, -ente, a. küô-| beteggé, ellenessé tesz. 
zünyôs. Indisposition, f. betegesség, 
Indigénat, m. T. honosités. hajlam hiénya. 
Indigence, f. szükség, inség.|[Indisputable, a. nem pôrôl- 
Indigène, a. honositott. hetô, nem vitathat6. 
Indigent, -ente, a. inséget Indissoluble, a. feloldorhatian. 
szenvedÿ , szegénY. Indistinct, -incte, «a. mem 
Indigeste, a. emészthetlen. vilâgos. 
Indigestion, f. emészthetten-|Individu, m. egyed. 
ség. Individualiser, ©. a. mint 
In dignation, f. neheztelés. egyedeket tekint, elvélaszt. 
Indigne, a. méltatlan. . [Individualité, f. egység, egye- 
Indigné, -ée, a. neheztelô. diség. 
Indigner,v.n. felboszsant. |Individuel,-elle, a. egyedi. 
Indiganité, f. érdemetlenség,|Indivis, -ise, a. el nem osr- 
méltatlansäg, meggyaläzäs. tott. | 
Indigo, m. indigd. Indivisible, a. eloszthatlan. 
Indigoterie, f. indig-ültet-|In-dix- huit, m. {8réthen. 
vény. Indocile, a. tanithatlan. 
Indigotier, m. indigé - nô- Indocilité, f.. tanithatlansäg. 
YényY. | Indolence, f. érzéktelenség, 
Indiquer, v. a. mutat, jelent.| gondatlansäg. 
Indirect,-ecte, a. nem egye-|In dolent, -ente, 
nes, küzvetett, titkos, gürbe.| ketlen, gondatlan. 
Indiscernable, a. meg nem|În domptable, a. megigäzhat- 


a. érsé- 


‘ külônbôztethetô. lan, megtürhetlen. 
Indisciplinable, a. fegyelet/Indompté, -ée, a. meg nem 
* alâ vehetlen. igäzott, szilaj. 


Indiscipline, f. fegyelethiäny.|In-douze, m. 12rétben. 

Indiscipliné,-ée, a. fegye-[Indu, -ue, a. jogtalanul, ér- 
let nélküli. demetlenül. 

Indiscret, -ète, a. gondo-|Indubitable, a. kétségtelen. 
latlan, fecsegô. Induction, f. unszolés, kôvet- 


Indiscrétion,f.gondolatlan-| keztetés. 
sâg, fecsegés. : Induire, o. a. kôüvetkeztet. 
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Indulgence, f. elnézés.  |Inexact, -acte, a. helytelen, 
_Andulgent, -ente, a. elnézô.| hanyag. 
Indult. m. pépai megengedés.[Inexactitude, f. nem pon- 


Indûment, ad. méltatlanul. tossäg. 

Induration, f. T. megkemé-|Inexcusable, a menthetlen. 
nyedés. Inexecutable, a. kivihetlen. 

Industrie, f. ügyesség, szor-[Inexécution, f. végre nem 
galom, ipar. hajtäs, 

Industriel, -elle, a. ipar-[Inexorable, a. megkérlelhet- 
hoz tartoz6.. len. ° 

Industrieux,-euse, a. ipar-[Inexpérience, f. tapasztalat- 
üzÔ, szorgalmas. lansäg. 

Inébranlable, a. rendithetlen.[Inexpérimenté,-ée, a. ta- 

Inédit,-ite, a. kinemnyom-| pasztalatlan. 
tatott. Inexplicable, a. megmagya- 


Ineffable, a. kibeszélhetlen. | räzhatlan. 
Ineffaçable, a. kitérôlhetlen.Inexprimable, a. kifejez- 
Inefficace, a. nem hatôs, hasz-| hetlen. 

talan. - Inexpugnable, a. megvihat- 
Inefficacité,f. nem hatéssäg.| lan. 
Inégal, -ale, a egyenetlen.|Inextinguible, a. elolthatlan. 
Inégalité, f. egyenetlenség. |Infaillibilité, f. csalhatlan- 


Inélégance, f. éktelenség. . | säg. 
Inélégant, -ante, a ékte-|Infaillible, a. csalhatlan. 
ler, disztelen. Infaisable, a. meg nem te- 
Inéligible, a. megvälaszthat-| hetô. 
Jan. | Infamant, -ante, a. gyalä- 
Inénarrable,a kibeszélhetlen.| zatos, meggyaläz6. 
Inepte, a. nem alkalmas. Infamation, f. gyaläzat. 
Ineptie, f. ost.basäg. Infame, a. gyaläzatos, becs- 
Inépuisable, a. kimerithetlen.| telen. ; 
Inerme, a. fegyvertelen. Infamie, f. becstelenség, gya- 
Inerte, a. veszteglô, tunya. läzat. 
Inertie, f.veszeglés, tunyasäg.|Infant,-ante, f. spanyol ki- 
Inespéré,-ée, a. remény-| rälyi herczeg. 
letlen. Infanterie; f. gyalogsäg. 
Inestimable, a. megbecsül-|Infanticide,m. gyermekgyil- 
hetlen. kolés, gyermekülô. 


Inévitable, à. elkerülhetlen. [Infatigable, s. féradhatlan. 
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Infatuation, f. elbolonditäs. |Infirmité, f. gyengeség, gyar- 


Infatuer, v. a. elbolondit. lésäg. 
Infécond,-onde, a. termé-|Inflammabilité, f. gyulé- 
ketlen. konysäg. 
Infécondité, f. térmékellen” Inflammable, a. gyulékony. 
ség. |Inflammation, f. lob, gyu- 
Infect, -ecte, a. büdôs, rot-| ladäs. 
baût. _ [Inflexibilité, f. * hajthat- 
Infecter, vo. a. elbüdôsit. lansäg. 
Infection, f. büdôsség. Inflexible, a. hajthatlan. 


Infélicité, f. szerencsétlenség.|Inflexion, f. hajläs, hajlé- 
Inféoder, vo. a. T. hübérhez| konysäg. 


csatol. | Infliction, f. büntetés. 
Inférer, v. a. kôvetkeztet.  |Inflictive, a. peine —, testi 
Inférieur, -eure, a. alsé. büntetés. | 
In fériorité, f. alsébbsäg, al-|Infliger, o. a. büntetést râszab. 

sébb fok, älläs. Influence, f. befolyäs. 
Infernal,-ale, a. pokolbeli,/Influencer, v. a. befolyäst 
Infertile, a. terméketleu. gyakorol. 


Infertilité, f. terméketlenség.|Influer, v. a. T. befoly. 
Infester, o. a. bolygat, bizgat,|In-folio,m.T.ivnagysägu réthen. 


pusztit. Information, f. birôi vizsgä- 
Infidèle, a. hütlen. lat; tudakozodäs. 
Infidélité, f. hütlenség. Informatrice, f. tanilôné. 
Infini, -ie, a. végetlen. Informe, a. idomtalan. 
Infiniment, ad. végetlenül. |Informer, v. a. értesit, tudôsit. 
Infinité, f. végetlenség. Infortiat, #. T. pandektäk 
Infinitésimal, -ale, a. cal-| ?2ik kônyve. | 
cul — , szämolés végetlen kis\Infortune, m. szerencsétlen- 
. nagysäggal. ség. 
Infinitif, m. T. hatärozatlan Infortuné, -ée, a. szeren- 
méd. csétlen. 
Infirme, a. beteg. Infracteur,m. âthägé. 
Infirmer,o. a. érvénytelen-|Infraction, f. âthägäs, meg- 
né tesz, gyengit. sértés. 
Infirmerie, f. betegek szo-|[Infructueux,-euse, a. gyü- 
bäja klastromban, kérhäz. môlcstelen , hasztalan. 


Infirmier,m. -ière, f. be-[Infundibuliforme,a.T.tült- 
. tegäpolé. séralaku. 
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Infus, -use, a. * beleüntôt,|Inkumain,-aine, «à. ember- 
veleszületett. telen. 

Infuser, 0. a. bedztat, réônt. [Inhumanité, f. embertelenség, 

Infusible, a. olvaszthatlan. |Inhumation, f. eltemetés, el- 

Infusion, f. hedztatäs, râüntés.| takarités. | 

Ingambe, a. fa. fris, fürge. |[nhumer, o. a. eltemet. 

s’'Ingénier, o.r.eszkôüzrül gon-|Inimaginable, a. képzelhet- 


dolkozik. len. 
Ingénieur, m. mérnôk. Inimitable, a. utänorhailan, 
Ingénieux, -euse, a. elmés,|Inimitié, f. ellenségeskedés. 
elméncz. Inintelligible, a. érthetlen. 
Ingénu, -ue, a. nyiltszivü,|Inintelligibilité, f. ért- 
Ôszinte. hetlenség. 
Ingénuité, f. dszinteség. Inique, a. méltatlan, igarsäg- 
s’Ingérer, v.r. valamibe ke-| talan. 
veredik, avatkozik. Iniquité, f. vétek, igartalan- 
Ingrat, -ate, a. hälätlan. sâg. 


Ingratitude, f. hélätlansäg |Initial, -ale, «. kezdô. 
Ingrédient, m". hozzäjärulélInitiation, f.beszentelés, ava- 


rész. täs. 
Inguérissable, a. gyégyit-|Initiative, f. kerdemény, kez- 
hatlan. deményi jog. 

Inhabile, a. képtelen, ügyet-|Initier, 0. a. beavat (titokba). 
len, alkalmatian. injecter, v. a. befecskendez. 
Inhabilité, f. T. alkalmatlan-|Injectio n , f. befecskendezés. 

sâg. Injonction, f. birôi parancs. 


Inhabitable, a. lakhatlan. |Injure, f. bäntalom, rôvidség. 
Inhabité, -ée, a. lakatlan. |Injurier, v. a. megbänt, gya- 
Inhabitude, f. szokatlansäg. läz. 
Inhabitué,-éc, a. szokatlan.|Injurieux, -euse, a. bänté. 
Inhérentce, f. rajtañfiggés. V\Injuste, a. igazsägtalan. 
Inhérent, -ente, a. rajta-|Injustice, f. igazsägtalansäg. 
függé ; râtapadt. Injustifiable, a. igazolhatlan. 
Inhiber, 0. a T. birôi letiltäs.|[Inné, -ée, a. veleszületett. 
Inhibition, f. T. letiltäs. Innocence, f. értatlansäg. 
Inhospitalier,-ière, nem|Innocent, lente, a. értatlan. 
vendésszeretô. [Innocenter, 0. «. értatlannak 
Inhospitalité, f. vendégsze-|  nyilatkoztat. 
retlenség. Innombrable,a.szäémolbatlan. 
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Innominé, -ée, a. T. neve-lInsensible, a. érzéktelen. 


zetlen. Insensiblement, ad. érezhet- 
Innommé,-é6e,a.T. meg nem| lenül. 

nevezett. luséparable, a. elvélaszthat- 
Innovation, f. ujités lan. 
Innover, v. a. megujit. Insérer, 0. a. beïktat. 
Inobservation, f. nem kô-|Insermenté, a. fel nem eske- 

vetés. tett, 


In-octavo, m. 8ad rétben. |Insertion, f. beiktatäs. 
Inoculation, f. himlôoltés. \Insession, f. T. félfürdô, iz- 


Inoculer, ©. a. himlôt olt. zaszté fürdd. 

Inodore, a. szagtalan. Insidieux,-euse, a. incsel- 
Inondation, f. vizär, érvia. | gô, leskelüdô. 

Inonder, ©. a. eléraszt. Insigne, a. kitüntetett. 
Inopiné, -6e, a. véletlen. (insignes, m. pl. diszjel. 
Inouïi, -ie, à. hallatlan. Insignifiance, f.n. c. cse- 


In-quarto, m. negyedréthen. | kélység. 

Inquiet, -ète, a. nyugtalan. [Insignifiant,-ante, a. cse- 
Inquiéter, 0. a nyugtalanit. | kély. 

Inquiétude, f. nyugtalansäg. Insinuant, -ante, a. behi- 
Inquisiteur, m. inquizitor. zelgô. | 
Inquisition, f. inquizitio  |Insinuer, o. a. ügyesen betess. 
Insalubre, a. egészségtelen. |[Insipide, a. izetlen. 
Insalubrité, f. egészségtelen-|Insipidité, f. iznélküliség. 


ség. Insister, v.a. rajta van, sürget. 
Insatiable, a. telhetler. Insociabilité, f. târsasägta- 
Insciemment, ad. tudatlan-| lansäg. 

sägbul. Insociable, à. nem térsasägos. 
Inscription, f. felirat, beirés.|Insocial, -ale, a. térsasäg- 
*Inscrire, vo. a. betr. elleni, 
à l’Insçu, ad. tudtén kivül. |Insolence, f. szemtelenség, 
Insecte, m. féreg, bogér. gorombaség. 


In-seise, m. T. 16rétben. Insolent, -ente, a szemte- 
Insémination, f. bevetése| len, goromba. 

magnak. Insoler, ». a. T. napra kitesz. 
Insensé, -6e, a, oktalan, esz- Insoluble, a. feloldhatlan. 

telen. [usolvabilité, f. fizetni tehet- 
Insensibilité, f. érzéktelen-| lenség. 

ség. PORN képes. 


Fr. Magy. Szôtér. 
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Insomnie, f. älmatlansäg. Institution, f. intézet, ala- 
Insondable, a minek fenekét.| pitäs, nevelés. 
benjét meg nem mérhetni. Instructeur, m”. tanité. 


Insouciance, f. gondatlansäg.|Instructif, -ive, a. tanul- 
Insouciant, -ante, a. gon-| sâgos. 

datlan. Instruction, f. tanitäs. 
Insoutenable,a.nemällithaté.|Instructionel, -elle, a. 
Inspecter, ©. a megszemlél. | tanulsägos. 
Inspecteur, m. felügyelô. #*Instruire, o. a. tanit. 
Inspection, f. felügyelés. Instrument, m. szerszäm. 
Inspiration, f. ihletés. Instrumental, -ale, a.szer- 
Inspirer, o. a. sugärol, ihlet.| szämul szolgälé. 
Instabilité, f. éllhatlansig. |[Instrumenter, ©. a. T. birdi 
Installation, f. hivatalba ik-| okleveleket ’sat. készil. 

tatäs. à l’Insu, v. à lInsçu. 
Installer, 0. a. hivatalba iktat.‘Insubordination, f. fegy, 
Instance, f. kôünyôrgés, kô-|] fenyiték hija. 

nyürgô levél. Insubordonné,-ée, a. en- 
[nstant, -ante, a. sürgôs. gedelmeskedni nem akard. 


Instant, #. pillanat. Insuffisance, f. még nem 
Instantané,-ée, a. ezen pil-| elegend. 
lanatbani. Insuffisant,-ante, a. még 
à l’Instar, ad. szerint. |  nem elegendo. 
Instauration, f. ünnepélyes Insulaire, æ& szigeti. 
beiktatäs. Insultant, -ante, a. sértô. 
Instigateur,m. -trice, f.[Insulter, ©. a. megbänt; T. 
bujtogaté, läzité. véletlenül megtämad. 
Instigation,/f.bujtogatäs, l&- Insulteur, m. megbäntô. 
zitäs. Ilusupportable, a. türhetlen, 
Instiguer, 0. a. büjtogat. *Insurgé, -ée, a. läzadé. 
Instillation, f. becsepegtetés.|[Insurgens, m. pl. magyar fel- 
Instiller, v. a. becsepegstet. kelô sereg. 
Instinct, m. üsztôn. Insurgent,-ente, a.rendülô. 
[nstituer, v. a. rendel, ha- s’Insurger, v. r. Wmegesen 
téroz. felzendül. 
Institut, m. intézet, életsza-|[Insurmontable, à. âthévhat- 
bäly, intézvény. lan, legyôzhetlen. 


{nstituteur, m. =trice, f.|Insurrection, f. zendülés, 
alapité, tanité. felkelüsereg. 
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Insurrectionnaire, a. In- Intempestif, -ive, a. rosz 
surrectionnel, -elle, a.| idôben el6hezott. ù 
sendülé. iintendance, f. felügyelés, 

Iutabuler, o. a. betäbläz, téb- | igazgatäs. 
léra, lajstromba ir. Antendant, _-ante, «a. fel- 

Intacte, -acte, a. mihez még | ügyelô, igazgaté. | 
hozzä nem nyultak. {ntension, f. legragyobb meg- 

Intactile, a. érezhetlen. | feszültség , legmagosb fok, 

Intarissable, a. apadhatlan. Intense, a. T. erôs, heves. 

Intégral, -ale, a. kiegészitô. Intensité, f. legnagyobb fok. 

Intégralité; f. teljesség. Intensivement, ad. hevesen. 

Intégrant,-ante, a. kiegé-|Intenter, v. a. panasrt eiel, 

kezd. 


szitô. 
Intégration, f.-integräl szém-|Intention, f. szändok. 
mal kisz4molés. Intentionné, -é6e, «. igy 


Intègre, a. ôszinte, fedtelen.| vagy amugy érzô. 
Integrer, #. a. T. integräl. |Intercalaire, a. szôkô (6v). 
Intégrité, f. fedhetlenség, be-|Intercalation, f. betoldés, 


csäletesség. beiktatäs. 
Intégument, m. T. hértya |Intercaler, ©. a. beiktat. 
Intellect, #. értelem Intercéder,vo.n. kér valaki 


Intellection,f.felfogés, meg-| mellett. 
Intercepter, ». a. elfog, meg- 


értés. 
Intellectuel, -elle, a ér-|" szakaszt. 
telemmel megäldott. Interception, f. elfogäs. 
Intelligence, f. értelem, is-[Intercesseur,m#. esedezô va- 
meret, ész. : lakiért. 
Intelligent, -ente, a. ér-[Intercession, RER 
telmes. lakiért. 
Intelligibilité,f. érthetôség. Interdiction, f. eltiltäs. 
Intelligible, a. érthetô. “Interdire, o. a. eltilt. , 


Intempérance,/f. mértéklet-|Interdit, m. “tilalom, 
Interdit, -ite, a. megtiliott, 


lenség. 
Intempérant,-ante, a. mér-| elrémült. 

tékletlen. Intéressant, -ante, a. ér- 
Intempére,-ée, a. mérték-| dekes. 

letlen. Intéressé, sé; a. ünzô. 
Intempérie, f. nedvek keve-|Intéresser, ». a. érdekel. 

résébeu rendetlenség. Intérêt, m. érdek, ünzés. 


D es 
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Intérieur. -eure, «. belsô. IInterprétatif,-ive, a. tol- 
Intérim, m. kôzbeni idô. mäcsolé, magyaräzé. 
Heroes f. kôzben va- Interprétation, [. magyaré- 
16 sz6. zat, tolmäcsolés. 
Interjetter, ©. & T. — un Interprète, m. tolmäcs , for- 
appel, apellél. | d 
Interligne, a küzben valé Docs o. a tolmäcsl, 
vonal. | fordit. 


Interlinéaire, a két vonal Înterregne, #æ. küzbeni or 
kôüst frt. szägläs. 

Interlocutenr, en -trice, Interrex, m. küzbeni kiräly. 
f. kôzbeszôlé. Interrogant, a.m"”. point, 

Interlocution,f. küzbeszôläs. | kérdésjel. 


Interlope,m.kalmérhajé,melly Interrogat, #. birôi kérdés 
csempészkedik. Interrogation, f- kérdés. 
Interloquer, e. & en mel- Interrogatoire, m. vallatés 


lékitéletet mond vizsgälat. 
Intormède, æ. kozben valé Interroger, o. a. kérdez. 

jéték. interrompre, vo. a félber 
Intermédisire, a Rét dolog! szakaszt. 

küsti Interruption, f. félbensa- 
Intermédias, -ete, æ két| kasztés. 

idôpont küsti. Intersection, f. détmetszés 


Intermédiat,eæ. T. lettres! pont. 
d’—, kegyelemlevél. Înterstice,æ.T. küzbeni idà, 
Interminable, a elvégezshet-| tér. 


(en. Intervalle, ss kôüzbeni 4, 
Intermissaion, f. megszakass-| ;idô. 

ts. Intervenant, -ante, a. 1. 
Intermittent,-ente, &. el-| kôüzbejüvô. 

hagyé. #Intervenir, ©. #. kôsbejh 
Intorne, @. densô. avatkozik. 


Intornonce, #. päpai kôvet, és Intervention,f. beavatkozé 
osztrék kôüvet türük udvarnäl. 'Intervertir, 0. a. megfordi 
Intorpolation, f.hozzätoldis. Intestat, ». a. ad. ab —-, T. 
Intorpoler,eo.a.egyszx6 horzsé| testamentom nélkül. 
toldisival meghamisit. Intestin, -ine, æ& belsô. 
Intorposer, o. a. küzibe tess.Intestin,ss.bél; Intestin: 
Intnrposition,f.küzbenjérés.| pl. belek, bélhurkék. 
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jy Intime, a bensô, megbarât-|[ntuitif, -ive, a.T. szem- 
ri kozott. lélè , nézlelô. 
E Intimer, o. a. T. birdilag je-|Intuition, f. nézlelés. 
! lent. | Inusité, -ée, a. szokatlan, 
xs JIntimider, o. a. elijeszt. nem hasznält. 

Intimité, f. bensôség. Inutile, @& baszontalan, hasz- 
,#w Intitulation, f. czimezés. nélhatlan. 
| Intituler, ©. a. czimez. Inutilité, f. haszontalansäg. 


ne Intolérable, a. türhetlen. |Invalide, à. rokkant, tehet- 
Intolérance, f. türelmetlenség.| len, érvénytelen. 

mil Intolérant, -ante, n. türel-[Invalider, 0. n. érvénytelenné 
| metlen. tesz. 

Intonation, f. énekkezdés. |Invalidité, f. T. érvényte- 
si Intraduisible, a. lefordit-| lenség 

h 


6h hatlan. Invariable, a. vältozhatlan, 
‘", Intraitable, a kivel nem| vältozatlan. 
L) bänhatni. Invariabilité,f. vältozatlan= 


y In- trente-deux, m. 32rétben.| säg. 
LÉ" Intrépide, a. rettenhetlen. |Invasion, f. ellenséges becsa= 
*"  Intrépidité, f. rettenhetlen-| ps. 
4 ség. Invective, f. ezidalom, feddë, 
F Jntrigant,-ante, a. fondor.| pirongaté beszéd. 
; Intrigue, f. érmäny, szerel-|Invectiver, e. a. gyaläz, szid, 
, F meskedés; bonyoluläs szinda-|Inventaire, m. lelettär. 


e rabban. Inventer, o. a. feltaläl, kohol. 
. Intriguer, ©. a. zavarba hoz; Inventeur, æ. -trice, f. 
g, ärmänykodik. feltalalé. 
Intrinsèque, a. belsô. Inventif,-ive, a. lelemé- 
Introductif, -ive, a. be-| nyes. 
É vezetô. Invention, f. lelemény, talél- 


Introduction, f. bevezetés. | mäny. 
,** #Introduire, v. a. bevezet. |Inventorier, eo. a. lelettérba 


Introït, m. T. mise kezdete. felir. 
En troniser, ©. a.püspôkiszék-|Inverse, a. fonék, megfordi- 
ét be iktat. tott. 


s#Intrus,-use, a. valamitisst-|[nversion, f. T. megfordités. 
7 ségbe bedugték, betolték Investigation, f. felkeresés, 
tIntrusion, f. tisztséghe tolés,| megvizsgélés. 


| = bedugés. Investir, 0. a. beiktat. 
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Investissement, #. meg-lIrrécusable, a. félre nem 


szälläs, bezäräs. vethetô. 
Investiture, f. beiktatés. Jrréfléchi,-ie, a meg nem 
Invétéré,-ée, æ etp.*meg-| gondolt. 

gyôkerezett, megrügzütt. Irréformable, a. megvältos- 
Invineible, æ& gyôzhetlen. hatlan. 


In-vingt-quatre,m.?24réthben.Irréfragable, &. minek ellen 
Inviolabilité, f. sérthetlen-| nem mondhatni. 


ség. Irrégularité, f. szabälyta- 
Inviolable, a. sérthetlen. lansäg. 
Invisibilité, f. läthatlanség.|Irrégulier, -ière, « sza- 
Invisible, a. lâthatlan. bälytalan. 
Invitation, f. meghiväs. Irréligieux,-euse, a. val- 
Invitatoire, m. T. buzdité-| lästalan. 
_ ének. Irréligion, f. vallästalanség. 
Inviter, ©. a meghi. Irrémédiable, «a. orvosol- 
Invocation, f. folyamodés,| hatlan. 

hiväs. Irrémissible, æ& megbocsät- 


Involontaire, a. ækaratlan. | hatlan. 
Involution, f. zavar, bonyo- Irréparable, n. pétolhatlan. 


luläs. Irrépréhensible, a. fedtelen. 
Invoquer, v. a hi, segélyre Irréprochable, a. fedtelen, 

hi. félre nem vethetô. 
Invraisemblable, «& nemlirrésistible,a.ellenälibatian. 

valészinü. Irrésolu, -ue, a. elhatäro- 
Invraisemblance, f. valé-| zatlan. | 

szinütlenség. Jrrésolution, f. hatérozatlan- 
Invulnérable, à megsebe-| säg. 

sithetlen. Irréussite, f. szereacsétlen 
Iris, m. liliom faja; szemiv;| vége. 

szivärväny. Irrévérence,f.tisateletlenség. 
Ironie, f. irénia. Irrévérent, -ente, a tisz- 
Ironique, a. iréniai. teletlen. 
Irradiation, f. sugärzäs. Irrévocable, « visszahthat- 


Irraisonnable, a. esztelen. lan. 

Irrationnel, -elle, a. ok-|Ivrigation, f. üntôzés. 

. talan lrrision, f. kinevetés. 

Irréconciliable, a. meg-Irritabilité, f. ingerelhetüség. 
kérlclhetlen, Irritable, a. ingerelhetd. 
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Irritation, f, ingerlés. Item, ad. aztän, ismét. 
Irriter, v. «. ingerel. Itératif, -ive, «. ismételt, 
Irroration, f. meglocsolés, be-|Itinéraire, v. utazäsleiräs. 
harmatozäs. Ive, Ivette, f. kalincza (nô- 
Irruption, f. betürés, becsa-| vény). 
és. : Ivoire, v. yvoire,m”. elefänt- 


Isabelle, f. izabell szinü. |  csont. 
Ischurrétique, a. hügyhajtb.|Ivraie, Ivroie, rozsnok. 
Ischurie, f. hügydugulés. Ivre, a. ittas, részeg. 


Isle, v. Ile Ivresse, f. részegsèg, ittassäg. 
Isoler, v.'a. elszigetel, IJvrogne, a. részeges, kor- 
Isolé, -ée, a. elszigetelt. hely. 

Jssu, -ue, a. szérmazott. [vrogner, v. a. tele issza ma- 
Isthme, m. füldszoros. gât. 

Îtalien, -enne, a. olasz. |Ivrognerie, f.részegség, kor- 
Jtalique, a. olasz. helykodäs. 


J 


Jabot, m. begy, golyva. Jaillissant, -ante, a. fel- 


Jaboter,Jabotter,vn.a.pe-| szükô. 
Jaillissement, m. felszôkés. : 


pecsel. | 
-Jachère, f. ugar. Jais, m gagätkô. 
Jachérer, v. a. ugarol. Jalon, m. jelelô karé, czôvek. 
Jacinthe, m. jäczint. Jalonner, ».a. karéval kijelel. 
Jacobin, m. -ine, f. jako-|Jalouser, v.n. féltékeny va- 
binus. lamire. 
Jactance, f. kérkedés. Jalousie, f. gyanü, féltékeny- 
Jactation, f. betegnek ägy-| ség: zsalugäter. 
bani hänykédäsa. Jaloux, -ouse, a. fétékeny. 
Jaculatoire, a. f. oraison|Jamais, ad. soha. 
— , felfohészkodés. Jambage, m.T. ablak, ajté- 
. Jadis, ad. hajdan oszlop. 


Jaguar, m. amerikai tigris. V|Jambe, f. l&b, läbszér, czomb. 
Jaillir, v.n.felszôkik, buzog.; Jambette, f. bicska. 


#? 
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Jambon, m. sunka, Jatte, f. szilke. 
Jambonneau, m. kis sunka.[Jauge, m. ak6lé, ak6zé rüd. 
Janissaire, à. jancsär. Jaugeage, m. akôzäs. 
Janvier, m. Januérius. Jauger, ». a. akél, akéz. 
Japon, m. japänorszäg. Jaugeur, m”. ak6zé, akôlé. 
Jappement, m. csiholâs Jaunâtre, a. särgäs. 
Japper,®.n. ugat. Jaune, a. sérga. 

Jaque, f. felsô ruha neme. Jaunet, m. sérga virägcsa. 
Jaquette, f. parasztruha. Jaunir, ©. a. särgit; 2. n.sûr- 
Jaquier, m. kenyérfa. 

Jardin, s#. kert. Jaunisse, f. sérgasüg. 


Jardinage, m. kertészség. ]Javart, m. csülôkfekély léläbän. 
Jardiner, ©. n. kertészkedik,{Javeau, m. iszapolés, foveny- 


Jardinet, m. kertecske. sziget, zätony. 
Jardinier, m. kertész. Javeler, 0. a. rendbe rak (a 
Jardinière, f. kertészné. kaszäs). 
Jardon, m. (a’ 16 hätulsé 14-aveline, f. gerely. 
bân) daganat. Javelle, f. hullâm, rôzse. 


Jargon, m. érthetlen beszéd;|Javelot, m. gerely. 
fecsegés; romlott, vagy müve-|Je, pr. én (igével). 


letlen nyelv. Jérémiade, f. fa. panaszos 
Jargonner,v.n.eta.hibäsan| ének. 

beszél, fecseg. Jet, m. vetés, dobäs, ümlés. 
Jarre, m. T. durva keménylJetée, f. révgät. 

gyapju. Jetter, ». a. vet, dob. 
Jarre, f. nagy korsé. Jetton, m. fillér. | 
Jarret, m. térdhajläs. Jettice, f.laine —, kido- 
Jarreté,-ée, a. szüklébu hä-| bott gyapju. | 

tul (16) ; tehénläbu. Jeu, m. jâték. 
Jarretière, f. térdkôtô, haris-[Jeudi, m. csütortük. 

nyakôtô. à Jeun, ad. éhomra. 
Jarreux, -euse, a. borzas. |Jeune, a. ifju. 
Jars, m. gunär. Jeûne, m. bôjt. | 
Jaser, ». a. fecseg. Jeüner, v.n. bôjtôl. | 
Jaserie, f. fecsegés. Jeunesse, f. ifjuség. 
Jaseur,m.-euse, f. fecsegô.lJeunet, -ette, a. igen ifju. 
Jasmin, æ. jézmin. Joaillerie,f.ékszerkereskedô ; | 
Jaspe, m. jéspis-kô. ékszermüves. 
Jasper, o. a. petteget. Jobelin, æ. tükflké, buts. 


D: 
| 
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Jouir, ©. a. élvez. 
Jouissance, f. élvezet. 
Joie, f. ürôm. Jouissant, -ante, a. élvezô. 
Joignant,-ante, a. szom-|Joujou, m. jätékszer. 

széd, ‘[Jour, m. nap. 

Joignant, prp. mellett. Journal, m. hirlap. 

Joindre, ©. a. üsszefoglal; (Journalier, -ière, f. na- 
redôz. ponkinti véltozékony. 

Joint, m. iz, foglalé. Journalier, m. napszämos. 

Jointe, f. nyüg. Journaliste, m. ujsägiré. 

Jointée, kétmarékkal tele. Journée, f. napsäg, napi mun- 

Jointure, f. iz, foglalé. ka; napi bér. 

Joli, -ie, a. szép, csinos |Journellement, ad. napon- 

Joliet, -ette, a. csinoska,| kint 

szépecske. Joûte, f. lândrsatôrés. 
Solivetés, f. p. mindenféle Joûter, o.n. lindzsät tür. 

szép aprésägok. Joûteur, m. vivé, küzdë. 
Sonc, m. säs, gyékény, gyürü Jouvenceau, m. szép ifju. 

kô nélküL | Jouvencelle, f. siheder läny. 
Jonchée, f. hintett virägok, Jovial, -ale, a. vig, vidäm. 

âgak. Jovialité, f. vidämsäg, vigsäg. 
Joncher, o.a. viräggal behint; Joyau, m. dräga kincs. 

# befed. Joyeux, -euse, a. ürvende- 
Jonction, f. egyesülés. tes, vig. | | 
Jonglerie, f. büvészkedés. |Jubé, m. énekkar. 
Jongleur, m. büvész, bohécz. | Jubilation, f. ujongäs. 
Jotte, f. czékla. Jubilé, m. nagy bucsüi. 
Jouailler, o.a. fa. jétékocs- Jubiler, ©. a — un ancien 

kät csinäl. | laquais, régi szolgät nyu- 
Joubarbe, f. fejér szaka. galomba tesz. 

Joue, f. arcz. Jucher, v.n. etse—, +®.r. 
Jouée, f. T. ablak és ajtônél] felreppen, felül (tyük, madär). 
falvastagsäga. Juchoir, Juc, m. kakasülô, 
Jouer, v. a. jétszik. rüd , mellyen tyükok ülnek. 
Jouereau, m. rosz jétékos. |Judaïque, a. zsidd. 
Jouet, m. jâtékeszkôüz. Judaïser, ©. n. zsidékkal tart. 
Joueur,m.-euse,f. jéékos.| Judaïsme, m. zsidésäg. | 
Joufflu, -ue, «a. pofé Judicature, f. birésäg. 
Joug, m. jérom., Judiciaire, a. biréi. 


Jocrisse, f. T. zsugori. 
Jodelet, m. bohôcz. 
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Judicieux, -euse, a. értel-yJuridiction. f. hatésäg. 


mes, okos. Juridique, a. türvényes, jo 
Juge, m. biré. gos. | _ 
Jugement, m. itélet. Jurisconsuilte, m. türvény- 
Juger, v. a. itél. tudé. 
Juif, m. Juive, f. zsidé. Jurisprudence, f. torvény- 
Juillet, m. Julius hava. tudés. | 
Juin, m. Junius hava. Juriste, m. tôrvénytudé, jo- 
Juiverie, f. zsidôvärus, zsidé-| gâsz. 

utczà. ; Jus, m. lé, nedv. 
Julep, m. hütô ital. Jusque, Jusques, prp. ig. 
Jumart, m. üszvérükür. Justaucorps, m. férfruha, 
Jumeau, m. ikrek, iker. Juste, a. igazsägos, méltänyos; 
Jument, f. kancza. helyes, szabatos; bien —, 
Junte, f. birôk kôre, gyüle-| trop —, szük. 

kezete. Justesse, f. helyesség. 
Jupe, f. sroknya. Justice, f. igazsäg, jog birô- 
Jupon, #. alszoknya. sÂg. ; 
Jurande, f. esküdtség. Justicier, m. igazsägszeretd 
Juratoire, «a. esküvési. biré. 

Juré,-ée, a. megesküdt, meg-|Justicier, v. a. itél, kivégez. 
esketett,. Justifiable, a. igazolhaté, 
Juré, m. esküdt, Justificatif, -ive, 4 iga- 

Jurement, m. eskà, äâtok. zolé. 

Jurer, ».n. esküszik, kärom-|Justification, f. igazoläs. 
kodik. Justifier, 0.a. igazol, felment. 

Jureur, m. käromkodé. Juteux, -euse, a.leves, nedv- 


Juri, Jury, m. esküdtszék. teljes. 


K 


Kermés, sm. karmassin-szin-|Kilolitre, —mètre, —-stère, 
bogér. m. ezer litras mérték. 
Kilogramme, m. 1000 gram- Kyrielle, f. létényia. 
més mérték. Kyste, f. T. tümlôdag. 


- 
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La, art. à’, az; pr. Otet. Lâcheté, f. alacsonysäg, gy4- 

Là, ad. ott, ottan. vasäg. 

La,la, ad. égyuügy, kôsép-|Lacis, m. héldalaku szôvet. 
szerülepg. Laconique, a. lakonikai, rô- 


Labeur; m,.p.u. munka; T.| vid. 
érdekes munka. Laconisme, m. rüvid nyoma- 


Labeurer, e.n.p.u. hat. dékos beszéd.. 
Labiale, a.f. lettre — , ajak- Lacrymal, -ale, a. kônyü. 
betü. Lacrymatoire, m. künyü kor- 


Labile,a.mémoire—,gyen-| sécska (régieknél). 
ge emlékezet. Lacs, m. zsinôr, hurok. 
Laboratoire, #. dolgozéhézalLactée, &«. f. T. veine —; 


a’ gyégyszerészeknek. . tejér: voie —, tejut. 
daborieux,-euse, a. mun-[Lactique, æ T. acide —, 
kés, féradtsägos. tejsavany. 


Labour, m. széntés, foldnek|Lacune, f. hiäny, rézs. 
mivelése. Ladre, a. bélpoklos,; * érzé- 


.Labourable, & mivelhetô. | ketlen; zsugori. 
Éabourage, m. széntés vetés.|Ladrerie, f. bélpokol; * zsu- 
Æabourer, ©. a. ssänt, kôrül-| gorisäg 


âs; feldul. Ladresse, f. bélpoklos ; * zsu- 
Laboureur, m. széntévetô. gori asszonÿ. 
Laburne, ns. fai zanôt. Eagune, f. kis t6; nagy PO 
Labyrinthe, m. tümkeleg. csolya. 
Esc, m. w. Laï, -aie, a. viligi; frère 
Lacer, v. a. befür. — , vilâgi, nem pap. 
Lacérer, v: a. széttép. Laid, -aide, a. rüt. 
&aceret, m. kisfüré. Laidron, f. fiatal rüt asszonY, 
Lacet, m. hurok. - Han. 


Æé&che, a. tüg; “ gyâva, rest; Laideur, f. rütsäg. 
aljas:; félénk. Laie. f. vad emediszné. 

Lècher, v. a. tâgit, onged, Lainage, m. gyapjuäruk. 
tâgul ; elbocsät. Laine, f. gyapju. 
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Laineur, em. posrtézordonité. ILamenter, o. a. megsirat, si- 
Laineux,-euse, 4. gyapjas.| ränkozik. 

Lainier,#”. gyapjukereskedô. |Lamier, m. länynäsr. 
Laïque, a. vilägi. Laminer, lapit, laposit. 
Laisse, f. füzôszifj, czôrka |Laminoir, m. lemezmalom. 


hagy ; âtad, elhagy. Lamper, o. «. iszik, poharazik. 
Lait, m. te). Lamperon, m. lémpacsôd. 
Laitage, m. tejétek. Lampion, "”. kis lämpa. 


Laite, Laiïitance, f. hakej. ILamproie, f. orséhal. 
*Laité, -ée, a. tejes (hal). Lamproyon, m. kis ors6hal. 
Laïiterie, f. fejés; tejeskamra,|Lampsane, f. vélupikk. 


pincze. Lance, f. ländzsa. 
Laiteron, æ. csarbéka (nd-|Lancer, o. a. dob, parittyäs; 
vény). s€e—,#®. r. rohan, szokken. 
Laiteux,-euse, à tejes, &j-|Lancette, f. T. érvägé. 
szini. Lancier, m. ländzsäs, holänus. 
Laitier, m. érczsalak Lancinant,-ante, a. dou 
Laitière, f. tejesasszonys daj-| leur —, nyilalé féjdalom. 
ka, fejôs tehén. Lançoir, æ. véddeszka (me 
Laiton, m. särga rés lomnäl). 
tLaitue, f. salâta. Lande, æ& puszta, sivatag. 


£Lamanage, m. T. partmellett Landgrave, m. landgrôf. 
dtat mutatäs {2° tengeri hajé-|Landgraviat, m. landgrofség 


kon). Landgravine, f. landgrôfné 
Lamaneur, ss T. étmutatb|Landier,m.vasmacska (tüznél} 
{part mellett). Landreux,-euse, a. gyenge. 


ZLambeau, #. ringy-rongy. |Langage, m. nyelv. 
Lambin,m. -ine, f. aggé,|Langard, æ. dicsekedô. 


nem merô, késkedô. Lange, m. zsinér, pélya. 
ZLambiner, 2. n. fa. késked. |Langoureux, -euse, a. ilan- 
Lambris, sm. täblérat. kadt, gyenge; epedü. 


Lambrissage, m. tébläzat |Langue, f. nyelv. 
Lambrisser, o.n. téblés. Languette, f. nyelvecske, 
Lame, f. lap, lemez}, tenger-| nyelv, billentyü. 
hullém. Langueur,mlankadtség, gyen- 
Lamentable va. eiralmas. geség. 
Lamentation, f. jajgés, si-[Langueyer, 0. n. disznôénak 
ränkozés. nyelvét megnészi. 
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Langueyeur, m. disznônézô.|Lard, m. szalonna. 

Languier, m. füstolt disznô-|Larder, v. & spékel. 
nyelv. Lardoire, f. spékelô. 

Languir, m#®. ellankad; ela-|Lardon, #. szalonnaszelet. 
szik; lassankint kidll; eped;|Lar donner, ». a. spékel. 
eleped ; vägyédik, lassanmegy,|Lare, f. csüllô. 


eläimosodik. Lares, e«. pl. rômaiak hézi Is- 
Languissant,-ante, a. lan-| tenei. 

kadt, erôtlen, epedo. Large, à. széles. 
Lanice, a. bourre —, nyi-[Largement, ad. szélesen. 

redékgyapju. Largesse, f. bükezüség, ajän- 
Lanière, f. szij. dékozäs. 
Lanterne,f.lämpäs; — sour-| Largeur, f. szélesség. 

de, tolvajlémpäs. Largo, T. lassan. 
Lanterner, o.n. *késik; fe-|[Larigot, #. jeu du —, fu- 

jét tele beszéli valakinek. volék az orgonéban: * boire 
Lanternerie, f. ostoba fe-! à tire —, derekasan iszik. 

csegés. Largue, f. tengernagossäg. 


Lanternier, m -iôre, f.|Larme, f. kônyü. 
. lémpagyüjtogaté, limpacsinälé, Larmiers, #.pl. 16 vakszeme. 


szeleburdi. Larmoyant,-ante, a. kôny- 
Lantiponner, v.n.fa.fecseg.| be läbbadé, elfolyé. 
Laper, v. a. nyal. Larmoyer,v.a. keservesen sit. 
Lapereau, em. tengeri nyéllLarron, sm. -onnesse, f.. 
kôlyke. tolvaj. 
Lapidaire, a. kômetszô. Laronneaw, #. kis tolvaÿ, 
Lapidation, f. megkôvezés. |Las,-asse, a. féradt; * meg- 
Lapider, 0. a megkôvesz. unt. 
Lapin, m. tengeri nyül. Lascif, -ive, a. buja, feslett. 
Lapine, f.nôstény tengeri ngél.|Lascivité, f. bujasäg, fes- 
Lapis, #. lazürkô. lettség. 
Laps,s.T.— de temps, idô|Lasquette, f. kis hermelin. 
mülés, eljérés. : Lassant, -ante, a. färaszté, 
Laps,-pse, a. vallästul el-} -terhes. 
esett. Lasser, 0. a. féraszf, ellankaszt, 
Laquais, m. lokaj. se —, ©. r. elférad, eltikkad. 
Laque, f. lak. Lasserie, f. kosärnemü font 
Laque, m. lakfirnajsz. érük. 


Larcin, m. tolvajsäg. Lassitude, f. féradtsäg. 
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Laste, m. T. hajôteher. Laveur,m. -euse, f. mosé. 
Latéral, -ale, a. oldalon. |Lavis, m. mosés. 
Latéralement, ad. oldaliväst.|Lavoir, f. mos6hely, moséhüz, 
Latin, -ine, «à. latén, latin. | tekno. 

Latiniser, ». a. latén végze-|Lavure, f. moslék, mosäs. 


tet ad. Laxatif, -ive, &. hashaité. 
Latinisme,m. latin nyelvsa-|Laye, v. Laie. 

jâtsäg. Layer, v.a.T. küvet farag; 
Latiniste, m. jé deék, latän. erdôn utat csinäl. 
Latinité, f. Jlatänsäg. Layetier, m. kasznicsinälé. 
Latiter, 0.n. eltitkol; se — ,[L ayette, f. fiôk. 

0. r. elbu Lazaret, m. veszteglühäz. 
Latitude, f. T. fôldleiräsi és Lazzi, m. vigjétékban, néma— 

csillagäszi szélesség. jâték, elménezség. 
Latter, v. a. beléczez. Le, art. a’, vagy az; — pr. Otet. 
Lattis. m. léczmü. Lé, m. valami kelme szélessége. 


Laudanum,m.mäkony kivonat.|Lêche, f. fa. vékony szeletke. 
Laurc:t, m. poëte —, ko-|Lèchefrite, f. sütôserpenyô. 


szorus Kôltô. Lécher, v. a. nyal. 
Lauréole, f. boroszlän. Leçon, f. leczke, 6ra, tanu- 
Laurier, "”m. borostyän. lâsi éra. 
*Lavage, m. mosis, mosa-|Lecteur, m.-trice, f. olvasé. 

kodés. : Lecture, f. olvasés. 
Lavande, f. levendula. Légal, -ale, a. térvényes. 
Lavandier, m. *Légaliser, vo. a. birdilag, 
Lavandière, f.“mosôné. megalapit, torvényesit. 


Lavange,m. h6-suvatag, lavina.|Légalité, f. tôrvényszerüség. 
Lavaret, m.tengeri pisztrang |Légat, m. pépai kôvet. 
Lavasse, f. züpor, felhüsza-|Légataire, m. f. kinek tes- 


kadéäs. tältak, véghagyomäny érékôse. 
Lave, f. lâva. Légation, f. pâpai kôvetség. 
Lavée, f. T. — de laïine,|Lége, a. T. üres, teher nélküli 
mosott gyapjuhalmaz. (haj). 


Lave-main, m. moséedény. [Légendaire, m. legendaird. 
Lavement, m. allüvet, mosäs. Légende, f. legenda; T. kô- 
Laver, ». a. mos; * ôblit, mos ;| rülirat pénren. 

siméra farag. Leger, -ère, «. kôünnyü. 
Laveton, m. kallészôr. Légèreté, fkbnnyüség, kônny— 
Lavette, "f. surlécsutak. 1 elmüség. 
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a — 
Légion, [. légié. Lentisque, m. masztikssfa. 
Légionnaire, m.légiéban ka- Léopard, m. pärducz. 
tona. Lèpre, f: bélpokol. 
Législateur, m. -trice, f.Lepre nx; eue, a. bélpoklos. 
türvényhozd. Léproserie, f. bélpoklosok 
Législatif,-ive, a. tôrvény-| kôrhäza. 
hozôi. Lequel,laquelle, pr. mellyik. 
Législation, f.tôrvényhozäs.|Les, art. a’ vagy az; — pr. 
Législature, f. tôrvényhozé| ôket. 
gyülekezet. ‘[Lésard, v. Lézard. 
Légiste, m. türvénytudé. Lèse, a. megsértett. 
Légitimaire, m. tôrvényes Léser, ». a. ‘megsért. 
ürükôs. Lésine, f. zsugorisäg. 
Légitimation,/f. érvényesi-|Lésion, f. megsértés. 
tés, felhatalmazé levél elômu- Lessive, f. lüg. 
. tatäsa és elismerése. Lessiver, ©. a. lugoz. 
Légitime, a. jogszerü, tôr-|Lest, m. häjôt terhelô kô, fo- 
vényszerü. veny. 
Légitimer, v.a. érvényesnek, Lestage, m. häjôterhäl bera- 
türvényesnek nyilatkoztat. kott kô, kavics. 
Légitimité, f. tôrvényes 4gy-|Leste, a. szép, felpiperézett; 
bul születés; tôrvényszerüség.| izletes; # ügyes. 


Legs, m.testémentom, végren-'Lester, o. a. terhelo küvet ha- 
jéra hord. 


delés. 
Léguer, v. a. testäl, ôrôkül Lesteur, m. est hordé hajé. 
hagy. IL éthargie, f älomkérsäg. 


Légume, m. fôzelék. boot LEE a. älomkérsé- 
gos. 


Lendemain, m. mésnap, hel- 
nap. Léthifère, a. halélos. 
Lendore, m. et f. fa. ülom-ILettre, f. levél, betü, iräs; 
szuszék ; lusta ember. Lettres, pl. tadomänyok. 
Lénifier, 0. a. T. enyhit. Lettré, -ée, a. tanult. 
Lénitif, -ive, a. enyhitô. j|Lettrine, f. T. kis betü. 
Lent, -ente, a. lassu Leur, pr. üvé. 
Lenteur, f. lassusäg. Leurre,m.T. Dies # csal= 
Lenticulaire, a. lencsealaku.!  étek. 
Lentille, f. lencsécske. Len- Leurrer, v. a. Usenet csalo- 
tilles pl. szeplô. gat, émitgat. | 
Lentilleux,-euse, a. szeplés. Levain, m. koväsz. 
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Levant, m®.a. soleil —,ke-Libérateur,m. -trice, f. 
1ônap. megszabadité. 
Levant, m. napkelet. Libération, f. T. felmentés. 
Levantin, -ine, a. keleti. |Libérer, v. a. megment, fel- 
Levée, f. felemelés, gyüjtés;] szabadit. 
fôldsäncz; ütés (kärtyäban). [Liberté', f. szabadsäg. 
. Lever, o. a. emel, felemel. |Libertioide, æ&n. c. szabad- 
Levier, m. emelôrüd, emeltyü.| sägolô. 
Levis, m. pont —, felvoné Libertin, -ine, a. igen sza- 
i bad, künnyü életü. 


Lévite, m. lévita. Libertinage, m. kicsapongäs, 
Lévitique, a Môzes 3ik| kônnyelmüség. 

kôünyve. Libertiner, v. a. kicsapong. 
Levrant, m. fiatal nyül. Libidineux,-euse, a.buja, 
Lévre, f. ajak. feslett. 
Levretté,-ée, a. szük oldalu' Libraire, m. kônyväros. 

mint agär. Librairie , [- künyvkereskedés. 
Levretter, ©. n#. agaräszik; Libre, a. szabad, nyilt, fesz 

fijadzik (nyül). telen. 


Levriche, f. fiatal nôstény agér.'Lice, f. pälya, küzdô pélya. 
Levrier, m. agär. Licence, f. nagy szabadsäg, 
Levron, m. fiatal agär. féktelenség ; kicsapongäs. 
Levure, f. sûr alja. Licencié, m. liczencziätus. 
Lexicographe, m.szôtériré. Licenciement, m. katonaele- 


Lexique, m. sztär. resztés. 
Lézard, m. gyik. . [Licencier, v. a katonät el- 
Lézarde, f. basadék. bocsät. 
Liaïson, f. kôtelék. Licencieux,-euse, a. csa- 
Liant, -ante, a. hajlékony,| pongé, väsott. 
kormänyozhaté. Licitation, f. érverés. 
Liasse, f. kôtegiräs, hozsävalé Licite, a. megengedett. 
zsinér. Liciter, 0. a. ârtver, kôtys 
Libation, f. itallal, étellel &l-| vetyél. 
dozés. Licorne, m. egyszarvi. 
Libelle, m. péskvilus. _ JLicon, Licoïl, m. kantär. 
Libelliste, #. gyalésdirat Lie, f. seprô, alja. 
szerzüje, Liège, m. paratôlgy. 


Libéral, -ale, a. bôkezü [Lien, m. kôtelék. 
Libéralité, f. bôükezüség. ÎLienterie, f. hasfolyäs. 
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Limitrophe, a. hatäros. 
Limon, m. iszap, mocsér, czi- 
trom. | 
Limonade, f. lemonädé. 
Lieue, f. franczia mértfold. V|Limonadier, m. -ière, f. 
Lieur, m, kévekôtô. lemonädéärus. 
Lieutenance, f. hadnagysäg.|Limoner, v.n. vastagodik a’ fa. 
Lièvre, m. nyuül. Limoneux, -euse, a. isza- 
‘Ligature, f. kôtelék. pos, agyagos. 
Lige, m.-hübéri szolgälat. Limonier, m. leménifa. 
Ligence, f. hübéri kôtelesség.|Limonière, f. villa, villäsréd. 
Lignage, m. nemzetség. Limousin, m. jé kômives. 
Lignager, m. azon egy csaldd-|Limpide, a. tiszta. 
buli atyañ. Limpidité, f. âtlâtszsäg. 
Ligne, f. vonal. Limure, f. reszelés, räspolyo- 
Lignée, f. nemzetség. z48. 
Ligneul, "”m. szuroksodrony. |Lin, m. len. 
Ligneux, -euse, a. fâs. |Linaire, f. lennôvény. 
se Lignifier, v.r. fâsul. Linceul, m. ägylepedô, haloiti 
Ligue, f. szôvetség. lepel. 
Liguer, v. a. szôvetkezik. Linéal,-ale, a. egyenes vo- 
Lilas, m. orgona-lila, orgona fa.| nalban men. 
Limaçon, m. csiga. | Linéament, m. arczvonäs. 
Limaille, f. reszeléstäl maradt Linette, f. lenmag. 
pot. Linge, m. fehérruha. 
Limas,m. Limace,f. hézat-|Linger, m. -ère, f. väszon- 
lan csiga. szôvô , kereskedô. 
Lime, f. réspoly, reszeld; kis Lingerie, f. vâszonykereske- 
édes czitron. | dés. | 
Limer, o. a. reszel, réspolyoz.|Lingot, m. rüd. 
Limier, m. vezetô kutya. Lingual, -ale, a. nyelvhez 
Liminaire, a. avertisse-| tartozé. 
ment —, épître —, elô-|Lingue, f. barna hätü gadôcz 
tudésités, (bal). 
Limitatif, -ive, a. T. kor-|Linier, m. kender-, lenkeres- 
lâtozé. kedô. 
Limitation, f. korlätozäés. |Linière, f. lentermôfôld, len- 
Limiter, ». a. korlätoz. kereskedôné. | 
Limites, f. pl. hatärszél. Liniment, m. enyhitô kenôcs. 
Fr. Magy. Szotär. 20 


Lier, ». a. kôt. 

Lierre, m. repkény. 

Lierré, -ée, a. repkényalaku. 
Lieu, #. hely. 


DR 
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Linot, m, kenderke. Li tige, m. pôr. 

Lion, m.-onne, f. oroszläny. Litigieux, -euse, a pÜrôs.. 
Lionçceau, m. fiatal oroszläny.|Litorne, f. fenyvesmadär. 
Lippe, f. vastag alséajak.  |[Litre, n.c. mériék neme fran- 


Lippée, f. fa. szäjjal tele. cziéknél. 
Lippitudé, f. szemcsipa, fo-|Litron, m,T. 16 réare. périsi. 
lys. vékänak. | 


Lippu, -ue, a. pittyedt ajki. [Littéraire, a. tanult. 
Liquéfaction, f. olvasztés. [Littéral, -ale, a. betüszerinti. 


Liquéfier, vo.a. olvaszt  [Littérateur, m. tudés, lite 
Liqueur, f. folyésäg, ital, le-| rätor. 
hüzott pälyinka. | __ [Litterature, f. irodalen. 
Liquidation, f. T. szémadäs;|[Littoral, -ale, a. tengerparti. 
szémadäs befejezése. Liturgie, f. templomi.szokâs, 
Liquide, a. foly6. liturgia. 
Liquider, vo. a. felszämol, szé-|[Livèche, f. levestikor, 
mot ad. Livide, a. feketéskék , 3Bld. és 
Liquidité, f. folyésäg. sérga bôr. 
Liquoreux,-euse, a. édeses.|Lividité, f. bôrnek feketés, 
*Lire, 0. a. olvas. kék szine. 
Lis, m. liliom. Livraison, f. füzet. 
Liserer, v. a. zsinôrkäval be-|Livre, x, künyv. 
szeg, himez. 7 Livre, f. font. 
Liseron, Liset, m. Livrée, f. liberia, inassig, 
Liseur, m.-euse, f. olvas.|ILivrer, ©. a. dltalad, kiad. 
Lisible, a. olvashaté. Livret, w. kpnyvecske, egyr-. 
Lisière, f. tekerdcsiga. | szeregy. 
Lisse, f. sima. | Lixiviel,-elle, a kilugzot; 
Lisser, ©. a. simit. sel—, lûgsé.  - 
Lisseur, m. simitô. Lizer le, drap, T. porstét, 
Lissoir, m. simitôfa, aczél. | szélessé hi. 
Lissure, f. simasäg. Lobe, m. tüdÿszärny. 
Liste, f. jegyzék, civile —,|Lobule, f. tüdészérnyacska. 
kirälyi hâztartési ad6. Local, -ale, a. helybeli. 
Lit, m. dgy.. Local, m. hely. 
Litanies, f. pl. létänyia. Localité, f. hely. 
Litharge, m. T, gelét. Locataire, etf.lak6, zsellér, 


Li th ocolle, f. kôragaszté. ([Locateur, m#, bérbe ad6, 
Litière, f. polyva, gyalogkocsi.Locati, m, fa, bérkocsi, bérlé. 
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Location, f. bérbeadés. Long-pan, #. fedelnek hosszu: 


Loche, f. bajuszos tergélye. oldala. 
Lo cher, », n. megtâgul, mozog Long-temps, ad, sokäig. 

a lépatké. Longue, f. T. hossru sz6tag, 
Locution, f. kifejezés, heszéd-|Longuet,-ette, a. fa. hosz- 

szukäs. 
Logarithme, m. T. logarith-|Longueur, f: hosszasäg. 
Loquacité, f. beszédesség, 

Loque, f. fa. rongy. 
Loquet, m. kilincs. 
Loqueteau, #. kis-kilincs. 


mus. 
Loge, f: kunyhô, péholy. 
Logeable, a. lakhaté. 
Logement, m. lak, szälläs. 
Loger,v. n. lakik, szällésol,/Loquette, f. darabka. 

beszäll ; », a. szälläst ad. Lorgner,v. a. räbandzsit; lopva 
Logeur, n. DAtDROS szobäkat| szemlélgeti. 

tarté. [Lorgnerie, f. fa. räkancsaläs. 
Logicien,-enne, a. logikät Lorgnette, fi kis tévesü. : 

tanuld, Loriot,m#. csitrom-sérmäny. 
Logique. f. logika. Lormier., m. lakatos, 
Logis, m. lak, szälläs. Lors (de) pr akkor, azon. 


Logogriphe, m.T. betütalény.| idôben. 

Loi, f. torvény. Lorsque, c. a’ mint, midôn. 
Loin, ad. tévol. Losange, f. négyszegre kô- 
Lointain, -aine, a. täyoli.| szérült kô. 


Lointain, m. tâvolsäg. Lot, m. sors. 
Loir, m. marmota. Loterie, f. sorsjéték. 
Loisible, a.p.u. megengedett,|Lotir, o. a. kilutriéz. 

szabad. Loto, m. lutria. 
Loisir, #. szabad idô. Lotte, f. menyhal gadéoz. 
Lombard, m. zéloghäz. Louable, «a. dicséretes. 
Lombes, m. pl. czomb. Louage, m. bér. 
Lombric, m. geliszta. Louange, # dicséret 
Long, longue, a.hosssu, lassû. Louanger, ©. æ& tséfäbul di- 


Long.m hosszusäg. | csér, 
Longanimité, f. tünelem V|Louangeur, m. suses 
Longe, f. kantärszär. dicsérô. 


Longer,». a. hosszéban megy/Louche, a. kancsal. 
valaminek. Loucher, eo n. kancsalog. 
Longévité, f. hosszu élet |Louer; ». a bérbe ad; hérbe. 
Longitude. f. hosszusig. vesz; ni” 
+ 
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Loueur, #.-euse, f. dicsérô;/Lucratif, -ive, a. nyeresé— 


bérbe ad. ges, jovedelmes. 
Louis, vagy Louisd'or, #.Lucre,sm. nyereség, nyeremény. 
Lajos aranya. Luette, f. nyeldeklô. 
Loup, "#. farkas. Lueur, f. fényesség. 
#*Loup-cervier, m. hiüz. Lu gubre, a. szomoru, siralmas. 
Loupe, f. nagyitéüveg. Lui, pr. 6, neki, ôt. | 
Loup-garou, m. farkas, sza-|*Luire, ©.n. fénylik. | 
källas farkas. ‘Luisant, -ante, a. fénylô. 


Lumière, f. vilägossäg, * be- 
Lourd, -ourde, a. nehéz-| lätés; ismeret; T. gyujtélyuk. 

czammogd ; goromba. Lumignon, m. gyertyahamv. 
Lourdaud,m.-aude, f. pi-lLuminaire, m. fénylô égi test. 


Loup-marin,m.tengeri farkas. 


masz, gyäva, bârgyu. Lumineux, -euse, a. vilé- 
Lourderie, f. bérgyusäg. gité, vilâgos, tiszta. 
Loutre, f. vidra. Lunaire, a. a’ holdat illetô. 
Loutre, #. vidrakalap. Lunaison, f. hold cseréje. 
Louve, f. nôstény farkas. Lunatique, a. holdas. 
Louver,®.a.T. kôüvet kôfo- Lundi, m. betfü. 

gôval felhüz. Lune, f. hôld. 
Louvet,m. -ette, f. kôzép- Lunette,f.szemüveg; — d’ap- 

szerü farkas. proche, tévesô. 


Louveteau, m. fiatal farkas. Lunettes, f. pl. päpaszem ; 

Louveter,eo.n.fiadzik a’ farkas.| lovak szemellenzôje. 

Louvetier, m. vadäszmester Lunettier,m.-ière, f. pâpa- 
farkasvadäszatkor. szemcsinälé. 

Louvoyer, o.n.T. laviroz. \|Lupin, m. csillagfürt. 

Loyal, sale, a. hü, ôüszinte./Lustre, m. fény; lämpakoszo- 

Loyauté, f. hüség, ôszinteség.| rû, ôt évi idô. 


Loyer, mn. häzbér. Lustrer, o. a. fényt ad. 
Lubie, f. fa. bolond otlet. Lut, m.T. ragasz. 
Lubricité, f. bujasäg. Luter, 0. a. T. ragaszt. 


Lubrifier,®.4. sikamlévä tesz.ILuth, m. lant. 
Lubrifique, a buja, fes'ett. Luthéranisme, m. luteränos- 


Lucarne, f: fedélablak. säg. | 
Lucciole, f. Sz. Jänos bogara.|Luthérien, -enne, a. lute- 
Lucide, a. vilägos, tiszta. ränos. 


Lucidité, f. vilégossäg, tisz-|Luthier, m. lantcsinélé. 
taség. Lutin, m.kanälosba esett ürdüg. 
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-Lutiner, o. a. fa. kinoz, gyo-|Luxure, f. T. feslettség. 
tür, dürômbôüz. Luxurieux, -euse, a. fes- 


Lutrin, #. pulpitus kéruson. lett. 

Lutte, f. csata, küzdés. Luzerne, f. luczerna. ; 
Lutter, vo. a. küzd. Lycée, m. Lyczeum. 
Lutteur, m. küzdô, csatäzô. |Lymphe, f. T. vérsavé. 
Luxation, f. kificzamlés. Lynx, m. hiüz. 

Luxe, m. fényüzés. Lyre, f. lant. 

Luxer, 0. a. ficzamit. Lyrique, a. lirikai. 


M 


Ma, pr. enyim, am, em. Machinateur, m. -trice, f. 
Macaronée, f. vig kültemény| bujtogaté. 

neme makaréni stilusban. Machination, f. bujtogatäs. 
Macaroni m. olasz metélt. Machine, f. gép, erdmü. 
Macaronique, a. T. makard-|Machiner, v. a. roszra gondol, 

niai (versek, mellyekben aljas| roszat kezd. 

szavaknak deäk végzetadatik).|M âchoire, f. ällkapocs. 
Macération, f. âztatés, ôn- Mâchonner, v. a. nehezen râg. 

kinzäs. Màchurat, m. T. (kônyvnyom- 
Macérer, v. a. ünmagät kinozza,| taté mühelyben) mäzolé. 

beäztat. Machurer, o. a. bepiszkol. 
Mâchefer, m. kalapécsütés. Macis, m. muskätli viräg. 
Machelière, a. f. dent —,|Màcle, f. sulyon. 


zäpfog. Maçon, m. kômives. 
Mâchemoure, f. hajé kétsült-|Maçonnage, m. kômivesség. 

bôl morzsa. ; Maçonner, v. a. falaz, épit. 
Mâcher, v.a. räg. Maçonnerie, f. kômivesmun- 


Mâch eur, m.-euse,/f. râgô.| ka, kômivesség, szabad kô- 
Mâchicatoire, a. mitazem-| mivesség. 
ber csak räg. Macque, f. kendertürô. 
Mâchicot, m. katolikus tem- Macquer, vo. a kendert tôr. 
plomi énekes. Macre, f. sulyom. 
Machinal, -ale, a. gépi. VÂ[Maculature, f. makulatür. 


H10 Macule Mahonmétan 


Maculo, f. T. napfolt. Mahométan,m”m.-ane, f.:mü- 
Maculer, ». a. bepiszkol. bamedän. 
Mndamo, f. asszonyom. Mahométisme, m. muheme- 
Madomoiselle, f. kisasszo-| dän vabés. 

nyom, lünyasszonyom. Mai, m. müjus. 
Mandré, =é6o, a. eres. Mai, f. teknd. 


Madricr, m. vastag deszka. |Maigre, a. soväny. 
Madrigal,m.madrigal versezet |Maigrelet, Maigret, -ette, 


Madruro, f. folt, jegy. a. üsztüvéres. 
Mafflé, -de, a. pofék. Maigrement, ad. *takaréko- 
Magasin, se. tàr, raktär, ke-| san, füsvényen. 

roskedù bolt. Maigreur, f. sovänysäg , üs:- 
Magasinieor, m. raktärnok. tüvérség. 


Mage, m. büles (perzstknäl). [Maigrir, ©.n. sovänyodik. 
Magicion,æ.-ienne, f. bü-|Maille, f. bokor; pänczél gyü- 


VOS. rücskék ; fôlt a’ szemben ; apré 
Magie, f. büvésret,. rézpénz. 
Magique, æ büvésai. Maillé, -ée, a. et p. fer —, 
Magister.,. falusi iskolames-| vas ablakrostély. 
ter, Mailler, 0. « pänczéllal el: 
Magistral, =ale, æ iskola-! bokrot kôt. 
mestert. Naïllet. m. ütô, tôré, 
Nagistrat., me. felsübbsegz, ha-|* Mailloche. f. nagy üté. 
tag. Maillot, m. puülyva nemück. 
Nagistrature, f. felsübhsègi Main. f. kéx: kezirès, atés jà- 
hivatmui. tekhan : koncz papiros: faire 
Naguanime, æ nagylelka. — basse, levag. 
Nagnanimite, f. magyrkikèé Miaclevec: f. T. biréi zar- 
RE. nak messsunmtriése. 
NMaguat, MANS Main-mise. f. F. bird 2x. 
Maguetique, æ delepes fogsas. 
Maguetiser. ren ce. dele- Maina-morte.f. F. boit ke: 
FR, maEmo sal. CNE ahptvaar L 
Maguetisme, me derks ed |Maint. -aimte. & mémellr, 
Naguitiventve, F. FR Ba 


CEy- 
Maguitique. #4 PAS INaiatenant. ed met. 
Nagot. en Bars manne: DRE: Maintenir. © « E£artT, 
sa À agent ares PR merite 
Lan \Marxtence. £ kr ue. 
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“Maintien, m. megtattés. Mal-à propos, ‘éd. nem j6 


Maire, m. birô, mér. fdübèen. 

Mairie, f. méri Hivatal. Maïlart,'n. vadkäcsér. 

‘Mais, c. de, hahem. Malavisé, -ée, #. gondolàt- 
Maïs, m. kukoricza. lan, nèm okos. 

Maison, f. huz. | Mal-contemt,-ente, a. èlé- 
Maisonnée, f. egész csaläd. gületlen. 

Maisontiette, f. häziké. Mâle, m. férfi, him; a. férfias. 


Maître, mn. ür, mester, tanité; Malebète, f. gonbsz ällat; 
— autel, m. nagyoltär. veszedelmes ember. 
Maîtresse, f. hézi asszony:Malédiction, f. âtôk. 


ürné ; szeretô ; mesterné. Male-faim,Mal-faïm, f. fa. 
Maîtrise, f. mesteri jog. ‘ nagyon éhezés. 
Maîtriser, v. a. uralkodik fe-|Maléfice, m. büvosbég. 
lette. Maléficié, -‘ée, a. fa. meg- 
Majesté, f. felség. büvôlt, megbosrorkänyozott. 
Majestueux, -euse, a. fel- Mal-en-point, ad. fa. roszul, 
séges. rosz ällapotban. 
Majeur, -eure, a. nagy korü, Mal-enteu du, m. tévedés, ro- 
nagyobb, magosb. szul értés. 
Majo:, m. drnagy. Malenuit, f. rosz éjsiaka. 
Majoïat, M. majorätus. Malepeste! 5. hogy érdog! 
Majordome, m. foudvarmester.|Males-semaines, f. pl. h6- 
Majorité, f. tobbség. napi tisztulés (asszonyoknäl). 
Majus:ule,f. l'ettre—,nagy Mal-être, mn. roszul érzés. 
betü. Malévole, a. rosz'akard. 
Mal, m rosz. Mal-façon, f. csaläs. 
Mafade, a. beteg. Mal-faire, ©. a. roszat tesz. 
Maladie, f. betegség. Mal-faisance, f. gonoszsäg. 


Maladif, -ive, a. betegés. |Mal-faisant, -ante, a.-go- 
Mal-adresse, f. ügyetlenség.| nosz, kärtékony, gonosz tétmé- 
Mal-undroit, -vite, a. ügyet-| ssetü. 
lén. Mal-fait, -aite, à. idom- 
Malaguette, f. paradicshag. | talan. 
Mal-aie, m.kényelmetieriség.|Malfæiteur,'m. gonüsitevô. 
Mal-aisé, -ée, a. nehéz,|Mal-gracieux, -euse, a. 
kelletià, kényelmetlen. udvariasségnélküli, goromba. 
Malandes, f. pl. T. pôk (lo-|Malgré, p. r. p. akaratja ellen, 
vuk IQäân). ellent nem é&llvén. 


312 Mal-habile Mal-sain 
Mal-habile, a. ügyetlen. Mal-sain, -aine, a. egész— 
Mal-habileté, f.ügyetlenség.| ségtelen. 
- Malheur, szerencsétlenség. |Mal-séant, -ante, a. illetlen. 
Malheureux,-euse, a. sze-lMal-subtil, -ile, a. madär- 
rencsétlen, nyomoru. aszkôra, sorvadäsa. 
Mal-honnète, a.illetlen,becs- Malt, m. szalad, malâta. 
telen, nem udvarias. Maltôte, f. fa. pénzcsikarés. 
Mal-honnèêteté, f. illetlen-IMaltôtier, m. pénzcsikard. 
ség, becstelenség. Maltraiter, v.a. roszul bänik, 
Malice, f. gonoszsäg,ravaszsäg.|  igaztalansägot küvet eL 
Malicieux,-euse, a. gonosz Malveillance, f. gyüloôlség, 
természetü, hamis, alattomos.| roszakarat. | 
Malignement, ad. gonoszu, Malveillant, -ante, a. rosz- 
gonoszsägbul. akar6. 
Malin,-igne, a. gonosz ter-|Malversation, f. hitlen igaz— 
mészetü, gonosz. gatäs. 
Malingre, a. fa. gyenge, tik- Malverser, v.n. sikkaszt. 
kadt. | Malvoisie, f. Malozsa-bor. 
Mal-intentionné, -ée, a.|Malvoulu, -ue, a. grülôlt. 
rosz szändoku. Maman, f. anya. 
Malitorne, a. mulya. Mamelle, f. csecs. 
Mallard, m.küszorük6, fenkô. [Mamelon, m. csecsbinb6. 
Malle, f. moty6, kis utazé kuf-IMamelu,-ue, a. nag} Csücsü. 
fer; mälha. Manant, m. paraszt, valami 
Malléole, f. boka. falubul, värosbul szüktett. 
Malletier, m. kis utazô kuf- Mancelle, f. léjäronrlänez. 
fercsinälé. Manche, f. rubaujj ; Angol és 
Mallette, f. kis utazé kuffer. | Francziahon kôzti csatorna,. 
Mallier, m. postalé. tengerszoros. | 
Mal-mener, v. a. roszul bé-|Manche, m#. nyel, heredünyak. 
nik. Mancherons, m. plekeszarv. 
Malotru,m.-ue,f. nyomoru Manchestre, m. Maseszter. 
ember. Manchette, f. inguj galléra.. 
Mal-plaisant, -ante, à Manchon, m. karmntyü. 
kellemetlen, boszant6. Manchot,-otte, a.egy kezü.. 
Mal-propre, a.tisztätlan, pisz-[Mandarin, m. chinaimandarin. 


kos. Mandat, m. teljes hañlom, fel— 
M al-propreté, f. tisztätlan- hatalmazäs. 
sa5. Mandement, m. reydelés. 
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Mander,v a. jelent; paran-|Manifester, v. a. nyilvänit. 


csol ; dsszehi. kihirdet. 
Mandol ine, f.kisczitara, man-|Manigance, L fogäs. 
dolin. Manipulation, f. kezelés. 


Mandore, f. pandér, kis lant Manipuler, o. a. kezel. 
” [Manique, f.kesztyüsok kézbôre. 


neme. 
Manége, m. lôiskola; *ravasz Maniveau, m. lapos kosärka. 
bänésméd ; menet. Manivelle, f. bôda, fogantyi 
Manes, m. pl. holtak lelkei. kôüszôrükôn. . 
Mangeable, a. ehetô. . [Manne, f kosär; Manna. 


Mangeaille, f. evés, tâplälat. Mannequin, m"”. kézi kosér, 
Mangeant, -eante, a. evô.| nagy väséri kosür. 
Mangeoire, f. jészoly. Mannequinage, m. szobré- 


Manger, 0. a. eszik; *fal; m.| szi mü. 
Mannette, f. füles kosär. 


evés. 
Mangerie, f. faläs. Manoeuvre, m. napszämos, 
Mangeur,m. -euse, f. evô,| kézi munkäs. 

falänk. « Manoevre, f.T. üsszes alatsäg ; 
Mangeure, f. molyevés. katonai gyakorläs. 
Maniable, a. hajlékony, kivel Manoevrer,v.a.etn.T. gya- 

bänhatni. korlatokat csinäl, manôvréroz. 


Maniaque, a. ôrült, dühôüs. [Manoir, m. lakäs. 
Manicles, f. pl. csôrgetyü, Manoque , f. dohänycsom. 
csengetyü. | Manouvrier, m. kézmunkäs, 
Manie, f. ôrültség, düh, kérsäg.| napszämos. 
Maniement, m. tagmozgatäs; Manque, m. hiäny. 
* vezetés, igazgatäs. Manquement, m. hiba; nem 
Manier,®v. a. megtapint; meg-| teljesités. 
tâmad; igazgat, kormänyoz, Manquer, v.n. hiänyzik ; hi- 


fentart. bäs ; el nem sül (fegyver) ; meg- 
Manière,f.monor. Manières,| sikamlik. 
pl. viselet, môd. Mansarde,.f. T. franczia häz- 
Manieré, -ée, a. kényszeri-| fedél.. 
tett, feszes, mesterkéli. Mante, f. gyäszlepel, kôpônyeg ; 
‘Manifestation, f. nyilatko-|  nagy takaré. 
zäs. Manteau, m. küpôünyeg. 


‘Manifeste, a. nyilvänos, vi-|Mantele , Mn. kôpünyegecske. 
… dâgos. Manteline, f. paraszt asszo- 
Manifeste, m. manifesztum. nyok küpünyegeséje. 


314 Mantille ___ Marbrure 


‘Mautille, f. mantilla. Marbrure, ‘f. märvänyozott 
Manture, f. hullâm ôssrecsa-| munka. 

pésa. Marc, m. kévé alja. 
Manuel, -elle, a. 'kézi. Marcassin, m. malacz. 
Manuel, #. kérikünyv. Marcassite, f. mafkaszit. 


Manufacture, f. kézmü. Marchand,m.-ande,f.ke- 
Manufacturer,v.a.feldolgoz.| reskedô. 
‘Manufacturier,m.kézmüves.|Marchander, o.'a alkuszik. 
Manuscrit, -ite, a. irottt |[Marchandise, f. ârû, portéka. 
Manuscrit, mn. kézirat. Marché, m. vésâr, vVâsärpiäcz ; 
Mappemonde,f. vilägabrosz | vevés kereskedés. 
Maquereau, m. kurvakeritô. |Marchepied, m. 2sämoly. 
Maquereau,m.—querelle,/ Marcher, +. u. jér, megy, Ka- 
f. csatlés, keritô, skomber(hal).| tonäk mennèk. 
Maquerellage, m. kurvake-|Marcheur, m.-euse,f. gya- 


rités. loglé. 
Maquignon, m. lékereskedô ; Marcotte, f. bujtédg. 

* alkér, keritô. Marcotter, o.a. homlit, bujtat. 
Maquignonnage,m. léke- Mardelle, v. Margelle. 

reskedés; * kurvakerités. Mardi, m. kedd; — gras, 
Maquignonner,+ a. elal-| hüshagyé kedd. 

kuszik , elkupleroz. Mare, f. pocsolya. 


Marabout, m. mahomedän pap Marécage, m. mocsär , l&p. 
Afrikäban, j6 idôben gülya- | Marécageux, -euse, &. mo- 


vitorla. csäros. 
Marais, m. mocsär. Maréchal, m. tdbotnok. 
Marasme, m. aszkér Maréchaussée, f. loväsrend- 
Marâtre, f.rosz mostoha-anya.| Orség, marsali birôsäg. 
Maraud, m. gazember. Marée, f. tengerdr es apäly; 


‘Maraude, f. rosz fejérszemély.| besézott tengeri halak. 
Marauder, v.n. bitangol, ma-|Marfil, vagy Morfil, ne. fel 


radorik. nem dolgozüit elefäntfog. 
Maraudeur, m. bitang, ma-| Marge, f. stéle a’ lapnak. 
_ radozé. Margelle, f. kütnak kôpär- 
Marbre, m. mérvänÿ. kénya. 
Marbré, -ée, a. mérvényoz.|Marginal, -ale, a lap szé- 
Marbreur, ”#. märvänyoz6. lére irott, vagy nyomtatott. 


“Marbrier,m.mérvänydolgoz6.|Margouillis, m. ganäjpocso- 
Marbrière, f. mérvénybänya.| ‘lya. PRE 
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Margrave, m. markgrôf. IMarmot, m. tengeri macska. 
Margraviat, m. markgrôfsäg.| Marmotte, f. marmote. 
Marguérite, f. gyôhgy. Marmotter, ©. n. et a. mor- 
Marguillerie, f. templom| mog. | 
elôljérésägi hivatal. __ [Marmouset, =. fintor-arcz. 
Marguillier,m.templomelôl-| Marne, f, märga, esapôfüld. 
Jéréja. | Marner, o.e. mérgäval ttâgyäz. 
Mari, m. férj. Marneron, m. métgaäs6. 
Mariable, a. elad6 lény. Marnière, f. mérgagüdbr. 
Mariage, m. hézasség. Marotte, f. valaki gyehgéje. 
Marié,-ée, a vôlegény, meny-|Maroufle, f. T. fest enyv 
asszonY. neme. 


Marier,v. a. hâzasit; se —,|Maroufler, v.:a. képre ‘vulé 

D. r. häzasodik, férjhez megy.| vâsznat féra enyvez. 
-Marieur,m”m.-euse, f. kérô.|Maroufle, m. pajkos, ‘esin- 
Marin, m. tengerész , haj6s. talan. | 
Marin, -ine, a tengeri. Marque, f. jel, ismertétô jel, 
Marine, f. tengerészet; tengeri| sebforradäs, bélyeg. 

had; tengerpart; tengeri szag.|Marquer, v. a. jelel, megje- 
-Marinade, f. T. marinirozott| lel ; bélyegez ; bemutat; jelent. 


étel. Marqueter, va. pettepet. 
-Mariner, v. a. marinéroz. Marqueur, m. markër. 
Maringuin, m. légy neme| Marquis, m. markgrôf. 

Amérikäban. . [Marquisat, m. markgrôfsig. 


Marinier, m. tengerész, hajés.| Marquise, f. markgréfné, mar- 
“Marionnette, f. bâb: Ma-| kizné; rakétli neme 
rionnettes, pl. bäbjâték. |[Marraine, f. keresztanya. 
“Maritime, a. tengeri, tenger-| Marron, m. olasz gesztenÿe, 


mél fekvé. titkon nyomtatott küny v. 
Mhurjolaine, f. majoränna. |Marron, nègre —, erdëkbe 
Murlin, m. favégd fejsze. szükôtt néger. 
Marmaille, f. kis gyermekraj. Marronnier, m. olass geszte- 
Marmelade, f. 'marmekd. nyefa. 
Murmenteaux, m.:pl. mulaté| Marroquin, m. sxattyäin. 
‘erdÿ. Marroquiner, ». w. srattyän 
Marmite, f. huüusfürô fazék. môdra elkészit. | 
-Marmiteux,-euse, a. nyo-[Marroquin'erie, f. szattyän- 
moru. készités mestersége, szmttyän- 


Marmiton, "m. kuchta. gyér, szattyénéru. 


316 Marroquinier Massif 


Marroquinier, m. szattyän-|Massif, ve, a. Fes 
készitô. *goromba. 
-Mars, m. Mértzius, Mars. Massif. m. erds alapfal. 
Marséche, f. nyäri érpa. Massue, f. buzogäny. 
Marsouin, m. tengeri diszn6.|Mastic, m. masztix. 
Marteau, m. kalapäcs. Mastiquer, v. a. ragasit. 
Martel, m. kalapäcs (elavuli); Masure, f. üsszedült falazat. 
* mettre — entête à q.|*Mat, matte, a. darabos. 


szeget üt a’ fejébe. Mât, m. ärbocr. 
Marteler, v.a.et n. kalapä-|[Matador, m. matadur. 
csol. Matamore, m. fa. nagyszäju. 


Martial, -ale, a. katonäs. |[Matasse, f. nyers selyem. : 
Martinet, m. fecskefa ; nagy #*Matassinade, f. alakos bo 


kalapäcs. hézat. - 
Martingale, f. T. ugrôszij. |[Matassiner, v.n. igy bohôs… 
Martre, m. nyest. kodik. 
Martyr, m. vértanu. Matassins, m.pl. alakos téncz. 
Martyre, m. vérianu haläla; Matelas, m. ma'räcz. 

kinzüs. Matelasser, v.n. kipärnéz. 
Martyriser, vo. a. kinoz. Matelassier, m. maträczcsi- 
Martyrologe, m vértanuk| nälé. 

künyve. Matelot, m. tengerész, hajés— 
Mascarade, f. älorczäs bäl. legény. 
Masculin,-ine, a. himnemü.|Matelotage, 1m. hajéslegény 
Masculinité, f. “férfisäg. zs6ldja. 
Masque, f. älorcza. ’ Matelote, f. hajéslegényi bi-— 
Masquer, ©. a. älorczäz. | résàg. . 
Massacre, m. mészärlés, vér-[Mater, v. a. T.schachmatté tesz. 

ontäs; * kontér. Mâter, vo. a. érboczokkal ellét. 
Massacrer, 0. a. felkonczol.|Materialiste, m. materialistæ 
Masse, f. tômeg. (ki csak anyagi vilâgot hisz). 


Mâsse, f betétel jétékban. Matérialité, f. anyagisäg. 

Masselotte, f. T. érczrül le-|Matériaux, "”. pl. anyag. 
vagdalt darabkäk. Matériel, -elle, a. anyagr. 

Masse-pain, m. mézes kaläcs,/ Maternel, -elle, a. anyai. 
marcCzipän. Maternité, f. anyasäg. 

Mâsser, v.a. betesz (jätékban). Mathématicien, m. matema-— 

Massicot, m. méz neme. tikus. 

Massier, m. pélezavivé. Mathématique, a. matézis 
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Matière, f. anyag, térgy, kelme.|Maure, v. More. 
Mâtin, m. häâzi-, juhäsz-, mé- Mausolée, #. szép siremlék. 
szäroskutya. Maussade, a. piszkos, utéla- 
Matin, m. reggel. | tos, ügyetlen. 
Matinal,-ale, a. jékor kelô..Maussaderie, f. ügyetlenség. 
Matineau, m. kis hâzi kutya. Mauvais, -aise, a. rosz, 
Matinée, f. reggeli idô, reg-| gonosz. .. 
gel, délelôtt. Mauve, f. mälyva, csüllé. 
Matines, f. pl. T. reggeli mise..Mauvis, m. boros rig6. 
Matineux, -euse, a. jékor,Maxillaire, a. ällkapocshoz 


kelni szeretô. | tartozé. 

Matir, o.a. bägyaditté feldolgoz Maxime, f. elv, szabäly, ma- 
aranyat. xima. 

Matite, f. babukkô. Maximum, m. eladäsi legma- 


Matoir, m.karczvas az arany-| gasb ér. 
nak bâgyadtté dolgozäsänäl. |Mazette, f. gebe 
Matois,-oise, a. fa. ravasz.|Me, pr. engem, nekem. 


Matou, m. kandür. iMéandre, m. folyé kanyar- 
Matras, m. retorta. | gâsa. | 
Matricaire, f. szikfü. IMécanicien, m. erômüvésr. 
Matrical,-ale, a. anyai. (Mécanique, f. erômüvészet. 
Matrice, f. méh. Mécanique, «a. erômüvészi. 
Matrice, a. f. langue —, Mécanisme, m. mekhanizmus. 
tôrzsoknyelv. Méchanceté, f. roszasäg, go- 
Matricide, m.etf. anyagyil-| noszsäg, pajkossäg. 
-kos. Méchant, -ante, a. rosz, 
Matricule, f. anyakônyv. gonosz. 
Matrimonial, -gle, a. hâ-|Mêche, f. kanôcz; taplé. 
zassägi. | Mêcher, o. a. bort kénkôvez. 
Matrone, f. matrôna. Mécompte, m. szämoläsban 


Maturatif, -ive, a. érlelô. hibézäs. 
Mâture, f. T. a’ hajé ôüsszesise Mécompter, v©. r. roszul 


ärboczai. szémol. 
Maturité, f. *avec —, éret-[Méconnaissable, a. ismer- 
ten. : | hetlen. 
# Maudire, v. a. megâtkoz. |[Méconnaissance, f. hälät- 
Maudisson, m. fa. ätok. lansäg. : 


Maudit, -ite, a. etp. âtko-| M éconnaissant, -ante, a. 
zott. hälätlan. 


318 Méconnaître. Médium 


#Méconnaître, v. «& félrelMédium, m kôüzépüt; esskès.. 
ismer, nem ismer tôbbé. 
Mécontent, -ente, a. elé-| roszul kioszt. | 
gületlen. Médullaire, a. velës. 
Mécontentement, m.elégü-|Méfait, x. gonosztett (elavult}. 
letlenség. Méfiance, f. bisalmatlansäg. 
Mécontenter, v. a. elégület-|Méfiant, -ante, a. bizalmat- 
lenné tesz. lan. 
Mécréant, m. nem hivô. se Méfier, v.r. nem bizik. 
Médaille, f. emlékpénz. Mégarde, f. vigyäzatlansäg. 
Médaillier, m. emlékpénz-|Mégie, f. irhatimärsäg. 
kabinét, Mégisserie, f. irhatimärsäg. 
Médaillon, m. nagy nézô jé-|Mégissier, m. irhatimär, 
ték; medalyon. Méhaigner, v. a bénit. 
Médecin, m. orvos. Meigle, f. csékäny kapa. 
Médecine, f. orvossäg. Meilleur, -eure, a. jobb. 


Médeciner, v. a. orvossägot Meistre , m, màt de —, gé- 


ad, rendel ; se —, avval éini.| lya füérbocza. 
Médiat, -ate, a. kôzvettt. |[Mélancolie, f. büskomolysäg. 
Médiateur, m. -trice, f..Mélancolique, a. büskomoly. 
kôüabenjär. Mélange, m, vegyiték. 
Médiation, f. kôzhenjäräs. |Mélanger, 0. a vegyit. 
Médicamenter, 0. a. orvos|Mélasse, f. czukorszdrp. 


szert ad, | | Mèlée, f. verekedés; heves 
Médicamenteux, -euse,a.| sadvita. 
gyôgyité. Mèêler, v. a. vegyit, ôsszeza— 


Médicinal,-ale, a. gyégyité.| var. 

Médiocre, a. kdzépszerü. |Mélisse, f. melissza. 

Médäiocrité, f. küzépszerüség. Mellier, m. kérôgyomor. 

#Médire, 0. n. râgalmaz. Melliflu, m. mézzelfolyc. 

Médisance, f. régalom. Mélodie. f. melodia, 

Médisant,-ante, régalmasé. Mélodieux, -euse, a. me— 

Méditatif,-ive,a.elmélkedô.| lédiés. 

Méditation. f. elmélkedés, |Melon., m. dinnye. 

Méditer, vo. n. elmélkedik. Melongène, f. tojäscsucsor. 

Méditer, v.s. etn. elmélke- 
dik, meggbndol. 

Médi terranée, a f.mer—, 
fo idküzkenger. 


kedô, 
Melonnière, f. dinnye-âgy. 
Melote, f. jahbôr gyapjuval. 


Médonner, v. a. T. kértyät: 


Melonnier, x. dinnyekeres-- 


Mémarchure L : Ménétrier 319: 


me 


Mémarchure, f. ficzamodés | Ménétrier, m, sürhäzhegedüs. 
(lénäl). Meneur, -euse, f. vezeté. 
Membrane, f. T hértya, Menin, m. apréd (a’ dafénnél). 
Membraneux,-euse, a. hér-|Ménisque, m. T. üveg, melly. 

tyés. egy oldalon ôblôsen, mäson 

Membre, m. tag. homoruan kôüszôrültetett. 

Membru, -ue, q, nagy tagu.|Menotte, f. kezecske. 

Membrure, f, famérték. Mense, f. T. asztalpénz. 

Même, pr. maga, ugyanaz, [Mensole, f. T. bolthajtäsnak 

Mémoire, f. emlékezet. zärküve. 

Mémoire, m, fogalmazäs, fel-|Mensonge, #. hazugsäg. 
jegyzés; czédula, szämadäs;|Mensonger, -ére, a ha- 
Mémoires, pl. nevezetessé-!  zug. 
gek, emlékkünyv, hirek. Menstrues, f. pl. hônapi tisz- 


Mémorable, a. nevezetes. tulés. 
Mémorial, -ale, a. emlék-|Mental, -ale, a. bensô, el- 
irat, kpnyürgô.levél. mebeli. 
Menace, f. fenyegetés. Menterie, f. hazugsäg. 
Menaçer, v. a. fenyeget. Menteur, -euse, a. hazug, 
Ménade, f. 6rült asszony. csalfa. 
Ménage, m. gazdasäg, taka-|[Menthe, f. menta. 
rékossäg. Mention, f. emlités. 


Ménagement, m, kimélés |[Mentionner, v. a. emlit. 

Ménager, ». a. kimél: takarit;:|*Mentir, o.n. hazudik, 
ügyesen visz ,megkezds szerez. | Menton, m. äl. 

Menager, -ère, m, gazda-|Mentonière, f, élssorité. 
sâgas, gazda; gazdasszony;|Mentor, m. vezetü, tanité, 
héziasszony. Menu,-ue, a. vékony, finom, 

Ménagerie, f. éllatsereglet. apré; Menusplaisirs, apré. 

Mendiant,-ante, a. koldulé,| mulatsäg, ’s arra valé péaz. 
koldus. | Menu, #. kpnyhaczédula. 

Mendicité, f. koldüsboi, kol-[Menu, ad. aprédarabokban. 
dysség. Menuaille, f. aprôpénz-cs0o-. 

Mendier, v. a. etn. koldul, m6; 5ok apré hal ; aprésägok. 

Meneau, m, T. ablakkeregzt. [Menuet, m, minét. 

Menée, f. tithos mesterséges fo-[ Menuiserie, f. asstalossäg, 
gâs. asztalosmunka. 

Mener., v, a, vezet, hajt; hajt Menuisier, #. asztalos. 
(marhät) ; magäyal visz, Méphite., f. fojté levegé. 
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Méphitique, a. fojté, dügle-|Mérite, #. érdem. 


letes. Mériter, v. a érdemel. 
se Méprendre,v.r. téved. |[Méritoire, a. érdemes. 
Mépris, m. megvetés. Merle, m. rigé. 
Meprisable, a. megvetésre Merluche, f. tôkehal. 

mélté. Merrain, m. vékony, keskeny 
Méprise, f. megvetés. tülgydeszkäk. 
Mépriser, v.a. megvet.  |Merveille, f. csuda. 
Mer, f. tenger. Merveilleux, -euse, a. csu- 
Mercantile, a. kereskedési,| délatos. 

kereskedelmi, kereskedôi. Mésalliance, f.' egyenetlen 
Mercantille, f. kalmérsäg. hâzassäg. 
Mercenaire,m.f. béres, nap-|Mésallier, v. a. egyenetlenül- 

szämos. meghäzasit. 
Mercerie, f. kalmärärük. Mésange, m. czinege. 


Merci, m. irgalom, konyürület..Mésangette, f. czinkefogé. 
Mercier, m.-ière, f. kalmär.|Mésarriver, v.s. el nem sül. 


Mercredi, m. szerda. #Mésavenir, v.5. el nem sül. 
Mercure, m. Merkür, kényesô,|Mésaventure, f. baleset. 
bigany. Mésentère, m. T. fodorhäj. 


Mercuriale, f. disznéparéj. [Mésestime, f. n. c. kevésre 


Mercurialiser, vo. a. q. meg-| becsülés. 
fedd, megpirongat. Mésestimer, ©. a. kevésre be- 
Mercuriel, -elle, a. higa-| csül. 


ny0s. Mesintelligence, f. roszul, 


Merde, f. ember-, és ällatganéj.!' félre, egyet nem értés. 
Merdeux, -euse, a.-piszkos, Mésire ,m. T. mäjbetegség. 


‘SZaros. Mespile (nèfle), f. naszpolya. 
Mère, f. anya; langue —,|Mesquin, -ine, a. zsugori 
anyanyelv. rOSZ ; SZEgÉny. 

Merelle, f. jeu de —, ma-|Mesquinerie, f. zsugorisäg. 
lomjäték. Message, m. kôüvetség, hir. 
Méridien, m. T. deliôv, délilMessager,m.-ère,f. kôvet, 

nyugalom. küldôütt. 


Méridien, -ienne, a. déli.|Messagerie, f. kôvetség. 

Méridional, -ale, a. déli,|Messe, f. mise; dire la —, 
délszaki. misét mond. 

Merise, f. vadcseresznye. Messéance, f. illetlenség. 

Merisier, m. vadcseresznye-fa.|Messéant, ante, a. illetien. 
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*Messeoir, vo. n. Penes nem|Métcl, m. sulyom. 


illik. Métempsicose, f. lélekvän- 
Messer, v.a.n.c. misézik. dorläs. 
Messie, m. Messiäs. Météore, f. légtünemény. 


Messier, m. csûsz, kerülô. Â|Météorologie, f. légtan. 

Messidor, m. 10 hônap a’ voltiMétéorologique, a. légtani. 
franczia kôztérsaséghan , 19.|Methode, f. tanitésméd ; méd, 
jun. — 18. jul. modor. 

Messire, m. Tekintetes ur. Métier, m. kézmüvesség ; czéh. 

Mestre-de-camp, m. valahal Métis, m.-isse, f. meszticz. 


ezredes, lovassägnäl. Mètre, m. T. szotagmérték. 
Mesurable, a. mérhetô. Metrique, a. szotagmértékes. 
Mesurage, m. mérés, mérô-|Métrologie, f. szétagmérték 
pénz. tudomäny. 
Mesure, f. mérték, kimérés, Métromanie, f. verselési düh. 
rendszabäly. Métropole, f. érseki véros; 
Mesurer, v. a. mér, kimér. érseki templom , fôütemplom. 
Mesureur, m. mérô. Métropolitain, m. érsek. 
Mésuser,o.n. visszaél. Métrapolitain, -aine, a. 
Métairie,f. major. : érseki. 
Métal, m. ésväny. Mets, m. pl. étel. 
Métallique, a. äsväényi. Mettable, a. hordhaté (ruha). 
Métallurgie, f. bényäszat tu-| Metteur en oeuvre,m.arany- 
domänya. müves. 


Métamorphose, ätvéltorés. #*Mettre,v. a. tesz, ällit, hasz- 
Métamorphoser,®. a. ätvél-| nl; se —, v.r. oltozkôüdik. 


toztat. Meuble, a. ingé, mozg, tâg: 
Métaphore, f. metafora. bütordarab. Meubles, pl. 
Métaphorique, a. virägos. egész häzibütor. 
Métaphrase, f. szorul széral]meubler, vo. a. felbütoroz. 

forditäs. | Meugler, v. Beugler. 
Métaphraste, m. sz6rul sz6ra meule, f. malomkô. 

fordité. eulière, f. kônem malom- 
Métaphisicien, m. metañzi-|M kôvekre ; malomkôbänya. 

kus. eunier,m.-ière, f. molnär, 


Métaphisique, f. metañzika. Meurtre, m. gyilkossäg. 
Métayer,m.-ère, f. majoros. Meurtriére, f. T. lôrés. 
Méteil, m. elegygabna, két-|Meurtrir, ©. a. züz, szétzüz. 
szeres. IMeurtrissure, f. züzûs. 
F':. Magy. Szôtär. 
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Meute, f. vadäsz-kutyasereg. [Mignardise, f. csinossäg, 
Méven f re, 0. a. kéräval elad.| gyüngédség. 


Mévente, f. kärral eladäs. Mignon, -onne. «a. casinos, 
Mezzanine, f. T. két emelet| kicsiny és csinos; —, m. f. 
kôüzti tér. kedves, kedvelt. 
Mezzo-termine, m. kôzéput Mignoter, v. a. fa. édeleg, 
valaminek kiegyenlitésére. szeret, elkényeztet. 
Mezzo-tinto,m. T. (rézmet-|Mignotise, f. szeretkôzés. 
. szésben) fekete müvészet. Migraine, f. egy oldalu fé- 
Mi, part. fél, kôzép. fajés. 
Miasmes, m. pl. dôgleletes mi-| Migration, f. kivändorläs, kôl- 
azina. tüzküdés. 
Miaulée, f. fa. bor-, sürczi-|Mijourée, f. bolondos asszony. 
here. Mijoter, ©. a. tésztät pirittat. 
Miaulement, m. nyävogäs. (|Mil, v. Mille. 
Miauler, 0. n. nyävog. Mil, Millet, m. pohänka, 
Mica, m. csilläm. Milan, m. kénya. 
Miche, f. kenyér, egész ke-|Milice, f. katonasäg. 
nyér Milieu, m. kôüzép, eszküz. 
Miche, m. mulya, gyäva. Militaire, a. katonai; m. ka- 
Micromètre, m. T. mikro-| tona. 
méter. Militante, a.f.T. église —, 
Microscope, m. T. nagyito-| küzdô egyhäz. 
üveg. Militer, o.n.“*verseng. 
Midi, sm. dél. Mille, a. ezer:; —,#. mértféld. 
Mie, f. kenyér dücza Mille-feuille, f. egérfarkü 
Miel, m. méz. cziczkôré. 
Miélat, ”. mézharmat. Millénaire, a. ezeréves, ezer, 
Mielleux, -euse, a. mézes,| ezerév. 
igen kellemes, kedves. Mille-pertuis, m.linka (nô- 
Mien, -ienne, pr. enyim. vény). 


Miette, f kenyérdüczocska. |[Mille-pieds, m. szäzläbu bo- 
Mieux, ad. jobban, inkäbb. gâr. 


Mièvre, a. fa. pajkos. Milleret, m. asszonyi ruhän 

Miévrerie, f. pajkossäg. ékesség neme. 

Mignard, -arde, a. csinos,/Millésime, a. T. pénzen év- 
gyôngéd; czifra. szän. 


Mignarder, v. a. fa. elkényez-| Millet, v. Mil. 
tet. Milliaire, m. mértfoldmutaté. 
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Milliard, m. ezer millié. Minct,m.-ette, f. macskäcs- 
Milliasse, f. nagy sokasäg. ka, czicza. 

Millième, a. ezredik. Mineur, m. bânyäsz, lôporak- 
Millier, m. ezer, 10 mâzsa. näsz. 


Milligramme, m.gramma ez-[Mineur, -eure, a. kiskoru. 
redik része. Mineure, f. T. szillogizmus 


Millilitre, m. litre mérték| 2dik mondata. 
ezredik része. Miniature. f.kicsinybenfestés. 
Millimètre, m. metre mérték-|Miniaturiste, m. kicsinyben 
nek ezredik része. festô. 
Million, m. milliom. Minière, f. bänya. 
Millionième, a. milliomadik.| Minime, a. sôtétbarna; fran- 
Millionnaire, m.etf. milliék-| cziskänus neme. 


kal bird. Ministère, m. tisztség, hiva- 
Milord, m. milord. tal, miniszterium. 
Milort, m. häzibéka. Ministériel, -elle, a mi- 
Mime, m. tagjértatäs, taggall niszteriälis, miniszteri. 
kifejezô. Ministre, m. miniszter, kô- 


Mimique, a. tagjärtatäs mü-| vet, protestans pap. 
vészete. Minium, m”. miniom. 
Minauder, v. a. czifräzaa ma-|Minoïs, m. fa. csinos arczocska. 
gât. Minon, m. czicza. 
Minauderie, f. pl. czifrasäg.|Minorité, f. kiskorusäg. 
Minaudier,m.-ière, f. czi-|Minot, m. mérték neme. 
frälkodé. Minuit, f. éjfél. 
Mince, a. vékony ; * kicsiny. |Minuscule, f. kis betü. 
Mine, f. arcz-alkat, dbräâzat, Minute, f. percz, apr iräs; 
tekintet; bänya, ércz; lôpor-| fogalmazäs ; oklevélnek erede- 
akna. tije. 
Miner, vo. a. aléés. Minuter, v. a. tervez, fogal- 
Minéral, m.T. ércz. | maz. 
Minéral, -ale, a. äsvänyos. IMinutic, f. aprésäg. 
Minéral, m. äsväny. IMiétioue -euse, a. aprô- 
Minéralisation,f.T. éreze-| säggal hibelôdô. 
sülés. iMion, m. fa. kis fiü. 
Minéraliser, ». a. érczesit Miquelet, m. tolvaj (Pirenei 
Minéralogie, f. ércztan. hegyekben). 
Minéralogique, a. ércztani. Miquelot, m. kéldus-fiu; kép- 
Minéralogne,m. érczismerô.! mutaté. 
21 * 


+ 
! 
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Miracle, m. csuda. Miséricordieux, -euse, 4. 
Miraculeux,-euse, a. csu-| kônyürületes. 

délatos. | Missel, m.T. misekünyv. 
Mirauder, v. a. fa. jélmeg-|Mission, f. küldés, megha- 

vizsgäl. gyäs; dolog. 
Mire, f. czél. Missionnaire, m. téritô. 
Miré,a.m.sanglier —,agya-|Missive, f. levél. 

ras vaddiszné. Mistère, v. Mystère. 
Mirer, v. a. czéloz. Mitaine, f. fejes kesztyü. 


Mirliflore, m. fa. édes uracs.|Mite, f. kukacz. k 
Mirmidon,m.kôtyonfity, koty- Mithridate, m. ellenméreg. 


nyeles ember. . Mitiger, v. a. enyhit. 
Miroir, m. tükôr. Mitonner, v. a. lassan fôz; 
Miroité, -ée, a. tükrôzôtt| gondosan âpol; elkényeztet. 

(lé). Mitoyen, -enne, a. kôzép- 


Miroiterie,f.tükôrkereskedés.| szerü. 

Miroiïitier, m. tükôrcsinälé, tü-|Mitoyerie, f. küzfal. 
kôrkereskedô. — Mitraillade, f. kartäcscsal 16- 

Mirtille, m. äfonya. vés. 

Mis, m. T. adat az aktékon. |Mitraille, f. kartäcs. 

Mis,-ise, a.etp. tett, üliüzôtt. |Mitral,-ale, a. T.süveg-alaku. 

Miseine, f. T. alsé elôvitorla.|Mitre, f. püspôksüveg. 

Misanthrope, m. embergyü-|Mitré, -ée, a. püspüksüveges. 


1616. : Mitron, m. fa. sütô inas. 
Misanthropie, f. embergyü-|Mixte, a. vegyes. L 

lôlés. Mixtion, f. vegyület. 
Miscellaneés, m.pl. vegyes Mixtionner, v. a. vegyit. 

iratok. Mnémonique, a. emlékezet- 
Miscibilité, f. vegyithetôség.| gyakurlé mesterség. 
Miscible, a. vegyithetô. Mobile, a. mozgékony, ing6. 
Mise, f. kiadés; parancs, ru-| Mobilier, -ière, a. ing, 

hâzat; — en liberté, sza-| mozgékony. 

badon bocsätäs. Mobilier, m. häzi bütor. 
Misérable, a. nyomoru, rosz,| Mobilité, f. mozgékonysäg ; 

gonosz. * âllhatlansäg. 
Misére, f. nyomorusäg, inség,| Mode, f. divat. 

kicsinység. : [Modèle, m. minta. 


Miséréré, m. mizerére-kér. |Modèler, v. a etn. mintäz. 
Miséricorde, f. künyôrület. [Modénature, f. pärkänyzat. 


Modérateur 
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Modérateur, m. -trice, f.|Mois, m. hônap. 


vezetô, kormänyz6. 
Modération, f. mérséklés. 
Modéré, -ée, a. et p. mérsé- 
kelt. 
Modérer, v. a. mérsékel. 
Moderne, a. mai, üj, divatos. 
Moderner, ». a. divatosit. 
Modeste, a. szerény. 
Modestie, f. szerénység. 
Modicité, f. csekélység. 
Modification, f. modositäs. 
Modifier, ©. a. médosit. 
Modillon, m. gerendafô. 
Modique, a. mérsékelt, csekély. 
Modiste, m. fa. divatbarätja, 
divatärus, divatärusné. 
Modaulation, f. T. modulâtzié. 
Module, m. T. minta. 
Moduler, ©. a.etn. T. moduléz. 
Moëlle, f. csontvelô. 
Moëlleux, -euse, a. velôs. 
Moëllon, m. terméskô. 
Moeuf, m.T. m61 (nyelvtan- 
ban). 
Moeurs, m. pl. erkülesük, 8Z0— 
käsok. 
Moi, pr. én, engem, nekem. 
Moignon, m. tuské, tôüke. 
Moindre, a. kevesebb, cse- 
kélyebb. 
Moine, m. barât, szerzetes. 
Moineau, m. vereb. 
Moinerie, f. szerzetesség. 
Moinesse, f. apäcza (megve- 
tôleg). 
Moins, ad. kevesebbé. 


Moisi, m. penész. 

Moisi, -ie, a. penészes. 

Moisir,+.n. megpenészedik. 

Moisissure, f. penész. 

Moison, f. haszonbéri gabna. 

Moisson, [. aratäs. 

Moissonner, ®. a. arat. 

Moissonneur, m. -euse, f. 
aratô. 

Moite, a. nyirkos. 

Moiteur, f. nyirkossäg. 

Moiïitié, f. fele. 

Molaire, a. f. dent —, zäp- 
fog. 

Môle, f. méhüszôg. 

Môle, m. védgät. 

Molécule, f. golyécska. 

Molester, vo. a. alkalmatlan- 
kodik. 

Molettes, f. sarkantyü-taré. 

Molière, f. malomkôbänya. 

Mollasse, f. elpuhult, fonnyadt. 

Mollesse, f. puhasüg. 

Mollement, a. puhün. 

Mollet,-ette, a. puha, gyôn- 
géd. 

Mollet, m. kis rojt, läbikra. 

Molleton,m. kelme neme, 
moldon. 

Mollir.o.n. megfrad, puhül, 
porhanyül. 

Mollusques, f. pl.T. nyélka- 
âllatok, csigäk. 

Moment, m. pércz. 

Momentané, -ée, a. pillan- 
tatnyi. 


Moire, f. mér (selyem neme).|Momerie, f. # tettetés. 


Moiré, -ée, a. habos. 


Momie, f. muümia. 


re TT 
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Mon>ma;pr enyim. Monosyllabe, a. egyszotagu. 
onacal, -ale, a. baräti,,Monotone, a egyhangu. 
szerzetes. Monotonie, f. egyhangüsäg. 

monachisme, m. szerzetes äl- Monseigneur,m.Méltésagos ür. 
japot- Monsieur, m. ür. 

Monade; f. T. monäd. Monstre, m. szôrny. 

Mon archie, f. monarchia. |[Monstrueux, -euse, a. szôr- 

M o narchique, a. monarchiai.| nyü. 

Monarque, m. monarcha. Mont, m. hegy. 

Monastère, m. zärda, mo- Montage, m. felmenés, fel- 
nostor. kocsizäs , felvitetés. 

Monastique,a. kolostori,mo-|Montagnard, -arde, a. he- 
nostori. | gyi lakos. | 

Monaut, m. egyfülü. Montagne, f. hegy. 


Monceau, m. rakäs, csoport. Montagneux,-euse, a. he- 
Mondain, -aine, a. vilâgi.| gyes. 
Mondanité, f. vilägidäg, hiû- Montant, m. somma. 


sâg. Monte, f. hägatés. 
Monde, m. viläg. Montée, f. felmenés , felmene- 
Monde, a. tiszta. tel, lépcsô, hâgcsé. 
Monder, ©. a hämoz. Monter, v.a. et n. felmegy, 
Monial, m. -ale, f. barät,| felvisz, lovagol, repül, felnô, 
apäcza. ôsszetesz, felhuz érât. 
Moniteur, m. intô, emlékez-|Montgol fière, n. c. léghajé. 
tetô. Monticule, m. kis hegy, domb. 
Monition, f. birôi intés. Montoir, m. fellépés, 1ôra ülés. 
Monitoire, m”. T. intô levél. |Montre, f. zsebôra ; zsold. 
Monnaie, f. pénz. Montrer, ©. a. mutat, tanit. 
Monnaierie, f. a’ hely, hol| Montueux,-euse, a. hegye 
a’ pénz veretik. Monture, f. lovagläsra ällat, 
Monnayage, m. pénzverés. dsszeullités. | 
Monnayer, ©. a. pénzt ver. Monument, m. emlék. 
Monnayeur y Me pénzverô. Mopse, m. mopszli kutya. 


Monologuc,m. magänybeszéd.|se Moquer, v. r. csüfolé 

Monopétale, a. T. egy levelü.| kinevet. 

Monopole, m. egyedärossäg. Moquerie, f. csüfolédäs. 

Menopoler, ». a. egyedéros-|Moquetite, f. bérsony neme. 
kodik. Moqueur, -euse, a. csüfo- 
nopoleur, m. egyedéros. | lôdé, günyos. 


Moraillon 
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Moraillon, m. zér, ütkôzô. 
Moraine, f. düggyapjü. 
Moral, -ale, a. erkôülcsôs. 
Morale, f. erkôlcstan. 
Moraliser, v.n. moralizäl. 
Moraliseur,m”. erkôlcshirdetô. 
Moraliste, m. erkôlcstanité. 
Moralité, f. erkülcsiség. 
Morceau, m. darab. 
Morceler, v. a. szétdarabol. 
Morcellement, m. szétdara- 
boläs. 
Mordacité, f. harapéssäg. 
Mordant,-ante, a. mar6, ha- 
rap. 


Morigéner, v. «a. j6 erkôl- 
csüvé nevel. 

Morille, f. kucsma-gomba. 

Morion, m. sisak. 

Morne, a. sôtét, durczäs. 

Mornifle, f. pofleves. 

Morose, a. duzmadt, durczüs. 

Morosité, f. duzmadtsäg. 

Morpion, m. lapostetü. 

Mors, m. a’ fogak mind ôssze, 
zabla. 

Morse, f. tengeri l6. 

Morsure, f. harapés. 

Mort, f. balél. 

Mort, morte, a. holt. 


Mordant,m.aranyoräshoz fény-|M ortadelle, f. olasz méhser 


mäz. 
Mordicant,-ante, a. éles maré. 
Mordoré,-éèe, a. barnaveres. 
Mordre, ©. a. harap; T. ma- 
at; *rägalmaz, gyaléz. 
More, m. mr. 
Moreau, m. cheval —, pei. 
Morelle, f. csucsorzolna. 
Moresque, a. mr. 
Moresse, f. mérasszony. 
M orfondre,®.a. m-ghidegit. 
Morgue, f. daczos, hivatalos 
hosszu arcz; kevély komoly- 
säg ; hely, hol halottak kité- 
tetnek. 
Morguer, v. a. daczol, mere- 
ven rénéz. 


kolbäsz. 

Mortaillable, a.T. rabszolga. 

Mortaise, f. T. csaplyuk. 

Mortalité, f. halandésäg. 

Mortel, -elle, a. halälos. 

Morte-paye, m. üreg nyugal- 
mazott szolga. 

Mort-gage, m. hitelezônek 
eladott zalog. 

Mortier, m. mozsér, vakolat; 
président à —, parlamenti 
elnük. 

Mortifère, a. haldlos. 

Mortifiant,-ante, a. sértô, 
bäntd. 

Mortification, f. bantäs, 
gyôtrés. 


Morgueur, m. rabok nézege- Mortifier, ». a. gyôütôr ; hüst 


tôje; daczolé. 
Moribond, -onde, «a. hal- 
. doklé, halälos beteg. 
Moricaud,-aude, a. fekete 
barnäs személy. 


puhävä csinäl. 
Mortuaire, «a. halotti: 

— , halotti lepedé. 
Morue, f. tôkehal. 
Morve, f. takony. 


drap 


EE 
528. Morveau . Moufler 


ylorveau, m. 8zivOs nyélka.)]Moufler, ©. a. tenni, hogy va- 
TVeux, -euse , 4. taknyos,| laki pofäjät felfijja. | 


M akonypécz, _ [Mouillage,m.horgonyozé hely. 
” _Faique, a. mézsesi; T.mu-|Mouille-bouche, f. leves. 
ZiVmunka kôrte. | 
N05COouade, f. nyers czukor.|Mouiller, v. a. stat, nedve- 

 °8quée, f. mecset. sit, bemärt. 

OÙ, m. 826. Mouillette, f. kenyérdarabka, 
Moteur, m kezdô, indité. ligy tojésba märtogatai. 
Motif, m. indité ok. Mouillure, f. nedvesités. 
Motion, f. inditväny. Moulage, m. famérés; azérti 
“otionnaire, Motionneur,| dij; ôntet. 

mn. inditvänyozé. Moulant, #. molnérlegény. 
Motionner, v. a. inditvänyoz.| oule, m. forma, minta. 
Motte, [. rôg; domb. # Moule, f. csigahéi. 
MOtus, s. fa. lassan el! Mouler, 0. a. ôünt, formäl. 
Mou, m. borjutüdé. Moulerie, f. üntômühely. 
ou, molle, «a. puha, lägy. |*Mouleur, m. — de bois, 
“Ouchard, m. kém. fakés. 
Mouche, f. légy. Moulière, f. hely, hol csigät 


Moucher, ©. a. tôrül, koppant.| haläsznak. 
Oucheron, m”. legyecske,|Moulin, m. malom. 


muska. Mouliné, -ée, a. féregette. 
Moucheté, -ée, a. etp. fol-IMouliner, ©. a. T. selymet 
tos, pettegetett. malmon elkészit. 
Moucheter,v. a. petteget, f6-|Moulinet, m.malmocska gyer- 
tossä csinäl, beväg. mekek szémära; motéla. 


Mouchettes, f.pl. koppanté.|Moulinier, m. selyemfond. 
Mouchette,f. hornyolé gyalu.|Moulu,-ue, a. et p. megôrült. 
Moucheture,/f.tarka foltok|Moulure, f. pérkäny. 


: Mourant,-ante, a. haldoklé, 
re ur, #. koppanté. *Mourir, ©. n. meghal. 
You choir;, mm. zsebkendô. Mousquet, m. muskéta 
“you dre» érôl. Mousquetade, f. muskéta-lô- 
y 5 2 = f- szäjgürbités. vés. | 
ÿ, LE £tes» f:sirély, vizi madér.|Mousquetaire, m.muskatéros. 


Y 2 fette) f. mérges lég bé- ce DL LLÉ EEE f. muskéta- 
n- üz. | 
f- emelôcsiga. Mousqueron, m. félmuskéta. 


RS DESE AE AR DRE LSEREY Eu A  oe D s  nmer - 
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Mousse, f. mob. Mu, -ue, a. et p. meginditott, 
Mousse, a. tompa. mozgatott. 
Mousseline,f.muszelin poszté.|Muable, a. ällhatlan, välto- 
Mousser, ©.n. pezseg. zékony. 
Moussereux,-euse, pezsgô.|Muche-pot, m. csapszék. 
Mousson, m. paszätszél. Mucilage, m. nyälka , nyü- 
Moussu, -ue, a. mohos. lés nedv. 
Moustache, f. bajusz. Mucilagineux, -euse, a. 
Moût, m. must. nyälkas. 
Moutarde, f. mustér. Mucosité, f. nyälka, takony. 
Moutardier, m. mustär-edény.|Mue , f. vedlés ideje. 
Mouton, m. ürü. Muer, v. n. vedlik, bôrét, szô- 
Mouto nné. hée, a. gyapjas,| rét leveti. 

gündürhaju. Muet, -ette, a. Héus. 
Moutonner, v.n. fodros ha- Mufle, f. ällatorr. 

bot vet. Mugir,o.n. bôg. 
Moutonnier, -ière, a. os-[Mugissant,-ante, a. bôgé, 
. toba mint a’ juh ordit6. 


Mouture, f. ôrlés, ôrlésbér. |[Mugissement, m. orditäs, bô- 
Mouvance, f. hübérül adhatäs.| gés. 
Mouvant, -ante, a mozgé,|Muguet, m. gyüngy-viräg. 
mozgat6. Mugueter, 0. a. fa. valami utän 
Mouvement, m. mozgalom,| jér. 
mozgäs ; * zendülés; dränak|* Muid, m. mérték, hordé, tonna. 


kerekei. Muite, f. sôviz. 
Mouver, v. a. füldet felkapäl, | Mulâtre, a. et m. mulat. 

tür. Mulcte, f. péuzbüntetés. 
Mouveron, m. keverô eszkôz|*Mulcter, vo. a. T. pénzzel 

a” czukorfüzésnél.  : büntet. : | 
* Mouvoir, vo. a. mozdit, moz-|Mule, f. päpa papucsa; nôs- 
| gai. tény ôszvér. 


Movye,f.T. lägy ér kôbänyäban.|Mulet, m. üszvér. 
Moyen,-enne. a. küzépszerü.|Muletier, m. ôszvérhajté. 
Moyen, m. eszkôüz. Mulle, f. rosz pirosité buzér. 
Moyennant, prp. éltal. Mulot, m. nagy mezei egér: 
Moyenner,ce.a.p.n. essküzül.|Muloter, o. a. füldet feltür. 
Moyer, ©. a. T. nagy kôveket Mulquinerie, f. linongyér- 
ér utän hasit. tés. 
Moyeu, m. tojäs sürgäja. Mulquinier, "”. linongyärt.: 
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Multiple, a. sokszori. Musard,m.-arde, f. äcsor- 
Multipliable, a. sokszoroz-| g6, ki mindenhol megäll. 
hat. | Musc, m. pézsma. 
Multiplicande, f. T. sok-|Muscade, f. szerecsenydié. 
szorozandé. Muscadelle, f.muskatal kôrtve. 
Multiplicateur,m.T. sok-|Muscadet, m. muskatalbor, 


szorO0ZO. 


szôl0. 


Multiplication, f. sokszo-lMuscadier, m. szerecseny- 


rozaäs. 


diofa. 


Multiplicité, f. sokféleség. |Muscadin,m. pézsmagolyécs- 


Mulriplier, v. a. sokszoroz. 
Multitude, f. sokasäg. 


Municipal, -ale, «. hely- 


hatésagi. 


Municipadliser, 0, a hely- 


hatossäggä alkot. 


Municipalité, f. helyhatésäg, 


kôzség. 


Munificence, f. bôkezüség. 


Munir, ©. a. ellät. 


Munition, f. hadiszer: élelem; 


pain de —, katonakenyér. 
Munitionnaire, m. 

szertärnok. 
Muqueux, v. Mucilage. 


Muqueux, -euse, a. nyälkäs. 


Mur, #3. kôfal. 
Mûr, mûre, a. érett. 
Muraille, f. kôfal. 
Mûre, f- faeper. 
Mürement, ad. éretten. 
Murène, f. tengeri angolna. 
Murer, ©. «a. befalaz. 
Mnriate, m. T. savanysé. 
Mürier, m"m. eperfa. 
Mürir, ©.a.etn. érlel, érik. 
Mauarmur, #7. mormolés. 
Muarmurer, t.n. mormol. 
Musaraigne, f. cziczkäny. 


élelem- 


käk. 


Muscadiner, ©. a. n.c. stu- 


tzert csinäl. 


Muscat, -ate, a. muskatal- 


féle. 
Muscat, m. muskatal. 


Muscle, m. izon. 


Musculeux,-euse, a. izmos. 
Muse, f. müzsa. 
Museau, m. 
Orra. 
Musée, m. muüzeum. 
Muserole, Muserolle, f. 
Musette, f. duda. 
Muséum, Musèon, m. Mü- 
zeum. 
Musical, -ale, a. zenészi. 
Musicien, -ienne, a. zenész. 
Musique, f. zene. 
Musiquer, v. a. zenére tesz. 
Musqué,-ée, a. pézsmaszagu. 
Musquer, v. a. pézsmaszagu- 
va tesz. 
Musquinier,m”. batiszttakäcs. 
Musuilman, m. muzulmän. 
Mutabilite, f. valtozékonysäg. 
Mutation, f. vältozäs. 
Mutilation, f. csonkitäs. 
IMutiler, ©. a. csonkit, beénit. 


âllatok hosszu 
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Mutin,-ine, a. pärtos, da-|Myriare, #. 10,000 äresznyi 


czos, bujtogaté, läzité. mérték. 
se Mutiner, ©. r. felzendül. |Myrrhe, f. mirha. 
Mutinerie, f. zendülés. Myrte, m. mirtus. 
Mutisme, m. némasäg. . Myrtille, v. Mirtille. 
Mutuel,-elle, a. viszonyos.| Mystère, m. titok, rejtély. 
Myope, m. f. rüvidläté. Mystérieux,-euse, a. rej- 
Myopie, f. rüvidlätäs. télyes. 


Myriade, f. miriéd (10,000).  Mystifier, o. a. bolonddä tesz. 

Myriagramme, #. 10,000 Mystique, a. rejtélyes (val- 
grammänyi suly. läsban). 

Myriaméètre, m. 10,000 me- Mythologie, f. régi Istenek 
ternyi mérték 2!/2 francz. mért-| tudomänya. 
fold. Mythologique, a. mitholôgiai. 


N 


Nabot,m.-ote,f.kôétyomfity. Nain, m. Naine, f. tôrpe. 
Nacarat, m. nakarätszin, ki-INaissance, f. születés. 


rélyveres. Naïissant,-ante, a. születô, 
Nacelle, f. csélnak. eredô. | 
Nacre, m. gyüngyhäz. #*Naître, o.n. születik, ered. 
Nadir, m. nadir. Naïveté, f. EnatsE vidém 
Naffe, f. eau de—, narrancs-| kellem. 
virägviz. Nanan, m. nyalénkség (gyer- 
Nage, f. üszäs. mekbeszédben). 
Nageoïire, m. halnak üsz6-[Nanquin, m. nankin. 
szä4rnya. Nantir,o.a. zälogol, bizto- 
Nageoïr, m. üszéhely. sitést ad. 
Nager, v.n. üszik. Nantissement, m. zälog. 


Nageur, m.-euse, f. üszé..Naphte, f. nâfta. 
Naguèëre, vagy Naguëres. Nappe, f. abrosz. 
ad. minap. Naquet, m. ssegény inas. 
Naïf, naive, a. naiv,termé-|Narguer, vo. e. kicsüfol, kine- 
szetes, fogulatlanul kellemes. vet. 


332 Narine Naturel 


Narine, f. orrlyuk. Naturel, m. természet, ter- 
Narration, f. elbeszélés. mészeti sajétsäg. . 
Narrer, vo. a. elbeszél. Naufrage, m. hajôtürés. 


Narval, m. tengeri egyszarvü.|Naufragé, -6e, hajôt tôrt. 
Nasal, “ale, a: orrhoz tartozé,INaulage, m. hajébér, vitel— 


orron kimondott. bér. 
Nasarde, f. fricska. Nausée, f. csômbr, émelygés. 
Nasarder, v.a. fricskäz.. Nautique, a. hajézäsi. 


Naseau, m. ällatok orrlyuka. INaval, -ale, a. tengeri haji. 
Nasillard, -arde, f. orron Navée, f- hajôteher. 


beszéld. Navet, m. karrépa. 
Nasiller, ©. n.tüsszent, orron Navette, f. répamag; takäcs- 

beszél. csélnak. 
Nasse, f. varsa. Navigable, a. hajézhaté. 
Natal, -ale, a. születési. Navigateur, m. tengeri hajés. 
Natation, f. üszäs. Navigation, f. hajôzäs. 
Natif, -ive, a. született Naviguer, o.n. hajôzik. 
Nation, f. nemzet, nép. Navire, m. hajé, tengeri hajé. 


National, -ale, a nemzeti. Navrer , 9. a. (elavult) meg- 
Nati onaliser,». a nemzetesit.| sebesit; * szivén râgédik. 


Nativité, f. születés. Ne, ad. nem. 
Natte, f. szalmaägy, szalma-|Né, -ée, a. et p. született. 
fonadék. Néanmoins, ad. mindazälial. 


Natter, v. a. gyékényayel beta-INéant, m. semmi. 
kar, szalmafonadékkal befed. [Nebuleux, -euse, a. kôdôs. 
Nattier, m. gyékénycsinélé,/INécessaire, a. szükséges ; m. 


szalmafonadék -csinälé. a’ szükséges, utaz szekrényke. 
Naturalisation, f. honfiak|Nécessité, f. szükség, inség ; 
kôüzé felvétel. Nécessité s, pl. szükségek ; 
Naturaliser, vo. a. honfiak| természeti szükség : ; érnyék- 
kôzé felvesz. 8Z6k. 
Naturalisme, m. természetes-INécessiter, 0. a. kényszerit. 
ség.  [Nécessiteux,-euse, a. in- 
Natura Li iste, m. természetet| séges, nyomoru. 
ismerô. Nécrologe, m. halottak jegy— 
Naturalité, f. honszülôttség.| zéke. 
Nature, f. természet. Nécromance, Nécroman- 


Naturel.-elle, a. természe-| cie, lélekidézés, garabonczäs 
tes. deéksäg. 
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Nécromancien,m.-ienne, Néologiser,v.a. etn. üj sza- 


. f. garabonczäs deäék. vakat kohol. 

Nectar, m. Istenek itala. Néologisme, m. ujitési vâgy. 
Nef, m.T. templom hajôja. Néologue, m. nyelvujité. 
Néfle, m. néspoly. Néophyte, m. et f. ujonan 
Néflier, m. näspolyfa. megtéritett. 


Négatif, -ive, a. nemleges. INéphrétique, a. veséhez tar- 
Négation. f. nemlegesség, ta-] tozé; — f. veseba)j. 

gadäs. Népotisme, m. nepotismus. 
Négative, f. tagadé mondat;|Nerf, m. ideg, in. 

megtagad6 felelet; tagadés. |[Néroli, m. narancsvirägolaj. 
Négligé, m. pongyola ruha. [Nerprun, m. varjütôvis. 
Négligé,-ée, a. elhanyagolt; Nerval,-ale, a. ideget illetô. 

* fel nem ékesitett; csekély. [Nerver, v. a. inakkal kôrül- 
Négligence, f. hanyagsäg. kôt. | 
Négligent, -ente, a. hanyag..Nerveux, -euse, a. idegi. 
Négliger, o. a. elhanyagol,|Nervin, a. m. idegerôsitô. 


elmulaszt. _ [Nervure, f. kônyv kôtése. 
Négoce, m. kereskedés, ke-INet, -ette, a. tiszta, vilâgos, 
reskedôség. sima. 


Négociable, a. megalkudhaté.|Net, ad. teljesen, egészen ; üres. 
Négociant, m. kereskedô. |Netteté, f. tisztasäg. 
Négociantisme, m. keres-INettoiement, m. tisztités. 


kedôi szellem. Nettoyer, v. a. tisztit, süpôr. 
Négociateur, m. -trice, f.INeuf, a. kilenez. 
alkudozé, alkér. Neuf, neuve, a. üj. 


Négociation, f. alkudozés. INeutraliser, v. a. semlegesit. 
Négocier, v. a. alkuszik; o.n.|INeutralité, f. semlegesség. 
kereskedik. Neutre, a. semleges. 
Nègre, m Négresse, f.néger.INeuvième, a. kilenczedik. 
Negrillon,m.-onne, f. kisSNeuvièmement, ad. kilen- 


néger. czedszer. 
Neige, f. h6. Neveu, m. unoka-ôcs. 
Neiger, v.s. havazik. Névritiqne, a. idegerôsitô. 
Neigeux, -euse, a. havas. INévrologie, f. T. idegtan, 
Nenni, ad. fa. nem. Nez, m. orr. | 
Néologie, f. uj szavak koho-INi, c. sem, sem. 

lésa, és hasznélata. _ [Niable, a. tagadhaté. 


Néologique, a. neologiai. [Niais, -aise* a. ostoba. 


\ 


334 Niaiser Nivose 


Niaiser,o.n. bärgyün tréfé-INivose, #. 4ik hônap a’ volt 


lôdzik. francz. küztérsaségnäl (21. dec. 
Niaiserie, f. bérgyusäg. — 19. jan.) 
Nicette, f. együgyü leäny. Nobiliaire, #. nemes kônyv. 
Niche, f. fülke. Nobiliaire,Nobilier,-ière, 
Nichée, f. fészekkel tele. nemesi. | 
Nicher, 0. n. fészkel. Noble, a. nemes. 
Nichoir, m. kültés ideje (ma-|Noblesse, f nemesség 
dârnél. Noce,f. Noces, pl. menyekzô: 
Nid, m. fészek. Nocturne, a. éjjeli. 
Nidoreux, -euse, a. rest. Noël, m. karücsony. 
Nièce, f. unoka-hugom. Noeud, m. csomé;: nehézség. 
Nielle, f. fejérharmat. Noguet, m. gyümülcskosér. 
Nieller, o.n. fejérharmat ältal Noguette, f. boltosläny. 
elromlik. Noir, -oire, a. fekete, — m. 
Nier, ©. a. tugad. feketeség. 
Nigaud, -aude, a. ostoba,/Noirätre, a. feketés 
bérgyu. Noiraud, -aude, a. m.etf. 
Nigauder, ».n. ostoba tréfa-| fekete barna. 
kat üz. Noirceur, f. feketeség. 
Nigauderie, f. ostobatréfa. |INoircir, o. a. feketit. 
Nimbe, m. fénykèr. Noircisseur, m feketére festà. 
Nipper, vo. a. kis ékességgel Noircissure, f fekete folt 
ellét. Noise, f. fa. perpatvar, vesze- 
Nippes, f.pl. apré pipere-czik-|  kedés. | 
kek Noisetier, m. mogyorôfa. 


Nique, f. fa. faire la —,|Noisette, f. mogyoré. 


t. Noix, /f. dié. 
Niquedouille, f. kfilké. [Nolis, Nolissement,m hajé 
Nitre, m salétrom. | bérlése, megterhelése 
Nitreux, -euse, 8. Salétro- Noliser, © a hajôt kibérel ; 

mos. | megterhel 
Nitrière, f. salétrombänya. |Nom, m. név. | 
Nitrite, f. salétrom savanysé. I[Nomade, a. kôltüzküdô 


. viziranyossäg. INombre, m. szäm 
RME ne a. Rnerlecéel Nonbres. o.a. szamlil. 
nee egyenlit. : __ Nombreux, -euse, a. sré- 
Se eme ui te egyenlités;| mos; T. jéhangzatu. 
| gnmérleggel mérés. INombril, m. puüp, küldôk. 
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Nomenclateur, m. nevezô. INosologie, f. kértan. 
Nomenclature, f.névjegyzék.|Nota, m. jegyzék, jel. 
Nominal, -ale, a fairelNotable, a. nevezetes. 
l'appel —, névszerint szélit.|Notables, m. pl. elôkelô pol-- 
Nominateur, #. kinevezô. gärok. 
Nominatif, #. T. nyelvtanban Notaire, m. jegyzô. 
elsû eset. Notamment, ad. füképen. 
Nomination, f. kinevezés. V|Notariat, #. jegyzüi hivatal. 


Nommément, ad. nevezetsze-|Note, f. jegyzék, jegyzés, jel.. 
rint. Noter, ».a. jegyez, kôtära tesz. 


Nommer, ©. a. nevez. Noteur, m. kôtaird. 
Non, ad. ner. Notice, f. térténeti hir, értesités. 


Nonagénaire, a. kilenczven Notification, f. T. biréi ér- 


éves. tesités. 
Nonante, a. kilenczven. Notifier, ©. a. értesit. 
Nonantième, a. kilenczve-INotion, f. fogalom. 
nedik. Notoire, a. ismeretes. 


Nonce, m. kôüvet, hirhozé. Notoriété, f. ismeret, tudomäs.. 

 Nonchalance, f. hanyagsäg./Notre , pr. mienk. 

Nonnain, Nonne, f. apäcza.|Notule, f. kis észrevétel. 

Nonnette, f. apäczäcska. Noue, f. T. üblôs cserep. 

Nonobstant, prp. ellen nem Noué,-ée, a. et p. megkôtôtt.. 
âllvén. bonyolült. 

Nonpair, «a. pératlan. Nouement, m. megkôtés. 

Nonpareill, -eille, a ha-|Nouer, vo. a. kôüt, csomôt kôt. 
sonlithatlan. Nouet, m. füzsäkocska 

Nonpareille, f szalmakôtél, Noueux,-euse, a. csomés, 


kôtelék ; kis srét. gürcsôüs, âgas. 
Non-sens,;m.p.u. ostobasäg./INougat, m. mandula-sütemény 
Nonuple, a. kilenczszeres. neme. 


Non-usage,m=.nem hasznélata | Nourrain, =. halivadék. 
valaminek. Nourri,-ie, a. tâplält, teljes ; 

Non-valeur,f. értéktelenség.| *küvér, erôs. 

Nord, m.T. észak. Nourrice, f. dajka. 

Nord=-est, m.T. északkelet. INourricier,m.gyämatya,äpolé. 

Nord-ouest, m. T. észak-INourrir, v. a. täpläl, szoptat ;. 
nyugot. étet; # nevel, eltart. 

No Dumas -ale, a. f. A HT LS niarhatenyész- 


, kezdô oskola. tés 
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Nourrissant,-ante, a. tép- Nuée, f. felhô. 


lälé. Nuer, *. a. T. érnyékol (festé- 
Nourrisson, "m. csecsem. szetben). 
Nourriture, f. téplälék. : |*Nuire, v.n. àrt. 
Nous, pr. mi. Nuisible, a. ärtalmas. 
Nouveat, Nouvel, -elle,/Nuit, f. éjszaka. 

a. ü]. Nuitamment, ad. éjjel. 
Nouveauté, f. ujdonsäg, uji- Nuitée, f. éjideje, éjjeli munka. 

täs, ujsäg. Nu-jambes, ad. meztelen lib. 
Nouvelle, f. ujsäg, hir. Nul, nulle, a a. senki. 


Nouvellement, ad. minap. Nulle mbent , ad. semmikép. 
Nouvelleté, f. T. birtokbani Nulle-part, ad. sehol. 


häborgatäs. Nullité, f. semmiség. 
Nouvelliste, f. hirharang, Nûüment, ad, egyenesen, ôszin- 
ujsäg utén kapkodé. tén. 
Novateur, m. ujité. Nnméraire, a.f. valeur —, 
Novelles. f. pl. T. Justiniän| készpénz. 
csäszär novelläi. Numéral,-ale, a. szämjelenté. 
Novembre, m. November. Numérateur, m. T. szämolé. 
Novice, a.etm.f. ujoncz, ta-INumération, f. T. szämoläs, 
pasztalatian, avatlan. szamkimondés, kifizetés. 
Noviciat, m. ujonczsäg. Numérique, «a. szämhoz tar- 
Noyau, m. gyümôlcs kümagva.| tozd. 
Noyer, m. diôfa. Numériquement, ad. szäm- 


Noyer, o. a. vizbe fulaszt, el-| szerint. 
äraszt; se —, ©. r. vizbe fül.INuméro, m. szäm. 


Nu, -ue, s. meztelen. Numéroter, v. a szämmal 
Nuage, m. felhô. megjelel. 
Nuageux, -euse, a. felhôs.|INumismatique,f.a.science 
Nuance, f. ärnyéklat. — , pénztudomäny. 
Nuancer, v. a. érnyékol. Nu-pieds, ad. meztelen lib. 
Nubécule, f. fejér folta’ szem-|Nuptial, ale, a. menyekzôi. 
ben. Nuque, f. tarké, nyakväpa. 
Nubile, a. eladé (läny). Nu-tête, a. hajadon füvel. 
Nubilité, f. férjhez mehetés. Nutritif, -ive, a. tâplälé. 
Nudité, f. meztelenség. Nutrition, f. T. täpléläs. 


Nue, f. felhé. Nymphe, f. nimfa. 
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0 


O! 5. 6h! Obole, f. fillér. 
Obédience, f. engedelmesség.|Obreptice, a. kicsalé. 
Obéir, ». a. engedelmeskedik.{Obreption, f. kicsalés. 
Obéissance,f.engedelmesség,|0 bscène, a. fertelmes, undok, 
Obéissant,-ante, a. enge-| rüt, feslett. 


delmes. Obscénité, f. feslettség. 
Obélisque, m. obeliszk. Obscur, -ure, a. setét, ho- 
Obérer, v. a. adôssäggal terhel.| mälyos, 
Obésité, f. testküvérség. Obscurcir, ®. a. elhomälyosit, 
Obier, m. känya bangita. elsetétit. 
Obit, m. halotti mise. Obscurcissement,”. elho- 
Objecter, s. a. ellenvet. mälyositâs, homäly, sûtétség. 
Objectif, -ive, a. tärgyi-[0Obscurément, ad. homälyo-. 
lagos. san, sûtétben. 
Objection, f. ellenvetés. Obscurité, f. homäly, sôtét- 
Objet, m. térgy. ség. 
Ohlation, f. äldozat. Obséder, v. a. q. megszäll (az 
Obligation, f. kôtelesség, kô- ürdüg) ; kinoz; bir. 
telezvény. Obsèques, f. pl. temetés. 
Obligatoire, a. kôütelezô. Obsèquieux, -ieuse, a. 


Obligé, m. tanitési szerzüdés.| alatt valé ; tülsägosan udvarias. 
Obligé, -ée, a. et p. lekôte- Observance , [. T. szerzet 


lezett. tôrvényeinek megtar:äsa. 

Obligeance, f. n..c. udva- Observateur,m. -trice, f. 
riassäg. | vizsgälé. 

Obligeant, -eante, n. nyä- Observation, f.vizsgäläs,ész- 
jas , udvarias. | _ revétel. 

Obliger, v. a. lekôtelez. Observatoire, m. ban SE 


Oblique, a. ferde, csappinds. gälé-torony. 
Obliquité, f. ferdeség, csap- Observer, 0. a. vigyäz, vizs= 


pinéssäg. | gälédik , észrevesz. 
Oblong,-ongue, a. hosszu- Obsession, f. megszälläs (ôr- 
kés. dégtül). 


Fr. Magy. Szôtér. 


ne, 
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Obsidionale, a. couronnelOctaëdre, m. T. nyolcz lapu. 
—, megszälläsi korona. Octant, m.T. oktant. 
Obstacle, m. akadäly. Octante (quatre-vingt) 
Obstination, f. nyakassäg. a. p. u. nyolczvan. d 


Obstiné, -ée, a. makacs. Octantième, a. p.u. nvolcz- 
Obstiner, o. a. makacscsätesz | vanadik. Mb 


— 8 —, ©. r. megbikacsolja\ Octave, f. T. nyolczadtk hang. 


magät. Octobre, m. oktober. 
Obstructif,-ive, a. szorité.|Octogénaire, a. nyolcsvan 
Obstruction, f. dugulés. 5 éves. 
Obstruer, 0. a. szorit, dug,|O ctroi, m. megenged 

bedug. : adés. à 
# Obtenir, v. a. megnyer. Octogone, a. nyolczszegleti. 
Obtention, f. T. megnyerés. |(Octroyer, ». a. T. megenged, 
Obtus, use, a. T. tompa. megad. 
Obtusangle, a.T.tompa szeg-|0 ctuple, a. nyolczszoros. 

letü. | Octupler, v. a. nyolczszoroz. 

© Obus, m. haubicz 4gyu, golyé.|0 culaire, a. szemhez tartoré. 

Obusier, m. habiczägyu. Oculiste, m. szemorvos. 
Obvier, v. a. megelôz. Ode, f. 6da, dal. 
Occasion, f. alkalom. Odeur, f. szag. | 
Occasionnel, -elle, a. al-lOdieux, -ieuse, a. gyülo- 

kalmi. letes. 
Occasionner, ®. a. alkalmat 0 dorant,-ante, a. jészagu. 

nyujt, okoz. Odorat, m. szaglüs. 
Occident, "”. napnyugot. Odorer, vo. a. p.u. szaglik. 


Occidental, -ale, a. nyugoti. Odoriférant,-ante, a. illa= 


ut. m. fej hétulsé része.| tozé. 
| ee a. titkos, rejtett. Oeil , m. szem (pl. les yeux). 
Occupation; f. foglaläs, fug- O0 cillade , f. pillantés. 
lalkodés. Oeillader, v.#.p.". pillan- 
0 | 6, -ée, a. etp. elfog-| tâsokat vet, kacsong. 
| ve P {oc lalkodd. Oeillère,f.szemellenzô (lénél). 
ps 0. a. elfoglal. Oeillet, m. szegfü. 
ns ce, f. véletlenség. Oeilleterie, f. szegfüâgy. 
Pise t, ente, a. tür- jrs sarjadék,bujtéâg . 
- 16i0v6. eilletonner, v.a. bu; at 
L elékertlé à . homlithaté égat leväg. di dE 


an, m. OC Oeuf, m. tojés. 


mész. 
e, f. érez 


oo 
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Oestre, m. bôügüly. Oint,-ointe, a. et p. felkent. 
Oeuvé, -ée, a. ikräs. Oiseau, m. madér. 
Oeuvre, f. munka; mü. Oiseler, ©. a. madaräszik. 


Oeuvre, m. bôlcsek kôve. Oiseleur, m. madardsz. 
Offensant, -ante, a. sértô |[Oiselier, m. madäréros. 
Offense, f. sértés, bäntalom.|Disellerie, f. madardszat, ma- 
‘Offensé, -ée, a. megsértett.| dérkereskedés. 
Offenser, v. a. megbänt, meg-|[Oiseux,-euse, a. tunya, he- 
sért. verô. 
Offenseur, m. sértô, bénté. |[Oisif, -ive, a. tunya, heverô. 
Offensif, -ive, a. megtémadé.|Oisillon, m. fa. madärka. 
Offensive, f. megtémadäs. Â|Oisiveté, f. tunyasäg. 
Offensivement, ad. témadé-|Oison, m. liba. 
lag.” Olinde, f. finom kardlap neme. 
Offerte, f. mise éldozat. Olinder, v.n. kardot rént. 
Office, m. tiszt, kôtelesség. JOlindeur, m. fa. verekedô. 
Official, m. papi torvényszék|0livaison, f. olajgyümblcs- 
elnüke. szedés. 
Officiant, m. misézô pap. Olivâtre, «. olajszinü. 
Officiel,-elle, a. hivatalos.|Olive, f. olajgyümôlcs. 


Officier, m. tiszt. Olivier, m. olajfa. 
Officier, v.n. miséz. Olographe,a.T.sajät kézzelirt. 
Officieux,-euse, a. szol-|0Olympe, #. olimpus. 

gälatra kész.- Olympiade, f. olimpiäd (négy 


Officinal, -ale, a. orvosi. | évü idèszak). 
Offrande, f. äldozat, ajändok.|Ombelle, f. T. csücs, tetô, 
Offrant, am. le plus —,| ernyô, füvészetben. 

legtôbbet igérd. Ombellifère, a. T. ernyôt 
Offre, f. ajéndok, ajénlat. tarté, ernyôs. 
+*Offrir, 0. a ajänl, kinäl. |Ombilic, m.T. puüp, kôldôük. 
Offusquer, ©. a. elhomälyo- Ombilical,-ale, a. piphoz 


sit; käpräztat. tartoz6. 
Ogre, m. vadember. Ombrage, m. âärnyék; * gyanu. 
Oh! 5. oh! ‘Ombrager, v. a ärnyékol. 
Oiïe, f. lid. Ombrageux, -euse, a. ér- 
Oiïignon, m. hagyma. nyékos. 


Ombre, f. ärnyék. 
Ombrer,o.a.4rnyékol (festész). 


Amelette, f. räntotta. 
22 * 


Oignonière, f. hagymaägy. 
Oille, f. hüs- és zôldségleves. 
#Oindre, ©. a. ken. 


a 
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*Omettre, o. a. elhagy. Opaque, a. ât nem lâtszé. 
Omission, f. elhagyäs. Opéra, m. daljäték. 


Omniscience, f. mindentudäs. Opérateur, m. sebész, kuru- 
Omoplate, f. väll-lapoczka. | zsOl6. 
On, l’on, pr. hatärozatlan ler me f. hatés , mütéte- 


r 


személy. mény; hadi munkälat. 
Onanisme, m”. ünfertôztetés. |O pératrice, f. kurüzsléné. 
Once, f. két lat. Opérer,t.a.etn. hat, végre- 
Oncle, m. nagybätya. hajt, sebészi mütéteményt végez. 
Onction, f. felkenés. Ophthalmie, f. szemfäjés. 
Onctueux,-euse, a. zsiros, Ophthalmique, «a. szemhez 
olajos. tartozé. 
Onctuosité, f. zsirossäg. Opiat, m. mäkonyos. 
Onde, f. hulläm. Opilation, f. T. dugulés. 
Ondée, f. zäpor. Opiler, v. a. T. bedug. 
Ondin, m. -ine, f. viziszel- Opiner, v. n. véleményét ki- 
lem, vizinimfa, |  mondia. 
Ondoiement, m. szükségbül Opiniâtre, a. konok, makacs. 
keresztelés. 0 piniâtrement, ad. konokul, 
Ondoyant, -ante, a. hu makacsul. 
lâmzé. jOpiniätrer, ©. a megbika- 
Ondoyer, v.n. hullämzik. csolja magät. 
Ondulation, f. hullämzäs. ,Opiniâtreté, f. makacssäg. 
Onéraire, a. terhelt; tuteur Opinion, f. vélemény. 
—, gyämnok , tütor. ,Opium, m"”. mäkony. 


Onéreux, -euse, a. terhes. (Opportun, -une, a. alkal- 
Ongle, m. kürôm. mas, kényelmes. 
Onglée, f. kôrôm megé ment Opportunité, f. alkalom. 


hideg. , Opposant, m. ellenzô. 
#Onglet, m. vésô. Opposé, -ée, a. ellenbe tett, 
Onglets, m. pl. | | ellenkezô.. 
Onguent, m. kenôcs. ‘Opposition, f.ellenzék, ellen- 
Onix, m. 6nikszkô. tevés, ellenmondäs. 
Onze, a. tizenegy. Opposé,-ée, a. et p. ellenbe 
Onzième, v. tizenegyedik. tett. | 
Onzièmement, ad.tizenegyed- O pposer, ©. a. ellenbe tesz, 
szer. | ellenez. 


Opacité, f. ât nem létszésäg. Opposite, m. ellenkezô része. 
Opale, f. opélko. Oppresser,v.a.nyom, lenyom, 
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Oppresseur, m. elnyomé. Â|Orbite, f. T. csillagpälya. 
Oppression, f. elnyomäs. Or- ça! 5. fa. no ’s tehät. 


Opprimer, ». a. elnyom. Orchestre, m, hangäszkar. 
Opprobre, m. gyaläzat. Ordalie, f. ärtatlansäg kimu- 
Optatif, m. T. kiväné méd,| tatäsa, prébära tevése. 

dühôs modor. Ordinaire, a. rendes. 
Opter, v. a. välaszt. Ordinairement, ad. rende- 
Opticien, m. T. optikus. sen. 
#Option, f. vâlasztäs. : {Ordinal,-ale,a.T. nombre 
Optique, f. T. optika. — , rendszäm. 


Opulence,f.gazdagsäg, bôség.|Ordination, f. papfelszente- 
Opulent, -ente, a. gazdag,| lés. 


bô. *Ordonnance, f. parancs, ren 
Opuscule, m. munkäcska. delés; orvosi recept, rendsza- 
Or, m. arany. bäly. 
Or, ad. de, hanem. |Ordonnateur, #. rendelô, pa- 
Oracle, m. oräkulum. rancsolé. 
Orage, m. szélvész. Ordonner, ©. a. reneels pa- 
Orareux, -euse, a. vészes,! rancsol. 

szélvészes. Ordre, m. rend, parancs. 
Oraison, f. imädsäg. Ordure, fe ganéi. 
Oral, -ale, a. sz6vali. Ordurier, -ière, 4. ganajos. 
Orange, m. narancs. Oreillard, -arde, a. nagy 


Orangé, -ée, a. narancsszinü.|  fülü. ' 
Orangeade, f. narancsviz. |Oreille, f. fül. 
Orangeat, m. befôzôtt narancs- Oreiller, m. fejel. 


héjak. Oreillette, f. fülkarika. 
Oranger, m. narancsfa. Oreillons, Orillons, m pl. 
Orangerie, f. narancsokral fülmirigy, daganat. 

üveghäz. Orfèvre, m. aranymüves. 
Orang-outang, m.nagy ma- Urfevre rie, f.aranymüvesség, 

jom. ôtvôüsmunka. 
Orateur, m. szénok. Orfraie, f. tengeri sas. 
Oratoire, a. szénoki. Organe, m. organum, életmü. 
Orbe, m. T. kôr. Organique, a. életmüves. 
Orbe, a. vak tültés, vak lôvés, Organisation, f. organizäläs. 

vak fal. Organiser, o. a. organizäl. 


Orbiculaire, a.kerek, gôm- Organiste, m. orgonän jätszé, 
bülyü. Organsin, m. selyem neme. 


M4 


Oriental, -al'e, keleti. 


,Ormille, f. szilfacsemcte. 
“Ormoie, f. szilfa-erdô. 


342 Organsiner Ornement 


Organsiner, vo. a. selymet Ornement, #. ékesség. 
fonalaz. Orner, ©. a. ékesit. 
Orge, f. ärpa. Ornière, f. kerékvägäs. 
Orgeat, m. hütô ital, érpaital. Ornithologie, f. T. madär- 
Orgies, f. pl. Bakhus ünnepe,| leirés. 
dôzsülés. Orpailleur, m. aranymosd. 
Orgue, f. orgona. Orphelin, m. -ine, f. ärva. 
Orgueil, m. kevélység. Orpiment,m. auripigmentum. 
Orgueilleux,-euse, a. ke-|Orque, v. Epaulard. 
vély. Orseille, f. festémoh. 
Orgueilleux, m. ärpa (a Or-s01, m. a’ välté levélben 
szemen). kitett summa héromszorosan. 
Orient, m. napkelet, kelet. |Or-sus! s. fa. rajta! 
Orteil, m. läbon nagy ul]. 
Orthodoxe, a. igas hitü. 
Orthodoxie, f. igaz hitüség. 
Orthographe, f. helyesiräs. 
Orthographie, fe helyesiräs- 
tan. 
Orthographier, ». a. helye- 
sen fr. | 
Orthographique, a. helyes 
iräsi. 
Ortie, f. csanäl. | 
Ortolan, m. kerti särmany- 
Orviétan. #. theriäk neme. 
Oryctognosie, f. âsvänyok 
ismerete. 
Oryctologie, f. âsvänytan. 
Os, m. csont. : 
Oscillation, f. rezgés, ingäs. 


Orientaux, sm. pl. keleti or- 
szägok. 
Orienter, vo. a. täjékoz. 
Orifice, m. T. szäjzat, szäj. 
Orifiamme, f. T. hajdan a’ 
sereg füzüszléja. 
Origan, m. majoräna. 
Originaire, a. eredetü. 
Original, -ale, a. eredeti. 
Original, m. eredeti irat, kép. 
Originalité, f. eredetiség. 
Origine, f. eredet. 
Originel, -elle, a. eredeti. 
Orignal, m. T. jävorszarvas. 
Orillard, v. Oreillard. 
Orillon, =. T. fül, nyel. 
Orion, =. T. Ürion csillag. 
Oripveau, m. pillangé lemez. 
Orle, m. T. széle. 
Orléan, v. Roucou. 
Orme, sm. szilfa. 
Ormeau, m. kis szilfa. 


ment —, ingé mozgäs. 
Osciller, vo.n. ing, rezeg- 
Osé, -6e, a. merész. 
Oseille, f. s6ska. 
Oser, v.n. mer. 
Oseraie, f. füzfabokor. 


Orne, f. vadkôüris. Osier, m.pataki füzfa, füzvessz0 


Oscillatoire,a.m.mouve- . 


ee nd 
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8 PP Et 
Osselet, m. csontocska. [*Ouir, v. a. hall. 
Ossemens, m.pl. csontok, ha- Ouragan, m. szélvész. 
lottak csontjai. - Ourdir, ». a. kezd. 
Osseux, -euse, a. csontos. [Ourler, ©. a. szeg, beszeg. 


Ossifier, ©. a. csontosit. ‘Ourlet, m. szegés, széle. 

Ossillon, #. madér csontocg- Ourque, f. tengeri särkäny(hal). 
käja. Ours, m. medve. 

Ossu, -ue, a. csontos. [Ourse,/f. nôstény medve ; gran- 


Ostensible, a. felmutathaté. | de —, gonczël szekere. 
Ostensiblement, ad. lätha- Oursin, m.tengeri tôvises diszn6. 

télag. .Ourson, m. fiatal medve. 
Ostensoir, m. monstranczia. Outarde, f. tüzok. 
Ostentation, f. fitogatés. (Outardeau, m. fiatal tüzok. 
O stéologie, f. T. csonttudo- Outil, m. szerszäm. 


mäny. Outillé,-ée, a. szérszémmal 
Otage, m. kezes. | ellétott. 
Oté, ad. kivévén, kivül. Outrage,m. gyaläzat, nagy 
Oter, 0. a. elvesz. | bäntalom. | 
Ou, c. vagy. IOutrageant, -ante, a. meg- 
Où, ad. hol; hova; d’où, hon-  gyalézô, igen megbänté. 

nét. Dutrager, vo. a. meggyalés, 
#Ouaille, f. *juh. | megbänt, 


Ouais, s. fa. 6 jej. Outrageux, -euse, a. gya- 
Ouate, f. gyap, gyapu, vata. läzatos, sértô. 
Ouatter, v. a. gyapuval kitôm. à Outrance, ad. médfelett, 


Oubier, m. zsélyom neme. | élet-haläira. 
Oubli, m. feledés. Outre, m. tômlô. 
Oublie, f.-ostya. Outre, prp. tül; kivül. 


Oublier, v. a. feled, felejtt Outré, -ée, a. tülzott. 
Oubliettes, f.pl. 6rôk fogsäg. Outrément, ad. mértéken til. 
Oublieur,m. ostyasütô-érulé. Outremer, m. égszinü. 
Oublieux, -euse, a. fele- Outre-mésure, f. ad. m6d 


dékeny. | felett. 
Ouest, m. nyugot. jOutre-passer, v. a. #éthäg. 
Ouf! 5. oh! jOutrer, v. a. tüloz. 
Oui, ad, igen. “Ouvert,-erte, a. nyilt, nyi- 
Ouicou, m. amerikai ital neme.! toit. 
Ouiï-dire, m. hallomés. Ouvertement, ad. nyiltan. 


Ouïe, f. hallés. Ouverture, f. nyitäny. 


Em 
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Ouvrable,a.jour —;,munka-[Ouvrier,m. -ière,f. mun- 
nap. käs. 

Ouvrage, m. munka. #Ouvrir, v. a. kinyit. 


Ouvragé, -ée, a. kidolgozott.[Ouvroir, #. mühely. 
Ouvraut, -ante, a à jour|Ovaire, m. T. petefészek. 


— , virradtkor. Ovale, a. tojäsalaku. 
Ouvré, -ée, a. csinosan dol-|Ovipare, a. T. tojé. 
gozott. Oxigène, m. 
Ouvrer, v. a. dolgozik. Oxymel, m. eczetméz. 
Ouvreur, m. -cuse, f. p4-|[Oyant,m.-ante, f. szémvevô. 
holynyité. | Ozène, m. büdôs orrfekély. 


P 


Pacage, m. legelô. Paillasse, f. szalmazsäk, 
Pacager, vo. a. legeltet. Paillasson, m. szalmafonadék, 
Pacificateur, m. békéltetô. | szalmatakard. 
Pacification, f. brkéltetés. |Paille, f. szalma. 
Pacifier, o. a. békéltet. Pailler, m. szalmäs udvar, ga- 
Pacifique, a. békés. najdomb. 
Pacotille, f. kô'eg âru, mely-|Paillet, a.m. du vin —, s6- 
lyet häjôtiszt v. inas maga szä-|  tétvôrôs bor. 
mära elvihet. (zôdés.|Paillette, f. csilläm lemez. 
Pacte, m. Paction, f. szer-|[Pailleur, m. -euse, f. szal- 
Padou,m. fütyolselÿem-szalag.| makereskedô. 
Paganisme, m. pogänysäg. [Pain, m. kenyér. 
Page, m. apréd. Pair, a. m. egyenes. 
Page, f. lap. Pair, m. franczia pér. 
Pagnote, m. félénk ember. |Paire, f pär. 
Pagnoterie, f. félénkség. |Pairie, f. péri méltésäg. 
Pagode, f. indus templom. Paisible, a. békés. 
Païen,m.-ïienne,f. pogäny.|*Paître, o. a. legeltet. 
Paillard, -arde, a. feslett.|Paix, f. béke. 
Paillarder,v.n. kurvälkodik.[Paladin, m lovag. 
Paillardise, f. kurvasäg. ]Palais, #. palota. 
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Palanque, f. palänk. Pallium, m. püspôki paläst. 
Palanquer, v. a. T. feltüz,|(Palme, f. pâlma. 

felhüz. Palme, m. arasz. 
Palanquin,m. gyaloghinté;|Palmier, m. pélmafa. 

felhüzo alatsäg. Palmite, m. pélmavelô. 
Palastre, m. zäârlemez. Palonnier, m.T. kisafa. 
Palatale, a. lettre —, s74j-|Palot, m. pimasz. 

padläsi betü. Palpable, a. tapinthaté. , 


Palatin, pfalczgrôf, nâdor. |Palper, ». «. tapint. 
Palatin,-ine, a. pfalczgrôfi.|Palpitant, -ante, n. dobogé. 
Palatinat, m. pfalczgréfsäg. |Palpitation, f. dobogäs. 
Pale, f véddeszka, kehely fedôje.|Palpiter, o.n. dobog. 


Pâle, a. sépadt. Paludier, m. s616zô. 
Palée, f. hidpadläs, palänko-[Palus, m. mocsär, 

lés, karôkerités. Pâmer, se —, v.r. elaléi. 
Palefrenier, m. lovész. Pâmoison, f. éjultsäg. 
Palefroi, m. ezelôtt diszlé,|Pampe, f. zold vetés levele. 

asszony lova. Pamphlet, m rüpirat. 
Paleron, m. lészügy. Pampre, m. szôlüvesszô. 
Palet, m. hajitékô. Pan,m”. posztédarab, ruha levele, 
Paleter, v.n. evvel jâtszäs. fal; oldal. 
Palette, f. festékdeszka ; ér-[Panacée, f. egyetemi orvosszer. 

vägäsnäl szilke. Panaché,-ée, a. tarka, csikos. 
Pâleur, f. halavänysäg. Panade, f. kenyérleves. 
Palingénésie, f. ismét elô-]se Panader, o. r. begyeskedik. 

hozés. j Panaïis, Pastonade, m. pasz- 
Palinodie,f.chanterla—,] tinäk. 

visszahi. Panaris, m. kôrômméreg. 
Pâlir, v.n. elhalvänyodik. Pancarte,f. harminczadtäbla. 
Palis, m. karc. Pandectes, f. pl. pandektäk. 
Palissade, f. karôkerités. Â|Pandore, f. lant neme. 
Palissader, ©. a karôkkal Pandour, m. pandür. 

bekerit. Panégyrique, m .et a. dicsérô 
Palisser, vo. «a. fât spalérhoz| beszéd. 

kôt. Panégyriste, m. dicsérô. 
Palliatif,-ive, a. paléstolé,|Paner, vo. a. reszelt kenyérrel 

nem alaposan gyégyité. behint. 
Palliation, f. palästoläs. Panerée, f. kosärral tele. 


Pallier, v. a. palästol, .  [Paneterie, f. udvari sütôség. 
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Panetier, m. felvigyäzé az Papegai, m. lelôni valé madér. 


udvari sütühäzakra. Papelard, m. képmutaté. 
Panetière, f. kenyérzsäk. |Papelardise, f. képmutatäs. 
Panier, m. kosär. Paperasse, f. régi beirt pa- 
Panicule, m. âgbog, buga. piros. 
Panicum, m. hajdina. Paperasser, v.n. régi papirok 
Panique, a.terreur —,0ok-| kôzt motoz. 

nélküli elrémülés. Paperassier, m, régi papi- 
* Panne, f. félbérsony; felbér;,| rosokban motozé. 

zsir, häj. Papeterie, f. papirmalom. 
Panneau, m. T. szak, hälé,|Papetier, m. papircsinälé. 

nyeregpérna. Papier, m. papiros. 


Pannauter, v.n. hälôt kivet. Papier-monnaie, f. papir- 
Panneton, m. kulcs szakäla. pénz. 

Pansage, m. 16 kürüljéräs. |Papillon, m=. pillangé. 
Panse, f. fa. poczok, has. Papillonner, v. n. repkedez, 


Pansement, m. bekôütôzés. csapong. 
Panser, 0. a. bekütôz. Papillotage, m. csillogäs, 
Pansu, -ue, a. poczokos ragyogväny. | 
Pantalon, m. nadräg. Papillote, f. hajtekergetô. 
*Pantalonnade, f. alakos Papilloter, v. a. hajäât felte- 
tuncz. kergeti. 
Panteler, v. n. kôühécsel. Papisme, m. pépasäg. 
Pantois, a. m. szükmellü, Papiste, m. päpista. 
Panthéon, m. minden Isten Papyrus, m. papircsemete. 
temploma. Pâque, m. hüsvét (zsidô). 
Panthère, f. pérducz. Pâque, Pâques, #. keresz- 
Pantomètre,m. mérnôükiszer-| tény hüsvét. 
szäm. Pâquerette, f. szäzszorszép. 


Pantomime, m. tagjärtaté. |[Paquet, m. kôteg; csomd. 
Pantomime, f. tagjärtatés. |Paque-bot, m. postahajd. 


Pantoufle, f. papucs. Par, prp. ältal. 

Paon, m. pâva, Parabole, f. T. paräbola. 
Paonne, f. nôstény pâva. Parabolique, a. T. paräbolai. 
Paonneau, m. fiatal pâva. Parachute, f. esdernyô lég- 
Papa, m. apa. bajén. 

Papal, -ale, a. pâpai. Paraclet, m.T. vigasztalé. 
Papauté, m. pâpasäg. Parade, f. diszelgés, parädé, 


Pape,sm. pépa pompa. 


Paradigme 
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Paradigme, m. T. sz6m6do-[P arcelle, f. darabka. 


sitäsi forma. 
Paradis, m. paradicsom. 


Parceque, c. mert. 
Parchemin, m. pergament. 


Paradoxe, Paradoxal,-ale,|/Parcheminerie, f. perga- 


a. furcsa, éssellenesnek létszé. 


meantcsinälés. 


Paradoxe, #. észellenesnek|P archeminier,#.pergament- 


lätsz6 mondat. 
Parafe, m. tollvonés. 


csinälé. 
#*Parcourir, v. a. âtfut. 


Parafer, 0. a. keze iräsävallPar-deça, prp. errefelé. 


megjegyez. 
Paragraphe, m. zéradék. 
Paraquante, f. ajändék. 
Paraître, vo. n. megjelenik, 
feltünik, lätszik. 
Parallèle, a. pârhuzamos. 
Parallèle, f. pârhuzam. 


Par-dela, prp. tül. 

Par-derrière, prp. hätulrél. 

Par-dessous, prp.alatt, alatta 
el. 

Par-dessus, prp. felette el. 

Par-devant, prp. elôtt, elôtte 
el. 


Paralogisme, m. hamis kô-|Par-devers, prp. mellett. 


vetkeztetés. 


Pardi, -dienne, s. valéban! 


Paralyser, v. a. bénit, säntit.|Pardon, m. engedelem. 


Paralysie, f. szélhüdés. 
Paralytique, a. szélütôtt. 
Parant, -ante, a. ékesitô. 


Pardonnable, a megenged- 
hetô. 
Pardonner, v. a. megenged-. 


Parauymphe, m, näsznagy,|Paréage, v. Pariage. 


vôfény. 
Parapet, m. T. mellvéd. 
Paraphe; v. Parafe. 
Paraphrase, f. kôrülirés. 
Paraphraser, 0. a. kôrülir. 
-Paraphraste, m. kürüliré. 
Paraplégie, f. tagszélhüdés, 
bénuläs. 
Parapluie, m. esernyô. 
Parasélène, f. mellékhold. 
Parasite, m. tânyérnyalé. 
Parasol, m. napernyô. 
Paratonnerre,m.villémhärité. 
Paravent, #. spanyolfal. 
Parc, m. vadas kert. 
Parcage, m. cserényakol. 


Pareil, -eille, a. hasonl. 
Pareillement, ad. hasonlélag. 
Parélie, f. melléknap. 
Parement, m. ékesitvény. 
Parénèse, f. erkôlcsi beszéd. 
Parénétique, a. erkôlcsi, intô. 
Parent, m. -ente, f. atyafi. 
Parens, szülôk. 
Parenté,f. (Parentage, m.) 
atyañsag. 
Parenthèse, f. zärjel. 
Parer, vo. a. ékesit. 
Paresse, f. restség. 
Paresseux, -euse, a. rest. 
#*Parfaire, v. « bevégez. 
Parfait, -aite, a. tokéletes. 
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Parfois, ad. néha. Parque, f. T. pârka. : 
Parfum, m. illatszer. Parquer, vo. a.etn.elzérthelyre 
Parfumer, v. a megszagosit. tesz. 
Parfumeur, m. illatszeräros. “Parquet, m. kitébläzott. 
Pari, m. fogadäs. Parquetage, m. täbläzat. 
Par-ici, ad. erre. Parqueter, v. a. häzat kipadol. 
Parier, v. a. fogad. Parqueterie, f. padlat, téb- 
Parieur, m. fogadé. läzat. S | 
Parisienne, f. T. gyôngyiräs.|Parrain, m. keresztapa. 
Parité, f. egyenlüség. Parricide, m.etf. atya-, anya- 
Parjure, m. hamisan esküvô, gyilkos. 

hitszegô. Parricide,matya-,anya-, vér- 
se Parjurer, v.r. hitét meg-| rokongyilkossäg. 

szegi. Parsemer, o. a. behint. 
Par-là, ad. arra. Parsimonie, f. megtakaritäs, 
Parlage, m. fecsegés. takarékossäg. 
Parlant,-ante, a. *beszélô. Parsimonieux, -euse, a. 
Parlement, m. parlament. takarékos. 


Parlementaire, a. tâborban Part, m. T. szülés. 
hadakozé felektül egymäshoz|P art, f. rész. 


küldôtt kôvet. Partageable, a. eloszthaté. 
Parlementer, ».n. alkudozik.|Partage, m. elosztäs, osztäly- 
Parler, vo. n. et a. beszél. rész. : 
Parlerie, f. fecsegés. Partager, v.a. meg-, eloszt. 


Parleur,m.-reuse, f. fecsegô.|Partance, f. elutazäs. 
Parloir, m. beszélô szoba. Partant, c. T. kôvetkezôleg. 


Parmesan, "”. sajt neme. Parterre, m. fôldszint. 
Parmi, prp. kôzt. Parti, m. part, szer. 
Parodie, f. pardia. Partial, -ale, a. pärtos. 
Parodier, 0. a. parôdiäz. se Partialiser, ©. r. pärtos- 
Paroi, m. fal. nak lenni. 
Paroir, m. T. hüsolé (vargäk-|Partialité, f. pârtossäg. 
nél). Participant, -ante, a. rész- 
Paroisse, f. plébänia. vevô. 
Paroissial, -ale, a. plébä-|Participation, f. részvevés. 
niähoz tartozé. Participe, m. részesülô. 
Paroître, v. Paraître. Participer, v.n. résztvesz. 
Parole, f. s16, parola. Particulariser, v. a. kôrül- 


Paroli,#m.T. paroli. ményesen elbeszél. 
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Particularité, f. külônôs kô-[Passager, tv. a. etn. lovat is- 
rülmény. kolai szabälyok szerint järtat. 
#Particule, f. részecske, T.|Passager, m. utas. 
Particulier, -ière, a. kü-[Passager,-ère, a. nem äl- 
* lonôs; sajätsâgos; magänyos.| landé, mulékony. 
Particulier, m. privät sze-[Passant,-ante, a kelete van. 


mély. Passant, m elmenô, utas. 
Particulièrement, ad. kü-|Passation, f szerzôdés. 

Iônôsen. Passavant, m. kibocsäté levél 
Partie, f. rész, pärt, feleke-| (värosbul). 

zet, posta, szämadés. Passe, f. mi még bizonyos som- 
Partiel, -elle, a. egyes,| méhoz hiänyzik,  äâtmenés ; 

egészhez tartozé. être en —, kilâtäsa van 
*Partir,o.n. elutazik, elmegy,|Passé, m. a’ mult. 

ered. Passe-dix, m koczkajäték. 


Partisan, m. pértjän éllé. Passée, f. T. szalonka hüzäsa, 
Partitif, -ive, a. egyrészét Passe-fleur, f. v. Anémone. 


megjelelô. Passement, m. paszamänt. 
Partition, f. felosztäs. Passementer, v.a. beprémez. 
Par-tout, ad. mindenhol. Passementier,m.-ière, f. 
Parulis, m. fogrothadés. paszoméntos. 


Parure, f. pipere, ékesitvény.|Passe-partout, m. generälis 
#Parvenir, o n. jün, odaér,| kulcs. 


szerencsét csinél. Passe-passe, m. tours de 
Parvenu, m. iborkafära fel-| —, szemfényvesztés. 

kapoit. _ [Passe-pomme, f. Sz. Jäânos 
Parvis, m. templom elôudvara.| alma. 
Pas, m. lépés, ajtéküszôb. Passe-port, m. uti levél. 
Pas, ad. nem. | Passer, 0. a etn. megy, mel- 
Pascal, -ale, a. huüsvéti. lette elmegy, âtmegy, äâthäg; 


Pasquin, m. Pasquin oszlopa! meghalad; ätszür; kôszürül. 

Rémäban. Passereau, m. veréb. 
Pasquinade, f. gyalézéirat. |Passe-tems, m. idôtültés. 
Pasquiniser,v. n. paskvilt Passeur, m. révész. 

csinélé. Passe-volant, m. szemlénél 
Passable, a. meglehetôs. beïktatott katona. 
Passade,f. âtutazäs, P assibilité, f. érzékenység. 
Passage, m. étmenetel, äâtuta- Passible, a. érzékeny. 

Zäs. Passif, -ive, a. szenvedô. 
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Passion, f. szenvedés. Patelineur, m. -euse, f. 
Passionné, -ée, a. szenve-| ravasz, hizelgô. 
délyes. Patène, f. kehely-tényérka. 
Passionner, + a. szenvedé-|Patemôtre, m. miatyänk. 
lyesen kifejez. Patenôtrier,"”. miatyäukesi- 
Passoire, f. ätverés, ättürô| nl. 
müszer. Patent, m. pâtens, oklevel. 
Pastel, m. T. pasztelfestészet-|Pater, m. miatyänk, olvasé 
kép (szärar. festékkel). golyécskäja. 


Pasteur, m. pésztor ; “lelkész.|Pâter, o. à. ragaszt, tapaszi. 
Pastiche, m. T, képnek utân-|Patère, f. 4ldozé szilke. 
zâsa. Paternel, -elle, a. atyai. 
Pastille, f. füstolô szagos gyer- Paternité, f. atyaisäg. 
tya. Pâteux, -euse, a. tésztés. 
Pastoral, -ale, a. päsztori,|Pathétique, a. megindité. 


* Jelkészi. Pathologie. f. T. kértan. 
Pastorale, f. pésztori jéték,|Pathos, m. T. pâthosz. 
versezet. Patibulaire, a. akasztôfaféle. 
Pastoureau, m. -ells, f.|Patience, f. türelem. 
fiatal päsztor. Patient, a. türelmes, szenvedô. 
Pat, m. patt (sakban). Patient, m. ssegény bünôs. 
Patache, f. ôrhaj. Patienter, o.n. tür békével. 
Pataraffe, f karmoläs. Patin,m. magos asszonyczipô; 
Patate, f. burgonya. korcsolya. 
Pâtaud,m.-aude, f. pohos,|Patiner, ©. a. tapint; —,e.n. 
potrohos. korcsolyézik. 
Patauger, v.n. sérban csém-|Patineur, m. korcsolyäzé. 
päskodik. Pâtir, v. n. szenved. 
Pâte, f. tésrta. Pâtis, m. legelô. 
Pâte, m. pâstétom; * tintamo-|P âtisser, 0. a. kaläcsot süt. 
csok. Pâtisserie, f. sütemény, päs- 


Pâtée, f. metélt, kenyér- és] tétom. 

hüsleves keverve (kutyäknak).|Pâtissier, m. -ière, f. ka- 
Patelin, m. fa. ravasz gaz- lâcssütô ; péstétomsütô. 

ember. Patois, m. parasztbeszéd. 
Patelin,-ine, a. fa. hizelgô.|Pâton, m. duggaté metélt. 
Patelinage, m. hizelgés. Patraque, f. fa. elkopott gép; 
Pateliner, o. a. fa. hizelgés| dolog. 

ältal lekôt. Pâtre, m. pâsztor. 
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Patriarcal,-ale, a. patriar-|Pâtureur, "». seregnél legel- 
kälis, tetü, abrakold. 

Patriarcat, m. pétriärkasäg. Paturon, m. nyüg. 

Patriarche, m. pâtriärka. |[Paume, f. tenyér, labda. 


Patrice, m. patriczius. Paumelle, f. két soru ârpa. 
Patriciat, m. patricziusi mél-|Paumer, o. a. fa. tenyérrel ver. 
tésäg. #*Paumier, "”. labdamester. 
Patricien, -ienne, a. etm Paumillon, m. Le ekefülhérez- 

f. pâtricziusi nemzetségbäl. tarté. 
Patrie, f. haza. Paumure, f. lapâätszarv. 
Patrimoine, m. ürôkség. Paupière, f. szempilla. 
Patrimonial, -ale, a. atyailPause, f. nyugpont, pausa. 
ürôkséghez tartozé. Pauser, v n. megnyugszik, 
Patriote, m. hazaf. megäll. 
Patriotique, a. hazafui. Pauvre, a. szegény. 


Patriotisme, m. hazafisig. |Pauvresse, f. szegénység. 
Patron, "”. pâtronus, pärtfogé,|Pauvret, -ette, a. szegény 

véd; T. patron, tôltés: minta.| ürdôg. 
Patronal,-ale, a. pâtronusi.|Pauvreté, f. szegénység. 
Patronne, f. pürtfogôné, pârt-[Pavage, m. kikôvezés. 

fogé szentné. se Pavaner,v.n. begyeskedik. 
Patronner,v.a.T. patronnal|Pavé, m. küvezet. 

fest (szobät ’sat.). Pavement, m. kikôvezés. 
Patrouillage, m.zagyvalék.|Paver, o. a. kikovez, burkol. 
Patrouille, f. patrol. #*Pavesade, f. védfal. 
Patrouiller, v. n. fa. zagyväl.|Paveur, m. kikôvezü. 
Patrouiller, v.n. p. u. pa-[Pavie, m. 6szi baraszk-faj. 


trolérozik. Pavier, v. Pavesade, Pa- 
Patrouillis, m. FU ER voiser. 
zagyvalék. Pavillon, m sâtor, épületnek 


Patte, f. ällat kôrme, marka ; mellékszrnya ; mulatéhéz ; lo- 
+ graisser la —, valakit! bogé. 


megken, veszteget. Pavot, m. mäk. 
Pattu,-ue, a. gatyäs (ga-|Payable, a. fizethetô. 

lamb). Paye, f. jutalom, zsold. 
Pâturagé, m. legelô. Payement, m. fizetés. 
Pâture, f. tâplälat, abrakolé,|Payen, v. Païen. 

legelô. Payer, v. a. fizet. 


Pâturer, v.n. legel. Payeur,m. -euse, f. fizetô. 
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Pays, m. orszäg, hon. Pécunieux,-euse, a. pénzes. 
Paysage, m. täjék. Pédagogie, f. gyermektanitäs 
Paysagiste, m. tâjfestô. tudomänya. 
Paysan, m.-anne,f. paraszt.|Pédagogique, a. gyermek- 
Péage,m. vâm. tanitäsi. 
Péager, m. vämszedô. Pédagogue, m. nevelô, tanit6. 
Péagier,a.chemin—,väâmüt.(Pédale, f. T. orgonän ‘sat. 
Peau, f. bôr, prémbôr. pedäl. 
Peausserie, f. bôr-, prémke-|Pédant, m. -ante, f. pedänt. 
reskedés. Pédanter, v.n. fa. iskolaport 
Peaussier, m. bôrkészitô,| nyel. 
prémkereskedô. Pédanterie, f. pedäntsäg. 
Peautre,m. envoyerau—,|Pédantesque, a. pedänt. 
pokolba küld. Pédantiser, vo. n. pedäntot 
Pec, m. a. bes6zott hereng. Jâtszik: 
Peccable, a. vétkes. Pédantisme,m. a’ pedäntsäg. 


Peccadille, f. kis vétek. Pédéraste, re. figyermek-fer- 
Peccant,-ante,a. T. ârtal-| tôztetô. 


mas , rosz. Péderastie, f. figyermek-fer- 
Pèche, f. Oszi baraszk. tôztetés. 
Pêche, f. halészat. Pédestre, a. gyalog, läbon 
Pêcher, m. 6szi baraszkfa. âllé. 
Péché, m. vétek, bün. Pédestrement, ad. fa. gyalog. 
Pécher, v.n. vétkezik. Pédicelle, f. T. virdg szära. 
Pêcher, vo. a. haläszik. Pédicellé, -ée, a. szärral 
Pêcherie, f. haläszat. ellätott. 
Pécheur, m. -eresse, f.|Pédiculaire, a. maladie—, 
bünôs, vétkezô. tetükôr. 


Pêcheur, m. -euse, f. haläsz.|Pédicule, m.T. szär, szäl. 
Pécore, f. fa. # ostoba marha. Pédoncule, m. virâg, gyü- 
Pecque, a. f. fa. femme —,| môlcs széra. 


képzelgô asszony. Pédiculé, Pédouculé, -ée, 
Pectoral, -ale, a mellhez| a. szäras. 

tartozé. Peigne, m. fésû. 
Pectoral, m. füpapnak mell-|Peigné, -ée, a. megfésült. 

paizsa. Peigner, o. a. fésül. 
Péculat, m. pénztér-meglopäs.|Peigneur, m. fésülô, vendég- 
Pécule, m. sajät vagyon. hajkészitô. 


Pecuniaire, a. pénzbeli. Peignier, m. fésüs. 


Peignoir Peloton 353 


Peignoir, m. hajpor kôpünyeg.|Peloton, m. csomd ; varré pér- 
Peignures, f. pl. fésüben ma-| nécska, csapat, csoport, gom- 


radt haj. bolyag. 
*Peindre, ©. a. fest ; rajzol, Pelotonner, v. a. feIonRS 
leir. lyit. | 


Peine,f. füradtsäg, munka,|Pelouse, f. päzsit. 
gond, nyugtalansäg, aggäly. [Pelu, -ue, a. szôrôs. 
Peiner, vo. a. gondot* csinäl, Peluche, f. félbérsony. 
aggaszt; féradtségosan dolgozik.|Peluché, -ée, «a. gyapjas, 
Peintre, m. festész. bärsony nemü. 
Peinturage, m. bemäzoläs. |Pelure, f. haja, héja. 
Peinture, f. festészet; fest-|[Penaille, f. (csüfnév) barét- 


vény, kép. nép , szerzetesek. 
Peinturer, o. a bemäzol fes-[Penaillon, m. rongy; barät 

tékkel. (cstüifnév) ; vén bünds. 
Pelade, f. hajkihullés. Pénal, -ale, a. büntetô. 
Pélé, -ée, a. meghämozott,Penard, m. fa. nüsnyomorék. 

lapos, kopasz. Penaud,-aude, a. fa. meg- 


Pêle-mèle, ad. üsszevissza. zavarodot : elrémält: ; megszé- 
Peler, o. a. lekoppaszt ; h4moz,| gyenült. 


Pélerin, m. vändor. Penchant, -ante, a. lejtôs, 
Pélérinage, m. véndorlés,| meneteles. 
bujdoklés. . Pénchant, m. lejt; *hajlam. 
Pélerine, f.véndorné; véndor-|[Penchement,m. függés, haj- 
paläst. läs. 
Pélican, #. pelikän. Pencher, : 0. a.etn. hajt, haj- 
Pelin, v. Plain. lik. 
Pelis, m. Pendable, a. akasztéféra vald. 
#*Pelisse, f. bunda. Pendaison, f. fa. felakasztés. 
Pelleron, ". kis lapät. Pendant, -ante, «a. függô, 
Pelletée, f. lefüggô. 
Pelleterie, f. szücsmesterség ;|Pendant, prp. alatt. | 
prémkereskedés, prém. Pendard,m.-arde, f. akasz- 
Pelletier,m.-ière,f. szücs.| tôfa virdga. 
Pellicule, f. bürôcske. Pendeloque, f. fülfüggôn 


Pelote, f. labda, csomé, kü-| akaszték. 
teg, varrépérua, gombolyag. [Pendiller, v. n.. függeszt. 
Peloter, vo. n. labdézik ; héval Pendre, 0. a. függeszt, akasst; 
.dobâl. —,0.n. függ, csüng. 
Fr. Magy. Szôtär. 23 


334 Pendule Penser 


Penser,v.a gondolkozik, meg- 
gondol; hisz; vék 

Pendule, f. fäggo, vagy nagy|Penseur, m. gondolkodé. 

Pensif, -ive, a. merengô. 

Pêne, m.T. zäron rekesz. Pension, f. nyugpénz ; kosst. 

Pénétrabilité, f. äthatésäg. Pensionnaire, m. et f. nyu- 

Pénétrable, «& âthathaté. galmazott ; kosstos. 

Pénétrant, -ante, a. ât- Pensionnat,m. nevelô-intézet. 
Pensiouner, v. a. nyugpénst 
äd. 

Pensum, m. T. tanulénak fel- 
adott munka. 

Pentagone, a. üt szegletü. 

Pentamètré, m. et a. penta- 
meter vers. 

Pentateuque, m. Môres Sik 
künyve. 

Pente, f. lejt, menetl, # ha 
lam, 


Pénétratif,-ive, a. kôanyen| 
âthaté. 

Pénétration, f. âthatés; *éles. 
lâtés ; éles eme: 

Pénétrers, e. a. ât, bohat; *ét- 
néz, kitudi. 

Penguixs, v. Pingein. 

Pénible, & féradtsägns. 

Peninsule, f:. félsziget 

Pénitence, f. türedelmesség, . 
megbénäs, büntetés. Pentecôte, f. pünkèüsd. 

Péuitencier, m. penitentziétiPenture, f. ajtén és ablakon 
adé. ves:kôütelék. 

Péaitent, -ente, «. penñi-Pénultième, a. végelôtti. 
tentaidt tartô, | Pénurie, f. inség, ssegénység. 

Pénitentiaux,a.m.pl. psau- Pépie, f. pip, pipite. 
‘mes —, penitentsia zsoltérok.|P épier, m. pipeg. 

Pénitentiel, m. penitentxiäs|Pépinière, f. faiskola; * nù- 
vendékhäz. 

Pépinieriste, m. fakertéss. 

Perçant, -ante, a. äthaté, 
éles, hegyes. 

Perce-bois, m. faféreg. 

Perce-lettre, f. fa. levelät- 
saur0. 

Percement, m. âttürés. 

Perce-neige, f. kikeleti hé- 
virdg:. 

Perce-oreille, m. fülféreg. 

Pensée, f. gondolnt,  fogalom. Percepteur, m. pénstérnok. 


mars. 
Penwadie, f alfelbe-rugéis. 
Pæemna der, s. & megrüg 
Pennage, m. ragadoné mndér 
tollazata. 
Penne, f. evezêôtol, forgé, 
Pennon, #. valabke lovagok 
méssléis. 
Pénombre, f. félérepék. 


Pensant,. -ante, .æ gondoi- 
Lors 


Perceptible Perfectionher 355 


Perceptible, a éstrevehetô,|Perfectionner, ». a. Woké- 


läthaté. lyesit. 
Perception, f. bevétel, pénr Perfide, a. hätlen , bamis. 
gyämbles bevétele. Perfidie, f. hütlenség 
Percer, v. a. âäthat, ätezur, Perforation, f. âtfürés. 
étlyukgat. Perforer, v. . ätfür, lyukaszt. 
Perceur, m. lyukfüré. Péricarde, f. T. szivhélyag. 


Percevoir, v. a. kap, felvesz. Péricarpe, m. T. mag hüvelye, 
Perchant, m. T. csalmadér. gyümôlestok. 

Perche, f. rüd; mérôvesszô. |Péricliter, v. n. veszélyben 
Percher, D. n. 8e —, ©.r.| van. 


felreppen, leül. Périer,m. pusztai pacsirta. 
Perchis, m. karésüvény. Périgée, m. T füid kôütelsége. 
Perchoir, m. kakasülô. Périhélie, f. T. nap kôzelsége. 
Perclus,-use, a. béna, szél-|Peril, m. veszély. 

- hüdôtt. Périlleux, euse, a. vossé- 
Perçoir, m. âttür vas, lyuk- lyes.” 

csinéläsra. Périmer, v.a. T. raies 
Percussion, f. csapés, lükés,| lesz (tbrvényszéki 8z6). 

két test Üsszekoczczanäsa. Périmètre, m.T. âébränak kô- 
Perdant, m. eljätszé. rülmérôje. 
Perdiablé, -ée, «a ürdôg Période, m. czél, vég, lépcsé. 

büjt belé. Périodique,a idüszaki, ren- 
Perdition, f. romläs, kärhozat.| desen visszakerälô. DO 
Perdre, v. a. elveszt. Périphérie, f. kôrmondat, 
Perdreau, m. fiatal fogolyma-| idôstak, kerület. 

dér. Périphrase, f. kôürüliräs. 


Perdrigon, m. szilva neme. Périphraser, 2. a. Kbürültr. 
Perdrix, m. fogolymadär. Péripneumonie, f: tüdôgyu- 
Perdu, -ue, «a. elveszett. Jladés. 

Père, m. atya. Périr, 0. sn. elvesr. 
Peremptoire, a. T. eldünté. Périsciens, m. pl. kôürülér- 
Perfectibilité, f. tokélyesed-| nyékoltak (f61d sarkän). 


hetés. Ô Périssable, a. veszendô. 
Perfectible, a. twükélyesit-Péristile, m. F. oszlop; s0r 
het. Péritoire, m. T. bélhértyæ: 
Perfection, f. tôkély. Perle, f. gyôngy. 
Perfectionnement, m. té- Permanence, f. ällandé ma- 
kélyesedés. radés, ” 
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356 Permanent Persécutant 


Permanent, -ente, a ma-Persécutant,-ante, a. ter- 
- radé, ällandé. hes, heves. À 
Perméable, a. T. âthathaté. [Persécuter, ». a. üldés. 
#Permettre, vo. a. megenged..Persécuteur, m. -trice, f. 
Permis, m. n. c. megengedô| üldüzô. | 

levél. : Persécution, f. üldôzés. 
Permission, f. engedelem. |Persévérance, f. ällhatatos- 
Permutation, f. kicserélés. sâg, kitürés. 


Permuter, v. a. kicserél. Persévérer,e.n. kitür, kiäll. 
Pernicieux, -euse, a ve-|Persicot,m. 6szibaraszk-pé-— 
szé!yes , ärtalmas. lyinka. 


Péroraison, f.T. beszéd vége. Persiflage, m. finom güny. 
Pérorer, v.a.n.c. beszédet Persifler, v. a. kigünyol. 


tart. Persifleur, m. kigünyolé. 
Perpendiculaire, a. függô-|Persil, m. petrezselyem. 
leges vonal. Persillade, f. petrezselyem- 


Perpendicularité, f. füg-| mel elkészités. 

gôleges iräny, fekvés, dlläs. |Persister, vo. a megmarad 
Perpendicule, sm. függôleges|  ällandéul. 

.vonal. Personnage, m. sxemély. 
Perpetrer, vo. a. T. elkôvet. Personnaliser, v. Person- 
Perpétres, f. pl. T. kôüzôs f6l-|] nifier. 


dek. Personnalisme, m. ünzés. 
Perpétuel, -elle, a foly- Personnalité, f.személyesség.. 

tonos, ürûôk. Personne, f. személy. 
Perpétuer, vo. a. ürôkit. Personne, pr. senki, valaki. 


Perpetuité, f. ürokkétartés. Personnel, -elle, a. sze- 
Perplexe, a megzavarodott,| mélyes. 
elréemült.* Personnifier, vd. a szemé- 
Perplexité, f. zavar, rémülés.| lyesit. 7 
Perquisition,f. motozäs, bi-|Perspectif, -ive, a. .per- 
rôi motozas. spektiva szerinti. 
Perrique, f. kis papagäj. Perspective, f. kilätâs, per- 
Perron,.m. lépcsôk h4z elôtt. | spectiv. | 


Perroquet, m. papagäj. Perspicacité, f. éles belätäs. 
Perruche, f. nôstény papagäj.|Perspicuité, f. vilägossäg. 
Perruque, f. vendéghaij. Perspiration, f. észrevehet- 


Perruquier, m. -ière, f.| len kigôzülgés. 
vendéghajcsinälé. Persuader, v. a. rébesrél. 


Persuasif Pestilential 357 


Persuasif, site à. rébeszélô,|Pestilentiel, -elle, a. dog- 


meggyô10. vészes. 

Persuasion, f. rabészélés,|Pestilencieux, -euse, a. 
meggyôzôdés. *értalmas, ragälyos. 

Perte, f. vesrteség. Pet, m. fing, szél. 


Pertinacité, f. makaossäg. |Pétale, m.T. viräglevél. 
Pertinent,-ente, a. makacs.|Pétarade, f. léfing. 
Pertuis, m. lyuk, nyiläs. Pétard, m. petärdas, kaputôrô. 


Pertuisane, f. léndzsa. Petarder, ©. a. petärdéval be- 

Perturbateur, m. =-trice,l tôr. 

f. häborgaté. Petardier, m. petérdés. 

Perturbation, f. lelki hébor-|Petaud, m. cour du roi —, 
gés. vVagy Petaudière, f hely, 

Pervers, -erse, a. ferde,| Hhol sox rendetlenség tôrténik. 
gonosz. . [Pétéchiale, a.f.T. fièvre 

Perversion, f. elrontäs. —, petécsläz. 

 Perversité, f. ferdeség, rom-|Pétéchies, f. pl. petécsfol- 
lottsäg. tok. 

Pervertir, v. a. elront. Pet-en-lair,m. fa. nôünem 

Pesant,-ante, a. nehéz, sû-| rüvid häzi ruhäja. 
lyos. Peter, o.n. fingik; *pattog: 

Pesanteur, f. süly; % ostoba- Peteur, m. -euse, f. fingé. 
sâg. Petillant,-ante, a. pattogé; 

Pesée, f. mérés, mérô tényér-| tüzes, pajkos. 
ral tele. Petillement, m. paltogés, re- 

Pese-liqueur, f. vizmérô. csegés, szikrézés. 

Peser, v. a. mér; *megfontol,|Petiller, ©. n. pattog, recseg, 
meggondol; — ©. n. nehéz- szikrézik ; buzog (a’ vér). 
kedik ; *nyom. Pétiole, m.v. Pédicule. 

Peseur, f. mérô, mäzsälé. |Petit, -ite, a. kicsiny. 

Peson, m. kürtefont. Petit, m. kôlyük. 

Peste, f. dügvész. Petitement, ad. kisszerüleg, 

Peste! s. rengettét! csekélyen. 

Pester, v.n. fa. käromkodik. |Petite-mignonne, f. jékor 

Pestif ére, a. dügvészes. érô Ôszibaraszk. 

Pestiféré, -ée, a. dügvész-|Petite-oie, f. liba ; ruhäzat- 
ben sinlô: hoz szükséges aprésägok. 

Pestilence, f. dôgvész. Petitesse, f. kicsinység. 


Pestilent, -ente, a.ragälyos. Petite-vérole, f. himlôé. . 


\ 
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358 Petit-fils Phaéton 
Petit-fils, m. Petite-fille,|Phaéton, #. künnyü hocsi. 
f. unoka. | Phalangiens, m. pl. kaszüs- 
Petit-gris, m. szürke prém.| pôk. 
Petit-lait, m. sav. Phalène, m. éjjeli lepke. 


Petit-maître, m. stutzer. [Pharaon, m=.T. faraojäték. 
Petit-métier.m.kaläcs neme.|Phare, #. vilägité torony. 
Petit-neveu, m.unoka-ücsém|Pharisaïque, a. farizeusi. 


fija. Pharisaïsme, m. farizeusi tan. 
Petit-saié, m. gyengén füs-[Pharisien, m. fariseus. 
_ tült hus. Pharmaceute, m#.gyOgyszer- 
Petits-pieds, m. pl. apré] készitô. 

marha, baromfi. Pharmaceutiqne, f. gy0gy- 
Pétition, f. kérelem. szertan. 


Pétitionnaire, m. kérô. Pharmacie, f. gyôgyszertär, 
Pétitionner, vo. n. kérelem-|, gyôgyszerlau. 

levelet benyüjt. Pharmacien, M". gyOgyszser- 
Petreux,-euse, a. T. kôves.| âros. 
Pétrification, f. megkôve-[Pharmacopée, f. gy6gyszer- 


sülés. érosok kôünyve. 
Pétrifier, v. a. megkôvesit. |Pharynx, m. torok, mélység. 
Pétrin, m. teknô. Phase, f. T. cserélkezô szine 
Pétrier, m. gyür (agyagot). holdnak és bujdosékuak. 
Pétrisseur, m. gyür6. Phébus, m. T. Phébus nap. 
Pétrole, m. kôolaj. Phénix, #. fénix madär. 
in Petto, gondolatban. Phénomène, m. jelenet, fel- 
Pétulance, f. hevesség, paj-| tünvény, tünemény. 

zänsäg. Philanthrope, m. embersze- 
Pétulant, -ante, a. heves. retô. 
Petun, m. fa. rosz dohäny. Philanthropie, f. embersze- 
Petuner, vo a. dohänyzik. retés. 
Peu, ad. keves. Philologie, f. T. filologia. 
Peuplade, f. népség, gyarmat.|Philologique, a. nyelvészi. 
Peuple, m. nép. Philologue, a. nyelvhüvär. 
Peupler, ». a. népesit. Philomèle, f. csalagäny. 


Peuplé, -ée, a. népes. Philosophale, a.f.T. pierre 
Peuplier, m. nyérfa, jegenye.| —, bülcsesség küve. 

Peur, f. félelem. Philosophe, #. büleséss. 
Peureux, -euse, a. félénk. [Philosopher, v.n. bülesész- 
Peut-être, ad. talén. kedik. 


Philosophie Pie 859 


Philosophie, f. bülcsésset. |[Pie, f. ssarka. 
Philosophique, a. bôlcsészi |Pie, a. oevre —, kegyes in- 
Philtre, m. bâjital. | tézet, 

Phosphore, m. foszfor, villé.|Pièce, f. darab; rész; sine 
Phosphorique, a. foszforos,| darab; ägyu. | 


villés. Pied, m. léb. 
Phrase, f. mondat. Pied-de-chèvre, m. kecs- 
Phthisie, f. aszkérsäg. keléb. 
Phthisiologie, f. T. érteke-|Piédestal, m. talap, talpkô. 
zés aszkérsäg felett. Piédouche, m. csinos kis ta- 
rique a. aszkéros. lap, âllés. 
hysicien, m. természethévér. Piège, m. tôr, hurok. 


Physiologie, f. T. emberilPierraille, f.goromba kôüvecs. 
természettan. Pierre, f. kô. 
Physionomie, f. arczképzés.|[Pierrée, f. kücsatorna 
Physionomiste , m. arczvo-[Pierreries, f. pl. nemes kè. 
nésokbul megitélô. ‘  [Pierrette, f. küvecske.  : 
Physique, f. T. természettan.|Pierreux, -euse, a. kôves. 
Piaffe, f. fa. nagy srélcsinä-[Pierrier, #. kôdarab. 


és, kérkedés. Piété, f. kegyelet, jémborsäg, 
Piaffer, v.n. fa. kérkedik. Istenfélés. 
Piaffeur,#. a. cheval —,|Piéter, ». a. lébtartés (kapjé- 
büszke lé. tékban). 
Piailler, ©.n. kiabäl. Piétiner, o.#. läbbal dobbant, 
Piaillerie, f. lérma. hénykédik. 
Piailleur, m. -euse, f. ki-[Piéton, m. gyaloglé. 
abälé. Piètre, æ«. ssegény, nyomorult. 


Piauler, 0. n. nyévog, csipeg.|Piette, f. fejér apäcza. 
Pic, m. hegyes hegy, pikétben|[Pieu, m. kar6, âgas. 
hatvanos. Pieux, -euse, a. Istesfélô, 
Picorée, f. seregtül elmaradäs,| kegyes. 
prédära menés. Piffre, m.-esse, f. protrohos. 
Picorer, ©. n. prédéra megy,lse Piffrer, v.s’Empiffrer. 
seregtül elmarad. Pigeon, m. galamb. 
Picoté,-é6e, a. himlôhelyes.[Pigeonne, f. ndstény galemb. 
Picotement, m. csip (a’ bôr).(Pigeonneau, #. fiatal galamh 
Picoter, o. a. csip, szûr; orrallPigeonnier, #. galansbdücz. 
vagdos; valakit csipked. Pignocher, o. a. fa. étvâgy 
Picoterie, f. csipkedés. | nélkül eszik. 


360 Pignon Pincé 
Pignon, m. häzfedél; pinia. |[Pincé, -6e, a. et p. *kény- 
Pignoratif,-ive, a. zälogos. szeritett. 
Pigoche, f. malomjäték. Pinceau, #. ecset. 
Pilastre, m. négyszegü oszlop.|Pincée, f. két ujjal tele. 
Pilau, m. vajjal fôttriskäsa. |Pincelier, m. T. ecset-vilu. 
Pile, f. garmada, rakäs. Pince-maille, m. fa. zsu- 
Piler, o. a. sréttür, szétzüz. gori. 
Pileur, m. torû ; falänk. Pincement, m. lecsipkedés, 
Pilier, m. oszlop, ägas. pengetés. 
Pillage, m. pusztités, zsäk- Pincer, ©. a. csip, csipdes ; 
ményoläs. penget. 
Pillard,-arde, a.tolvajrabléi.(Pincette, f. kis fogé. 
Piller, o. a. rabol, zsékmä- Pinçon, m, fitty. 
nyol, lop; megtémad (kutya).[Pinçure, f. kis redô. 
Pillerie, f. zsarolés, lopäs. Pinéale, a. f.T. glande —, 
Piileur, "”. rabl. tobozmirizy. 
Pilon, m. mozsértéré, kôlyü. [Pinée, f. tokehal legjobb neme. 
Piloner, o. a. kall (gyapjut).(Pingoin, Pinguin, m. kü- 
Pilori, ”. bitôfa. vér lud (lud neme). 
Pilorier, v. a. forgat, perget.(Pinque, f. T. teherhajé neme. 
Pilotage, m. czolôpmü, hajô- Pinson, m..pintyôke. 
kormänyzäs-tudomäny. Pintade, f. gôngytyük. 
Pilote, m. kormänyos. Pinte, f. pint. 
Piloter, v.a.etn. czôlôpôket|Pinter, v,n. dôzsül. 
bever ; hajôt veszélyeshelyeken|Pintereau, m. rosz festô. 
&tvisz. Pioche, f, kapa. 
Pilotis, m. talpczülôp. Piocher, v. a. kapäl.. 
Pilulaire, f. särgolyé (nô-|Pioler, v.n. pipeg. 
vény)._ Pion, m. sakbar paraszt. 
Pilule, f. labdacs. Pionnier, m. sänczäsd. 
Pimbeche, f. fa. czifrälkod6.|[Piot, m. bor, ital. 
Pimpant,-ante, a. felpipe- Pipe, f. pipa. 
rézett. | Pipeau, m. nädsip; csalsip. 
Pimpefouée, f. fa. czifrdl-|Pipée, f. T. madérfogäs csal- 
kodé. sippal. 
Pin, m. fenyüfa. Piper,o.a.etn. madarat sip- 
#Pinacle, m. hegye, pérkänya.| pal csalogat. | 
Pince, f. fogé ; emelôvas. Pin-|Pip erie, f. csaläs jâtékban. 
ces, pl. lénak négy elsô foga.lPipeur, m. hamis jâtékos. 
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Piquant Piste 361 


Piquant, -ante, «. csipôs,|Piste, f. nyom. 

szürd, hegyes; vonzé. Pistil, m. T. anyaszél ue 
Pique, ‘f. dxsidzsa ; #* gyülôlség.| ban). 
Pique-boeuf, m. ükôrhajté. [Pistole, f. pisztoly (pénr). 
Piquenique, m. lakoma kôz-|P istoler, ©. a. p.u. pisztoly- 


kôltségre. lyal meglô. 
Piquer, v. a. szür, csip, sar-|Pistolet, m. pisztoly. 
kanytyuüz ; féj. Pisto lier, m. pisztolylyal lôvô. 


Piquet, m pikét, pikétjâték, [Piston, m. szivattyü ostora, 
Piquette, f. les, siläny bor,| rüdja. 


csüngér Pitance, f. portzié (klastrom- 
Piqueur, m. lovas vadäsz ; lo-| ban).. 
vész; épitésfelügyelé. Pitancier, m. ételfelügyelô 
Piquier, m. dzsidäés. zärdéban. 
Piquüre, f. szürés, csipés. |Pitaud, m. -aude, f. durva 
Pirate, m. tengeri kaléz. paraszt. 
Pirater, o.n. tengeren kaléz-|Piteux, -euse, a. sajnélatra 
kodik. mélté. 
Piraterie, f. tengeri kalézsäg.|Pitié, f. sajnälat, kôünyôrület. 
Pire, a. rossabb. Piton, m. gyürüszôg, csavar. 
Piro gu e, f. vadak csélnakalPitoyable, & sajnälatra mélté. 
fahéjbul. Pitrepité, m. borszeszbül erôs 
Pirouette, f. tänczfgura. päélyinka. 
Pirouetter, vo. a. forgäs. Pittoresque, a. festészi. 
Pis, m. geny. Pituite, f. takony, nyälka. 
Pis, ad roszabbül. Pituiteux, -euse, a. tak- 
Pisasphalte, m. foldgyänta. | nyos, nyälkäs. 
Piscine, f. halast. Pivert, m. zséina. züld harkäly. 
Pisé,mT.sürü tomeggé vert fold.|Pivoine, m. veres pinty, ka- 
Pissat, m. vizelet. nonok, veres begy. 
Pissement, m. vizelés. Pivot, m. csap, szivgyükér. 


Pissenlit, m. âgyba pisilô. |Pivoter, vo. n. szivgyükeret ver. 
Pisser, v. a. etn. pisil, vizel.|Placage, m. T. kirakott fa- 
Pisseur, m. -euse, f. pisilô.| munka. 

Pissoir, m. pisilô szeglet. Placard, m. kiragasztott czé- 
Pissoter, v.n sokszor vizel. | dula; gyaläzé irat. 
Pissotière, f, rosz szôkôüküt. |Placarder, ©. a nyilvänosan 
Pistache, f. pisztäczia. czédulät kiakaszt. 
Pistachier, m. pisztäczia-fa.|Place, f. hely, tér; * hivatal. 


362 Placement Plamée 


Placement, m. T. pénznek|Plamée, f. T. timérméss. 
kamatra kiadésa. | Plamer, ». a. F. srôrt lesxed. 
Placer, v. a. ällit, helyez, tesz.|Plan, -ane, «. T. sik, egye- 
Placet,m. s16k; künyôrgé levél.! nes, lapos. 
Placier, m. helybérlô. Planche, f. deszka, lap, rés- 
Plafond, m. szoba talaja. metszvény. | 
Plage, f. T. égi täj; tengerpart.|Planchéier, v. a. kideszkäz. 
Plagiaire. #. kônyvbül leiré,|Plancher, m.deszkäsat, ssoba- 


més irôtul lopé. pallé. 
Plagiat, m. lopés més irôxl,|Planchette, f. deszkäcska, T. 
künyvhül. mérô asztal. 


Plaider,. «a. pôrôl, pôrt visz.|[Plane, f: asztalosok hosssu met- 
Plaideur,m.-euse,f. por-| szô-kése. 


folytaté ; # veszekedô. Planer, ©. n. egyenget; simit; 
Plaidoierie, f. pôrlekedés;| lebeg. 
türvényes gyakorlat. Planète, m. bujdosé csillag. 
Plaidoyable, a. m.jour —,|Planimétrie, f. T. felület- 
türvényülési nap. mérés. 
Plaidoyer, m. ügyvédnek véd-|Planisphère, m. T. égnek ’s 
besséde türvényszék elôtt. füldnek lapon &bräzoläsa. 
Plaie, f. seb. Plant, m. beültetendü nüvény, 
Plaignant, -ante, a. bevé-| csemete, hely hol fiatal cseme- 
dolhaté, m. vädlé. . ték ültetvék. 
Plain, -aine, a. sfk, egye-|Plantage, m. ültetvény. 
nes, rÔna. Plantain, m. uütifü. : 
Plain, m. mészgôüdür. Plantard, sm. beültetendè cse- 
#Plaindre, 0. a. szäân, sajnäl.| mete. 
Plaine, f. siksäg. Plantation, f. ültetés. 
Plainte, f. panasz. Plante, f. nüvény. 
Plaintif, -ive, a panaszos.|Planter, ©. s&. ültet. 
#Plaire, o.n. tetszik. Planteur, m. ültetô. 
Plaisance, f. lieu de —,|Plantoir, ». ültetô péleza. 
mulaté hely. Plantureux,-euse, a. gas- 
Plaisant,-ante,a. vig, nyä-| dag, kôvér. 
jas, kellemes , tetszetes. Planure, f. forgécs. 
Plaisant, m. tréfaüzô. -_ [Plaque, f. lap, lemes, falgyer- 
Plaisanter, ©. a. tréfélédzik.| tyatarté. 
Plaisanterie, f. tréfa. Plasquer, ». a. kirak. 


Plaisir, m. mulatsäg, gyônyôr.|P lastique, a. képzô. 
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Plastron Pleurer 363 


Plastron, m. mellbôr. Pleurer, v.n. sir. 
Piatane, sm. platänfa. Pleurésie. f. oldalnyilalés. 
Plat,-ate, a. lapos, sik, *aljas. Pleureur,m.-euse, f. siré. 
Plat, m. tél, lapossäg. Pleureuses, f. pl. gyäsz (a’ 


Plateau, m. hely, hol âgyutelep| karon). 

feléllittatik ; hegytetôn siksäg.|Pleureux, -euse, a. siralmas, 
Plate-band e,f. ägy (kertben).| kisirt. 
Plate-forme, f. lapos fedél;/Pleuricher, vo. #. siré arczot 

erkély. csinäl. 
Platelonge, f. fürüszij. Pleurs, "m. pl. konyü. 
Plat-fond, m. v. Ylafond.|*Pleuvoir, eo. 5. esô esik. 
Platine, f. platina-érez. Pleyon, m.güzs, szalmakôtél. 
Platitude, f. aljassäg, felü-|Pli, m. redûü, * szokés. 

letes , küzünséges.beszéd. Pliable, a. hajlékony. 
Plâtrage, m. gipsamunka. Pliage, m. hajläs, redô, üssze- 
Plâtras, m. elesett gipsz- vagy| tevés. 


mésrdarab. Pliant,-ante, a. hajlékony. 
Plâtre, m. gipsz. . Pliant, m. siège —, täbori 
Plâtrer, o.a. gipszszel behény,| srék. 

# festi magât. Plie, f. hätbibircsos félssegüszé. 
Plâtrier, m. gipszelô. Plier, v. a. üsszehajt, meghajt, 
Plâtrière, f. gipszgôdür. hajlit. 


Plâtrouer,m.gipsrvakolé kanél.|P linthe, f. #. täbla, vagy osz- 
P lausibilité, f. lätszatéssäg.| loplap. 


P lausible, a. létsratés. Plioir, m. simité csont. 
Plébéien, -ienne, a. kôz-[Plique,Plica, f. lengyelfürt. 
népi. Plisser, ©. à. redôs, üsszehajt. 
Pléiades, f. pl. T. a hét csil- Plissure, f. redüzés, redô. 
lag. Plomb, #. 6n: à plomb, füg- 
Plein,-eine, a. telve, teljes. gôleges ; l’à plomb, egyen- 
Pleinement, ad. egészen. suly. 


Plénière, f. a. teljes, tükéletes.|Plombagine, f. énércz. 
Plénipotentiaire, #”. fel-IPlombé, -ée, «. énszinü. 


hatalmazott. Plomber, v. a mäzol; 6nnal 
Plénitude, f. telj; bôség. befuttat; 6nnal mér ; 6nnal be- 
Pléonasme, "”. sz6bôség. ‘ônt; énszinre fest; a’ füldet 
Pléthore, m. T. telivérüség. erôsen üsszeveri, tapossa. 


Pléthorique, a. T. telivérü. Plomberie, f. énôntés. 
Pleurant, -ante, a. sir6. |Plombier, ms. énûnté. 


-364 Plongeant Pluvier : 


Plongeant,-eante, 4. feläl-|Pluvier, "m. esüszalonka. 
rül lefelé.  [Pluvieux, -euse, a. esôs. 
Plongeon, m. büvär (madér).[Pluviose, m. hônap neve a’ 
Plonger, v.a. et #. bukik,| volt francz. kôztérsasägban 20. 
buktat. jan. — 18. febr. 
Plongeur, #. büvär. Pneumatique, & machine 
Ployer,o. a.n.meghajt, meg-| —. léghuzé gép. 
hajlik. -_ [Poche, f. zseb. 
Pluie, f. esô. Pocher, v. a. szemétkékre veri, 
Plumage, m. tollazat. tintafoltokkal olvashatlannä tesz. 
Plumail, Plumart, m. toll-|Pochette, f.. zsebecske. 


seprô. Podagre, a. podagräs, podagra. 
Plumasseau, m- nyele a toll-|Podure, f. foldi bolha. 
seprônek. Poële, m. halotti lepel, gyäsz- 


Plumassier, M. tollal ékesitô ; 
tollkereskedô. 

Plumeau, m. tollseprô. 

Plume, f. toll. 

Plumée, f-. toll tele tintäval. 

Plumelle, f. tollas szégfü. 

Plumer, v.a.koppaszi, melleszt. 

Plumet, m. kalaptoll, tollas- 


lepel; mennyezet; Poile, m. 
kälyha ; szoba. 

Poëèle, f. serpenyü. 

Poëlier, m. serpenyüs. 
Poëèlon, m. serpenyücske. 
Poëlonnée, f. serpenyütele. 
Poëme, m. kôllemény. 
Poësie, f. kültészet. 


kalap. Poëte, m. kültész. 
Plumetis, m. valami irésnéllPoëtereau, m. kültészke. 
elsé fogalmazäs. Poëtique, a. kültészi. 


Plumette, f.gyapjukelme neme. Poëtiser, v.n. fa. versel. 

Plumeux, -euse, a. tollas. Poids, m. suly. 

Plumitif,-ive, a. T. jegyzô- Poignard, m. gyilok. 
künyy ; itéletek eredeti jegyzô- Poignarder, o. a. meggyilkol. 


kôünyve Poignée, f. marokkal tele. 
Plupart,f. nagyobb rész. Poignet,m ükül. ; 
Pluralité, f. tobbség. Poil, m. szôûr. 
Pluriel, -elle, «. tôbbes. Poiloux, m. fa. tetves ürdôg. 
Plus, ad. tôbb. Poilu, =-ue, a. szôrûs. 
Pluser, 0. a. gyapjut foszt. Poinçon, m. türük; vésüszär; 
Plusieurs, pr. tobben. hajtü ; bormérték neme. 
Plutôt, ad. elôbb; inkäbb. #*Peindre,®. a. p.w. SZÛT; — 
Pluvial, m. mise-ruha. © n. fakad, csiräzik; virrad. 


Pluviale, a. f. eau —, esôviz.|Poing, m. ôkôl. 


Point Poitrinaire 365 


loïnt,s. pont; szürés; ütés;)Poitrinaire, a.etm. mellféjés. 
szakasz ; fok. Poitrine, f. mell. 

Point, ad. semmi. Poitron, m. szilva neme. 

Pointe, f. hegye valaminek,|Poivrade, f. borsos lé. 

*virradäs ; ôtlet. Poivre, m. bors. 
Pointement,m. âgyuiränyzäs.|Poivrer, o. a. borsol. 
Pointer, 0. a. szür, pontoz,|Poivrier, æ. borsfa. 

irényosz. Poivrière, f. borstarté. 
Pointillage, m. pontokkal|Poix, f. szurok. 

rajzolés. .[Polaire, a. T. füldsarki. 
Pointille, f. hajszélhasogatäs.|Polarité, f. polarités. 
Pointiller,v.n.pontoz; “apré-|Pôle, m. T. pélus. 

sâägon felakad; csipdes. Polémique, a. T. vitatkoz6, — 
Pointillerie, f. csipkedés;| f. vitatkozäs. 

aprésägért czivodäés. Polémiser,o.n. T. polemizél. 
Pointilleux, -euse, a. sa-[Polémoscope, m. hadi per- 

Jâtsgos, csudälatos. spectiv. 

Pointu, -ue, a. hegyes. Poli, m. politüra. 

Poire, f. kôrtvély. Poli,-ie, a. müvelt, udvarias, 
Poire, m. kôrtvebor. kisimitott, sima, finom. 
Poireau, m. vagy Porreau,|Police, f. rendôrség. 

m. hagyma. Polichinel,Polichinelle, 
Poirée, f. kürtvemust. f.bohécz az olasz boh6zatokban. 
Poirier, m. kôürtvefa. Poliment, ad. udvariasan, fino- 
Pois, m. borsé. mul. 

Poison, m. méreg. Poliment, m. politérozés. 
Poissard, -arde, a. aljas,|Polion, m. csombor (nüvény). 
kôznépi, haläszkofa-formén. |[Polir, ©. a. politéroz, simit, 
#Poisser,v.s.befen, beszurkoz.| finomit. 
Poisson, m. hal. Polisseur,m.-euse, f. po- 


Poissonnaille, f. fa. minden| litérozé. 
nemü apré bal. Polissoir, #”. politérozé aczél, 


Poissonnerie, f. halpiacz. fog. 
Poissonneux, -euse, a.|Polissoire, f. politérozé kefe. 
Polisson, m. utczagyermek. 


haldis. 
Poissonnier, sm. -iére, f.|Polisson,-onne, a. kéczos, 
 haïlkereskedô. piszkos. 


Polissonner, v. a. utcragyer- 


Poissonnière, f. hallatlan. 
meki csinokat tes. 


Poitrail, m. 16 saügye. 


366 Polissonnerie. Pornmé 


or 

Polissonnerie, f. csin, kécz.|Pommé, -ée, ad. nüvény, melly 

Polissure, f. politüra. feje kôtôdik. 

Politesse, f. udvariassüg. Pommeau, #. kardgomb, nye- 

Politique, f. orszäglästan. regkäpa. 

Politique, a. politikai. Pommelé,-ée, a.almässzürke. 

Politiquer, v.n. politisél. |sePommeler, o.r. almés szür- 

Pollicitation, f. T. igéret. ke lesz. 

Polluer, v. a. eltisztétalanit |Pommer, v.n. käposzta nemek- 
megszentségtelenit. nél fejok kôütôdik. 

Pollution, f. megfertôztetés,|Pommeraie, f. almäs kert. 
énfertôztetés, szentségtelenités.|P ommette, f. gombocskäk cai- 

Poltron, m. gyäva, félénk. frézatul. 

Poltronnerie, f. félénkség. [Pommier, m. almafa. 

Polyèdre, m.T.tôbb lapé,tobb|Pompe, f. pompa; — a feu, 


. felületä. fecskendezd ; szivatiyu. 
Polygame, m.etf. tôbb nôs,|P omper, v.a.etn. kiszivattyüz. 
tobb férjes. Pompeux,-euse, a. pompäs. 


Polygamie, f. tobbnôsség. |Pompon, m. minden nemü apré 
Polyglotte, m. tübb nyelven|  pipere fejékességhez. 


irt. Ponant, m.T.estve, napnyugot. 
Polygone, a. tébbszegletü. |Ponceau, m. pipacs, veres- 
Polygraphe, "”. sokat ir. szin. 
Polygraphie, f. titkos iräs-[Poncer, ». a. tajtkô. 

méd. Ponche, #. puncs. 


Polymathie, f. soktudäs. Ponction, f. hasvägés, lecsa- 
Polynome, m. T. sok részül polés. 


magysäg. Ponctualité, f. pontossäg. 
Polype, ”. habarcz. Ponctuation, f. pontozés. 
Polyspaste, m. T. nagycsiga|Ponctuel, -elle, a. pontos. 

neme. Ponctuer, v. a. pontoz, pon- 


Polysyllabe, a. sok szétagu.| tokat felrak. 
Polythéisme, ". sokisteniség.|Pondre, ». a. tojik. 
Polythéiste, m. sok Istenhivô.|P ont, m. hid; — de bateau 


Pommade, f. hajkenôcs. hajô-fedél. 

Pommader, ». a. hajkendcscsel|Pontac,m. ponték (bor neme). 
ken. Ponte, f. tojés ideje. 

Pomme, f. alma; gomb; — de|Ponte, m. T. Lomberjätékban 
terre, burgonya. veres dsz; ki féraéban poen- 

Pommé, m. almamust, téroz. 


niet “ie +. 
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Ponté Portage 367 


*Ponté, sm. kereszt a’ kard- 
hüvelyen. 


Portage, m. hordés; vizesés. 
Portail, m. füajté. 
Ponter, 0. u. pontoz. Portant,-ante, a.-hordozé. 
Pontife, m. päpa, fôpap. Portant, m. nyel, fül. 
Pontifical, -ale, a. fôyapi,|Portatif, -ive., a herdhat. 
pépai , püspôki. Portatif, m. irôtébla. 
Pontificat, m. pépasäg, fô-|Porte, f. ajté. 
papsäg, pépai méltésäg. Porté, -ée. æ& hajlandé. 
Ponton, m. hidhajé. Porte-arque buse, m. sär- 


Pontonage, m. hidväm, komp-| känyfelhuür6. 
vém. Porte-assiette, m. szalma- 
Pontonier,#. hidvämos; hi-| tényér. 


déss. 
se Popiner, v. r. czifräalkodik. 
Populace, f. nép alja. 
Populaire, à népi; aljas; 
népszerü. 
Populariser, ». a. n. c. küz- 
hasznuvé tess. 
Popularité, f. népszerüség, 
kôüzhassnusäg. 
Population, f. népesség. 
Populeux,-euse, a. népes. 
Porc, m. diszndé, — épic, 
tovisdiszné. 
Porcelaine, f. porczellén. 
Porchaison, f. dissuéküvér- 


Porte-baguette, f. peska- 
vesszôn gyürü. 


Porte-balle, f. häzalé. 
Porte-clefs, m. kulcsär. 
Porte-crayon, m. iré ôn- 
néd, 
#Porte-crosse, f. botvivô. 
Porte-dîner, ®#.edény, mely- 
. lyen az ebédet behordjék. 
Porte-drapeau, Porte-en- 
seigne, m. zészlôtarté. 
Portée, f. viselet; lüvés tévol- 
sâga ; lüvés. 
#Porte-épée, f. kardkütô. 
Porte-épéron, m. sarkan- 
+ héj. tyüt hordé. 
Porche, m. elôudvar, csernok. Porte-étendard, m. zäszlé- 


Porcher, m. kanäsz. tartô. 
Pore, m. kis nyiläs; izsôkik. |[Porte-étrier, m. kengyel- 
Poreux,-euse, a. izzokikas.| srtj. 


Porte-faix, #. teherhordé. 

Porte-feuille, m. tärcza. 

Porte-flambeau, m. f4klya- 
vivo. 

Porte-lettre, m. târcsa. 

Porte-manteau..m. ruha- 
iszék. 


Porosité, f. iaélikassäg. 
Porphyre, m. porfirkô. 
Porreau, v. Poireau. 
Port, m. kikôté; viselet; taher ; 
hajôteher ; testtartés : posta- 
, pénz; napibér; nôvény nôvése. 
Portable, & herdozhaté. 


368  Porte-montre Possession 


Possession, f. birtok. 
Possessoire, m. T, birtoki 


Porte-montre, m. 6raszek- 
rényke. 


*Porte-mors, m. szij a  16- Jog. 
zablän. Possessoirement, ad. bir- 
Porte-mouchettes,m.kop-| tokjogilag. 


panté-tâcza. Possibilité, f. lehetôség. 
Porte-queue, m. hurezvivô.|Possible, a. lehetô. 
Porter, v. a. visz, hord, czi- Postdate, m. késôbbi adat. 

pel, viselôs. | __ [Poste, m. üllés, tisrtség. 
Porte-tapisserie, m”m. 8z0-|Poste,f.posta ; postahäz ; posta- 

nyegajt6. ällomäs; postagolyd. 
Porteur, m. -euse, f. vivô,|Poster, o. a. felällit. 

czipelô. Postère, m. fa. a’ hâtuls6. 
Porte-verge, m. bedelius. Posterieur,-eure, a. ifjabb, 
Porte-voix, m. kiältécsô. késôbbi, ujabb ; utébbi. 
Portier,m.-ière,/f. kapus.|Postérieurement, ad. ké- 
Portière, f. kocsiajté. sôbb, aztän. 
Portion, f. rész. Postériorité, f. késôbbség. 
Portique, m. oszlopcsarnok. |Postérité, f. utédok. 
Portrait, "#». arczkép. Posthume, a. atyja haläla utén 
Posage, m. felällités, feltevés;| született, 

ezért jär6 dij. Postiche, a. hamis , nem va- 
Pose, f. T. mürészeinek oda-| lédi. 

tevése ; éjjeli ôr. Postillon,m. postalegény, elôl- 
Posé, -ée, a. komoly. lovaglé. 
Poser, vo. a. ällit, odatesz, le-|P ostposer, v. a. utäna tesz. 

tesz; * feltesz. Post-scriptum, m. utôirat. 
Positif, -ive, a. tényleges. |Postulant, -ante, a. kôve- 
Positif, m. kis orgona; elsû| telë. 

hasonlitäsi lépcsô. Postulat, m. T. postulétum, 
Position, f. ällés, fekvés. kôvetelés. 
Positivement, ad. valésägo-|Postuler, v. a. kôvetel. 

san, bizonyosan. Posture, f. teställäs. 
Possédé, -ée,a.etp. ordôg-|Pot, m. fazék. 

tül megszäll : birt. Potable, a. ihaté. 
Posséder, v. a. bir. Potage, m. leves. 
Possesseur, m. birtokos. Potager, m. levesestäl; kony- 
Possessif, a.m. T. pronom| hakert. 

— , birtokos névmäs. IPotasse, f. hamuzsir. 


Pote _ Poularde 369 


Pote, a. f. main —, vastag,/Poularde, f. fiatal hizott tyuük- 


dagadt kéz. Poule, f. tydk; peau de —, 
Poteau, m. kard, ägas. hidbôr a° hidegtül. 
Potée, f. fazékkal tele. ÎPoulet, m. csibe; szerelmes 
Potelé, -ée, a. hüsos, kovér,| levelke. : 
és gümbôlyü. Poulette, f. jéreze. 
Potence, f. kar: mank6 ; mérô|Poutiche, f. kanczacsiké. 
bot; akasztofa. Poulie, f. kôtés, tekerô csiga. 
Potentat, m. potentät Poulier, vo. a. felteker, fel- 
Poterie, f. fazékasärük. csavar. | 
Poterne, f. T.kicsapäs: tithos/Poulin, m. csik6. 
ajté a’ Kicsapäsra. Pouliner, o.n. megcsikézik. 
Potier, m. fazékas. Fouaisre, a. f. jument 
Potin,m sérga rér. , kancra. 
Potion, f. gyégyszerital. Pou uliot, m. csombor. 
Potiron, m. gümbülyü t6k;|Poulpe, f. kemény, durvahüs. 
gomba. Pouls, m. ütér. 
Pou, m. tetü. Poumon, m. tüdô. 
Pouacre, a. disznés, mocskos. Poupard, m. pélyäs gyermek. 
Pouah! i. piha! Poupart, m. polyés gyermek. : 
Pouce, m. kézen nagy üjj. Poupe, f. T. hajé tatja. 
Poucier, m. gyüszôû. Poupée, f. béb, babjäték. 
Pouding, m#”. angol padding Poupelin, m. vajas süiteimény 
(étel). neme. 
Poudre, f. por, hajpor. Poupelinier, m. serpenyü. 


Poudrer, o. a. behajporoz. (|Poupetier, m. bäbkészitô. 
Poudreux,-euse, a. poros.|Poupin, -ine, «. bäbforma. 
Poudrier, m. lôpormolnär, 1ô-|Poupon, m. -onne, à bé- 
porkereskedü. bocska (szép gyermekese). 
Pouf!i.fa. puff! fejék eme. (Pour, prp. ért, miatt, hoz. 
Pouffer,v.n.fa. — de rire, Pourboire, m. fa. borra valé. 


megpukkad nevettében. Pourceau, m. diszné. 
Pouiller, v.a.fa. gyaléx, szid Pourparler, m. beszélgetés. 
Pouilles, f. pl. szitok. Pourpier, m. küvér porcsin. 


Pouilleux,-euse, a. tetves. Pourpoint, m. ujas mellény. 
Pouillier, Pouillis,m.kol- Pourpointier, m. mellény- 


. déstanya. szabd. 

Poulailler, #.ketrecz ;tikész.|Pourpre, m. bibor. 

Poulaine, f. T. hajéorr. Pourpre, f. bibor, biborszin. 
Fr. Magy. Ssôtar. 24 


370 Pourpré Poutre 


Pourpré;-ée, a. biborszinü.|Poutre, f. gerenda. 
Pourquoi? c. mért? Poutrelle, f. kis gerenda. 
Pourri, m.rothadtsäg, rothadés. “Pouvoir, ®. #. lehet. 
Pourri, -ie, a. rothadt. Pouvoir, s. hatalom, er. 
Pourrir, o.a. etn. rothaszt, Prairial, -ale, a. 9ik hônap- 

rothad. a’ volt francz. küztérsaségban. 
Pourriture, f. rothadäs. Prairie, f. mezb, rét 
Poursuite, f. üldôzés, uténa Praline, f. égett mandula. 

létés. Praticable, a. kivihetô, meg— 
Poursuivant, -ante, a. ül-| tehetô; hasznälhaté. 

dézô. Praticien, #. gyakornok. 
*Poursuivre, 0. a. üldôz. Pratique, a. gyakorlati; — f. 
Pourtant, c. mégis. gyakorlat ;ismerôs vevôk.P ra 
Pourtour, m. kürület, kôrül-| tiques, pl. fondorsig. 

fogés. Pratiquer, ©. a. gyakorol, üz.. 
#*Pourvoir, v.a. ellât, gondos-|Pré, f. mezd; liget. 

kodik. Préalable, a. elôleges. 
Pourvoirie,f. liferénsnak tür- Préalablement, ad. elôle- 

héza. gesen, elère, clete 
Pourvoyance, f. liferéläs, Préambule, m. elôsz6; be 

szolgältatäsa élelemnek ?’sat. menet. | 
Pourvoyeur, m. szällité, li-|Prébende, f. papi adomäny. 

ferans. Prébendé, -ée, a. adomé— 
Pourvu, -ue, a. ellätott. nyozott. 
Pourvu que, c. csak hogy. |Prébendier, m. prebendérius. 
Pousse, f.lkés, hajläs, lôvés.|Précaire, a. * bizonytalan: nem. 
Pousse-cul,m. drabantok se-| biztos. 

géde. Précaution, f. 6väs; vigyézat. 
Poussé, =66, a. et p. meglü- Précautionné, “de, a. elôre 

kôtt, megtaszitott. läté, évakodé. 
Pousser, v. a. hajt, lôk, ta- *Précautionner, ©. a. ‘vale 

szit; *ingercl ; igen messzehajt | kit megév, 6v akodévä tesz. 
Poussier, m. por, szénpor. |[Précédement, ad. eldre, ele- 
Poussière, f. por. ve, elôbb. 
Poussif, -ive, a kühégçselô. Précédent, -ente, a. meg- 
Poussin, m. csibe. elôzè, elôtti. 
Poussinière, f. kotlés tyük. Précéder, v. «a. elôre megYs 
Poutie, f. pu. “porocska a’ru-| megelüz. 

béan. Précepte, m. parancs, tan... 


| Précepteur Prédestination 371 


Précepteur, m. tanit6. Prédestination, f. T. pre- 
Préchantre, m. eldéneklô. desztinâtzié. 
Prêche, m. predikätzié. Prédestiner, v.a. elôre meg- 


Prêècher, o.a.etn. predikäl.| hatäroz ; kivélasst. 
Prêécheur, m. predikätor. Prédéterminati on,/f. T.elôre 
Précieuse, f. czifralkodé. meghatärzäs. 
Précieusement,ad.gondosan.|Prédéterminer, o.a.T. elôre 
Précieux, -euse, a. drâga,| meghätéroz. 


keresett, piperés. Prédicateur, m. prédikälé. 
Précipice, m. mélység, me-|Prédication, f. prédikéläs. . 
redek mélység. Prédiction. f. jéslat. 
Précipitation, f. elhamar-[Prédilection, f. elôszeretet. 
kodäs ; fenékre szällités. *Prédire, o.a. elôre megmond, 
Pr écipité, m. T. fenékre szél-| j6sol. 
lés. | Prédominant,-ante,a. ural- 
Précipité,-ée, a. elhamar-| kodd. 
 kodott; fenékre szällitottt  |[Prédominer, o.n. uralkodik. 


Précipiter, o. a. rohan, buk-[Prééminence, f. elôrang, 
tat, letaszit; *siettet; fenékre|  sôség. 


széllit. #Prééminent, -ente, a. els6- 

Précis, -ise, a. szabatos. séggel biré, kitünô. 

Précis, m. rüvid fogalom, fô-[Préétablir, o. a. elôre meg- 
tartalom. hatéroz, megszab. 

Précisément, ad. meghaté-[Préexistant, -ante, a. el8bb 
rozottan ; sajtképen. | létezô. 

Préciser, o.a. pontosan meg-[Préexistence, f. elôbb léte- 
hatéroz. z6s, 

Précision,f. szabatossäg, pon- Préexister, o.n. elôbb létezik. 
tossäg. Préface, f. eldbeszéd. 

Précoce, a. jékorérd; * jé-[Préfecture, f. helytartésäg; 
kori. igazgatôi hivatal. 


Précocité, f. jékori érés. Préférable, a. elsôséget ér- 
#Précompter, v. a. leszémol.| deml. 

Préconiser, 0. a #*dicsér. [Préférence, f. elsôség. 
Précurseur, m. elôfuté, *elô-|Pr5,érer, v. a. elébe tesz. 


posta. Préfet, m. helytarté, igazgaté, 
Prédécéder,v.n.T. mâs elôtt Préfinir, v. a. megszab, kiszab, 

meghal. Préfix, -ixe, a meghatäro- 
Prédécesseur, m. elüd. zott, megszabott. 
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72 Préfixion Prémunir 


Préfixion, f. T. meghatérzäs,|Prémunir, ®. à. 6, bistosit 


_meg-, kiszabés. valami elô]. 
Pregnant, -ante, a. heves,|Prenable, a. meghédithaté, 
sürgôs. megvihaté. 
Pregnation, f. terhesség ideje.[Prenant,-ante, a. vevô, el- 
Préhension, f. elvevés. fogadé. 
Préjudice, m. kér. ‘Prendre, ©. a. vesz , elvesz,. 
Préjudiciable, a. kéros, 4r-|[Preneur, m. -euse, a. el- 
talmas. vevô, megfogé. 
Préjudicier, 6.n. käros, 4r-|[Prénom, m. vereték-név. 
talmas. Prénotion, f. T. elevei tudo- 
Préjugé, m. elôitélet. mäs. 
Préjuger, o.a.gyanit; T.eleve[Préoccupation, f. fogultsäg. 
elhatéroz. Préoccuper, v. a. fogultté 
Prélat, m. prelétus, fôpap. tesz, elôitéletekhez szoktat. 
Prélature, f. prelätussäg. Préopiner,vo.n. elsô sravaz, 
Prêle, f. surlé. véleményét elsô mondja ki. 


Prélegs, rr. elôre testälàs. |Préparatif, m. készület, 
Préleguer, vo. a. elôre testél.|Préparation, f. elôkészälet. 
Préler, +. a. sürlôval simit,|Préparatoire, a. elôkészitô. 


politéror. Préparer, vt a: elôkészit. 
Prélévet, 0. a. elôre elvesz,|Prépondérance, f. tülsüly. 
. Jehüz. Prépondérant, -ante, «a. 


“Préliminaire, a. elôjärd, télnyomé. 
*Prélire, v. a. T. elôre olvas.|Préposé, -ée, m. elôljéré. 


Prélude, m. elôjäték. |Préposer, o. a. valakit vala- 

Préluder, v.n. elôjätszik, minek elôtesz, elôljérévé tesz. 

Prématuré, -ée, a. jékor|*Préposition, f. névhatérzé. 
ért. Prépuce, m. elôbôr. 


Prématurité, f. * jékorérés. Prérogative, f. elôjog. 
Préméditation., f. elëre meg-|Près, prp. et ad. kôrel, mellett, 


 gondolés. majd , mintegy. 

Préméditer, o. a. elôre meg-|Présage, m. jôslat, jelenség, 
gondol. sejtelem. 

Prémices., f. zsenge. Présager, ©. a. gyanit, sejt. 
remier, -ère, a. elsô. . |Presbyopie, f. csak tävolrul 


rémiérement, ad. elôszür. | lâtés. 
Prémisses, f. pl T. elômon-|Presbyte, m. et f. csak tévol- 
dat, elüzvény. rul lété. | 


Presbytéral Pressant 373 


Presbytéral, -ale, a. papi. Pressant, -ante, a. die 
Presbytère, m. paphär. heves, érzékeny. 
Prescience, f. T. elôretudäs. Presse, f. tolakodäs ; sajté ; 
Prescriptible, a. elévesit-| ôszibaraszk neme; matrézfa- 
hetô. | gäs. 
Prescription, f. elévesedés. Pressé,-é6e, n. sürgôs; tüm- 
#*Prescrire, ©. a. Ésraicioi ve, tele. 
elibe szab ; elévesit. lPressée, f. sajtoval tele. 
Prescrit,-ite, a. etp. ren- Pressentiment, m. sejtelem. 
 delt, megparancsolt; elévesi- *Pressentir, ©. a. sejt, elë- 


tett | érez. 
Préséance, f. eldlülés ‘Presser, v. a. sajtol, nyOMm ; 
Présence, f. jelenlét. i_ tolakodik; kifejez ; siettet; sür- 
Présent, m. ajändok. | get. : 
Présent, -ente, a. jelen- Presseur, in. sajtolé. . 
_ levé. Pressier, m. künyvnyomtat6.…. 


Présentation, f. ätnydjtés, Pression, f. nyomäs. 
bemutatäs; T. jog parochiät Pressis, m. kinyomott lé. 
odaadni. Pressoir, m. sz010sajté. 

Présentement, ad. jelenleg. Pressurage, m. sajtoläs. 

Présenter, o. a. benyüjt, be- Pressurer, ». a. kisajtol. 
mutat; elibetart;, se —, 0. r. Pressureur, m. kisajtolé. 
mutatkozik, szembe szükik. [Prestance, f. derék tekintet. 

Préservatif,-ive, a. meg- Prestant, m.orgonäban a’prin- 


ové. cipäl. 
Préserver,o.a.megôv, vissza- Prestation, f. T. tartozäs, 

tartéztat. munka, ’sat. mivel valaki tarz 
Présidence, f. elnükség. tozik ; — de serment, eskü- 
Président, m. elnük. letétel. | 
Présidente, f. elnôkné. Preste,a.eté. Prestement, 


Présider, o.a etn. elnôkôl.| ad. fa. sebesen, frisen. 
Présomptif, -ive, a. hihetô, Prestesse, f. hirtelenség, se- 


alkalmasinti. : besség. 
Présomption,f.gyanités;ôn- Prestige, m. varäzs. 

hittség. Prestigiateur, m. alakos, 
Présomptueux, -euse, a. Presto, ad. T, frisen, haar. 

ünhitt; büszke. Prestolet, æ fa. szegény p 
Presque, ad. majd. . Présumable, a. alkalmasintf, 


Presqu'ile, f félsziget. sus värhaté. 


374 Présumer Prétraille : 


Présumer, v. a. etn. gyanit.|Prêtraille, f. papok csüfneve. 
Présupposer, v. a. elôre fel-|Prètre, m. pap- 


tesz valakirül valamit. Prêétresse, ( papné. 
Présupposition, f. feltétel.|Prêtrise, f. papség. 
Présure, f. olté, tejolté.  |[Preuve, f. préba. 
Prêt, m. kôlcsünadés. Preux, a.m.p. derék, vitéz. 
Prêt, -ête, a. kész. *Prévaloir, v. ñ. meghaladja, 
Pretentaine, f. fa. courir| elsôsége van. 
la —, csavarog. Prévaricateur, m. tisstérül 
Prétendant, m. -ante, f.| megfeledkezett; éthégé. 
kôvetelô. Prévarication, f. tisztérül 
Prétendre, v.a.küvetel, akar;| megfeledkezés; hütlenség hi- 
ällit. vatalban. 
Prétendu, -ue, a. ällitott; Prévariquer, v.n. hüség és 
ugy nevezett. tiszte ellen tesz. 
Prête-nom, m. kinevét valamiPrévenance, f. megelôzés, 
vâllalathoz ’sat. odaadija. szivesség. 


Prétentieux,-euse,a.ünhitt. Prévenant, -ante, megelôzô, 
Prétention,f. kôvetelés, igény. szives. 
Prêter, co. a. kôlcsün vesz, ad;|*Prévenir, o. a. megelüz, ss 
* kôlcsônôz, ide ad. _ tesit. 
Prétérit, m.T. mult idô, *Prévention, f. elôitélet. 
Prétérition, f. elmellüzés. |Prévenu, -ue, a. bevädolt. 
Prétermission, f. T. lâtsza- Prévision, f. isteni elôlâtés, 
tos elhagyäs, elmellôzés. gondviselés. 
Préteur,m. pretor, värosbiré,|*Prévoir, eo. a. elôrelät. 
kormänyz6. Prévôt, m. elôljäro; prépost; 
Prêteur, m. -euse, f. kôül-| katonai tümlôcztarté. 
csünüzô. Prévôte, f. prépostsäg. 
Prétexte, m. ürügy, mentség./Prévoyance, f. elôrelätés. 
Prétexter, v.a.ürügyetmond;|Prévoyant, -ante, a. elôre 


palästol. lâté 
Prétintaille, F. felbér, fél- Priapée, f. feslett kôltemény, 
bârsony neme. Prie-Dieu, m. imaszék, pul- 
Prétintailler, o. a. felbérrel pitus. 
kivarr, kirak. Prier, v.n. kér; imädkozik. 


Prétoire, m. fôsätor a’ tibor- Prière, f. imédség. 
ban, csészéri testôrség (ré-|Prieur, m. -eure, f. prior. 
majiaknäl). iPrieur é 5 M. priorsäg. 


Primaire Printemps 375 


me a 


Primaire,a.f.n.c.v.Assem-|Printemps, m. tavass. 


. ‘blée, Ecole. Priorat, m. priorsäg, perjelség. 
Primat, m. primés. Priorité, f. elsôbbség. 
Primatie, f. priméssäg.  |Pris, prise, a. et p. elvett. 
Primauté, f. elsôség. Prise, f. vétel; zsékmäny ; fog- 
Prime, f. jutalom; T. legfino-| sâgba ejtés; nyel; verekedés. 
mabb spanyol gyapju. Prisée, f. ärbecsülés, dij. 


Primedi,m. a’ volt franczia|Priser, ©. a. becsül; * nagyra 
Kôztärsasägi hénap heténekelsô| becsül. 


napja Priseur, m. érhecsülô. 
Primer, vo. a. et n. megelüz,|Prismatique, a. T. prizmai. 

meghalad, elsô. Prisme, m. T. prizma. 
#Primerole,Primevère,f.|Prison, f. foghäz. 

kükôrics. Prisonnier, m. -ière, f. 
Primeur, m. elsô idô a’ gyü-| fogoly. 

môlcs megérte utän. _[Privatif, -ive, a. T. meg- 


Primicériat, m. intézetben a’| foszté, tagad6. 
legôregebb méltésäga, hivatala.|Privation, f. veszteség, meg- 
Primicier, valami intézetben|  fosztäs, nélkülôzés; nem lét. 


legôregebb. Privativement, ad. kizérô- 
Primitif, -ive, a. elsô,ere-| lag. 
deti, legüregebb. Privauté, f. meghittség. 
Primo, ad. elôszôr. Privé, m. ärnyékszék. 
Primogéniture, f. elsû szü-|Privé,-ée, a. magänyos; tit- 
lüttség. kos; meghitt; szelid; meg- 
Primordial, -ale, a. elsô,| fosztott. : | 
legôregebb. Priver, v. a. megfoszt. 


‘Prince, m. herczeg, fejedelem.|Privilège , m. szabadalom. 
Princesse, f. fejedelemné. (|Privilégié, -ée, a. szaba- 
Princière, f. a. abbaye —,| dalmazott. 

-_, herczegi apätsäg. Prix, m. äâr, becs. 
Principal, -ale, a. fô. Probabilité, f. valészinüség. 
Principalement, ad. füképen.|Probable, a. valészinü. 
Principalité, f. fônôkség. |Probation, f. préba, kisérlet. 
Principauté, f. fejedelemség.|Probité, f. becsületesség. 
Principe, m. elv. Problématique, a. kétséges. 
‘Principes, pl. elem. -[Problème, m. kétséges kérdés. 
Principion,m. herczegecske.|*Procédé, m. eljérés; T. vegy- 
-Printanier,-ière, a. tavaszi.! tani folyamat. 
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Procréer, 0. æ&. nemz. : 
Procurateur, 7- USYvéd, he. 
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Profil, m. oldalrul tekinive a Prolongation, f. meghossza- 
arcz ’sat. bités. 

Profiler, o. a. oldalrul rajzol.|Prolonger, o. a. meghosszab-. 

Profit, m. nyereség ; haladäs. bit. | 

Profitable, a. jüvedelmes,|/Prolusion, f. T. elôjäték. 


basznos, nyereséges. Promenade, f. séta. . 
Profiter, o.n. nyer ; hasznäl;|Promener, o. a. sétältat, se 

nô ; diszlik. —, 0. r. sétäl, 
Profiterole, f. hamu alatt sült Promenoir, m. sétahely. 

pogäcsa. Promesse, f. igéret, kéz- 
Profluer, ».n. ered. iräs. ; 


Profond, -onde, a. mély. [Prometteur, m. -euse, f. 
Profondément, ad. mélyen.| künnyenigérô. 
Profondeur, f. mélység. #*Promettre, ©. a. igér. 
Profusément, ad. pazarul. lProminence, f. kinyuläs, ki 
Profusion, f. büség, pazar-| düledés. 


lâs. Prominent, -ente, a. ki. 
Programme, f.T. programma.| nyülé. 
Progrès, m. haladäs. Prominer, o.#. kinyulik. 
Progressif, -ive, a. foly- Promission, f. igéret. 

väst menô. Promontoire, m. elôhegy; 
Progression, f. T. tovabb| hegyfok. 

menés. Promoteur, m. elüléptetà, elë- 
Prohiber, o. a. T. eltilt. mozdité. 


Prohibitif, -ive, a. tilté. [Promotion, f. elôléptetés. 
Prohibition, f.T. eltillés. |*Promouvoir, e.a. elôléptet, 


Proie, f. zsakmäny. elômozdit. 

Proj ci le, m. T. magosra do-|Prompt,-pte, a. hamar, sebes; 
botttest. hirtelen haragu. 

Projection, f. T. testnek el-|Promptitude, f. sebesség; 
dobäsa; alaprajz; üntet-rajz. készsèg ; hirtelen harag; he- 

Projecture, f. T. kidüledés. | vesség, hév. 

Proj et, m. javalat, terv. Promulgation,f. nyilvänos 

Projeter,.v. a. javal, tervez. | kihirdetés. 

Prolifiqu e, a. nemzésre alkal-|Promulguer, v.a. nyilväne- 
mas. san kihirdet. 

Prolixe, a. terjedelmes. Prône, m. predikatzi6. 


Prolixité, f. terjedelmesség. |[Prôner, 0. a. et n. pere 
Prologue, m. Fe * dicsér. 


378 Prôneur Propolis 


Prôneur,s. -euse, f. sx6-[Propolis, m. tapaszviass. 


_nok, predikälé, dicsérô. Proportion, f. aräny, egy- 
Pronom, ss. névmés. ar4ny. 
Pronominal,-ale, a.T. név-|Proportionné, -ée, a. egy- 
mäsi. aränyé, hozzamért, arény- 
Prononcé, ss. T. itélet, ki-| lagos. 
| mondat. Proportionnement, ad. a- 


Prononcé, -ée, a. et p. ki-| rénylagosan. 
fejezett; vilägos ; kifejezéstel-|P roportionner, e. a. egy- 
jes. arän) osit. 

Prononcer, ©. a. kimond, ki-|Propos, m beszéd; szändok ; 
fejez, beszédet mond; elhatäroz.| à —, ép jékor; mal à —, é6p 

Prononciation, f. kifejezés,| roszkor. | 


kiejtés. Proposer, v. a. elôterjesst. 
‘Pronostic, m. jôslés. Proposition, f. elôterjesst- 
Pronostiquer, v. a. megjô-| vény, javalat, eldadäs, véle- 
sol, elôre megmond. ménYy. 


Pronostiqueur, m. jéslé. , |Propre, a. sajât; sajätsâgos; 
Propagande, f. propaganda. | derék; tiszta; tulajdon. 
Propagateur, m. terjesztôé. |Propres, pl. tulajdon. 
Propagation, f. terjesztés; te-[Propret, -ette, a. piperkôcz. 


nyésztés. Propreté, f. tisztasäg. 
‘Propager, ». a. terjeszt; te-|Propriétaire,m. tulajdonos. 
nyészt. Propriété, f. tulajdon, tulaj- 
Propensiou, f. hajlam. donsäg. 
Prophète, m. prôféta. Prorata,m. au —, aränyla- 
Prophétesse, f. prôféta-nô. | gosan. 
Prophétie, f préfétälés. Prorogation, f. elhalasztäs. 


Prophétique, a. préfétai V|Proroger, v. a. elhalasst. 
Prophétiser, 0. a. etn. prô-|Prosaique, a. prézai. 


fétäl. Prosateur, m. prézai ir6. 
Prophylactique, f.T. egész-|Proscénium, m. elôszinpad. 
ségfentartäsi tan, éptan. Proscription, f. szämüzés. 
Propice, a. kegyelmes, ked-|*Proscrire, vo. a. sr4müz. 
VEzÔ. | Prose, f. préza. 
7 APR f. kiengeszte-|Prosélyte, m. prozelita, meg- 
8. tért. 


Propitiatoire, m. T. kegye-[Prosélytisme, m. prozelita- 
lemszék ; a. engeszteld. | szerzés. 


Prosodie Prou 379 


Prosodie, f.T. sz6tag hossza-|Prou, ad. (elavult) elegendôleg. 
sâga és rüvidsége tudomänya.|Proue, f. haj6 orra. 
Prosodique, a. prozédiai ([Prouesse, f.p.u"u. hôstett. 
Prospectus, m. munkänak|Prouver, v. a. etn. megmutat, 
” nyomtatott terve. bebizonyit. 
Prospére,a. kedvezô, hajlandé.|(Provenant,-ante, a. onnét 
Prosperer, 0. n. diszlik; si-| eredô. 


kerül; elsül. Provende, f. ha élelembül sat. 
Prospérité, f. szerencse, jél-| sok van készen. 
lét. #*Provenir, 0. n. onnét ered; 


Prosternation, f. féldre bo-| keletkezik ; kijôn. 


rulés. ; Provenu, m. jüvedelem, nye- 
Prosternement, m. füldre| remény, haszon. 
borulés. | Proverbe, m. küzmondäs. 
se Prosterner, +. r. füldrelProverbial, -ale, a. kôs- 
borul. mondäsi. 


Prostituée, f. nyilvänos lotyé.|Providence, f. gondviselés. 
Prostituer, o. a. fertôztet,|Provigner, t.a. bujtat (sz6lô- 


elcsäbit. | vesszôt). 
Prostitution, f. elcsäbités;|Provin, m. bujtaté. 
fertôztetés. Province, f. tartomäny. 
Prote,m. künyynyomtatéi fak-|Provincial,-ale, a. tarto- 
tor. mänyi. ; 
Protecteur, m. pértfogé. |Provincialat, m. provinciä- 
Protection, f. pärtfogäs. lissäg. 


Protéger, v.a. véd, pärtfogol.|Proviseur, m. tissttarté. 
Protestant, -ante, a. pro-|Provision, f.elesig ; sokasäg. 


testäns. Provisionnel,-elle,a.P ro- 
Protestantisme, m. protes-| visoire, a. ideigleni. 

.tantizmus. Provisoirerie,f.tissttartésäg 
Protestation, f. ellenmondäs.|Provocation, f. kihivés, in- 
Protester,®. a. ellenmond. gerlés. | 
Protèt, m. T. 6väs. Provoquer, ©. a. kihiv, fel- 


Protocole, m. jegyzô-künyv.| szôlit, . 

Protonotaire, m. pépai fo Proximité, f. kôzelség, kd- 
titkos irnok; itélômester. zelrül atyafisäg. 

Protopope, m. orosz fôpépa.|Proyer, m. czitrom sérmäny. 

Prototype, m. minta, elôkép.|Prude, a. szemérmet szinlelô; 

Protuiteur, m. algyämnok. begyes. | 


350 Prudence 


_ Prudence, f. okossäg. 
Prudent, -ente, a. okos. 


Pucelle 


Pucelle, f. ssüsléay. 
Puceron, s#. fa. levélbolha. 


Pruderie,f.begyeskedés; sze-lPuchot, m. vizforgatag. 


méremszinjelés. 


Pudeur, f. sremérem. 


Prud'homme,m. (hajdan be-|Pudibond, -onde, a sse— 


csületes ember) most munkä- 
hoz érto. 
Prune, f. szilva. 
Pruneau, m. aszalt szilva. 
Prunelaie, f. szilväs kert. 
Prunelle, f. szem hagymäja. 
Prunellier,m. kokénybokor. 
Prunicr,m. szilvafa. 
Psalmiste, m. zsoltariré. 
Psalmodie, f. zsoltärének. 
Psaimodier, o. n. zsoltärt 
énekel. 
Psaltérion, m. kintorna. 
Psaume, m. zsoltär. 
Psautier, m. zsoltärkünyv. 
Pseudonyme, a. älnevü. 
Psychologie, f. lélektan. 
Puant, -ante, a. büdôs. 
Puant, m. fa. pirôk, piszkôcz. 
Puanteur, f. büdôsség. 
Pubère, a. T. emberkoros. 
Puberté,f. emberkor, férjbez- 
menükor. 
Public,-ique, a. nyilvänos. 
Public, m. kozonség. 
Publicain, m. vamszedô. 
Publication, f. kihirdetés. 
Publiciste, m. a. nyilvänos 
jog tudôja. 
Publicité, f. nyilvanossäg. 
Publier, vo. a. kihirdet. 
Puce, f. bolha. 
Puceau, m. szüzifju. 
Pucelage, m. szüzesség. 


mérmes. 
Pudicité, f. tiszta élet. 
Pudique, a. szüz, feddtelen. 
*Puer, t.a.ets. büdôslik. 
Puérile, a gyermekes. 
Puérilité, f. gyermekség. 
Pugilat, m. ôklészkedés. 
Puiné, -ée, a. utészületett. 
Puis, ad. aztän. | 
Puisage, m. merités. 
Puisard,m. güdôr ganajnak, 
pernyének. 
Puiser, o a. etn. merit. 
Puisque, c. mivel. 
Puissance, f. hatalom, hatal- 
massäg, erû. ‘ 
Puissant,-ante, a. hatalmas. 
Puits, m. kuüt. | 
Pulluler, o.n#. ssaporodik_ 
Pulmonaire, a. tüdôi. 
Pulmonie, f. tüdôsorvadés. 
Pulpe, m. gyümôlcs hüsa, fabél. 
#*Pulsatille, f. leänykôkèr-- 
csin. 
Pulsation, f. ütér verése. 
Pulverin, m. gyüjtépor ; 16=- 
porsæarv. 
Pulvérisation, f. porrétôrés. 
Pulvériser, o. a. porräzüs; 
*megsemmisit. 
Pumicin, m. pälmaolaj. 
Punais,-aise, a. büdôs orru.. 
Punaise, f. poloska. 
Punaisie, f. orrbüdüsség. 


, 


Punch 
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Panch, v. Ponche. 
Punir, v.a. büntet. 
Punissable, a. büntethetô. 
Punition, f. büntetés. 
Pupillaire. a. ârvai. 
Papillarité, f. kiskorasäg. 
Pupille, m. et f. nevendék, 
gyémfiü, gyamleäny; —, f. 
‘ szemgoly6. 
Puapitre, m. pulpitus. 
Pur, pure, a. tiszta. 
Purée, f. bab, borsépép. 
Purement, ad. tisztén; csak. 
Pureté, f. tisztaség. 
Purgatif, -ive, a hashajté. 
Purgatif, m. hashajté. 
Purgatoire, a. purgatériom. 


Purpurin,-ince, a. biborszinë. 
Purulence, f. genyedt. 
Purulent, _ente, a. genyes, 
Pus, m. ev, geny. 
Pusillanime, a. kislelkü. 
Pusillanimité, f. kislelkü< 
ség. 
Pustule, f. hôpürzs. 
Putæin, f. kurva. 
Putanisme, m. kurväsélet. 
Putasserie, f. kurvälkodés. 
Putassier, m. kurväs. 
Putatif, -ive, a. vélt.: U 
Putois, m. gürény. 
Putréfaction, f. rothadés. 
Putréfait, -aite, a. rot- 
hadt. | 


Purge, f. dôgvésziül ragälyos|Putréfier, v. a. rothasrt. 


ärük tisztitésa. 
Purger, 0. a. tisztit. 


Putiide, a. rothadt. 
Pygmée, m. et f. tôrpe. 


Purgeoir,m. viztisztité me-IPylore, m. T. kapus. 


_ dencze. 
Purification, f. T. tisztulés, 
gyertyaszentelô. 


- [Pyramidal, 


-ale, a. güla- 
alaku. | 
Pyramide, f. güla. 


Purificatoire.,m.kehelyruha.|Pyrite, f. tüzkô. 


Purifier, 0. a. tisztit. 

Purisme,m. nyelvtisztitési buz- 
galom. 

Puriste, m. nyelvtisrtogaté. 


Pyrrhonien,-ienne, a. hét- 
ségeskedô. 

Pyrrhonisme, m. kétséges- 
kedés, kétkedés. 


Q 


Quadragénaire, a. 40 éves. 
Quadragésimal, -ale, a. 
 nagy bôjt. 


de la —, elsô nagy bôjti va= 
sârnap. 
TQuadrangle, «a. négyszeg. 


Quadragésime, f. dimanche ;|Quadrangulaire,anégyszegà. 


382 Quadrat Quarantième 


Quadrat, m. négyszeg. Quarantième, a.negyvenedik. 
Quadrature, f. T. négyszeg-|Quarré, v. Carré. 
letüség. Quart, =. negyed. 
Quadriennal, -ale, a. v.|Quart, -arte, a. negyedik, 
Quatriennal. fièvre —, négy napos läz. 
Quadrilatéral, -ale, a. T.[Quartaine, a.f. fa. fièvre 
négy oldalu. —, négy napos läz. 
Quadrilatère, a. T. négy-|[Quartaut,m”.negyed rész tonne. 
oldalu; —, m. néryszeg. Quartation, f. T. härom réss 


Quadrille, f. téncz, csoport| ezüstnekegynegyedrész arany- 
lovag a’ régi lovagjätékoknäl. |  hoz adäsa. | : 
Quadripartit, a. négyrészü.[Quarteron, m. -onne, f. 
Quadripartition, f. négy-| mulaltul és fejértül nemzett. 
részreosztäs. Quarteron,m.negyed rész font. 
Quadrisyllabe, a. négysz6-|(Quartidi, m. a’ volt franczia 
tagu. kôztärsasäg 10 napbul 4llé he- 
Quadrupède, a. etm. négy-| tének negyedik napja. 
läbu. Quartier, m. negyed, évne- 
Quadruple, «a. négyszeres. gyed; szällés; tébor ; vidék. 
Quadrupler, vo. a. négyszerez.|(Quartier-maître,m.T.szäl- 


Quai, m. kikôvezett vizpart. lâsmester. 

Quaker, m. kvekker. Quartier-mestre, m. szél- 

Qualification, f. czimezés,| lâskészitô idegen lovasezred 
nevezés. szämära. 

Qualifié, -ée, a. nevezet-(Quartinier, -tenière, « 
szerinti; elôkelô. fertälymester. 

Qualifier, o.a. czimez, nevez.|Quartz, m. kvarcz. 

Qualité, f. tulajdonsäg. Quasi, ad. fa. majd. 

Quand, ad. etc. mikor. Quasimodo, m. husvét utén 

Quant, prp. miilleti, mennyi-| elsô vasärnap. | 
ben. Quaternaire, à. nombre —, 


Quantes, a. f. pl. toutes et] 4 szâm. 
— fois, annyiszor, mennyi- Quaterne, #. kvaterno lutrié- 


szer. ban. 
Quantième, a. hänyadik. Quatorzaine, f. T. 14 napi 
Quantité, f. mennyiség. idô. | 
Quarantaine, f. veszteglô in- Quatorze, a. tizennégy. 
tézet. Quatorzième, a.tizennegye- 


Quarante, a. negyven. dik. 


Quatrain Querelleur 383 


Quatrain, m. négy versbül ällé Querelleur, -EUSC, GS. VeSRO=- 


strôfa. kedô, 
Quatre, a. négy. Quérir, e. «a. aller —, elhos.. 
Quatre-temps,m.pl.T. kän-[Questeur, m. kvesstor, péns- 
torbôjt. térnok. 


Quatre-vingt, «a. nyolczvan.|(Question, f. kérdés; tétel. 
Quatre-vingt-dix, a. ki-[Questionnaire, ss. kinzé. 


lenczven. Questionner, ©. a. kérdes, 
Quatre-vingtième,anyolcs-| vallat. 
vanadik. Questionneur, m. kérdesô. 


Quatrième, a. negyedik. Questure, f. pénatérnokség. 
Quatrième, f. T. negyedikiQuèête, f. keresés, gyüjtés. 


osstäly. . Quêéter, v.a. etn. nyomos: 
Quatrièmement, ad. négy- alamizsnät gyüjt , koldul. 

szer. Quéteur, m. -euse, f. mer 
Quatriennal,-ale,:a. négy missnagyüjtô. 

éves. Queue, f. fark; hajfonadék ; 
Quatuor, m. négyes zene. hurcz a’ rubén; biliarddéké ; : 
Quayage,m. parti vém. fenkô. 


Que, pr.et cc. kit, mit, mellyet,IQueux, m. fenkô. 
kiket, mellyeket; hogy ; mint (Qui, pr. kicsoda, a’ ki, mellyik. 
Quel, quelle, pr. mellyik. à Quia, fa. ètre —, sem tud 
Quelconque, pr. bérmellyik.| tôbbet ‘felelni. | 
Quellement, ad. fa. telle-[Quiconque, pr. akérki, 
ment —, ügy ügy, meglehe-[Quidam, ". quidane, f. bi- 


tôsen. zonyos személy, valaki.  :: 
Quelque, pr. valamelly, né-[Quiétude, f. nyugalom. 

melly. Quille, f. küp. 
Quelquefois, ad. néha. Quiller, v.n. T. 1ôk, küpjé- 
Quelquun, -une, pr. né-| tékban. (vény. 

_mellyik. __ [Quillette, f. ültetvény, bujto- 


Q u’endira-t-on, m. locsfecs. [Quillier, m. küpjätékhely; 
Quenotte, f. kis gyermek foga.| mind a’ 9 küp. 
Quenouille, f. guzsaly. : [Quinaud, -aude, a. elszé- 
Quenouillée, f. guzsalylyall gyenült, megdôbbent. 
tele. Quincaille, f. mindennemü, 
Querelle, f.veszekedés, por-| apré réz-, vasérük ; rôvid érük. 
patvar. Quincaillerie, f. rovid érük; 
Quereller,o.a.etn.veszsekedik.| kereskedés velôk. ue 


384 Quincaillier Quintidi 


Püincaillier,m.illy arükkal|Quintidi, mm. ôtôdik nap « 


kereskedô. hajdani franczia kôztärsasägban. 
Quine, m. T. kvinterno lutriâä-[Quintuple, a. ôtszôrôs. 

ban. Quinsaine, f. tizenôt darab- 
Quin quagénaire , a. ôtwen| bul 4llé; tizennégy nap. 

éves. Quinze, a. tizenôt. 
Quinquagésime, f. hüshagyé Quinrième, a. tizeniütôüdik. 
: keddelôtti vasärnap. Quiosser, ©. «a. kiegyenesit. 
Quinquinnal, -ale, a. tlQuiproquo, m. T. hiba. 

‘éves. Quittance, f. nyugtatvanry. 
{uinquennium, m. detknäl|Quittancer, ». a. nyugtat. 

ôt évi tanuläs. : Quitte, a. szabad, ment. 
Quinquille, f. jéték neme. |[Quitter, ©. a. elhagy, letesz, 
Quinquina, #. kinahé)j lemood ; felinent. 
Quint, a. ôtüdik. Qui va là, Qui vive”? ki es? 
Quintal, m. mässa. Quoaiiler, o.n.farkêt csÔvélja. 
Quintau, m. kéverakäs, fa cso-|Quoi, pr. micsoda. 

môkbul rakäs. Quoique, c. émbär, noha. 
#Quinte, f. kvinta: nagy he-|Quolibet, m. izetien elméncz- 

gedü neme. ség. 
Quintéssence, f. kvintesszen-|Quote, v. Cote. 

tzie. Quotidien, -ienne, a. min- 


Quintessencier, ©. a va- dénnaepi. 
laminek kvintesszentziéjät le-[Quotient, m. kvôtziens. 


huzza. Quotité, f. réss, melly vala- 
Quinteux,-euse, a. csudé- kinek jut. 
latos. 


R 


szäilit ; kevesit ; lesréllit; # le- 


Rabâchage, m. gyakori is-| 
métlés. alas. 
Fes o. n. mindig ismé- Rabat, #. gallér. 
tei. 


Rabat-joie ". drômhébo- 
Rabais, m. levonés, lehüzés. rité. | bé 


Rabaisser, 0. a. alébb tess,|Rabattre, ©. a. lenyom ; le- 


Rabbia Racer 383 


alacsonyit; lever; letégläz; Racer, ». a. egy fajn külykôt 


levon, leszakasst.  fiadzik. 
Rabbin, =. rabinus. Rachalander, 0. «. ismét ve 
Rabbinage,#. rabinusok ira-| vôket szerez. 

tai (csüfsigbul). Rachat, m=. ismét megvevés 1 
Rabbinique, a. rabiausi. kivältäs. 


Rabbinisme, m. rabinok tana.|Rache, f. katräny alja. 
Rabâtir, e. a. fa. elbutit. Rachetable, a. kivélthaté, 
Râble, a. nyülnak, vagy tengeri| visszavehetô. 

nyülnak hétébul sült darab. Racheter, 0. a. kivält, vissza- 
Râblu, -ue, a. vastag hätu;| vesz. 


széles, erds vällu. Racinage, m. diésais. 
Rabonir, 0. &« megjavit. Racinal, m. T. alapgerenda. 
Rabot, m. gyalu. Racine, f. gyükér. 
Raboter, ©. a. gyalül. Raciner, 0. n. gyékeret ver. 
Raboteux, -euse, a. dara-|Racle, f. vakarôvas; resreld. 

bos, rôgôüs, dôczügôs. Racle-boyau, m. rosz hege- 
Rabougrir, o.n. eltorpit. düs, czinczogé. 
Rabreuer, ». a. fa. gorombän|Racler, o. a. levakar; lereszel ; 

visszautasit. | megcsap, lecsap mértéket. 


Racaille, f. népsepredék. Racleur, m. rosz hegedüs. 
Racommodage,m. kifoltozäs,|Racloir, m. reszeld, vakaro— 


kijavitäs. vas. 
Racommodement, m. kibé-|Racleire, f. csapéfa. 
külés. Raclure, f. râspolypor, leva- 


Racommoder, v. a. kijavit,| kart réssek. 
megfoltoz ; rendbehoz ; kibékit.|Racolage, m. toborzäs mes— 
Racommodeur, m. -euse,| tersége. 


f. foltozé. Racoler, v. a. erôvel vagy 
Raccorder, v. a. T. egyesit;| dlnokul katonénak viss. 
ôssseküt; üjrahangol. Racoleur, m. ravass toborz6. 
Raccourci, m. kivonat. Raconter, v. a elbeszél. 
Raccourcir, »v. a megrü-|Raconteur,.m. elhesz6lô. 
vidit. Racornir,o. a. erûssé, ssi- 
Raccourcissement,m.meg-| vossé tesz; üsszessugorodik. 
rôvidités. Racquit, mi a. visssanyert. 
Raccrocher, 0. a. ismétfel-[Racquitter, 0. a a’ vesste- 
akasat. séget ismét helyrehosza ; ki: 


Race, f. nemsetség, faj, türzs.|  mentesit, 
Fr. Magy. Szôtér. 25 


386 Rade Raffiné 


Rade, f. hajék älléshelye a’|Raffiné, -ée, f. a. finomitott; 


révhen. finom, ravass. 
Radeau, m. tutaj, talp. (Raffinement, m. hajszélhaso- 
Rader, 0. a. mértéket lecsap. gatäs. 
Radeur, m. sémérô. Raffiner » ?. 4. finomit, tisstit. 
Radial, -ale, a. sugäros, lân-|Raffinerie, f. czukorfinomités. 
golé. Raffineur, m. tisztité, finomité. 
Radiation, f. sugärzés ; kiva-|[Raffoler, o.n. valamibe bele- 
karés, kitôrlés. bolondül. 


Radical, -ale, a. gyôkeres. [Raffolir, v.n. megbolondul. 
Radical, m. T. alap, gyôkér. |Rafle, f. pass (koczkajätékban). 
Radication, f. gyôkererés. |Rafler, o. a. fa. elkap. 
Radicule, f. gyôkérke, csira. Rafraîchir, v. a felfrisit, 
Radieux,-euse, a. sugärzé.| meghüt. 


Radis, m. hônapos retek. Rafraîchissant, -ante, a. 
Radius, m. T. kônyükors6. frisitô, hütô. 
Radoiïire, f. sônäl csapôfa. Rafraîchissement, m. fri- 
Radutage, m. Radoterie,| sito, frisités. 
.f. ostoba fecsegés. Rafraîchissoir,m. hütô üst, 
Radoter,v.n. ostobäul beszél,| edény. 
hebeg. Rage, f. düh. 
Radoteur,m.-euse,f.osto-[Ragot, -otte, a. rovid és 
ba fecsegô. vastag. 
Radoub, m.T. hajôtatarozés,|Ragot, m. kétyomfity. 
kijavités. Ragoter, v.n. mormol, düng. 


Ra douber, ©. a. hajôt kijavit.|Ragoût, m. ragü. 
Radoubeur,#. hajôt kijavité.|Ragoütant, -ante, a. izle- 
Radoucir, ». a. enyhit, lé-| tes; * ingerlo. 


gyit. Ragoûter,e. a. ismét étvâgyat 
Radoucissement,m.enyhü-| csinäl. 

let, légyulés. Ragraffer,v.a.ismétbekapcsol. 
Rafale, f. T. szélroham. Ragrandir, 0. a. ismét meg- 
Raffermir, 0. a. ismét meg-| nagyit. 

erôsit. Ragréer, vo. a. T. simit, ât- 


#Raffermissement, m.tel-| dolgor. 

jes helyredilitäs, helyreéllés. [Ragrément, m. T. kijavités, 
Raffes, f.pl. üveg-, bürdarab-|  étdolgozés. 

kék. Raie, f. vonés, vizbaräzda. 
Raffinage, m. T. finomités. Raifort, m. retek. 


Railler Raller 387 


Railler, v. a. csüfol, tréfäl ; ki-(Raller,raire,réer,o.n.T. 
nevet; évôdik. bôg a’ szarvas. 
Raillerie, f. tréfa; csüfsàg;|Ralliement, rm”. ismét ôssze- 
kicsüfoläs. gyülés ; point de —, gyülés- 
Railleur, m. -euse,f. csü-| hely. 
folédé, tréfäs. Rallier,o. a. ismét üsszegyüjt. 
Raine, Rainette, f. zold béka.|Rallonger, v. a. meghosszab- 
Raïnure, f. ereszték, ôssze-| bit; hozzätold. 


foglaläs. Rallumer, v. a. ismét meggyujt. 
Raiponce, f. raponcz. Ramage, m. madärének ; galy- 
Raïs, m. kerék küllôje. lyazat. 
Raisin, m. szdlô. Ramager, o.n. énekel a’ ma- 
Raison, f. ész; ok; jog. dér. 
Raisonnable, a. okos, mél-|Ramaïigrir, v. a. ismét meg- 
tânyos. (ményes.| sovänyit; ©. n. ismét megso- 


Raiïsonné, -ée, a. kôrül-| väanyodik. 

Raisonnement, m. okosko-|Ramas, m. haszsontalan dolgok 
dés ; itélô tehetség ; itélet; fe-| gyüjteménye; rakäs. 
csegés ; ellenmondäs. Ramasse, f. hegyi szänka. 

Raisonner, v.n. okoskodik;|Ramassé, -ée, a. et p. üssze- 
okosan itél, kôvetkeztet; ellen-|  szedett ; *alacsony, erds, szülas. 


beszél, Ramasser, vo. a. gyüjt, szed, 
Raïisonneur, m. -euse, f.| ôsszeszed:füldrül felvesz; hegy- 

okosan beszél0 ; fecsegd. rül felvesz ; hegyrül leszänké- 
Rajeunir,o.a.etn. megifjit,| zik; fa. megver. 

megifjodik. Ramasseur, m. szänkäzé. 
Rajeunissement, m. meg-|Ramassis, m. fa. halmaz. 

ifjodäs. | (külés.|Rambour, m. pomme de—, 


Rajustement, m. fa. kibé-| nagy nyäri savanyu alma neme. 
Rajuster, o. a. ismét rendbe-lRame, f. evezôlapät; borsé 


hoz ; kibékit. mellett kar6 ; rizma papir. 
Râle, m. haris. Ramé, -ée, a boulet —, 
Râlement, m. hôürgés. länczgolyd. 


Ralentir, v. a. gâtol, lassibbäl Rameau, m. äg, gally. 
tesz ; gyengit, mérsékel ; *meg-|Ramée, f. leveles szin, ernyô. 


eresst. Ramender, ©. «a. et n. ârét 
Ralentissement, m. meg-| leszällitja, olcs6bb lesz. 
eresztés , aläbbhagyés. Ramener, ©. 4. ismét vissza- 


Râler, 0. n. hürôg. vezet; behoz ; ismét felhos. 
25% 


388 Ramequin Rancune 


Ramequin, #. türds sûtemény. Rancune, f. nehertelés, mé- 
Ramer, vo. a. evez. reg, harag, gyülülség. 
Ramereau,m. fiatal vadgalamb.|Rancunier, #.-ière, f. gyü- 
Ramette, f. rimécska a’ kônyv-| 1616, nehezteld. 

nyomtatéknäl. Randon, m. hevesség. 
Rameur, #.-euse,f.evezô.|Rang, m. rang; katonasor. 
Rameux,-euse, a. äâgas bo-|Rangée, f. sor. 

gas. Ranger, vo. a. rendbe hoz; 56 
Ramier, m. vadgalamb. —, sorba äll. 
Ramification, f. srétigazäs,|Ranimer, o. a. ismét feleleve— 

gallyazés. nit; * felserkent. 
se Ramifier,o.r. szétégazik.|Ranule, f. T. békadag. 
Ramilles, f. pl. rôsse. Rapace, a. ragadox6. 
Ramollir, ©. a ismét meg-|Rapacité, f. ragadozés. 

légyit; *elpuhül, elasszonyo-|Rapaiser, vo. a. ismét lecsen- 

sodik, desit. 
Ramolissant,-ante,a.pu-|Rapatelle. f. lészôrkelme. 

hité, lägyito szer. Rapatrier, v. a. fa. ismét ki- 
Ramoner, v.a. kéményt seper.| engesztel. 
Ramoneur, #. kéményseprô. |Râpe, f. reszelô. 
Rampant,-ante, a. csüsz6-|Râpe, m. szôld, mellyel a’ rom- 

méss6. lott bort megjavitjäk. 
Rampe, f. lépesô karfa felma-|Râper, +. a. reszel, réspo- 

gositésa. lyoz; un habit râpé, kopott 
Ramper,v.n. csészik, mäszik.| ruha. 
Ramure, f. szarvasszarv. Rapetasser, vo. a. kifoltoz. 
Rance, «a. avas. Rapetisser, 0. a. etn. meg- 
Ranche, f. egyägu lébténak| kissebbit; megkissebbül. 

fogai. Rapide, #. ragad6, sebes. 
Rancher, m. egyägu lébté. |Rapidité, f. sebesség. 
Rancidité, Rancissure, f.IRapiécer, Rapiéceter, v.a, 

a vassäg. foltoz, kijavit. 
Rancir. 0.#. megavasodik. |Rapiécetage, m. kifoltozés, 
Rançon, f. véltségpénz. Rapière, f. vivôtôr. 
Rançonnement, m. kivéltés |Rapine,Rapinerie, f. rab- 
RançÇçonner, v.a.kivält; dré-| lés. 

git; ssarol. Rapiner, 0. «a. lop. 
Rançonneur, sm. -euse, f.(Rapineur, #. rablé. 

igen megdrégit. Raponce, f. rapoucs. 


. Rappareiller Ras 389 


Rappareiller, @. T. ismét| kopasz: sik, lapos; megcsa- 


vitorlakésszé csinäl. pots (mérték). 
Rapparier, v.a. ismét pârosit,|Ras, m. kelme neme. 
Rappel, m. visszahiväs. Rasade, f. szinig tele pohér. 
Rappeler, o. a. visszahi; se|Rase, f. T. hajészurok. 

—, v.r. eszibe jut. Rasement,m.megerôsitetthely- 


Rapport, m. visszahozäs; tu-| nek lerontäsa. 

désités; mendemonda ; hason-|Raser, v. a. nyir, borotväl; 

latossäg ; par —, tekintve,| leszaggat; elront. 

illetôleg ; eldadäs. Rasette, f. hangolé sodrony 
Rapporter, »v. a. visszahoz;| az organän 

hirtad, hoz ; clmond ; kifecseg;/Rasoiïir, m. borotva. 

elüad. Rassade, f. üvegkläris neme. 
Rapporteur, m. szregletmérô.|Rassasiant,-ante, a. laktaté. 
Rapporteur, m.-euse, f.|Rassasiement, m. jôllakés; 

elüadé ; hirhord6 ; védolé. laktatäs. 
Rapprochement, m. ismétiRassasier, o. a. laktat. 

küzeledés; üsszetevés; egye- Rassemblement, m. üssze- 

sités. gyülés, üsszetédulés. 
Rapprocher, v. a. n. ismétiRassembler, v. a. dsszegyüjt. 

küzeledik; kôzelhoz; #*ismét|*Rasseoir, ©. a. ismét leûltet; 


egyesit, üsszetesz. megerôsit; se —, ©. r. ismét 
KRapsodie, f. rapszédia. leül. 
Rapsodiste, m. üsszefüzegetd,|Rasséréner, v. a. ismét fel- 
üsszefoltozd. derit, felvidämit. 
Rapt, m.ember-, asszony rabläs.|(Rassis, m. régi, ismét felvert 
Râpure, f. reszelt por. | lôpatkd. | 
Raquétier, m. rakétacsinälé.[Rassis, -ise, a. ismét leült; 
Raquéton, m. nagy rakéta. *esprit —, nyugodt lélek ; 
Raquette,f.hékorcsolya-czipô.| pain —, régen sült kenyér. 
Rare, a. ritka; külünôs. Rassoté, -ée, a. bclebolon- 


Raréfactif, -ive, Raré-| dult. 
fiant, -ante, a. ritkité. |Rassurer, v.a. témaszt ; ismét 
Raréfaction, f. T. ritkités. megnyugtat; felbâétorit; ismét 


Raréfier, v. a. megritkit. megerôsit. 
Rarement, ad. ritkän. Rasure, f. hajnyirés. 
Rareté, f. ritkasäg. Rat, m. patkäny. 


arissime, a. fa. igen ritka. se Ratatiner, ©. r. üsszefony- 
Ras, rase, a. megnyirt; tar;| nyad, elsorvad. 


444) Rate Ravager 


Rate, f. lép. 1Ravager, s. « pusstit. 
Rôteau, =. gereblye. Ravalement, =. falnak beva- 
Rätcler, 0. a. gereblyél. koläsa. 

Bätcleur, m. gereblyélô. Ravaler, © æ ismét lenyel, 
Hätelier, m, bugagereben. ismét Jehüz ; leereszt; bevakol; 


Hater,o.n. csütorloküt none) fat megtâmaszt; bôrt megvék- 


a’ puska; ». a. elhibäzza a’ 16-, nyit. 

Vést; nem taläl. IR avaudage, =. foltozäs ’s 
Batier,m. -iére,f. merengô,| ezért jär6 b-r. 

âbrändozé. Ravauder, v.s. et n. foltoz, 
Raticre, f. patkänyfogé. kifoltoz ; kiszid. 


Ratification, f. megerôsités. Ravauderie, f. ostoba fecse- 
Ratificr, v.a. megerôsit, hely-| gés; kuruzsoläs. 
henhagy. Ravaudenr, m. -euse, f. 
Ruiine, f. ratin, gyayjukelme.|  foltozé, 1Lcsegô. 
Hatiocination, f. okoskodäs. Rave, f. répa. 
Ratiociner, v.a. okoskodik.lRa vi, -ie, a. et p. elrabolt; 
Ration, f. alafa, napi élelme,| igen megôrvendezett; elragad- 
alafäja a’ katonäknak. tatott. 
Rationnel,-elle, a. észszerü.|Ravière, f. répafôld. 
Ratisor, o. a. ismét felbujt, fel-}Ravigote, f. zoldségleves. 
szit, Ravilir, 0. a. utälatossä tesz; 
Ratissor, o. a. levakar. meggyaléz. 
Ratissoire, f. vakard-vas. |Ravin, m. horhos, szoros vülgy. 
Ratissuro, f. levakart részek.|Ravine, f. esôpalak; horhos. 
Raton, m. sajtstitemény neme;|Ravir, v. a. rabol; ellop ; *meg- 


kis patkäny; kis gyermek. igéz , elragad. 
Rattacher, vo. a. ismét meg-|se Raviser, o. r. véleményét 
orônit, odakapcsol, kôt. megvältoztatja. 


*Ratteindre,c.s.ismételér.(Ravissant, -ante, a. rabolé, 
Rattondrir, eo. a. ismét meg-| ragad6 ; *elragad6, igézô, bäjld. 
ligyit, gyongit, megindit. Ravissement, m. rablés ; ra- 
Rattraper, vo. a. ismét meg-| gadés; *elragadtatäs. 
kap. Ravisseur,sm. rablé ; länylopé. 
Rature, f. a’ kivakart, kitürült.|Ravitailler, o. a. ismét ellät 
Raturer,v.as. kivakar, kitürül.| élelemmel. 
Raucité, f. hang zordonsäga.|Raviner, ». a. felfrisit. 
Rauquo, s. durva (hang). Ravoir, o. a. ismét van, ismél 
Ravago, =. pusatitäs. megkap. 


Rayé Rebattre 391 


Rayé, -ée, «a. et p. éthüzott,|Rebattre, o. &. ismét kopog, 


kitôrüält. ver; kärtyät üjra kever; *is- 
Rayer, vo. a. âthüz, kitôrül, ha-| métel. 

sadékokat csinél. Rebelle, a. rendülô ; * nyakas. 
Rayon, m. sugér, küllô, ba- Rebelle, m. f. zendülô,. 

räzda; T. féiméré. se Rebe fi ler, v.r. felzendül. 
Rayonnant, -ante, a su-[Rebellion. f. zendülés. 

gärzé. se Rebéquer, v. r. ellensze- 
Rayonnante, f. T. ragyogé| gül, ellenmond. 

drägakd. Rebondi,-ie, a. vastag; gôm- 
Rayonnement, m. ragyogäs,| bôlyü és teljes. 

sugärzäs. Rebondir, v. «. visszapattan. 
Rayonner,t.n. sugärzik, ra-|Rebondissement, m. vissza- 

gyog. pattanäs. 
Rayure, f. kitirlés; T. vonés.|Rebord, m. széie valaminek, 
Réaction, f. T. ellenhatäs. széllécz. 
Réagir,o.n.T. visszahat. Reborder, v.a. ismét, üjra be- 
Réal, -ale, a. kirélyi; ga-| foglal. 

lère —, kirälyi galya. Reboucher,® a. ismét bedug. 
Réal, m. spanyolpéaz. #*Rebouillir, v. «. uüjra fôz, 
Réalgal, Réalgar, m.sérgal f6. 

férjany. Rebouisage, m. T. kalapnak 
Réalisation, f. valésités, lé-|  felékesitése. 

tesités. Rebouiser, v. a. kalapot felé- 


Réaliser, o. a. valôsit létesit.| kesit; * megcsal, megokosit ; 
Réalité, f. valésäg, ralités. megpirongat. 
Rebaptisant, m. -ante, f..(Rebourgconner, ©. n. uüjra 


üjrakeresztelkedô. bimbôzik ; uüjra kifakad. 
Rebaptisation, f. üjr ke-|Rebours, a. makacs; m. szôre 

resztelés. mente ellen. 
R ebaptiser, v. a. üjra keiesz-|Rebrousser, o. a. szôre mente 

tel. ellen kefél, simogat, vakar; 
Rebarbatif, -ive, a. zsim-| — ©. n. visszatér. 

bes. | | . [Rebroyer, ». a még egyszer 
Rebarder, v.a.T. végveiset| sxréttôr. 

ismétel. *Rebrunir, vo. a.T. még egy- 
Rebâter, 0. a. teberhordé nyer-| szer simit, sikérol. 

get ismét feltesz Rebuffade, f. fa. kemény 


Rebâtir, o. a. ismét felépit. sz6k. 


PR 


392 Rébus Recenser 


Rébus, =. sz6jäték ; kôt értel-|Recenser, 0. «. tenukat val. 
müség. lat. ; 

Rebut, m. tagadé välasz. Récent, -ente, a. fris, uj. 

Rebutant, -ante, «. vissza-|Récepage, m. s:6lôvesszônek 
taszité ;. kelletlen ; ellenes. rôvidre metszése. 

Rebuter, v. a kizér; vissza-|Réceper, 0. s. T. sxdlôvesszôt 
vet; visszantasit, vlsszataszit;| igen rüvidre vég. 
visszaijeszt. Récépissé,m.recepisse,vevény. 

Recacher, ». a. ismét elrejt, Réceptacle, m. ôsszefolyés; 
eldug. gyülhely. 

Recacheter, ». a. ismét lepe-[Réception, f. elfogadés. 
caétel. Recette, f. bevétel. 

Récalcitrant,-ante, a. nya- Recevable, « elfogadhaté : 
kas; rugôldozd. érvényes. d 

Récalcitrer,v.n.p. «. ellen-|Receveur, m. -euse, f, s&- 
kezik, rugéldozik. far, beszedô. 

Recaler, ». a. simävé gyalül.|Recevoir, 0. a. kap, elfogad 

Recaloir, m. simité gyalu. felvesz. | 

Recamer, 0.a. T. virgot, ékes-|Recez, m.T. visszalépés. 
séget kelmébe egyszerre behi-|Rechangor, ». a. visszavält, 
mez. vissza cérél, ismét megmäsit. 


Récapitulation, f. rôvidis-|Recharge, f. üj megtsrhelés. 
métlés. 


Recharger, v. a. ismét meg- 
Récapituler, vo. a. rüviden 


terhel. 
ismétel. _ [Réchaud, #. szénserpenyü, 
Recasser, v. a. T. ismét, üjra 


szénûs. 
felszänt. Réchauffer, ».s. ismét meg- 
Recassis, m. T. felsséntott, ; 


ei felnelegit. 
megforgatott Réchauffoir,m. melegit 
Recôl é d m. T. eltitkoläs. mencze. d cd 
Recélement,m.eltitkolés (or-|Redhausser,o. «. czipôt, ha- 
gazdänäl). rinyét ismét felvesz; T. fris 
Recéler, o. æ orgazda eltesz;|  fildet häuy a’ fa kürül fel. 
eltitkol. Rechaussoir, sm. T. pénzverd 
Recéleur, "». -euse., f. or-| pürüly. 
gazda | Recherche, f. keresés, moto- 
Récemment,ad.ujolag, minap.| zés; kérde:üskôdés ; vizsgé- 
Recensement, m. T. tanu-| lédés. ._.. 
vallatés. Recherché,-é6e, a etp. fel- 
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keresett, igen keresett, kivänt;|Reclus,-use, a. bezürt, ma- 
keresett. gänyos; æ, zaréndok. 
‘Rechercher, ». a. ismét ke-[Reclusion, f. beréräs, czella. 
res, feikeres, tudakozdik, fe-(Recogner, v. a. visszautasit. 
leletre hüz; T. szorgalmasan|*Récognition, f. T. kipuha- 
hidolges. toläs. 
-Rechigné, -6e, a. tsémbes.|Recoin, m. rejtett szeglet. 
«Rechigner, vo. ns. savanyü,|Récolement, m. T. tanuval- 


ssémbes arczot csinäl. lomäshak ismét felolvasäsa. 
‘#*Rechoir,o. n. p. u. vissza-[Récoler, 0. a még egyszer 
esik. felolvas. 
«Reckhute, f. visszaesés. Récollection, f. gondolatnak 
Récidive, f. visszaesés (be-| ôsszeszedése. 
tegségbe, bibéba). Recoller, ©. ?. üjra enyvez, 
.Recidiver, o. n. visszaesiklRecollet, #. francziskénus. 
(betegségbe, hibäba). Récolte, f. aratäs. 
Récipé, m. orvosi rendel-lRécolter, v. a. arat. 
mény. Recommandable, a. ajéni- 
:Réciprocité, f. viszonossäg. | hat. 
Réciproque, a. viszonos |[Recommandaresse, f. sz0l- 
‘Réciproquer, v. a. p. u. vi-| gélékat hoz6 asszony. 
SZ0n02. Recommandation, f. ajén- 
Recirer, o. a. fénymäzzalbe-| lés, tisztelet. 
fen, kiviaszkol. Recommander, vo. «a. ajénl; 
‘Récit, m. etbesrélés; T. reci-| parancsol ; lopott jészägot cur- 
tativ (zenében). rentältat. 
Récitatif,m.T. zenében reci-|Recommencer, v. a. üjra kezd. 
tativ. Récompense,f. jutalom, kür- 
Récitation, f. kônywvnélkülil pôtlés. | 
felmondés. Récompenser, v. a. jutalmaz; 
.Réciter, ». a. felmond künyv| kérmentesit. 
nélkül. Réconciliateur, m.-trice, 
Réclamation, f. visszakôve-| f. kibékitô. 
telés. Réconciliation, /f. kibékités. 
iRéclame, /. T. kônyvekben|Réconcilier, ». a. kfbékit. 
custos. Reconduire, o. a. visszave- 
:Réclamer, v. «. visszakivén;] zet; ajtôt mutat. 
igényel; visszahi. Reconnaïissable, a. megis- 


-#Reclure, v. «. besér.. merhetÿ. 


394 Reconnaissance se Récrier 


Reconnaissance, f. megis-lse Récrier,v,r. felkiält; fen- 


merés ; héladatossäg. sz6val kiält. | 
Reconnaissant, -ante, a. *kécrimination, f. boszi; 
häladatos. | viszonyos vâdlés, védoskodés. 
*Reconnaître, ©. a. megis- Récriminer, 0. a. a’ védlét 
mer, meghäläl. |  bevädolja; megboszilja magät. 
Reconvention, f. ellenpa- *Récrire, ©. a. visszair. 
nasz, viszonkereset. _ [fRecroître, 0. n. üjra nô. 
Recoquililement, m. dssze-lse Recroqueviller, ©. r. 
güngyôlgetés. | üsszezsugorodik. 
Recoquiller, v. a. üsszegôn-[Recrotter, v.a. ismét besäroz. 
gyôülget. Recru, -ue, a. tikkadt. 
Recorder, o. a. tanukkal be-|Recru, m. sarjadék, utén nôvés, 
bizonyit. Recrue, f. ujoncz. 
Recorriger, v. a. ismét kija-lRe cruteme nt, m.ujonczszedés. 
vit, - Recruter,v.a.ujonczokatszed. 
Recors, m. türvényszéki szol-|Recruteur, #. ujonczokatsze- 
gänak tanuja, segédje. dô, toborzé. 
Recoupe, f. kôhulladék. Rectangle, a. egyones szegletü. 


Recouper, v. a. ismét metsz,|Rectangle, m. egyenes szeg- 
megmetsz; kärtyät djra emel. letü ébra. 
Recourber, vo. a meghait,|Recteur, m. rektor; lelkéss. 


meggôürbit. Rectification, f. tisztitäs; 
*Recourir,o.n. visszaszalad;| kiegyenlités. 

folyamodik Rectifier, o. a. kijavit; ki- 
Recours, m. folyamodäs. egyenlit. 


Recousse, f. isméti elkergetés. |Rectiligne, a. egyenes vonalu. 

Recouvrement, m. vissza-[Rectitude, f. egyenesség, 0- 
nyerés ; helyreällés. szinteség. 

Recouvrer, +. a. visszanyer. Recto, m. levélnek elsô lapja. 

*Recouvrir, v. a. üjra befed, Rectoral, -ale, à. rektori. 
befed. Rectorat, m. rektorsäg. 

Récréance, f. lettres delRectum, m. véghurka. 

—, visszahivé levél ; elbocsätélReçu, m. nyugtatvény. 


levél. Recueil, m. gyüjtemény. 
Récréatif, -ive, a. mulat-IRecueillement, #. gondo- 

sägos, vig. latok üsszeszedése. 
Récréation, f. mulatség. _ [fRecueillir, 0. a. üsszessed, 


Récréer, 0. a. mulattat. arat; kôvetkeztet. 
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Recueilloir, m. kôtélverôk|*Redevance, f. telekbér, füld- 
kereke. | bér. 

#Recuire, v.a. üjra fôz ; kiéget.. Redevancier, m. foldbért f- 

Recul, m. âgyu visszalüketése. |  zetô. 

Reculade, f. kocsi visszame-|Rédiger, v. a. szerkeszt. 


nése ; visszapattanäs. [se Redimer, v. r. megvältja,. 
Reculé, a. et p. visszataszitott,| megszabaditja magät. 
visszahuüzott; tâvoli. Redingote, f. hosszü kaput. 


Reculée, f. fa. feu de —,|*Redire, v.a. ujra elmond,. 
nagy tüz, melly elôl héträlni] ismétel, kifecseg. 
kell. Rediseur, m. kuruzsolé; fe- 
Reculement, m. visszatoläs ;| csegô. 
hâträlés: kerektäncz. Redité, f. ismétlés. 
Reculer, v. a. et n. visszatol, *Redondance, f. sz6bôség. 
hüz; “eltävolit; häträl. Redondant, -ante, a. sza- 
à Reculons, ad. hätraftlé. vakban bô. 
se Récupérer, 0. r. kérbul,|Redonder, v.n. sz6ban bôvel- 


veszteségbül kigäzol. kedik. 
Récusable, a. gyanüs; vissza-[Redonner, v. a ismét ad, 
vethetô. visszaad , v.n. ismét megtämad.. 


Récusation, f.T. visszavetés.|Re doublement, m. megket- 
Récuser,v.a.T.elnem fogad,| tôztetés. 
visszavet. Redoubler, v. a. megkettôz- 
Rédacteur, m. szerkesztô. tet; djra megbélel. ; 
Rédaction, f. szerkesztôség. [Redoutable, a. félelmes. 
Redanser,v.a.etn. üjra tän-lRedoute, f. nyilvänos élorczäs. 


czol, tänczvigalom ; 4 szegü säncz- 
Rédarguer,ve.a.etn. gya-| erdsség. 

läz, korhol. Redouter, vo. a. fél. 
Reddition, f. visszaadäs, ât-[Redressement, m. felegye- 

adäs ; szämadäs. nesités. 

Redemander, v. a. visszakô-|Redresser,v.a.ismét ki-, fele= 
vetelés. gyenesit; ismét formäba üt. 
Redémolir,v a.ismét lerom-|Redresseur, m.T. megboszü- 

bol, ledünt. 16 ; hamis jütékos. 
Rédempteur, m. megvälté. |[Réductible, a mi kisebb- 
Rédemption, f. megvältäs. szâmra, részre oszthaté. 


Redevable, a. adés, tartozé|Réductif,-ive, a.ismét helyre- 
neki, allité. 
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Réduction, f. volt éllapotjébalRéflexible, a. visszasugäroz- 
visszahelyezés ; alävetés ; meg-| hat6, visszapattanhaté. 


vâltoztatés. Réflexion, f. meggondoläs; 
Réduire, ».a.oda visz; kény-| visszapattands. 

szerit; âtvéltoztat. Reflner, 0.n. visszafoly. 
Roduit, m#. elkülünzôtt hely,|Reflux, ms. apäly. 

szeglet. Refonder, v. a. visszatérit. 
Réel, -elle, a. reälis. [Refondre, v. a. üjra ônt. 


Rééligible, a.ujra vélaszthaté.|Refonte, f. vjra üntés. 
Refaire, v. a. djra megcsinäl,|Reforger,o. a üjra kovécsol. 
kijavit ; foltoz, helyreällit. Réformable, a. kijavithaté. 
Réfection, f. helyreällités; | Réformateur, #. -trice, f. 


kijavités ; evés klastromban. ki-, megjavité. 
Réfectoire, m. ebédlô a’ klas-| Réforme, f. ki-, megjavités; 

tromban. helyreällitäs; egyhäz reform- 
Réfectorier, m. -ière, f.| ja. 

asztalteritô klastromban. Réformé, -é6, a. kijavitott, 
Refend, m. T. mur de —,| megvältoztatott. 

välaszté fal. Réforméer, ». a. âtalakit, ki-, 


Refendoir, m. gürbitô vas. megjavit; eltürôl, megkevesit. 
Refendre, v. a. ujraelhasit. |Refouler, vo. a még egyszer 
Référé, m.T. elôadott hir. megtür. 

Référendaire, m. referendé- Refouloir, m. âgyutültô. 


rius, Réfractaire, a. nyakas. 
Référer, vo. a. oda szämlél; Réfracter, o. à. T. sugért 
o.n. elôad, elmond. | megtüri. 
Refeuiller, vo. a. kettôs hajté- Réfraction, f. T. sugértôrés. 
kot csinäl. Refrain, m. T. végvers, melly 
Refin, m. legfinomabb spanyol| ismételtetik. 
gyapju. Réfrangible, à. T. megtôr- 


Réfléchi,-ie, a. meggondolt.| hetô (vilägossäg). 

Réfléchir, 0. a. meggondol; Réfréner, o. a. szelidit. 
visszapattan ; visszaver. Réfrigérant, -ante,Refri- 

Réfléchissement,m. vissza-| gératif, -ive, a. hütô. 
pattanés, visszasugärzés. Réfrigérant, m».T. hütôedény. 

Reflet, m. T. visszasugérzäs Réfrigération, f. meghütés 
(festészetben). | a’ lecsepegtetésnél. 

Rofléter , 0. a. a° vilägosségot Refrogné, Renfrogné,-6e, 
ms testre visszaveri. | a. savanyü, boszis. 


Fr 


Ü 


Refrognement 
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Refrognement,m.Renfro-lRégénérer, v. «à. ujjészül, 


gnement, m. savanyü arcz.| 


helyreällit, 


seRefrogner, Renfrogner,|Régent,s.-ente, f. regens. 
o. r. homlokät rénczba szedi,|Régenter, vo. a. nyilvänos ta- 


savanyd arczot csinäl. 
Refroidir, 0. a. meg-, kihüt. 


niténak lenni; *uralkodik, mes- 
tert jâtszik. 


Refroidissement, m.meg-,|Régicide, m. kirälygyilkos. 


kihütés, meghülés. 
Réfuge, =. menedék. 


Régie, f. némelly, fôképen sté- 
tusjüvedelmek igazgatésa. 


Refugié, -ée, a. etp. mene-[Regimbement, m. lôrügés. 


kült. 
se Refugier, c.r. menekäül. 
Refus, m. megtagadés. 
Refuser, ». a. megtagad. 
Réfusion, f. visszatérités. 
Réfutation, f. czäfolat. 
Réfuter, 0. a czäfol. 
Regagner, v. a. visszanyer. 
Regain,m”. sarju. 
Régal, m. lakoma. 
Régale, f. felsüségi jog. 
Régaler, ». a. vendégel. 
Régalien, a. m. droit —, 
felsôségi jog. 
Regard, m. tekintet, pillanat. 
Regardant, "#. fa. nézô. 
Regardant, -ante, «a. igen 
8zOrosan Vevô. 


Régime, m. életrend; kor- 
ményzés, orszägläs. 

Régiment, m. ezred. 

Région, f. vidék. | 

e Regione, a. ätellenben. 

Régionnaire, a. kerületi, 

Régir, ©. a. orszägol, kormä— 
nyoz. 

Régisseur, m. rendezô. 

Registraire, m. regiszträtor,. 
lajstromozé. 

Registre, Regiître, m. jegy- 
zôkôünyv, lajstrom. 

Registrer, Regîtrer, ». a. 
belajstromoz. 

Régle, f. lénia, *szabäly, zsi- 
nérmérték, rend. 

Règles, f. pl. T. havi tisztulés. 


Regarder, ». a. néz, tekint,|Réglé,-ée, a. et p. léniäzott; 


pillant, megnéz ; illet, 


* szabälyos, 


Régayer, v. a. gerebenel (ken- Réglement, m. rendelet. 


dert). 
Regayoir, m. gereben. 
Regayure, f. pozdorja. 
Régence, f. regensség. 


Réglément, ad. rendesen, sza-- 
bélyosan. 

Régler, ».a.szabälyoz ; léniés ;. 
rendez ; mérsékel, korlätol. 


Régénérateur, #.isméthely-|Réglet, #.T.sorok küzti vonal. 


reällité. 


Réglette, f. T. szedüvonasz. 


Régénération, f.T. üjjé szù-|Régleur, #. vonalhür6. 


letés. 


Réglisse, f. édesfa. 


398 Régloir  Réhabituer 


Régloir, m.T.sikärlé, simitôfa. Réhabituer ,) ©. a. ismét vala- 
Réglure, f. T. hüzott vonal. mihez szoktat. 
Régnant,-ante, a. orszäglé;|Rehaussement, m. felemelés. 


*uralkod6. Rehausser, vo. a. felemel. 
Régne, m. orszäg. Reimpression; f. kônyvnek 
Régner, o a. orszägol , ural-| ismételt, üjra nyomtatäsa. 

kodik. Réimprimer, v a. üjra nyom- 
Régnicole, m. honi lakos. tat. 

Regoufler, o. a. feldagad, érad|/Rein, m. vese. 

a” viz. Reine, f. kirälyné. 
Regorger, o.n. kiômlik, ki-[Reine-claude, f. nagy szilva 

ârad. neme. 

Regouler, v.a. megszagol;/Reinelle, f. alma neme. 

# émelyedésig jéllaktat. Réintégrande,Réintégra- 
Regrat, m, kofasätor. tion, f. volt birtokba vissza- 
Regratter, o. a. felvakar,is-| helyezés. 

mét levakar. Réintégrer, v. a. volt birtok- 


Regratterie, f. sôärulés ki-| ba visszahelyez. 
csinyben ; zsibärossäg ; zsibäros Réitération, f. ismétlés. 
holmi. IRéitérer, v. a. ismétel. 

Regrattier,m.-ière, f. ste m. német lovag. 


gori. Réjaillir, o.n. szôkik, fecs- 
Regret, m. bäânkôdäs, meg-| kendez; visszapattan. 

bânés. Rejanner, v. a. majmol. 
Regrettable, a. sajnälatralRejection, f. n. c. vissza- 

mélté. vetés. 
Regretter,v.a. sajnäl, vissza-|*Rejet, m. sarjadék. 

6haïjt. Rejeter, v.a. visszavet, ki- 
Régulariser, ©. a. rendez. hény: kisarjadzik. 
Régularité, f. rendesség, pon-|Rejeton, m. ivadék , maradék. 

tossäg. #*Rejoindre, o. a. ismét Üssze= 
Régulateur, m. regulätor| foglal; beér, ismét elôtaläl. 

(érän). | Réjouir, vo. a. ürvendertet: se 
Régulier, -ière, a. szabä-| —, v.r. ürvendez, ürvend. 

lyos, rendes. Réjouissance, f. ürôm, mu- 
Réhabilitation, f. volt élla-| Jatség. 

potjäba visszahelyerés, Réjouissant,-ante,a. vig. 


Réhabiliter, o.a.voltéllapot-[Relâche, m. szünet, megszü- 
pfba visszahelyez, nés ; nyugalom, kipihenés. 
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Relâche, f. nyughely, hol hor-|Relever, v. a. felemel, felvesz, 


gonyt vetnek. ismét felällit; felvält; büntet; 
Reläché,-ée, a. etp. ernyedt;| roszul magyaréz. 
hanyag, elhanyagott. Reliage, m. hordéabroncsolés. 


Relâchement, m. hanyagsüg.|Relief, m. T. dombor-mü; 
Relais, m. eléfogat, fris lovak,| “dics, ‘fény. 

hely, hol fris lovakat véltanak. Relier, v. «a. ismét megkôt, 
Relancer, v. a. ismét felver,| kônyvet bekôt; hordôt meg- 


felkeres valakit, abroncsol. 
Relaps, -apse, a. visszaha-|Relieur, m. künyvkôtô. 
nyatlé (vallésban). Religieux, -euse, a. val- 


Relatif, -ive, a. viszonyos.| lésos. 
Relation, f. viszony; kôzle-|[Religion, f. valläs. 
kedés ; elbeszélés, hir, elô-|Reliquaire, m. ereklyés szek- 


adés.  rényke. 
Relationnaire, m. utaräsle-[Reliquat, m. maradék. 

iré. Reliquataire.m. ki még tar- 
Relativement, ad. viszony-| tozik. 

ban, tekintôleg. Relique, f. ereklye. 
Rélaxation, f. T. ernyedés;|*Relire, ». a. üjra âtolvas. 

elbocsätäs. Reliure, f. bekôütés. 


Rélaxer, o. a. T. elbocsät. V|Relocation, f. isméti bérbe 
Rélayer, vo. a. munkäban fel-|  adûs. 

vält; v. n. lovakat vält, fris\Relouer, v. a. ismét bérbe ad, 

lovakat vesz. vesz. 
Relégation,f.szämüzés, szâm-|*“Reluire, o. a. fénylik. 

kivetés. Reluisant,-ante, a. fényes, 
Reléguer, vo. a. szämüz, elu-| ragyogd. 

tasit. Reluquer, v. a. fa. bandzsit. 
Relent, m. dohos szag, iz. |Remâcher, v. a. ujra megräg, 
Relevailles,/f.pl.beteg égyas-| kérôdzik: ätgondol tôbbszôr. 

nak beavatésa (templomban). (Remaniement, m. kézzeli is- 
Relevé,-ée, a. * magos, fele-| mételt megdolgozäs. 


melt ; fenséges, nemes. Remanier, ®. a. megtaposat; 
Relev É , M. lépatkénak levétele|  djra megtémad. 
és ismét felverése. Remarier, o. a. üjra meghé- 


Relevée,f.felkeltbeteg ägyasné.| zasit. 
Relëvement, m. ujra felélli-IRemarquable, a. nevezetes, 
tâs ; isméti felkelés. figyelemre mélté. 


400 Remarque Remise 


Remarque, f..észrevétel.  |Remise, f. kocsiszin, fésser ; 
Remarquer, v. «. észrevesz;| elhalasztés. 
üjra rajzol. Remiser, ©. «a fészerbe ällit, 
Rembarquement, m. ismétRémissible, a. elengedhetÿ. 
hajôra szällés. Rémission,f. elengedés ; meg-- 
Rembarquer, v. a. ismét ha-| bocsätis; kegyelem; elnérés. 
jéra szällit. Rémolade, f. lôkendcs, szarv—- 


Remblai, m. kitôltés fülddel. kenôcs. 
Remblayer, v. a. folddel ki-|Remole, f. tengeri érvény. 

tit. Remontage, =. darakorpa. 
Remboîtement, m. ismét be-|Remonte, f. szilaj katonalé. 

eresztés. Remonter, v.a.etn. ismét fel-- 
Remboîter,v. a. ismét üssze-| megy; megy; kocsiz; vissza—- 

foglal, beereszt. megy; feljebb, tübbre megy. 
Rembourrement,m.kitümés.|Remontrance, f. elébe ter- 
Rembourrer, v. a. kitôm. jesztés, intés. 
Remboursable, a. ismét f-|Remontrer,v. a. elébe terjesst, 

zethetô. Remonture, f. vélldarabok 
Remboursement, m. isméti] asszonyruhän. 

megfzetés ; megtérités. Rémora,m. Rémore, f. mu- 
Rembourser, v.a. ismét meg-| Jatäs, akadäly. 

firet; visszatérit. Remords, m. pl. lelkiismeret 
Rembrunir, vo. a. T. homä-| furdalgisa, 

lyosan tart. Remorque, f. T. vontatäs. 
Remède, m. orvosszer ; allôvet.|Remorquer, v. a. hajôt vontat, 
Remédier, v. a. segit, orvosol.| à Rémotis, fa. félre oldalra. 
Remèler, v. a. ismét kever. |Remoucher, v. «a. ismét kop-- 
Remémoratif,-ive, a. em-| pant, tisztit 


lékeztetô. *Remoudre, ©. 4. djra orël. 
Remercier,ov.a. kôszôn, meg-\#*Rémou dre, v. a. üjra kôüs10 — 
kôszôn; kôszôn. rül 


Remerciment, #. kôüszdnet. (Remouiller, 2. a. ismét meg-— 

Réméré, m. T. üjra megvétel.| äztat. 

Remesurer, v. a. utäna mér. (Rémouleur, m. küszürüs. 

Remetteur,m.T. intézvényes,/Remous, », hajé futésa âltak 
véltéhitelezS. okozott vizforgony. 

Remettre, v. a. visszatesz,|se Remparer,e.r. elséncsoljæ 
helyre ällit; âtad; elhalaszt.. | magät. 

Reminiscence, f. emlékesés.(Rempart, m. vérfal; *elüfal. 


Remplaçant Renâcler 401 


*Remplaçant,-ante, a. méslRenâcler, Renasquer, v.n. 
helyét betüliô. fa. liheg haragjäban. 
#*Remplacement,m.egysom-|Renaïssance, f. * djjé szüle= 
ma pénznek ismét kamatra ki-| tés; felelevenedés. 
adésa. Renaissgnt,-ante, a. ismét 
*Remplacer, v.a. pénzt ismét| felelevenedô, keletkezô. 
kamatra kiad ; helyébe mäst'*Renaître, 0. #. ismét kelet- 
nevez. kezik, ismét kind ; *ismét fele- 
Remplage, m. hitôltés. levenedik. 
Rempli, #. behajtés (kelmén).|Renard, m. réka. 
Remplier, v. a. behajt (kelmét).|Renarde, f. nôstény rôka. 
Remplir, ®. a. betôlt, megtült. Renardeau, m. fiatal rôka. 
Remplissage, m. kitôltés. Renardier, #. rékavadäsz. 
Remplisseuse, f. csipkekô-[Renardière, f. rékalyuk. 
tôné. Renardin, -ine, a. ravasz. 
Remploi, m. pénznek ismétiRenardiner, v. a. ravassul 
kamatra kiadésa. cselekszik. 
Remployer, ». a. ismét hasz-|Renchéri, -ie, a. faire le 
nl, fordit; hivatalba visszatesz.| —, faire la —, nagyra tartja 
Remporter, o.a. ismételvisz;| magät. 
nyer, kap. Renchérir,v. «a. et #. meg- 
Remuage, «. habarés, keve-| drägit, megdrägül. 
rés. Renchérissement, v. En- 
Remuant,-ante, a. nyugtalan.| chérissement. 
Renmu-ménage, m. szélläsbul Rencontre, f.talälkosäs,üssse- 
kihurczolkodés. jôvetel; viadal; véletlenség ; 
Remuement, m#m. mozgatäs;| alkalom. 
megmozditäs ; füldelhordäs ;|Rencontrer, v. a. taläl, lel, 
* népizgés. Rendant, -ante, a. ssém- 
Remuer, v. a mozdit; megin-| adé. 
dit; habar : megforgat : felläzit. Rendez-vous, "m. légyott. 
Remueur, m. szorélapät. *Rendormir,e.n. ismét el- 
Remueuse,f.pélyézé-asssony.| alszik. 
Remugle, m. dohossrag.  |Rendoubler,+v. a megket- 
Rémunérateur,m. megjutal-| tôxtet; ismét megbélel. 


.  mazé. Rendre, v. a. visszaad, tess, 
Rémunération, f. megjutal-| vissonoz; küzd; ad; kifejez> 
masés. ‘s6—,.0, r. megadja magét, 


Rémunérer, v.a. megjutalmas. oda megy. 
Fr. Magy. Szôtér. 26 


402 Rendu Renne 


Rendu, -ue, a. visszaadott;|Renne, f. irémszarvas. 
megjôtt; eltikkadt. Renom, sw. jé hir, név. 
*Renduire, vo. a. ismét bevon.(Renommé, -ée, a. hires. 
Rendurcir, v. a. keményebbé|Rénommée, f. jé hir, név. 


tesz. , Renommer, vo. «a. faire —, 

Rène, f. gyeplô. hiressé tesz. 

Rénégat, m. hite-hagyott ke-|Renonce, f. kärtyajétékban a” 
resztény. hiänyzé szin. 

Rénette, f. hänt6 kés. Renoncement,s. lemondés. 

Renetter, v. a. 16 kürmét meg-|Renoncer, +. a. lemond. 
héntja. .[Renonciation, f. lemondés. 

Renfermer, vo. a. bezär, elzér;/Renoncule, f. boglérviräg. 
magäban foglal. Renouée, f. porcsin, czikkszär. 

Renfler, ». a. felkeleszt, fel-IRenouement, m. * megujités. 
pukkasrt. Renouer, vo. a. ismét megkôüt; 

Renfoncement, m. T. bemé-| megüjit; alkudozäst ismét meg- 
lyedés. kezd. 

Renforcement, m. megerü-|Renoueur, m.-euse, f. ficza- 
sités. modott tagokat ismét helyre- 

Renforcer, v. a megerôsit. hozé. 

Renformer, ®. a. T. kesziyätlRenouveau, m. kikelet. 
kitägit. Renouveler, ©. a. megüjit. 
Renformis, æ. régi falnak/ Renouvellement, m. meg- 

kijavitäsa. ujités. 


Renformoir,m=.kesztyüfordité.|Renovation, f. megujités. 

Renfort, m. segitség (katona-|Renseignement, m. hir, uta- 
ségnäl). sités. 

Rengager, vo. a. ismét zälogba|Renseigner, 0. a. ismét tanit, 
ad, v. Engager. mutat, utasit. 

se Rengorger, o.r. begyes-|Rentasser, vo. a. ismét fel- 
kedik, kérkedik. halmoz. 

Reniable, a. eltagadhaté. Rente, f. jévedelen. 

Reniement, m. eltagadés. |Renté, -ée, a. nagy jovede- 


Renier, v. a. eltagad. . lemmel bird. 
Renieuwur, m. Istentagadé. Renter, v.a.jüvedelemmel ellét. 
Renifter, 0. n. szagläl. Rentier,m.-ière, f. bérfizetô, 


Reniflerie, f. sraglälédés. évi kamatjaibé] élô. 
Renifleur, #.-euse, f.szag-[Renton,Rentou, m. beeresz- 
lélé. * t6s, hajték. 


Rentraire Repartie 


*“Rentraire,v.a.bevarr lyukat.[Repartie, f. viszonfelelet, vi- 

Rentraiture, f. dltôgeto tü. szonzés. 

Rentrayeur, m. -euse, f.|*Repartir, v. a. et n. viszo- 
kelmetômô. nOZ ; VISSZAVAS ; —0,n. VISSZa= 

Rentrée, f. behozäs, behajtäs.| utaz, elutaz. 

Rentrer,®.n. visszajôn. Répartir, v. a. feloszt. 

à la Renverse, ad. hâtra, Répartition, f. felosztés. 
hétrafelé. Repas, m. vendéglés. 

Renversement, m. felfordi-|Repasser, v. a. tégläz, vasal ; 
tés, felforgatäs ; rendetlenség.| visszamegy ; ismét visszamegy ; 

Renverser, vo. a. felfordit,| * meggondol. 


felforgat; leszaggat. Repenser, vo. a. ismét meg- 
Renvi, m. nagyobb igéret (jé-| gondol. | 
tékban). Repentance, f. megbänés. 


Renvier, 0. n. tôbbet igér. [Repéntant, -ante, a. bän- 
Renvoi, m. visszaküldés, elbo-| kod. 

csâtés; visszautasités. Repenti, a. bänkod6, türe- 
Renvoyer, v. a. visszaküld,| delmes. 

visszautasft; elbocsät; visszavet.|*se Repentir, o.r. megbän. 
Réorganisation, f.üjraor-[Repentir, m. megbänés. 


ganizélés. Repercussion, f. T. vissza- 

Réorganiser, v. a. üjra or-| verés; visszapattands, vissza- 
ganizél. vetés. 

Repaire, m. vadällatok bar-[Repercuter, ©. a. visszahajt; 
langja. visszavet. 

Répaissir,o.a n. még job-|[*Repertoire,sm.lajstrom, gyüj- 
ban megsürit. temény. 

Repaître, vo.n. fal, étet. Répétailler, v. a. fa. az una- 

Répandre, v. a. elônt, kiônt,| lomig ismétel. 
kiterjeszt. | Répéter, ». a. ismétel. 

Réparable,a. helyrehozhaté,|Répétiteur, m. ismétlô. 
kijavithaté. Répétition, f. ismétlés. 

Reparattre, o. n.ismét még-|Repic, m. kilenczvenes a’ pikét- 
jelenik. jétékban. 

Réparateur, m. engesztelô|Répit, m. ido, hatéridô. 
(fôkép Krisztus). Replâtrage, m. gipszszel be- 

Réparation, f. kijavitäs. vakolés. 


Réparer, ». a. kijavit, ismétiReplet, -ète, a. küvér, vas- 
Jôvà tesz. tag, igen teljes. 
26% 


404 Replet Représentation 


Réplétion, f. vastagsäg, tel-IReprésentation, f. elôadés, 
jesség. elébe terjesztés; felirat; rajzolat. 
Repli, m. redô. | (Représenter, v. a. képvisel; 
Replier, v. a. ismét üsszetesz.| lefest; lerajzol; elôad. 
Réplique, f. välasz; viszon-|Répressi!, -ive, a. akadé- 


zäs, felelet. lyozé. 

Répliquer, v. a. vélaszol, fe-|Répression, f. akadélyozé 
lel, väg. megszüntetés. 

Répondant, m. kezes. Réprimande, f. megpironga- 


Répondre, vo. a. et n. felel,| täs, megfeddés. 

‘czäfol; megegyez, megfelel. |Réprimender, v. a. megfedd. 
Réponse, f. felelet. Réprimer, v. a. megszüntet, 
Repos, m.nyugalom; nyugpont.| akadälyoz, gätol. 
 Reposer, v. a. nyugtat; v. n.[Reprise, f. visszavétel; vwjra 
nyugszik, *alszik, *sur q. va-| meghôditäs. 


lakire tâmaszkodik. Reprobation,f.T. félrevetés. 
Reposoir, s. nyugoltér. Reprochable, a büntetésre 
Repous, m. vakolat neme. mélté ; T. félrevetheto. 
Repoussant,-ante, a vissza-|Reproche, f. szemrehänyäs. 

riasrté. Reprocher, ».a.szemére häny; 
Repoussement, m. vissza-| T. tanuükat visszavet. 

16kés , lôkés. Reproduction, f. uüjra elô- 


Repousser, v. a. visszahajt,| hozés, szaporitäs. 
visszalük, visszaver ; rüg (a’*Reproduire, v.a. ismét elô- 


puska). hoz. 
Repoussoir, m. âttüro ; fog-[Réprouvé, -é6e, a. félreve- 
huzé fogé; kôvésô. tett; sens —, fonék, megrüg- 
Répréhensible, a. büntetést,| zôtt, megkeményedett lélek. 
pirongatäst érdemlô. Réprouver, v. a. félre vet, 
Répréhension, f. pirongatés,| nem helyesel. 
büntetés. Reptile, «a. csuszé mäszé. 


*KReprendre, ®.a. visszavesz, (Républicain, m. -aine, f. 
ismét kap; vissonss; büntet,| republikänus, a. republikai. 
pirongat. République, f. kôrtérsasäg. 

Repreneur, m. gyaläzé. Répudiation, f. feleségnek 

Représsaille, f. visszatorlés.| elüsése. 

Représentant, m. képviselô. |Répugnance, f. ellenkesés. 

Représentatif,-ive, a.kép-IRépugnant,-ante, a. elle- 
viseleti. | nes, ellenkezô. 


Répugner | Réservé 405 


Répugner, v.n. ellenkezik. |Réservé,-é6e, a. tartézkod6; 


Réputation, f. hirnév. ovakodé; elôre nézô. 

Réputer, ». a. annak tart, be-|Réserver, t.a. feltart; vissza- 
csül. tart; megtakarit. 

*Requérir, v. a megkeres; Réservoir, m. viztarté, halasté. 
kivän. Réseuil, m. hälé neme. | 

Requête, f. kérô levél. Résidant, -ante, a. lakos. 

Requiem, m. messe de —.|Résidence, f. lakhely, székes 
engesztelô, halotti mise. väros. 

Requin, m. czäpahal. Résident, m. rezidens. 

se Requinquer, v0.r. bolon- Résider, v. n..lakik, székel. 
dul feliperézi magät. Résidu, m. maradék. 

Requint, m. T. ôtédrésznek! Rés i g nation, f. lemondés, 
dtüdrésze, Isten akaratjähan mosnyugväs. 

Requis, -ise, a. etp. kivän- Rési igner, ©. a. papi adomäny- 
tat6. rul lemond ; odaenged. 


Réquisition, f. kivänat, kô-|Résiliation, f. T. szerzôdés- 
vetelés ; status részirüli igény.| nek birôi megsemmitése. 

Réquisitionnaire, m. szol-|Résilier, o. a. T.biréilag meg- 
gâälatra kényszeritett fiatal em-| semmisit, megszüntet; visszalép. 
ber. Résine, f. gyänta. 

Réquisitoire, m. T. biréilRésineux, -euse, a. gyän- 
kivänat. tâs. 

Rescindant, m. kérelem (ité-IRésipiscence, f. hibéjénak 
let eltürlése végett). elismerése, megjavuläs. 

Rescinder, ». a. megszüntet;|Résistance, f. ellenälläs. 
érvénytelennek nyilvänit, ki-IRésister, v. n. ellendil. 


mond. Résolu, -ue, a. eltôkélt, el- 
Rescision, f. birôi eljéräsnak| szänt. 

megsemmisitése. Résolûment, ad. elszänva, 
Rescription, f. irott asszignä-|  elt’kélve. 

tzié pénz'elvételre. Résolutif,-ive, a. felolvaszté, 
Rescrit, m. T, visszairat. feloszlaté. 
Réseau, m. hälé; häéléformalRésolution, f. feloszlatés, 

munka. feloszläs; elszäntsäg, eltükélés. 


Réservation, f. kikôtés. Résolvant,-ante, a. felosz- 
Réserve, f. tartézkodäs:; tar-| lat, oszlaté szer. 
taléksereg ; kivétel; szerény-|Résonnance, f. velehangzés; 
ség ; kikôtés. rezonancz. 


406 Résonnant | Resserrement 


Résonnant,-ante, a. vissza-lResserrement, m. szorosabb 
csengô, viszhangzé ; erôsen] ôsszefüzés, hüzäs; fojtédäs. 
csengô. Resserrer, v. a. et n. szoro- 

Résonnement, m. viszhang-|  sabbé üsszehüz ; üsszetol ; ismét 
zäs. bezär; bedug; * szorosabban 

Résonner, v.n. viszhangzik;| bezär, kürülvesz. 
cseng ; csendül. Ressif, m. szirtek a’ viz alatt. 

*Résoudre, v. a. felold, fel-IRessort, m. rugony; inditéok, 
oszlat ; elhatéroz;megold ;meg-| rugôtoll. 


semmisit. | *Ressortir,v.n. hatésäg alatt 
Respect, m. tisztelet. all. 
Respectable, à tiszteletrelRessortissant, -ante, a. 
mélté. | hatésäg alatt âllé. 
Respecter, v. a. tisztel; *ki- Ressouder, v. a. ismét üssze- 
" mél. forraszt. 
Respectif, -ive, a. viszo-|Ressource, f. segédforräs, se- 
nos, mindkét részrüli. gély ; remény. 
Respectueux,-euse,a.tisz-|Ressouvenir, m. emlékezés. 
teletre méltô. se*Ressouvenir, v.r. meg- 
Respiration, f. lélekzés. emlékezik. 


Respirer, v. a. etn. lélekzik;,|Ressuer, v.n. izzad (falkë). 
beszi ; *“ismét felveszi magât, él. |Ressusciter, v. a. feltémaszt. 
Resplendir,v.n. ragyog, vil-|Restant, -ante, a. fenmarad6. 


log. Restant, m. maradék, adés 
Resplendissement, m. fény,/Restaurant, m. erôs tâpszer; 
viszfény. erôs leves. 
Responsabilité, f.felelôsség.|Restaurateur,m. helyrehoz ; 
Responsable, a. felelôs. fogadés. 
Ressaut, m. T. épület kinyü-[Restauration, f. helyrehozés, 
läsa. Restaurer, v. a. helyrehoz ; 


Ressemblance, f. hasonlat. | kijavit; felfrisit, erdsit. 
Ressemblant,-ante, a.ha-|Reste, m. maradék, hätralevô, 
sonlé. fenmaradt, 
Ressembler, v©.n. hasonlit |Rester, v. n. marad, fenma- 
Ressentiment,m. utôfäjda-| rad. 
lom, érzes. boszü, emlékezés.|R estitu able, a. helyrehozhaté. 
Ressentir, v.n. érez; se —,|Restituer, o. a. volt ällapotba 
v. r. utôféjdalmat érez; magät| visszatesz; helyrehoz ; megté- 
meg akarja boszülni. rit, pôtol; kijavit. 


Restituteur Retendre 407 


#Restituteur,m. textusnak,| leltet; v.n. késô megy, késôbb 


tartalomnak kipôtläsa. jôn. 
Restitution, f. vissza-, meg-|Retendre, v. a. ismét feszit. 
térités. Rétendre, +. a. ismét kiter- 
*Restreindre, v.a. üsszehüz;| jeszt. 
# megszorit, korlétoz. Retenir, v.a. visszatart, vissza- 
Restrictif,-ive, a. korlé-| tartôztat, feltartéstat. 
tozé. Rétention, f. hügynak feltar- 
Restriction, f. megszorités,| tôztatäsa, kikôtés. 
korlätozäs. Retentir, v. a. viszhangzik. 
Restringent,-ente,n.üssze-[Retentissant,-ante, a. visz- 
hüsé. hangzé. 
Résultant,-ante, a. kôvet-|Retenu, -ue, a. visszatarté, 
kezô, eredô. évatos ; szerény. 
Résultat, m. eredvény. Retenue, f. tartézkodäs; ma- 
Résulter, v.n. ered; kôvet-| gäba vontsäg. 
kezik. *Rétif,-ive, a. dllandé; #da- 
Résumé, m. sommäs tartalom;| czos, délezeg, nyakas. 
foglalat ; ismétlô beszéd. Rétine, f. häléhärtya a’ szem- 


Résumer, v. a. rôviden ismétel.| ben. 
Résumption, f. rôvid ismét-|Retiration, f. üjra nyomtatäs. 


lés. Retiré, -ée, a. et p. üssze- 
Résurrection, f. feltémadés.| zsugorodott, fonnyadt. 
Retable, m. oltérkép. Retirement, m. T, üsszezsu- 
Rétablir, vo a. helyreällit,| gorodés, fonnyadés, üssrehü- 

üjra beiktat. zâs. : 
Rétablissement, m. helyre-|Retirer, v. a. ismét 16, huz, 

ällités, ismét beiktatés. ki-, visszahüz, elvesz; se—, 


Retaille, f. esôlék, hulladék.| 0. r. visszavonja magât, nyu- 
Retailler, ». a. még egyszer| galomba lép. 


vagy mäskép väg. Retordement, #. selyemnek 
Retaper, 0. a. karimäjät fel-| czérnäzäsa. 

hajtja. Retordeur,m.selyem-czérnézé. 
Retard, sm. haladék. Retordoir, m. czérnamalom. 


Retardation, f. haladék. Retordre, v. a czérnäz. 
Retardement, #. elbalasztés,|Rétorquer, ©. a. okoskodäst 
késedelem ; haladék , elhalasz-| «az okoskodé ellen fordit. 
tés. _ [Retors,-orse, a. czérnäzott, 
Retarder, v. a. elhalaszt, kés-| tekert. 


408 Retorsion Rétrograde 


FR PP PP 
Rétorsion, f. okoskodäsnakiR étrograde, a. hâtra felé 
az okoskod ellen forditäsa. mozgô. 

Retorte, f. lecsepegtetô edény,|Rétrograder, +». r. vissza— 
_ retorta. megy ; hätrafut. 
Retoucher, v. a. kijavit, is-lRetroussement, m. ismét fel- 

mét dtnéz ; megtapogat. hajtäs. 
Retour, m. visszatérés, vissza-|[Retrousser, 0. a. ismét fel- 

jovetel : + viszonzäs , viszon-|  hajt, feltür. 

szolgélat. Retroussis, m. karima. 
Retourne, f. T. tromf. Retrouver, ujra fôllel. 
Retourner,®v.a.etn. vissza-[Rets, m. hâlé. 

tér, visszatérit, ad, T. trom-|[Réunion, f. isméti egyesülés. 

fot välaszt. Réunir, ©. a. egyesit. 
Retracer, v. a. djra rajzol. |"éussir, 0. n. elsül, sükerül. 
Rétractation, f. visszahiväs.|Réussite, f. kimenetel, süker. 
Rétracter, vo. a. visszahi; se|*Revaloir, o.n. ismét vissza- 


—, ©.r. szavât visszahija. fizet, viszonoz. 
Retrait, m. üjra vétel. Revanche, f. elégtétel, boszu- 


Retraite, f. levonés; haza ta-| viszonozés. 
karod6 ; visszalépés a’ hiva'al-[Revancher, vo. a. elégtételt 
bul ’sat, nyugalom, magäny. szerez, boszül. 

Retranchement, m. korläto-|Révasser, v.n. nyugtalan él- 
zäs, elsänczoläs. mai vannak. 

Retrancher, v. a. elväg, el-[Rêve, m älom, merengés. 
metsz , elsénczol. Revèche, a. fanyar, savanyu. 

Rétrécir, v.a. megszorit. Réveil, m felébredés. 

Rétrécissement, m. szoro-[Réveil, Réveillematin, m 
sabbé csinäläs ; * gyengülés. ébresztô, felkültô 6ra. 

Rétribution, f. viszonzäs,|Réveiller, v. a. ismét felkült. 
visszafizetés. Réveilleur, m. felkülto. 

Rétroactif,-ive,a.T. multralRéveillon, m. vacsora ideje. 
visszahat6. Révélation, f. nyilatkozäs, 

Rétroaction,f.T.visszahatäs.| felfedezés. 

Rétrocéder, v. a. T. ismét/Révéler, v. a. felfedez, nyi- 


visszalép, étenged. latkoztat. 
Rétrocession, f.T. ismét ât-[Revenant, m. kisértet. 
engedés. . Revenant,-ante, a. szives. 


Rétrogradation, f. T. béj-IRevenant-bon, m. kassza 
dos6k visszafutésa. tartalma ; nyereség. 


Revendeur Revêtement 409 
| 
Revendeur, m. -euse, f.IRevètement, m. felruhäzäs. 

ismét eladé, zsibäros. Revêtir, 0. «. felruhäz, ruhäz. 
Revendiquer, v. a. valamilRevêtissement,m. felruhäzäs. 
dolgot mint tulajdont visszakô-|Rêveur, m. -euse, f. 4lmo- 
vetel. dozé, äbrändozd. 
Revendre, ». a. ismételad. |Revirer, v.a.T. hajôt meg- 
*Revenir,o.n. visszajôn, fel-|  fordit. 


bôfôg; behoz; tetszik. Réviser, v. a. äâtnéz. 
Revente, f. isméti eladäs. Réviseur,m.T.äâtnézô, revisor. 
Revenu, m. jüvedelem. Révision, f. ätnézés, vizs- 


Revenue,f.sarjadék, uténnüvés.| gälat. 
Rèver, v. a. etn. élmodik, me-|Revisiter, v. a. ismét meglé- 


reng. togat, megvizsgäl. 
Réverbération, f. sugérok|Revivifier, v. a. ismét fele- 
visszaverodése ; viszhang. levenit, feléleszt. 
Réverbère,m. fényt vetb ; nagy|(*Revivre, o.n. feléled. 
utczai lämpa. Révocable, a. visszahihaté. 
Réverbérer, v. a. visszavet,|Révocatio n, f. visszahiväs. 
visszapattan. FRevoir, o. a. viszonlât; —, 
Reverdir, v. n. ismét zôldül,| mm. viszonlâtäs. 
kifakad. Révoltant, -ante, a. läzité, 
Révérence, f. tisstelet; bék;| zenditô. | 
kôszôüntés. Révolte, f. läzadäs. 
Révérencieux, -euse, a.lRévolter, v. a. et n. felläzit, 
békot csinälé. felläzad. 
Révérend, -ende, a. tisz-|Révolu, -ue, a. elmult, be- 
telendô. végzett. 
Révérendissime, a fôtisz-IRévolution, f. forradalom, 
telendô. vältozäs. 
Révérer, 0. a. tisztel. Révolntionnaire > 2: a. for- 
Réverie, f. éImodozäüs. radalmi, felläzadt. 


Reverquier, m. puffjäték. Révolutionner,ve. a. fellé- 
Revers,m.vägäs, szüräs, lôkés;| zit, felforgat. 
# szerencsétlenség. Révoquer, v. a. visszahi. 
Réversaux, m. pl. téritvény. Revue, f. szemle. 
Reversi, Reversis, m. re-[Rez,prp.rez-pied, — terre, 
versiné (kartyajäték). foldszinuel egyenlô. 
Réversible, a. visszaesô. Rez-de-chaussée, m. f6ld- 
Réversion, f. T. visszaesés, | szint. 


410 Rhabiller Riboter 


Rhabiller, vo. a. ismét felol-[RiboteT;t%.n, faire ribo 
tôztet; * kijavit. Ines te, 
hapontic,m.raponcz,rabar-[Ricanement, m, 
bara. Ricaner, ©. n. gi 

Rhéteur, m. sz6nok, ékesen-| solyg» Vigyorog. 
sz6l6. Ricaneur,sm. “euse, fo 

Rhétoricien, m. sz6noksägot] nyosan Mosolygé, gu- 
tanité, tanulé. Ric—à- d 2%: Pontosan, 

Rhétorique, f. sz6noksäg, é-[Richard,m. An Sazdag, 
kesszôlés, Riche, 4. gazdag. 

Rhingrave, m. rajnai grôf. Richesse, [. gazda 

Rhinocéros, m. orrszarvé. |Ricin Le himboly, 

Rhodomel, m. rézsaméz Ricochet, m. VIS8Zapattangs 

Rhombe, m.T. négyszeg. Ride, f. räncz, red : 


Rhomboïde, f. T. hosszukésIRidé; É€, a. rénczos, 


Snykacra;, 
AYosan mo. 


8säg. 


né szeg. Rideau, mn. függôny. 
Rhubarbe, f. rabarbara. Ridelle, f. szekéroldal. 
Rhumatisme, m, csüûz Rider, ®. a. rénczol, 
Rhume, m. nâtha. Ridicule, a, nevetséges, 
Rhythme, m. T. ritmus. Ridiculiser, ». à. nevetsé_ 
Rhythmique, a. ritmusi. gessé tesz. 


Riant, -ante, æ mosolygé,|Ridiculité, f. nevetsé 
kedves. ot dé Rien, ad. semmi, Eesség. 
Ribambelle, f. hosszusor. |Rieur, m. "euse, f. nevetg 
Ribaud, -aude, & kurväs. |Rigide, a. szigoru. : 
Ribauderie, f. kurvälko-|Kigidité, f. szigorusäg. 


dés. Rigole, f. csatorna ba 
Ribaudure,/f.T. nem j6 redô Rigoteau, m. féltégla. räzda. 
a” posztéban. Rigoureux, -euse, à. sai 
Ribès, f. pl. T. vere: ribiszke.| goru. 
Riblette, f. borsos, roston sü-|Rigueur, f. szigoruség. 
tôtt hüsszeletek. Rimaille, f. rimelés » rosx 
Ribleur, m. éjjel kôborlé versek. 
Ribord, m. hajénak mésodiklRimailler, ». à. rogz verseket 
kideszkézäsa. gyart. 
Riborda e,m”. két haj6 üssze- Rimailleur, m. versgy ârté 
ütkôzése. Rime, f. rim. . 


Ribot, Ribo, m. küpülé nyele,|Rimer, v. a. rimel. 
botja. Rimeur, #. rimels. 


Rincer 


Rivalité 4ii 


Rincer, v. a. üblit, ‘blôget. 
Rinçure, f. ôblitô viz. 
Rioter, 0.n#. mosolyog. 
Ripaille, f. lakmärozäs. 
Ripe, f. vakarôvas. 
Riper, vo. a. illy vassal levakar. 
Ripopé, m. 
valék. 


Rivalité, f. vetélkedés. 
Rive, f. part. 


River, v. a. megszegez, üssze- 
szegez. 

Riverain, -aine, a. parti 
lakos. 


* mismés, zagy-|Rivet,m.szegecske ; czipô belsô 


varrése. 


Riposte, f. sebesfelelet; ellen-lRivière, f. folyam. 


dôfés. 


Rixe, f. veszekedés. 


Riposter, ». a. sebesen ’s ele-|Riz, m. riskäsa. 


venen felel. 

#Rire, v.#. nevet. 

Rire, Ris, m. nevetés. 

Ris, m. — de veau, borju- 
kedesz. 

Ris, ms. riskäsa. 

Risdale, m. németorszägi tallér. 

Risée, f. nevetség, kaczaj. 

Risibilité , f. nevetési tehet- 
ség. 

Risible, a. nevetséges. 

Risquable, «. veszélyes, kocz- 
käztatott. 

Risque, f. veszély. 

Risquer, v. «a. veszélyeztet, 
koczkäztat. 


Rizière, f. risfôld. 


Rob, m. befüzütt vastag lé. 


Robe, f. ruha, kaput; — de 
chambre, hélé ruha. 
Roberie, f. ruhaterem (klas- 
tromban). 
Robinerie, f. tréfäs csin. 
Robinet, m. hordécsap. 
Roboratif, -ive, a. erôsitô, 
Robre, v. Rouvre. 
Robuste, a. erôs, vaskos. 
Roc, m. kôszikla; T. torony a’ 
sakjätékban. 
Rocaille, f. csinält barlang. 
Rocailleur, m". barlangesi- 
näl. 


Risqueux, -euse, a. veszé-[Rocambole, f. spanyol mo- 


lyeztetd. 
Rissole, f. hüspästétomka. 
Rissoler, 0. a. barnévä süt. 


gyor6-hagyma. 
Roche, f. szikla. 


Rocher, m. kôszikla. 


Rit, Rite, m. egyhäzi szertar-|Rochoir , m. bérakszszelencze. 


täs. 
Ritournelle, f. T. ritornel. 
Rituel, m. egyhézi rendelés. 
Rivage,m. part, tengerpart. 
Rival, -ale, a. vetélytérs. 
Rivaliser, v.n. et a. vetél- 
kedik. 


Rôder, v.#. valami kôrül jâr. 
Rôdeur, m. csavargé. 
Rodomont, m. kérkedô. 
Rodomontade, f. kérkedés. 
Rogations, f. pl. nyilvänos 
imédségok keresztjäré hétben. 


Rogaton, #. koldüslevél. 


412 Rogne Ronce 


Rogne, f. megrügzütt rüh. Ronce, f. saeder. 
Rogner, v.a. kôrülmetsz; *ki-|Ronceroï,m.-raie, f. sze- 


sebbé tesz. dersüvény 
Rogneux, -euse, a. rühes. |Rond,-onde, a. kerek, gôm- 
Rognon, m. vese. bôlyü. 
Rognonner, v. a. veszekedik,|Rond, m. gümbôlyüség. 
duzzog. Ronde, f. kerék, kerület. 
Rognure, f. levagdalt darab-|Rondeau, m. kôltemény neme; 
käk, forgäcs. rondé (tänczban). | 
Rogue, a.kevély felfuvalkodott.|Rondelet, -ette, a. gôm- 
Roi, m. kiräly. bolyücske, kerekded. 


Roide, a. meredt, hajthatlan. |Rondement,m.kereken, egye- 
Roideur,f. merevenség, hajt-| nesen. 


hatlansäg. Rondeur, f. gômbôülyüség. 
Roidillon, m. dombocska, ha-|Rondin, m. na1gy bot. 
lom. Rondiner, v. a. fa. megkall, 


Roidir,o.a msrevit; megszi-| megütlegel. 
*  Jérit, megedz; v. n. et ». r.|Ronfler, v. a. hortyog. 


merevüäl; cllenszegül. Ronger, v. a. räg. 
Roïoc, m. tintagyôkér. Rongeur, m.a. ver —, rà- 
Roitelet, m. ükôrszem, kis| gôdé féreg a’ lelkiismereten. 
_kiräly. Roquelaure, m. utazé kaput, 
Rôle, m. szerep. esôkaput neme. 
Rôlet, m. kis szerep Roquer, v. a. T. rokérozés 
Romain,-aine, a. rômai. sakban. 
Romaine, f. antiqua iräs. Roquet, m. spitzli kutya. 
Roman, m. regény. Roquette, f. zsombor. 
Romance, f. romäncz. Roquille, f. legkisebb bor- 
Romancier, f. romänczird. mérték. 


Romanesque, a. regényforma.|Rosaire, m. olvasd. 
Romaniser, v. a regényt ir.Rosasse, m.T. rôzsa (gôthépi- 
Romaniste,m.etf. regényirô.| tészetben). 
Romantique, a. regényes. |[Rosat, a. m. et f. rézsäbul. 
Romarin, m. rozmarin. Rose, f. rôzsa. 
Rompre,®.a.etn. tôr, sza-|Roseau, m. nd, ss. 

kaszst, megszakaszt, félbesza-|Rosée, f. harmat. 

kaszt, betôr.  [Roseraie, f. rézsakert. 
Rompu,-ue, a. etp. megtôrt;|Rosette, f. rozsäcska. 

gyakorlott, tapasrtalt. Rosier, m. rézsatô. 


Rosière Rouette 413 


Rouette, f. füz, füz-guüzs. 
Rouge, a. veres. 
Rougeâtre, «a. vereses. 
Rougeau, -aude, «a. veres- 

hätu. 
Rouge-gorge,m. veresbegy. 
Rougeole, f. vereshimlé. 
Rouget, m. pirosszärnyu ke- 
szeg. 
Rougeur, f. veresség. 
Rougir, ©. a. vcresre fest. 
Rouille, f. rozsda. 
Rouiller, v.a. rozsdésit, rozs- 
dâsodik. 
Rouillure, f. rozsda. 
Rouïir, ». a. et n. kendert, lent 
äztat, 
Rouissage, m. kenderäztatés. 
czikonyhân sütô, fzô. Roulade, f. legürgés; zenében 
Rôtissoir, m. sültforgatégép.| ruléd, futäs. 
Rotonde, f. gombülyü épület..Roulage, m. toväbb gordülés. 
Rotondité, f. kerekség. Roulant, -ante, a. gürgô, 
Rotule, f. T. térdkaläcs. keringô. 
Roture, f. nemtelen néposz-|Roulea u, #. mangorlé tekerrs. 
täly. Roulement, m. gürgés; dob- 
Roturier,-ière, a. nemte-| pergés. 
len, polgéri. Rouler, ». a. et #. mangorol, 
Rouage, m. kerékmü. gôrget, felgombolyit. 
“#“Rouan, a m. cheval —,|Roulette f. gorgô kerekcse. 
szürke, veresszürke. gôrgo âgy ; gyermekek kocsija, 
Roucouler,v. n. bulikol, tur-|Roulier, #. szekeres. 
… békol. Roulis, #. hajélébälés. 
Roue, f. kerék. Rouloïir, #. mangorlé. 
Roué, -ée, a. kerékbe tôrt,/Roupieux, -euse, «a cse- 
* minden oldalrakivert, ravass;| pegô orru. 
finom és rosz elvü ember. Roupie, f. indiai péns neme. 
Rouelle, f. czitrom-karika. |[Roupiller, v. a. szendereg, 
Rouer, vo. a kerékbe tôr. Rouquet, #. himnyül. 
Rouet, #. kerékguzsaly. Roussâtre, a. verhenyeges. 


Rosière, f. rôzsaläny. 

Rosse, f. gebe. 

Rosser, v. a. megver. 

Rossignol, m. csalogäny. 

Rossignoler, vo. n. énekel 
mint csalogäny. 

Rossinante, m. et f. gebe. 

Rot, m. bôf, felbofügés. 

Rôt, m. sült. 

Rotation, f.tengely kôrül meg- 
fordulés. : È 

Roter,v.n. büfôg; vékony kô- 
telekkel kürülteker. 

Rôti, m. sült. 

Rôtie, f. piritott kenyér. 

Rôtir, ©. a. süt. 

Rôtisserie, f. laczikonyha. 

Rôtisseur,m. -euse, f. la- 


414 Rousseau Rubis 


Rousseau, m. veres fejü. Rubis, m rubin. 
Rousseline, f. näâdi pacsirta. (Rubrique, f. veres czerusza ;. 
Rousselet, m. mézkürte. veres vonal ; rubrika ; inoksäg. 
Rousserole, f. nädi rigé. Ruche, f. kôpü. 
Roussette, f. tengeri kutyalRuchée, f. kôpüvel tele. 


és poszäta faja. Rudanier,-ière, a. zordon,. 
Rousseur, f. verhenyeg. goromba a’ beszédben. 
Roussi, m. bagaria. Rude, a. durva; heves; nehéz ; 
Roussin, m. zômôk csôdür. goromba. 
Roussir, v. a. verhenyegesre,|Rudesse, f. zordonsäg, dur- 
veressérgéra fest; perzsel. vasäg, gorombasäg. 
Route, f. üt, orszägüt. Rudiment,m. deék nyelvtan 


Routier, m. dtmutaté kôünyv a’| kezdôk széméra. 
tengeri hajésoknäl ; ki minden|Rudoyer, v. a. durvän bénik 


utat ismer. vele. 
Routine ,f. gyakorlottsäg;slen-|Rue, f. utcza. 

driän. Ruelle, f. sikétor. 
Routiner. o. a. begyakorol. |Ruer, v. a. erôvel dob, haïjit. 
Routoir, m. kenderäztaté. Rugine, f. T. csontsimité. 
Rouvre, m. cserfa faja. Ruginer, v. a. T. fogat, cson- 


*Rouvrir, v. a. ismét felnyit.| tot csontsimitôval tisztit.' 
Roux,-ousse, a. veres, ver-[Rugir, v.n. ordit. 


henyeges, veressärgés. Rugissement, m. ordités. 
Royal, -ale, a. kirälyi. Rugissant,-ante, a. ordité. 
Royaliste, m. kirdly pértjän Ruine, f. romlés; rom; vég- 

levô. veszély. 
Royaume, m. orszäg. Ruiner, o. a. elront, elpusztit. 
Royauté, m. kirélysäg. Ruineux,-euse, a. romladé, 
Ru, m. kis csatorna. romlékony ; düledezô. 
Ruade, f. lérügés. Ruinure, f. berovätkolés. 
Ruban, m. szalag. Ruisseau, m. patak. 


Rubanerie, f. szalagszôvés. |Ruisselant, -ante, a. pa- 
Rubanier,m -ière,f. sza-|] takzé. 


lagszüvô. Ruisseler, 0.n. patakrik. 
Rubanté, -ée, a kipäntli- Ru m, m. rum. 

kézott. Rumb, m. T. széliräny tengeri 
Rubican, m. serteszôrü lé. delejtôn. | 


Rubicond, -onde, a. veres,|Rumeur, f. lérma, léradés. 
résszinü. Rumination, f. kérôdzés. 


Ruminer | Rustau 415 


Ruminer, v. a. megrig, ké° Rustau,-aude, a. parasztos. 


rôdzik; * meggondol. Rusticité, f. parasztsäg. 
Ruptoires, a. et m. mar; Rustique, a. parasstos. 

mar szer. Rustiquer, v. a. T. gorombän 
Rupture, f. szakadäs, tôrés. faragott küvekkel épit; na- 
Rural, -ale, a. mezei. gyäbul megdolgor. 
Ruse, f. ravaszsäg. Rustre, m. igeu durva, go- 
Rusé, -é6e, a. ravasz. romba, betyér. 
Ruser, v. n. ravaszkodik, älno-|Rut, m. bogärzäs ideje. 

kul tes. | Rutoir, v. Routoir. 


S 


Sabbat,sm"”. szombat; * boszor-[Sabrenas, m. kontér. 


känytäncz ; nagy zaj. Sabrenauder, v. a. fa. kon- 
Sabine, f. cziprusfenyô, térkodik. 
Sable, m. füveny. Sabrer, vo. a. levagdal. 


Sabler, v, «a. füvenynyel be-|Sac, m. zsäk. 
hit; — un verre de vin, Saccade, f. zabläval réntés; 
pohär bort egyszerre kiiszik. megdorgälés. 

Sableux, -euse, a. fovenyes.|Saccager, v. a. zsükményol. 


Sablier, m. fovenyéra. Sacerdoce, m. papsäg. 
Sabliére, f. küszôb ; foveny- Sacerdotal, -ale, a. papi. 
goüdür. Sachée, f. zsékkal tele. 
Sablon, m. homok. Sachet, m. zsékocska, erszény. 
Sablonneux, -euse, a ho-[Sacoche, f. futértéska. | 
mokos. Sacraire, m. kis templom. 
Sablonnier, #. füveny-, ho-|Sacramental, -ale, a. Sa- 
mokérulé. cramentel,-elle, a. szent- 


Sablonniére,f. homokgôdér.| ségi. 
Sabord, m. T. ägyulék hajén.|[Sacre, m. felkenés, felszente- 
Sabot, m. fapapucs ; lépatké. | lés. 


Saboter, v.n. kering. Sacré, -ée, a. et p. felkent, 
Sabotier, m. faczipücsinälé, felezentelt. 
‘Hordoz6. Secrificateur, »#.4ldoz6 pap. 


Sabre; m. kard. : ‘: {Sacrificature, f.: füpapsäg. 


2 


416 Sacrifice Sainteté 


Sacrifice, m. éldozat. Sainteté, f. szentség. 
Sacrifier,+o.a.etn. äldoz. |Saisie, f. foghäs. 
Sacrilège, m. szentségtôrés. Saisir, v. a. megragad, meg- 


Sacristain, m. egyhäzf. kap; foghäzba tesz ; künnyen 
Sacristie, m. szekresiye. felfog. 
Safran, m. säfrany. Saisissement, m. hirtelen 


Safrané,-ée, a. séfrényszinü.| ijedtség; elrémülés. 
Safraner, ». a. séfränynyal fest,| Saison, f. évszak. 


készit. Salade, f. salâta. 
Safranier,m. -ière, f. el-ISaladier, m. salétatäl. 
romlotit ember. Salage, m. besôzäs. 
Saffre, m. vad säfräny. Salaire, m. dij. 
Safre, a. falink. Salaison, f. besôzäs. 
Sagacité, f. éles elme, fürké- Salamalec, m. fa. mély b6k. 
szÔ elme. Salamandre, m. szalamandra. 
Sage, m. okos, bôülcs. Salarier, v. a. dijt kifizet. 
Sage-femme, f. baba. Salaud, aude, a. piszkos 
Sagesse, f. bülcseség, okossäg.|Sale, a. piszkos. 
Sagette, f. nyilfü. | Salé, m. besôzott hüs. 
Sagittaire, m.T. nyilas (csil- Salé, -ée, a. et p. megsézott, 
lag). 508. 
Sagou, m. szâgé. __ [Saler, v. a. megséz, besés. 


Sagouin, m. tengeri macska. Saleron, m. sôtartén szilke, 
Saignant, -ante, a. vérzô.| técza. 


Saignée, f. érvégés. Saleté, f. piszok, mocsok. 
Saignement, m. vérzes. Saleur, m. bes6zé. 
Saigner,o.a eret väg. Salière, f. sôtarté. 


Saigneux, -euse, a. véres./Salicaire, m. csôvirics. 
Saillant, -ante, a. kidülô. Saligaud,m. -aude, f. diss- 
Saillie, f. elménezség. | nés, piszkos személy. 


Saillir, o.n. kidül, kifelédül, uso m. s6rûg. 


fecscsen, bugygyau. Salin, -ine, a. s6s. 
*Saillir,o n.T. kifelédül, kiäll. ERP f. besézott his ; s6f8- 
Sain, -aine, a. egészséges. zés ; séforrés. 


Sain-doux,m. disznôzsir. |Salir, o. a. piszkol. 

Sainfoin, #. spanyol léhere. Salissant, -ante, a ssinét 

Saint, -ainte, a. szent. eresztô. piszkité. 

Sainte- -Barbe, f. T. lôpor- Salisson, m. maszatasssony. 
kanra a’ héjéban, |Salissure, f. piszok, ssonny. 


Salivation . 


Salivation, f. nyälfolyés. 
Salive, f. nyäl. 
Sadiver, ». n. sokat pôk. 
Salle, f. terem. 
Salmigondis, f. felmaradt ra- 
güt husbul. 
Saloir, m. séedény. 
Salon, #. magos, hosszu terem. 
Salope, f. szennyes, piszkos. 
Saloperie, f. szenny, tisztit- 
lanség. 
Salorge, m. séraktär. 
Séipêire, m. salétrom. 
Salpêtrier, m. salétromfôzé. 
Salpêtriére, f. salétromfüzés, 
fenyitô és kérhäz Pârishan. 
Saltimbanque, m. sarlatän. 
Salubre, a. egészséges, üdvüs. 
Salubrité, f. épség. 
Saluer, 0. a. küszônt. 
Salure, f. sdssäg. | 
Salut, m. üdv ; jéllét ; kôszüntés. 
Salutaire, a. üdvës. 
Salutation, f. megküszbntés. 
Salve, m. salve. 
Salvé, m. T. Szüz Méridhoz 
imédsäg. 
Samedi, m. szombat. 
Sanctificateur,m.szentesité. 
Sanctification, f. szentesités. 
Sanctifier, v. a. szentesit. 
Sanction, f. megerôsités. 
Sanctionner, v. a. megerôsit. 
Sanctuaire, m. szentség. 
Sandal, m, szantalfa. 
Sandale, f. papucs, talp. 
Sandalier, m. talpcsinälé. 
Sanderaque,f.boréka-gyänta. 
Sang, m. vér. 
Fr. Magy. Szôtär- 
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Sanglade, f. ostorcsapés. 
Sanglant, m. vérzô. 
Sangle, m. üv, heveder. 
Sangler, v. a. üvez. 
Sanglier, m. vaddiszné , vad-. 
kan. 
Sanglot, m. zokogäs, csukläs. 
Sangloter, ».n. zokog, csuk- 
lik. 
Sangsue, f. nadäly. 
Sanguin -ine, «a. vérmes; 
vérszinü. 
Sanguinaire, a. vérszomjas. 
Sanguinole, f. vérbélü ba- 
raszk. 
Sanguine, f. vérkô. 
Sanguinolent, -ente, a. 
vérrel vegyitett. 
Sanie, f. genyes gyülés. 
Sanieux, -euse, a genyes. 
Sans, m. prp. nélkül. 
Sans-culotte, m. n.c. nad- 
rägtalan. 
Sans-jupon, f. pendeltelen. 
Sansonnet, #. seregély. 
Santé, f. egészség. 
Sapan, m. veres szantalfa. 
Sape, f. T. falalääsäsa, dsott ut. 
Saper, o.a. alüés. 
Sapeur, m. T. kapélé, aknész. 
Saphir, m. safir. 
Sapin, m. fenyü. 
Sapinière, f. fenyves erdô. 
Saporifique, a. izletes. 
Saquebute, f. pozauna. 
Sarbacane, f. kiältô-csô. 
Sarcasme, m. Csipôs, csûfolé 
beszéd. 
Sarcelle, v. Cercelle. 
+ 
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Saturer 


Sarcler, e. a. gyomlél. 
Sarcloir, m. gyomlälé kapa. 
Sarclure, f. gyom. 
Sarcocolle, f. hüsenyv, lép. 


Sarcome, m.T. husany : po-[Satyre, m 


feteg. 

Sarcophage, m. kôkoporsé. 

Sardine, f. szérdelli. 

Sardoine, f. drâgakô neme. 

Sarment, 'm. venyige, sz010- 
VesszÙ. 

Sarrasin, m. szerecsen. 

Sarrau, m. kitli, ruha. 

Sas, m. szita. 

Sasser, v.a. szitäl, étszür. 

Sasset, m. kis szita. 

Satan, m. sétäny. 

Satanique, a. sétänyi. 

Satellite, m. fegyveres inas, 
drabant; bakd. 

Satiété, f. jl lakottsäg, una- 
lom. 

Satin, m. atlasz. 

Sa tinaire, m. atlaszszü vo. 

Satiné, -6e, a. atlasznemü. 

Satiner, v. a. mint atlaszt sz6. 

Satire, f. szatira. 

Satirique, a. szalirai. 

Satiriser, ». a kicsüfol. 

Satisfaction, f. elégtétel. 

Satisfactoire, a. eleret tevû. 

#Satisfaire, ©. a. ” eleget- 
tesz. 

Satisfaisant, -ante, a. ki- 
elégitô. 

Satisfait, -aite, a. et p. ki- 
elégitett. 

Satrape, #. szatrapa. 

Saturation, Le T. folyéségba 


annyi st, ’sat. tevés, sise 
bevesz. 
Saturer, v. a. folyésägha anayi 
sôt ’sat. tesz, mennyit bevess. 
m. szatirus. 
Sauce, f. märtés. 
Saucer, v. a. bemért. 
Sauciére, f. mârtés szilke- 
Saucisse, f. kolbész. 
Saucisson, m. huüskolbész. 
Sauf,-auve, a. sérületlen, ép- 
Sauf, prp. sérületlenül, kivévén. 
Sauf-conduit, m. bistonité 
levél. 
Sauge, m. zsülya. 
Saugrenu, -.…, a. 'izetlen,. 
ostoba. 

Saule, m. füzfa. 
Saumache, Saumâtre, a. 
eau —, rosz italu édes vis. 

Saumée, f. hold fold. 
Saumon, m. läzaez. 
Saumoneau, m. fiatal, kis lé— 
Zacz. 
Saumoné, 
galécza. 
Saumure, f. s6viz. 
Saunage, m. sékereskedés. 
Sauner, vo. a. sÔt füz. 
Saunerie, f. s6fôzés, séraktér. . 
Saunier, m. s6füzd, sékeres-- 
kedô. 
Saunière, f. fa-sotarté. 
Saupoudrer, o. a. s6val be-- 
hint. 
Saure, a. sérgabarnés. 
Saurer, v. a. heringet füstôl. 
Saussaie, f. füzbokor. 
Saut, m. ugrés. 


-ée,a. truite —,. 


Sauter Savonnier 419 


Sauter, v. n. ugrik; elugrik;|Savonnier, m. szappanos. 


levegôbe vetüdik. Savourer, v. a. késtol, izlel, 
Sautereau, m. kis ugrô, ug-| lassan élvez. 

rälé. Savoureux, -euse, a. iz- 
Sauterelle, f. szôcsôk, ka-| letes. 

bôcza. Scabieuse, f. koszfü. 
Sauteur, m. ugrd. Scabieux, -euse, a. rühes. 
S'autiller, v.n. ugros. Scabreux, -euse, a. dara- 
Sauvage, m. vad, szila)j. bos, zordon. 


Sauvage, Sauvement, m.[Scandale, m. botrény. 
hajétürésnél a’ jészäg megmen-|S can daleux, -euse, a. bot- 


tése. rânyos. 
Sauvagin, -ine, a vadhüsiScandaliser, vo. a. botrén- 
forma. koztat. 


Sauvagine, f. vizi madér. [Scander, ©. a. verset skandäl. 
Sauvegarde, f. oltalom, olta-[Scansion, f. versskandélés. 


lomlevél. Scarabée, f. bogär. 

auver, ©. a ment, megvält,/Scaramouche, f. bohôcz. 

boldogit. Scarificateur, m. küpôlyôzô. 
Sauveur, m. megvälté. Scarifier, ©. a kôpülyôz. 
Savant, -ante, a. tudés. ([Scarlatine, f. fièvre —, 
Savate, f. kopott czipô. skärlät hideglelés. 


Savaterie, f. csizsmazsibärus.[Sceau, Scel, #. pecsét. 
Saveter, v. a. elkontérkodik. IScélérat,-ate, a. bünûs, is- 


Savetier, m. csizmafoltozé. tentelen. 

Saveur, f. iz. | Scélérat, m. gonosztevô. 

#*Savoir, o. a. tud, lehet, ta-[Scèlératesse, f. gonoszsäg. 
pasztal. Scellé, m. birôi pecsét. 


Savoir-faire, m. ügyesség. [Sceller, v. a. bepecsétel. 
Savoir-vivre,m. élnitudâs.[Scène, f. jelenet. 


Savon, m. szappan. Scénique, a. szinhäzi. 
Savonnage, m. beszappano-|Scepticisme,m.skepticzizmus. 
zäs ; szappanviz. Sceptique, a. szkeptikus, két- 


Savonner, vo. a. beszappanoz.| kedô. 
Savonnerie, f. szappanfôzés.|Sceptre, m. kirälyi pélcza. 
Savonnette, f. szappangolyé;|Schismatique, «a. elszakadt. 
foltkivevë golyd. Schisme, m. igazi valléstil el- 
Savonneux,-euse,a.szap-| térés, meghasonlés a’ szent- 
panféle. egyhäzban, szakadäs, L 
27% 


Po 
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Schiste, m. palakô. Scrofuleux,-euse, a. mi- 
Sciage, m. fürészelés. rigyes. 

Sciatérique, a. m. cadran Scrotum, m. tôkzsacské. 

—, napôra. Scrupule, m. kétség, lélekis- 
Sciatique, f. et a goutte] meret. 

—, âgyékfäjés, szaggatäs. Scrupuleux, -euse, a. aggé= 
Scie, f. fürész. lyos, lelkiismeretes. | 
Sciemment, ad. tudva. Scrutateur, m. vizsgäléd6, 
Science, f. tudomäny. büvärkod. 


Scientifique, a. tudomänyos.(Scruter, v. a. megvizsgäl, ki- 
Scier, vo. a. fürészel; hâtra felé| fürkész. 


evez. Scrutin,m. zärt czédulâk vagy 
Scieur, m. fürészelô. golyôk ältali vélasztés. 
Scille, f. tengeri hagyma. Sculpter, 0. a. kôbe ’sat. vés, 


Scintillation, f. szikräzäs. | metsz. 
Scintiller, v.n. szikräzik. [Sculpteur, m. szobräsz. 


Scissile, a. hasithaté. Sculpture, f. szobräszat. 
Scission, f. elhasitäs; szaka-|Se, pr. magät. 

dés. | Séance, f. ülés. 
Scissure, f. hasadék. Séant, a. m. ülô. 
Sciure, f. fürészpor. Seant, -ante, a. illedelmes. 
Scolastique, a. skolasztikai.|(Seau, m. veder, aké. 
Scoliaste, m. skoliasia. Sec, sèche, a. szäraz. 
Scolie, f. T. észrevétel, meg-|Sec, m. a’ szäraz. 

magyarézäs; skôlion. Sécante, f. T. mathesisben se- 
Scolopendre,m.sokläbu bo-| cäns. Put 

gâr. .[Sèche, f. tintahal. 
Scorbut, m. süly. Sécher, ©. a.et n. szérasszt : 
Scorbutique, a. sülyôs. szärad. 
Scorie, f. salak. Sécheresse, f. szérazsäg. 
Scorifier, ©. a. salakkä csi-|Sécherie, f. aszalé. 

näl. Sécheron, m. szäraz mezô. 
Scorpiojelle, f. skorpio-olaj.[Séchoir, m. aszalé hely, aszalé 
Scorpion, m"m. skorpio. kas. 
Scorsonère, f. nadälyté. Second, -onde, a. méso- 
Scribe, m. irnok. dik. | 


Scrofulaire,m. fakégédirez.|[Second, m. mäsodik a’ hiva- 
Scrofules, f.pl. v. Ecrou-| talban; szekundäns; mésodik 
elles. emelct. 
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Secondaire, a. elsô utén kô-([Séduction, f. csäbités. 


vetkezô, mésod rendü. *Séduire, v. a. elcsébit. 
Seconde, f. mäsodpercz. Séduisant, -ante, a. csi- 
Secondement, ad. mésodszor.| bité. 
Seconder, v. a. segit. _[Seigle, m. rozs. 
Secouement, m. räzäs. Seigneur, m. ur. 
Secouer,v a. räz, leräz. Seigneuriage, m. bänyolté 


Secourable, a. segéd, szol-| ad6, bér. 

gälatra kész ; kin segithetni. |[Seigneurial,-ale, a. ura- 
#*Secourir, v. a. segit. dalmi. 
Secours, m. segély. Seigneurie, f. uradalom, ura- 
Secoussce, f. rengés, râzâs,l sàg. 

lükés, roham. Seime, m. patahasadék, tülôk- 
Secret, -ète, a. titkos. repedék. 
Secret, m. titok. Sein, m. kebcl, 61. 
Secrétaire, m. titoknok. Seine, f. hurczolé hélé. 
Secrétairerie, f.titoknoksäg,|Seing, m. aläirat. 


À 
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titkos irnoksüg. Seizaine, f. pakolé kôtél. 
Secrétion, f. elvälasztés. Seize, a. tizenhat. 
Sectaire,m. valami felekeset-|Seizième, a. tizenhatodik. 

hez tartozé. Séjour, m. mulatés. 
Sectateur, m. pärtjänlevé. (|Séjourner, vo. n. mulat. 
Secte, f. felekezet. Sel, m. s6. 


Section, f. âtmetszés ; szakasz;|Selle, f. nyereg. 
osztäly ; véros egy negyedrésze.|Seller, v. a. nyergel. 


Séculaire, a. szäzados. . |Sellerie, f. nyeregkamra. 
Séculariser, ». a. vilâgivé/Sellette, f. alacsony szék. 
tesz. Sellier, m. nyereggyärté. 
Sécularité, f. vilâgisäg. Selon, prp. szerint. 
Séculier, -ière, a. vilägi. [Semailles, f. pl. vetemény. 
Sécurité, f. biztossäg. Semaine, f. hét. 


Sédatif, -ive, a. enyhitô. |Semainier, m.-ière, f.hetes. 
Sédentaire, a. sokat ülô; egy|[Semblable, a. hasonlé. 


helyben marad6. Semblant, -ante, a. szin; 
Sédiment, m. sepreje, alja. faire —, tettet, szinlel. 
Séditieux,-euse, a.zendülô.|Sembler, vo. n. létszik, tetszik. 
Sédition, zendülés. Semelle, f. talp. 


Séducteur, m. -trice, f.ISemence, f. mag. 
csébité. Semer, v. a. vel. 
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Semestre, m. fél év. Sensiblerie, f. érzelgés. 
Semestrier, m. szabadsäggallSensitif, -ive, a. érzéki, ér- 
elbocsätott. zékeny. 
Semeur, #. velô. Sensualité, f. érzékiség. 
Semi, fél. Sensuel, -elle, a. érzéki. 
Semillant, -ante, a. nyug-[Sentence, f. itélet. 
talan. Sentencier, v. a. T. elitél. 
Séminaire, m.nevendék-pap-[Sentencieux,-euse,a mon- 
häz. datdüs ; tanulsägos. 


Séminariste, m.nevendékpap.|Sentéur, f. szag. 
Semoir, m. vetülepedô , -gép.|Sentier, m. üsvény. 
Semonce, f. ünnepélyes meg-[Sentiment, m. érzet. 


biväs valami ünnepélyre. Sentimental,-ale, a. érzé- 
Semotte, f. käposztahajiäs. keny. 
Semoule, f. metélt neme. Sensine,/f. a’ hajé legalsé része. 
Sénat, m. szenätus, tanâcs. |[Sentinelle, f. ôr, gyalog ür. 
Sénateur, m. tanäcsnok. #Sentir, v. a. érez, észrevesz. 
Sénatorial,-ale, a. tanécs-|*Seoir, m. ül; illik; j6l éll. 
noki. Séparable, a. elvälassthaté. 


Sénatorien, -enne, a. la-[Séparation, f. elvälés. 
näcsnoki nemzetségbül valé. |Séparatiste, m. szeparatista. 

Sénatrice, f. tangcsnok neje |Séparatoire, m. vegytani vä- 

Sénatus-consulte, m. ta-| laszté edény. 


nécsvégzet. Séparément, ad. külônôsen. 
Senau, m. kis tengeri hajé. |[Séparer, v. a. elvälaszt. 
Séné, m. szennafa. Sept, a. hét. 

Sénéchal, m. kormänyzé (tar-[Septante, a. p.u. hetven. 
tomänynak). Septembre, m”. szeptember. 
Sénéchaussé, f. lovagi kar ;|Septennal, -ale, a. hétéves. 

kormänyzésäg. Septentrion, m. éjszak. 
Sénéçon, m. koszfü. Septentrional,-ale, a. éj- 
Sénevé, m. mustérmag. szaki. 
Sénieur, #». idôsb. Septième, a. hetedik. 
Sens, m. értelem; okossäg; ér-ISeptièmement, ad. hetedszer. 
zés; vélemény. Septique, a. âtmaré, rothaszté. 
Sensation, f. érzet. Septuagénaire, a. 70 éves. 


Sensé,-é6é, a. értelmes, okos.[Septuple, a. hétszeres. 
Sensibilité, f. érzékenység. ISépulcral, -ale, a. siri. 
Sensible, a. érzékeny. Sépulcre, m. sir, temeté hely. 
» 
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Sépulture, f. temetés. Série, f. T. sor, kovetkezés. 
Séquelle, f. toldalék, függe-[Sérieux, -euse, a. komoly. 

lék. Sérieux, m. komolysäg. 
Séquence, f. egyszinükértyék|Serin, m. csiz. 

egymäés utän kôvetkezése. Serine, f. kandri- vagy csiz- 
Séquestration, f. birôi zér| nôstény. 

al tovés. Serinette, f. madérorgona. 
Séquestre, m. birôi zär. Seringat, m. vad jézmin. 
Séquestrer,». «a. birôi zr|Seringue, f. fecskendô. 

alé tesz. Seringuer, v. a. fecskendez. 


Sequin, m. dzekin, olaszarany.|Serment, m. eskü. 
Sérail, m. szerély, palota. Sermenté, -ée, a. feleske- 


Séran, m. gereben. tett. 

Sérancer, 0. a. gerebenez |Sermon, m. predikätsi6. 
Séraphin, m. szeräf. Sermonnaire, m.predikätziés 
Séraphique, a. szeraf. kôünyv. 


Serdeau, m. asztalmellettiszol-|Sermonner, v. a. predikäl. 
ga, aprôdok terme; konyha-|Sérosité, f savéssÂg a’ vér- 


szoba. ben. 
Serein, m. esti harmat. Serpe, f. kerti kés. 
Serein, -eine, a. tissta, de-[Serpent, m. kigy6. 

rült. Serpenteau, m. fatal kigyd. 
Sérénade, f. éji sene. Serpenter,v.n. kigyédzik. 


‘Sérénissime, a. fenséges. |Serpentin, m. T. kigyôcsük 
Sérénité, f. fenség; dert. pälyinka égetôben. : 
Béret, m savé, zsendicze, sajtSerpentine, f. kigyékô. 

: belôle. Serpette, f. vinczellérek met- 
Séreux,-euse, a. savés(vér).| s2ô kése. 
Serf, Serve, a. skläv, foldhüz|Serpillière, f. pakolé lepedô. 


kÔtôtt parasst. Serre, f. éllat nagy kôrme ; râk 
Serfouette, f. kerti kapa. ollôja ; üveghäz. 
Serfouetter, ». a kerti ka-[Serré, -ée, a. et p. szoros, 
pâval kôrülkapäl. üsszeszoritott ; üsszefüzôtt ; el- 
Sergent, m. torvényszéki szol-| zrt. | 
ga ; altiszt. Serré, ad. erôsen, igen. 
Sergenter, v. a. türvénysrékilSerre-file, m. utolsé katona 
szolgät nyakéra küld. a’ zérsorban. 


Sergenterie, f. türvényszéki|Serrement, ad. s1orosan egy- 
szoiga hivalala. més mellett. 
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Serrement, m, bsszenyomés; Séve, f. fa- és nüvénynedv. 


nyomés, IS évére » 8. szigoru, komoly. 
Serre-papiers, m. pl. iro- Sévérité, f. hs pre 
mény szekrény. | Sévices, m. pl. T. feleséggel$ 
Serre-pouces, #. nagyuj-| kem“ny bänäs. 
csavyar. Sévir, v.n. kegyetlenkedik. 
Serrer, 0. a. üsszeküt, üssze- Sevrage, m. csecsemôükuek 
nyom, 'bsszelüz, üsszeszorit. | csôcstül elvevése. 
Serre-tôte, f. fejkôtô , hâlé Sevrer, o. a. szoptatni meg=- 
sipka neme, szünik. 
Serrure, f. zér. Sexagénaire, a. hatvanas. . 
Serrurerie, f. lakatos munka. S exe, #. nem. 
Serrurier, m. lakatos. ISextuple, a. hatszoros. 


Sertir,v.a. dréga kôvet befoglal. Si, c. ha, ad. olly, valljon. 
Sertissurcu, f. drägakô-be- Sibarite, #. * elpuhult. 


foglaläs. Sicaire, m. orgyilkos, 
Serum, #. vérben savé. Siccité, f. szérazsäg. 
Servage, m. szolgaisäg. Sidéral, -ale, a. csillagi. 
Servant, a. m. szolgälé, ssol- Siècle, m. szézad. 

gälatot tevô. Siège,m. vivés, megsräéllés ; 
Servante, f. ssolgälé. szék ; tôrvényszék. 


Serviable, a. sxolgälatra kész. Sièger, v.n. ül, orszägol. 
Service, m. szolgälat, istenilSien, -enne, a. üvé. - 
ssolgälat; sxervisz, asstali e-|[Sieste, #. déli nyugalom; déli 


dény; asatali esxküsük. élom. 
Serviette, f. asztalkendô. Sieur,#. ur. 
Servile, s. ssolgai. Sifflement,m.süvoltés üvôltés. 


SServir,esæetn. ssolgél. |Siffler, 0. a. süvolt, ävolt 
Servitour, m. ssolgélé, tiss-|Sifflet, m. sip 


teld, Siffleur, m. -euse, f. fü- 
Servitude, f. ssolgaség. tydlô, sipolé, suisz6g6. | 
Session, f. üés. Sigillée, a terre —, pecsét- 
Setier, m. mérték neme. füld. 
Séton, æ. saôrasinor, kôtél. |Sigisbéo, æ. csiczisbeo. 
Seuil, «. küssôb. Signal, s. jel. 
Neul,-eule, es. maga, egycdül.(Signalé, -6e, «. ot p. leirt, 
Seulement, ad. ciak. bires, külônôs. 


Seulet,=h-ette, as. egyeseg)e- an ne valani cæ- 
dul. bernek teljes leiräsa. 
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Signaler, o. a. külvonésaitSimonie,f.T. papi hivatalok- 


leirja; tettel mutat. kal uzsoräskodés. 
Signataire, m. aldird. Simple , «a. egyszerü, együgyü. 
Signature, f. aldiräs. Simplicité, f. egyszerüség, 
Signe, m. jel. együgyüség. 
Signer, v, a. aläir. Simplifier, 0. a. egyszerüif. 
Signet, m. jel, szalag a’kôünyv-|[Simulacre, m. bälväny. 

ben. Simulation, f. T. tettetés. 


Signifiant, -ante, a. vilä-[Simuler, v. a. T. szinlel. 
gos, értelmes, nyomadékos. Simultané, -6e, a. egy idei. 
Significatif, -ive, a. je- Sinapisme, m. mustärtapasz. 


lentôs, tetemes. Sincére, a. Ôszinte. 
Signification, f. értelem; Sincérité, f. üszinteség. 
birôi értesités. Sinciput, m. T. fo eleje. 


Signifier,o. a. ennyit tesz,|Sindon, m. tépsodrat (sebé- 
ezen értelme van ; Hire ad,| szeknél). 
értesit. Singe, m. majom. 
Silence, f. csend, hallgatés. Singer, v. a. majmol. 
Silencieux, -euse, a. csen-[Singerie, f. majomjéték. 
des, hallgatékony. se Singulariser, v.n. kia- 
Silhouette, f. ärny-rajzolat.|  karja magät tüntetni. 
Silhouetter, 2. a. illy rajzo-|[Singularité, f. külônôsség. 


latot csinäl. Singulier,-ère, a. külônôs. 
Silhouetteur, *#. illy rajzo-[Singulier, T. nombre—, 
latot csinälé. m. egyes szâm. 


Silique, f. T. hüvely, tok. [Singulièrement, ad. T. kü- 
Sillage, m. T. hajo futäsa, ba-| lünôsen. 


räzdäja. Sinistre, a. bal, szerencsétlen. 
Siller,o.n. vitorläz. Sinon, ad, hanem; kivül. 
Sillet, sm. T. hegedü nyerge. [Sinneux, -euse, a üblôs, 
| Sillon, m. baräzda. gôrbe, ives. 
Sillonner, v. n. baräzdäl, re-|Sinnosité, f. gérbeség. 
dôz. Siphon, m. lopd. 


Silure, Sirule, f. harcsa. |Sire, m. kiräly czime. 
Simagrée, f. czifralkodäs. |Sirène, f. tengeri nimfa. 
Simavre, f. hosszu bô felsô|Sirop, m. szürp. 

ruha, kaput. Siroper, ». a. szorppel édesit. 
Similaire, a. T. hasonnemü. [Siroter, v.n. fa. kiszürpol. 
Similor, m. szimilér. Sirtes, f. pl. zatony. 
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Sis, sise, a. fekvô. Soie, f. selyem; serte. 
Sison, m. zizon. | Soierie, f. selyemérék; se- 
Sister, vo. a. T. tôrvényszék| lyemgyér. 

elibe idéz. Soif, f. szomj. 
Sistre, m. csorgetyü. Soigner, v. a. épol, gondot vi- 
Site, s.'T. fekvés. sel. : 


Si-tôt-que, c. mihelyt csak [Soigneux, -euse, a. gondos. 
Sittelle, f. kurta kalapäcs, fa-|Soin, m. gond. 


vägô madér. Soir, m. estve. 
Situation, f. helyezet. Soirée, f. estvély. 
Situé, -ée, a. et p. helyezett.|Soit, c. legyen. 
Situer, 0. a. helyez. Soixantaine, f. hatvan darab 
Six, a. hat. valamibül. 
Sixième, a. hatodik. Soixante, a. hatvan. 


Sixiémement, ad. hatodszor.|[Soixanter, v.n. T. pikétben 
Sixte, f. T. hatodik (zenében).|  hatvanast csinäl. 
Smaragdin, -ine, a. sma-[Soixantième, a. hatvanadik. 


ragdzüld. Sol, m. fold 
Smille, f. kômivesek két âgu/Solaire, a. napi. 

kalapäcsa. Solandres, f. pl. pôék (lébe- 
Sobre, a. mértékletes, jézan;| tegség). 

# szerény. Solbatu, -ue, a. hustalpän 
Sobriété, f. mértékletesség,| megsértett l6. 

jézansäg. Solbature, f. a’ 16 hüstalpänak 
Sobriquet, m. csuüf név. megsértése. 
Soc, m. ekevas. Soldat, m. katona. 
Sociabilité, f. térsasigossäg.|[Soldatesque, f. kôz, aljas 
Sociable, a. térsasägos. katonasäg; —, a. katonai. 


Social, -ale, a. térsasâgi. JSolde, f. zsold. 
Sociétaire, m.n.c. térsasäg|Solder, v. a T. szémadést be- 


lagja. végez, kifizet. 
Société, f. térsasäg. Sole, f. talpbèr (16 lébän) ; kü- 
Socle, m. T. oszlop talapja. sz0b. 


Socque, m. barätok fapapucsa.|Solécisme, "#. nyelvhiba. 
Sodumie, f. sodomiai bün. [Soleil, m. nap. 


Sodomite, m. sodomai. Soleillé,-6e,s. verôfényes. 
Soeur, f. nôvér. Solennel, -elle, a. ünne- 
Sofa, Sopha, m. pamlag. pélyes. 


Soi, pr. magét. Solennisation, f. ännepély. 
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Solenniser, ». a. ünnepel. [Sommation, f. felszolités, fel- 


Solennité, f. ünneæpély. kérés, tôrvény elibe idézés. 
Solfège, m. kôta-ab c. Somme, f. somma; teher. 
Solfier, m. T. a’ kôtét ének-|Somme, m. alvés. 

léskor nevezni. Sommeil, "m. alväs. 
Solidaire, a. T. kôlcsünüsen,|(Sommeiller, o. a. szendereg. 

_együtt biztosité. Sommelier, m. pinczér, kul- 
Solide, a. erôs, vastag; tartés;| csér. | 

* derék, valédi, alapos Sommellerie, f. pinczérszoba. 
Solidité, f.sürüség ; derékség,|Sommer, v. a. felkér, felszé- 

valédisäg, alapossäg. lit; sommäba 0sszead. 
Soliloque, m. egyes beszéd. |Sommet, m. tetü, orom. 
Solitaire, a. magänyos. Sommier, m. teherhordé âllat. 
Solitaire, m. zardndok; egyes|Sommité, f. csûcs. 

befoglalt gyémänt. Somnambule, n. alvajérd. 
Solitude, f. magäny. Somnambulisme, m#m. alva- 
Solive, f. gerenda. Jjérés. 
Soliveau, m. kis gerenda. Somptuaire,a.loi—, fényü- 
Sollicitation, f. sürgetés. zést megszorité türvény. 
Solliciter, v. a. sürget. Somptueux,-euse, a. pom- 
Solliciteur, m. -euse, f.| pés, kültséges. 

sürgetô. Somptuosité, f. pompa. 
Sollicitude, f. gond. Son, Sa, pr. üvé. 
Solmifier, v. Solfier. Son, m. korpa. 
Solo ,m. T. szélé. Sonate, f. sonäta. 


Solstice, m. T. napfordulat. |Sonde, f. mélységmérô. 
Solstitial, -ale, a. napfor-|Sonder, v. a. mélységet mér; 


dulati. vizsgäl. 
Solubilité, f. feloszlathatésäg. Songe, m. #lom. 
Soluble, a. feloszlathaté. Songe-creux, m. älmodoré, 


Solution, f.eloszlatés ;eloszlés.| alamuz. 
Solvabilité,f.fizetni képesség. Songe-malice, m. kérôr- 


Solvable, a. fizetni képes. vend. 

Sombre, a. komor, zord. Songer, v. a. äimodik ; gondol. 

Sommage, m. robotoläs mar-|Songeur, #. älmodozd. 
héval. Sonica, *ép jékor. 


‘Sommail, m. T. viz-sekély, |Sonnaille, f. kolomp. 
Sommaire, a sommäs; m.|Sounailler, v. a. folyvéstcsen- 
rôvid foglalat. get. 


LS Sonner Sotisier 


Sonner, ». «. hangzik, cseng.|Sottisier, æ. piszkos dalok 


csenget, barangoz, üt. gyüjteménye. 
Sonnerie, f. harangozés. Sou, Sol, m. sou (franczia réz- 
Bonnet, m. T. szonett. pénz). 
Sonnette, f. csengetyü. Soubresaut, =. szekérdôczü— 
Sonnettier,sm#.csengetyü-c:i-| gés, * akadäly. 

nélé. Soubrette, f. szobaläny. 
Sonneur, m. harangozé. Soubreveste, f. ujatlan ka- 
Sonnez,m"”.T. mind a’ hat a’| mizol. 

triktrakban. Sonche, f. bot, tôrzs; gyer- 
Sonore, a. hangos. tyaszél, torzsatya. 


Sophisme, m. älokoskodäs. |Souci, m. gond. 

Sophiste, m. élokoskodé. se Soucier, v. r. gondosko- 
Sophistique, a. 4lokoskodäsi.| dik, aggédik. 
Sophistiquer, v. n. megha-[Soucieux, -euse, a. gond- 


misit; 4lul okoskodik. teljes, aggodé. 
Soporatif, -ive, a. altaté. |Soucoupe, f. findzsa alja. 
Sorbe, f. berkenye. Soudain, -aine, à hirte- 
Sorbier, «. berkenyefa. len. ‘ 


Sorcellerie, f. büvôsség. (Soudan, m. zultän 

Sorcier, m. -ière, f. bü-[Soudard, m. üreg kiszolgält 
vds. vitéz. 

Sordide, a, piszkos, zsugori.|Soude, f. sziks6. 

Sordidité,f. piszkossäg, zsu-[Souder, vo. a. forraszi. 


gorisäg. Soudoir, m. forrasztô. 
Sorie, f. mosott spanyol gyapju.|Soudoyer, v. a. fizet, zsoldba 
Sorne, f. vassalak. vesz,. 
Soraette, f. ostobasäg. Soudrille, f. korhely katona. 
Sororiant, -ante, a duz-|Soudure, f. forrasztäs. 

zadé (mell). Soufflage, m.T. üvegfuväs. 
Sort, m. sors. Souffle, f. lehellet. 
Sortable, a. illedelmes. Souffler, v.n. lehell, fu, liheg: 
Sorte, f. nem, fa. | leng; kôhécsel. 
Sortie, f. kimenetel; kivonat;|Soufflet, m. pofoncsapäs. 

kicsapés. Souffletade, f. pofonverés. 


Sortilège, m. boszorkänysäg.|Souffleter, ©. a. pofonver. 
“Sortir, ». n. kimegy, kifoly.[Souffleur, m.-euse, f. sugé; 
Sot, “otte, «a. ostoba. hirharang. 

Sottise, f. ostobaség. Souffrance, f. szenvedés. 


Souffrant 


Souffrant, 
vedô ; türelmes. 


Soupape 429 


.-ante, a. szen-[Soupape, m. billentyü. 


Soupçon, m. gyanu. 


Souffre-douleur,m.fa.*kin-|Soupçonner, v. a. gyanit. 


zôfa. 
#Souffrir, v.n. szenved, tür; 
kiäll. 
Soufrage, m. kénküvezés. 
Soufre, m. kénkô. 
Soufrer, v. a. kénkôvez. 
Soufroier,m.kénkô-szekrény. 
Sougarde, f. kanyarfa puskän. 
Souhait, m. kivänat. 
Souhaitable, a. kivänatos. 
Souhaiter, 0. a. kivän. 
Souille, f. disznôusztaté. 
Souiller,v. a. bemocskol, fer- 
tôztet. 
Souillon, m. piszkos gyermek. 
Souillure, f. piszok, mocsok, 
tisztätlanség. 
Soûl, -oûle. a. jéllakott. 
Soûl, m. jéllakäs. 
Soulagement, m. enyhités. 
Soulager, v. a. enyhit. 
Soûlant, -ante, a. laktaté. 
Soûler, v. a. laktat; leitat. 
Souleur, f. ijedtség. 


Soupçonneux, -euse, a. 
gyanus, gyanakodb. 
Soupe, f. leves. (kocsin. 
Soupente, f. függô szijak a’ 
Souper, v.n. vacsoräl. 
Souper, Soupé, m. vacsora. 
Soupeser,v. a. kézzel mér 
(sétyt). 
Soupière, f. leveses tél. 
Soupir, m. fohäsz, séhaj. 
Soupirail, m. léleklyuk. 
Soupirant, m. szeretô. 
Soupirer, v. a. fohészkodik, 
séhajtoz. 
Souple, a. hajlékony. 
Souplesse, f. hajlékonysäg. 
Souquenille, f. vészony-kitli. 
Source, fe forräs. 


S ourcil, . szemüld. 
Sourciller, vo. n. szemôldjeit 
mozgatja. 


Sourcilleux,-euse, a. me- 
redek. 
Sourd, m. tüzgyik. 


Soulèvement,m. felbüfôgés ; Sourd, sourde, a. 


+ zendülés. 

Soulcver, v. a. kicsit felemel, 
felegyenesit; * felläzit, 
zendit. 

Soulier, m. czipô. 

Souligner, v. a. alävon. 

#Soumettre, v. a alävet. 

Soumis, -ise, 
meghéditott. 


Sourdaud.-aude, a. kevés- 
sé süket. 


fel-|Sourdine, f. lefojté; zârru- 


gôtoll. 
Sourdon,m”.megehetô szücsiga. 
Sourdre, v.n. buzog, fakad; 
” keletkezik | ered. 


a. alâvetett,/Souriceau, m. egerecske. 


Souriciére, f. egérfogé. 


Soumission, f. alävetés, alä-|* Sourire, v.n. mosolyog. 


zat. 


Sourire, Souris, m. mosoly. 
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Souris, f. eger. Sous=traité, m. alhassonbér- 
Sournois, -oise, a. alatto-| lés. 

mos. Sous-traiter, v. a. alhaszon- 
Sous, prp. alatt. bérbe ad. 
Sous-âge, m. kis korusâg. |[Sous-ventrière, f. léheve- 
Sous-barbe, f. 16 lila. der. 
Souscripteur, #. aläiré, elô-[Soutane, f. papi reverenda. 

fizetô. Soutanelle, f. dolményka, illy 
Souscription, f. aläiräs ; elô-| nemiü ôltünyke. 

fizetés. Soute, f. T. ürôkségi részek- 
#*Souscrire, v. a. aläir, eld-| nek egyenlô felosztäsa. 

fizet. Soutenable, a. megtarthaté, 
Sous-diaconat,m”.aldiakon-|  ällithat6. 

sâg, alesperesség. Soutenement, m. védlerélk, 


Sous-diacre, m. aldiakonus.| témasz. 

Sous-diviser, v. Subdivi-'Souteneur, #. csatlés ; kurva- 
ser. keritô. 

Sous-entendre, v. a. alatta|* Soutenir, v.a. segit; tâmaszt 
ért. _ tart, kitart; kill. 

Sous-entendu,-ue, a. alattal{Souterrain, -aine, a. fold- 
értett. alatti. 

Sous-entente, f. kikôtés. [Souterrain, m. foldalatti épü- 

Sous-lieutenant,m. alhad-| let, boltozat. 


nagy Soutien, m. tâmasz. 
Sous-locataire, m.alzsellér,/Soutirage, m. mäs hordéba 
albérbe vevo. eresztése a’ bornak. 


Sous-louer, v. a. ismét bér-[Soutirer, v. a. mäs hordéba 
bead ; a’ f6 bérbe vevôtül bérbe|  ereszt. 


vesz. Souvenir, m.emlék,emlékezet, 
Sous-ordre, m. alärendelt;|se*Souvenir, v.r. emlékezik. 

alérendeltség. Souvent, ad gyakran. 
Soussigné,-ée, a. et p. alä-[Souverain, -aine,a felségi. 

frt. fejedelmi ; korlätozatlan; "#. 
Soustraction, f. elvonäs, T.! uralkodé , fejedelem. 

kivonäs ; eltitkoläs. Souveraineté, f. félség. 
*Soustraire, v. a. elvon, le-|Soye, v. Soie. 

von ; ellop. Soyeux, -euse, a. puha, mint 


#*Sous-traitant m.alhaszon-| a’ selyem, selymes. 
bérl6. | | Spacieux, -euse, a. tâgas. 


Spadassin Spinelle 431 


Spadassin, m. verekedé. Spinelle, a.m#.rubis—, hal” 
Sparte, f. rekettye. väny piros rubint. 
Sparterie, f. szalmaëgy ; szal-|Spiral, -ale, a. csigaforma. 
matakarogyär. Spirale, f. csigavonal. 
Spasme,m. gôürcs. | Spire, f. csigavonalnak egy pe- 
Spasmodique, a. gôrcsôs. recze, gôürbedése. 
Spatule, f. lapoczka. Spiritualisation, f. T. lel- 
Spéautre, m. czink. kités, szellemités. 


Spécial, -ale, a. külônôs. [Spiritualiser, v. 4. szelle- 

Spécialement, ad. külônôsen.| mit: lelkit. 

Spécialité, f. T. külünôüsség.|Spiritualité, f. szellemiség. 

Spécieux,-euse, «a. lätsza-[Spirituel, -elle, a. szellemi, 
tos. szellemdüs; papi. 

Spécification, f. lajstrom. [Spiritueux, -euse, a. sze- 

Spécifique,m.bizonyosorvos-| szes. 


szer valami ellen. Splendeur, f. fény. 
Spectacle, m. lâtväny. Splendide, a. fényes, pom- 
Spectateur,m. -trice, f.| pâs. | 
nézô. Spoliation, f. T. megfosztäs. 
Spectre, m. kisértet. Spolier, v. a. megfosit. 
Spéculaire, a.f. pierre —,|Spondée, m. T. spondeus läb. 
. tükôürkô. Spongieux, -euse, a. tap- 
Spéculateur, m. természet-| lôs. 
buvér. Spontané,-ée, a. ünkénytes. 
Spéculatif, -ive, a. vizs-[Spontanéité, f. kény, ün- 
gälédé. kedv. 
Spéculation, f. elmélet, spe-'Sporadique, a. egyes kéreset, 
kulätzié. nem jérvény. 
Spéculeur, v. a. vizsgäl, spe-[Spumosité, f. tajtékzé sajät- 
kuläl. säg. 
Sperme, m. ällati mag. Sputation, f. kikôpés. 
Sphère, f. golyd. *Squammeux, -euse, a.T. 


Sphéricité, f. gômbôülyüség. | pikkelyes. 

Sphérique, a. gômbülyü  [Squelette, f. csontvéz. 

Sphéroïde,m, T. élgolyé, 4l-[Squirre, f. kemény daganat. 
teke. Squirreuse, a. f. tumeur 

Sphinx, m. szfinx, esti pille. — , megkeményedett daganat. 

Specilège, m. *mezgerlés. |Stabilité, f. éllandésäg, tar- 

Spinal,-ale, a.T. hätgerinczi./ tésség. 


L d 
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Stable, a. ällandé, tartés. Stérile, a. terméketlen. 

Stagnant, -ante, a. pangé,|[Stérilité, f. terméketlenség. 
tespedô. Sternutatoire, a. T. tüsszen- 

Stagnation, f. pangäs. tetô. 

Stalactite, f. csepegôkô. Stigmate, m. bélyeg ; sebhely. 

Stalle, m.etf kôrusiszék. |Stigmatiser, v. a. megbé- 


Stance, f. sztandza. lyegez. Fu 

Statère, f. mâzsälé. Stil-de-grain, m". benge- 

Station, f. ällomés, éllpont. sérga. 

Stationnaire, a. T. ällé (buj-|Stimulant, -ante, a. izgaté. 
dos csillag). Stipendiaire, m. zsoldos. 


Statique, f. T. egyensülytan.\Stipendier, m. zsoldot fiset. 
Statistique, f. T. statisztika.|Stipulant, -ante, a. vala- 


Statuaire, m. képfaragé. mit magänak kikôtô. 
Statuaire, f. szobräszat. *Stipulation, f. T. kikôtés. 
Statue, f. szobor. Stipuler, v. a. megegyez, va- 
#Statuer, v. a. rendel. lamit kikôt. 

Stature, f. teställés. Stoïcien, -enne, à. sztoi- 
Statut, m statütum. kusi. 

Stéatite, f. szalonnakô. Stoïcien, m. sztoikus. 


Stéatome, m. szalonnadag. Â|Stockfiche, m”. tôkehal. 
Stéganographie, f. titkosStomacal,-ale, a. gyomor- 
iräsméd. erôsitô. | 
Stellion, m. csillagos gyik. |[Stomachique, a. gyomori. 
Stellionat, m. T. csalfa alku,|Storax, Styrax, m. stéraksz. 


kereskedés. Store, m. függôny, kérpit. 
Stellionataire, m. csalfa el-[Strabisme, m.T. kancsalsäg, 
adé. Stramonium, m. csudafa. 


Sténographie, f. gyorsiräs.|Strangurie, f. nehéz vizelés. 

Sténographien,Sténogra-|Strapontin, m. kis ülés a’ ko- 
phiste, m. gyorsiré. csiban. 

Stère, m. tüzifa-mérték. Strasse, f. pakolé papir. 

Stéréotypage, m. Stéréo-|[Stratagème, m hadi csel. 
typie, f mozdulatlan betük-|Stribord, m. T. kormänyfedél. 


ke] nyomtatäés. Strict, stricte, a. szoros. 
Stéreotype, a. T. n.c. szte-|Stries, f. pl. oszlopon csi- 
reotip. kok. 


Stéréotyper, v. a. T.n. c.|Strongle, m. bélgiliszta. 
sztereolippal nyomtat. _ IStrophe, f. strôfa. 
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Structure, f. épület, épités/Subir, ». a. szenved, kiéll; ma- 
ueme ; alkotés. géra vesz. 

Stuc, #. vakolat neme. Subit, -ite, a. hirtelen. 

Stucateur, m. stukatür-csi-|[Subjonctif,m. foglalé mod, 
nélé. Subjuguer, v. a meghédit. 

Studieux, -euse, a. serény Sublimation,f.tisztélés (vegy- 
a’ tanulésban. | tanb.) 


Stupéfaction, f. elbédulés. Sublime, a. fenséges, magos. 
Stupéfait,-aite, a. elémult,/Sublimé, m. T. felszällitott 


elrémült, (vegytanb.). 
Stupéfier, ». a. elbédit, el-|Sublimer, v. a. tisztäl. 

bämit, elrémit. Sublimité, f. *fenség, ma- 
Stupeur, f. elbédulés, elbä-| gossg. 

mulés. Sublunaire, a. hold alatti. 
Stupide, a. ostoba. Submerger, ». a bemerit; 
Stupidité, f. ostobasäg. eléraszt. 
Style, m. nyel; stilus; napéra|Submersion, f. eldrasztäs. 

mutatja. Subordination, f. fegyelet, 
Styler, v. a. gyakorol. alärendelés. | 
Stylet, m. stilét, tôr. Subordonner, v. a. aléren- 
Styptique, a. T. üsssxehiüizé,| del. | 

vérällité. Subornation, f. fellovaläs, 
#Suaire, m. izzadäst türlô ken-| roszra csébitäs. 

dô, halotti lepel. Subornement, m. fellovaläs; 
Suant, -ante, a. izzadô. tanuk elcsäbitäsa. 
Suave, a. kedves, kellemes. |Suhorner, »®. a. elcsäbit. 
Suavité, f. kedvesség. Suborneur, m. -euse, f. 
Subalterne, «a. alérendelt. elcsébité, fellovalé. 
Subdélégation, f. alküldôtt-|Subrécargo, sm. indiai keres= 

ség kedésben faktor. 


Subdélegué, m. alküldôütt. |Subrécot, m. vératlan motozés. 
Subdéleguer, v. a helyébe/Subreptice, a. kicsalt. 

mâést küld, ’s felhatalmaz. Subreption, f. kicsaläs. 
Subdiviser, v. a. elosztottatiSubroger, v. a. helyettesit. 

ismét feloszt. Subrog6é-tuteur, #. mellék- 
Subdivision, f. alosztäly. gyämnok. 
Subhastation, f. érverés. |Subséquent, -ente, a. kü- 
Subhaster, o. a. birdilag k6-| vetkezô. 

tyavetyél. Subside, m. segéd add; pénz. 

Fr. Magy. Szôtér, 28 
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Subsidiaire, «. T. segélyre[Successivement, ad. egy- 
jové. mäs utän. 

Subsistance, f. élelem; ka-|Succin, m. borostyänkô, agét- 
tonazsold. kô. 

Subsister, v.n. 4ll, megüll;|Succinct, -incte, a. rüvid. 
van mibül élnie. Saccion, f. szopäs, kiszopés. 

Substance, f. éllomény; erô;|Succomber, v. n. leroskad. 
lényeg; * tehetség, vagyon. |[Succube, m, kisértet. 

Substantiel, -elle, « lé-|Succulent, -ente, . leveses, 


nyeges. téplélé, nedvbô.  . 
Substantif, m. fünév. Succursale, f. église —, 
Substitué, m. uténorôükôüs. fiékegyhäz. 
Substituer, v. a utân ôürü-[Sucer, v. a. szop; kiszop. 
kôsit ; helyettesit. [Suçon, m. veres jegy a’ sz0- 
Substitut, m. helyettes. péstul, cséktul. 


Substitution, f. helyettesités.|(Sucre, #. czukor. 
Subterfuge, sm. T. mentség. [Sucré, -ée, «a. czukros. 
Subtil, -ile, à. finom, gyen-[Sucrer, v. a. czukroz. 


géd ; ravasz. Sucrerie, f. czukorfüzés. 
Subtiliser, v a. finomit; #fino-[Sucrier, m. czukorszelencze. 
mul megcsal. Sud, m. dél. 
Subtilité, f. finomsäg ; *éles-[Sud-est, m. délkelet. 
elmüség , ravaszsäg. Sudorifère, sudorifique, 
*Subvenir,v.nh. segelyre jün;| izzaszt6. 
elnéz ; kétséghe von. Sud-ouest, m. déinyugot. 


Subvention, f mellékadé. |Suée, f. félelemtüli izzadtsäg. 
Subversion, f. “felforgatäs. |Suer, 0. a. et n. izzad. 
Subvertir, ». a. felforgat. |Suette, f. T. izzé hideglelés. 
Suc, m. lé, nedv. Sueur, f. izzadtsäg. 
Succéder, v. a. helyébe kô-|*Suffire, vo. n. elég. 
vetkezik; 5rôkôl; sikerül Suffisance, f. elégültség, ele- 
Succès, m. siker; szerencse. gendôség, T. képesség. 
Successeur, m. utéd. Suffisant,-ante, a. elegen- 
Successible, a.n. ki ürôk-| dô, elégséges. 
séget kaphat. Suffocant, -ante, a. fojté. 
Successif, -ive, a egymäs Suffocation, f. fojtédés, el- 
utén kôvetkezô. fojtédäs, megfuladés. 
Succession, f. ürôkség ; egy-[Suffoquer, o. a. elfojt, meg- 
mésra kôüvetkezés. fojt; ».n. megfül. 
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Suffragant, -ante, a vé-[Sultan, m. -ane, f. zultén, 


lasztott püspôk. zultännô. 
Suffrage, m. sz6zat, tetszés; Superbe, a kevély; * igeu 
voks. szép, pompäs. (nokség. 
Suffumigation, f. T. befüs-|Supercherie, f. csalés: àl- 
tôlés. Superfétation, f. T. terhes- 


Suffusion, f. T. ki-, elômlés.|  nônek ismét teherbe ejtése. 

Suggérer, v. «a. kezire ad;|Superficie, f. felület. 
besüg, mond valamit. Superficiel,-elle, s«. felü- 

Suggestion, f. elcsébités. leges. 

Sugillation, f. kék folt a’ 15ô-|Superfin, -ine, a. igen finon. 
késiül. (gyilkos.|Superflu, -ue, a. felesleges. 

Suicide, m. üngyilkoläs ; ün-[Superflu, m. felesleg. 

se Suicider,v.n. magât mcg- Superfluité, f. felesiegesség. 


gyilkolja. Supérieur,-eure, a. feljebb 
Suie, f. korom. valé, felsô ; magosb, 
Su'f, m. faggyu. Supérieur, #.-eure, a. elül- 
Suinter, v n. nedvesit. jéré, fünôk. 
Suisse, m. svajczi kapus, po-[Supériorité, f. felsbbség : 
roszlé. felsô hatalom ; tülsuly. 


Suisserie, f. kapus lakja. Superlatif, m. T. harmadik 
Suite, f. kiséret ; kôvetkezés ;| fok az ôsszehasonlitäsban. 


sor , “folytatés. Superlativement, ad. leg- 
Suivant, -ante, a. küvet-| nagyobb fokon. 

kezô. Superstitieux, -euse, 4. 
Suivant, prp. szerint. babonés. 
Suivante, f. szobalüny. Superstition, f. babona. 
Suivi,-ie, a. kôüvetett, üssze- Supin, m. T. szupinum (idô). 

függô, kisért. Su ppléant, m. #. C. széfe- 
*Suivre, vo. a. kôüvetkezik ; ki- Leu , belyettes. 

sér. Suppléer, vo. a. pétol, helyét 
Sujet, m#. alaltvald; târgy;| betdlti. 

alany ; ok. Supplément, m. pôtlék. 
Sujet, -ette, a. alävetett, Supplémentaire, a. pôtlé. 

szokott. Suppliant, -ante, a. esedezô. 
Sujétion, f. alävetottség, alé-|Supplication, f. csedezés. 

zat; alkalmatlau szokés. Supplice, "m. büntetés, kinszer, 


Sulfuré, -ée, Sulfureux,| gyüôtrés. 
-euse, a kénkôves. Supplicier, v. a. kivégez. : 
| 28* 
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Supplier, v. a. esedezik. Surbaissé,-ée, «a nyomott 
Supplique, f. kérô level. (boltozat). 
Support, sm. tâmasz, segély. [Surcharge, #. tülteher. 
Supportable, a. türhetô. Surcharger, v. a. tülterhel. 
Supporter, vo. a. eltür; kidll; Surcroissance, f. kinôvés. 
emel, visz. Surcomposé, -ée, a. T. két- 
Supposer, ». «a. feltess; ki-| szeresen dsszetett. 
gondol. Surcouper, ». a. T. ätszür. 
Supposition, f. feltevés, be- Surcroît, m. hozzänüvés, sza- 
csusztatés. porodäs. 
Suppositoire,#. alcsap (or-[Surcroître, ».#. T. kinô. 
vos-tudomänyh.). Surdemande, f. tülsägos kô- 
Suppôt, m. egyetemi tag. vetelés. 
Sappression, f. elnyomüs. |jSurdent, f. egy fog felett mäs 
Supprimer, ». a. elnyom. kinôtt fog. ‘ 


Suppuration, f. meggyülés. [Surdité, f. süketség. 
Suppurer, v.n. meggyülik. |[Surdorer, v. a. megaranyoz. 
Supputation, f. felszämoläs,/Surdos, m. keresztszij lszer- 


felvetés. szémOn. 
Supputer, v. a. felszémol, fel-ISureau, m. orgonafa. 
vet. Sûrement, ad. bizonyosan. 


Suprématie, f. angol kiräly-[Suréminent,-ente, a min- 
nak egyhäzi dolgokbani fel-| denek felett jeles. 


sôbbsége. Surenchère, f. tobbet igérés. 
Suprême, a. legmagosb. Surenchérir, ©. a tübbet 
Sur, fel, ra, re. igér. 


Sur, sure, a. savanyu, fanyar.|[Suret, -éte, a. savanyüs. 
Sûr,sûre, a. biztos, bizonyos.|Sûreté, f. biztossäg 
Surabondance, f. tülbôség. Surface, f. felszin. 
Surabondant, -ante, a. bü-|*Surfaire, ». a. drägän tart ; 


velkedô. fordit. 
Surabonder, ». n. nagyon|Surfaix, m. heveder (lészer- 
bôvelkedik. 8zämon.) 
Suracheter, 0. a. igen drâgän|Surgarde, f. erdünyargalé. 
vesz. Surgeon, m. torzsgally, sar- 
Suranné,-6e, a. elévesedett,| jadék; ivadék. 
elüregedett. Surhausser,v a. ärât felemeli. 


Suranner,v.n. T. elévesül,/Surhumain,-aine, a. ember- 
clüregszik. feletti. 
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Surintendance, f. felvigyä-|Surprenant,-ante, a. meg. 
zat, superintendentzia. lepô. 

Surintendant, m. -ante,f.|*Surprendre, v. a meglep. 
felügyelô, superintendens ; fel-|Surprise, f. meglepés, meg- 
ügyelônô, superintendentnô. lepetés. 

Suriendemain, m. holnap-[Sursaut, m. s’éveiller en 


utän. — ; ijedtéhen äImébul felugrik. 
Surlonge, f. vesepecsenye, Surséance, f. haladék, idô. 

felsarpecsenye. Sursemer, v. a. düjra bevet. 
Surmener,v.a. a marhét igen|* Surseo ir, m. T. elhalaszt. 

meghaïjtja. (lisäg.|Sursis, m. T. idô, elhalasztés. 


Surmesure, f. T. mértéken tü-|Surtaux, m. magosra, nagyra 
Surmouler, +. a. meghalad;| becsülés (jészägnak ’sat.). 


#meggyôz. Surtaxer,o. a. magosra becsül 
Surmoùt, m. ki nem sajtolt| (jészägot, ’sat.). 

must. Surtout, m. felsüruha, kaput; 
Surnager, v.n. fent uszik. türszekér. 


*Surnaître,t.n. valamin nô.[Surtout, ad. fükép, minden 
Surnaturel, -elle, a. ter-| felett. 


mészetfeletti. Surveillant,-ante, a. figyel- 
Surnom, m vezeléknév. mes, felügyelé. 
Surnommer, v. a. mellék-ne-|Surveille f. bizonyos nap elôtt, 
vet ad. mäsodnap. 
Surnuméraire, a. szämfe-|Surveiller, v. a. ôrszemmel 
letti. vigyäz ré, vigyäz 


Suron, m. szerôn (délamerikailSurvenance./f.T. véletlen oda 
nyers "bôr-drük bepakoläsära).|  jüvés. 

Surpasser, v. a. meghalad |Survendre, v. a. igen drâgän 

Surpayer, vo. a. drâgän meg-|  elad. 


fizet. #*Survenir, t.n. küzbe jôn. 
Surplomb, m. uen függôleges Survente,f.igen drâgän eladés. 
 ällés. (ing. Survider, v. a. lnt. : 


Surplis, m, oltérifelruha mise-ISurvie, f. télélés. 
Surplomber, v.n.nem függô- Survivance, f. véromény. 


legesen äll. Survivancier,m.väroményos. 
Surplus, m. maradék. Survivant, m. -ante, a. 
Surpoids, m. télsüly. tülélo 


Surpoint, m. a’ cserezett bô-|* Survivre, v.n. tülél. 
rokrül levakart mi, Survuider, v. Survider. 
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Sus, prp. courir à —, valaki[Suzeraineté, f. fôhübérnôk- 


ellen fut. ség. 
Susain, Susin, m. T. hâtulsé|Svelte, a. kônnyü, fesztelen. 
fedele hajénak. (sége.IS yllabaiïire,m.a-b-czés-künyv. 


Sus-bec, m. zsélyom fejbeteg-|S yllabe, f. sz6tag. 
Susceptibilité, f. fogékony-ISyllabique, a. szétagi. 


sÂg. Syllogisme, m. T. szilogiz- 
Susception, f. egyhäzi rend} mus. 

elfogadäsa. Syllogistique, a. szilogiz- 
Suscitation, f. felingerlés,| musi. 

felisgatäs. Sylphe, m. -ide, f. légszel- 
Susciter, ». a. kôlt, ébreszt;| lem. 

fel'zgat. Symbole, m. jelkép. 


Suscription, f. aläirés. Symbolique, a. jelképes. 
Susdit,-ite, a. fentebb mon-|Symétrie, f. üszmérték. 

dott. Symétrique, a. üszmértek- 
Suspect, -ecte, «a. gyanüs. szerü. 
Suspecter, v. a gyanakodikiSymétriser, v. a. üszmérték 


r4;, gyanusit. szerint elrendezett. 
Suspendre, ».a. függeszt, fel-|Sympathie, f. rokonszenv. 

függeszt. Sympathiser,®.n. megegyez. 
Suspendu, -ue, a. felfüg-ISymphonie, f.T. szimfônia. 

gesztiett; hatärozatlan. Symphoniste, m. szimfniût 
Suspens, a. m. hivatalätél egy| jâtszé, készito. 

ideig felfüggesztett. Symptomatique, a.kôrjelen- 


Suspense, f. papnak egy idôrel séges. | 
hivatalätuli felfüggesztése. Symptôme, m. kôrjelenség. 
Suspension, f. halasztés ha-|Synagogue, f. zsidétemplom. 
ladék ; megszüntetés; felfag-[Synchrone, a. T. egy idejü; 


gesztés. egy koru. 

Suspensoire, m. T. sérszo-[Synchronisme, m#.T. egy- 
rité, sérkülô. idôbeliség. 

Suspicion, f. gyanü. Syncope, f. éjulés. 


Sustentation, f. kitartés. Syncoper,vo.a.T. kôtät tübh 
Sustenter, v a. kitart, eltart,| részre oszt; sz6t megrüvidit. 
téplél. Syndic, m. szindikus. 
Suture, f. varrés. Syndicat, m. szindikusség. 
Suzerain, -aine, a, Sei-[Synode, m. egyhäzi zsinat. 
gneur -— , fohübérnük. Synodique, a. zsinati. 
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Synonyme, a. egyérielmü. [Synthèse, fe T, üsszetevés, 
Synoptique,a.tableau—,! üsszefoglalés. 

rôvid âttekintés. |Sys tématique, a. rendszeres. 
Syntaxe, f. T. sz6kütés. |Système, m. rendszer. 


T 


Tabac, m. dohäny, burnôt. Tache, f. folt, mocsok; hiba, 
Tabagie, f. dohänytérsasäg. |[Tâche, f. muuka. 

Tabarin, #. bohôcz. Tachéographe, sebesirés, 
Tabarinage, m. bohéskodäs.|Tacher, ». a. bemocskol. 
Tabatière, f burnétszelencze.|Tâcher, o. n. igyekszik. 
Tabernacle, sm. levelesszin;|Tacheté, -ée, a. foltos. 


szentséghäz (az oltéron). Tacheter, ». a. petteget, foi- 
Tabide, a. aszkéros. tokkal ellät. 
Tabis, m. habos tafota. Tacite, a. hallgaté. 


Tabiser,v. a. T. kelmét haboz.|T aciturne, a. hallgatékony, 
Tab] ature, f hangoknak betük-| magäba zärt. (sig. 
kel megjelelése (kétäk helyett). Taciturnité, f. hallgatékony- 
Table, f. asztal, täbla. Tact, sm. érzet; tapintat. 
Tableau, m. f'estmény, kép;|Tacticien, #. taktitus. 
äbräzolat ; jegyzék; felszin ;| Tactile, a. érezhetô. 


czimer ; néma jéték. Taction, f. érzés, érzel. 
Tablée, f. asstallal tele. Tactique, f. taktika. 
Tablier, v n. ostébläban a’ kô-|Taffetas, m. talfota. 

veket rakja. Tafia, m. czukorpälinka. 


Tabletier, m. müasztalos. Taie, f. dunna, pärnahaj ; bu- 
Tablette, f.kôuyvallés, täblécs-| rok; vâszony, mellyel valamit 
ka; szak, megerôsitett dészka.| bevonnak. 

Tablettes, f. irétäbla. Taïllable, a« adézhaté. 

Tab letterie, f. müasstalossäg.|Taillade, f. szabäs; metszés. 
Tablier, m. elôkôtô. Taillader, t. a. széltép, metsz. 
Tabloïin, m.ägyutelep palänkja.|Taillanderie, f. vaséru: la- 
Tabouret, =. kar nélküli szék.|  katossäg. (ärus. 
Tac, m. juhrüh. Taillandier, m. lakatos ; vas- 
Tacet,m.T. nyugvés, pauzälés.|Taillant, #. éle valaminek. 
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Taille, f. termet; szabés. Tamponner, v. a. olt; bedug. 
Taille-douce, f. rézmetszvény.|Tan, #. cser. 

Tailler, vo. a. väâg, szab. Tancer, ». a. kiszid. 
Tailleur, m. szab6. Tanche, f. hal neme. 
Taiïlleuse, f. szahôné. Tandisque, c. mig, mel, 
Taiïillis, »”. vâgäs erdôben. mi alatt. 

Tailloir, #. oszloplap; végé-|Tanière, f. vadällat barlangis. 
deszka. Tanne, f. pürsenés (bôrün). 
Taillon, #. utéad6, pétlékadd.|Tanné, -ée, a. tp cserbe 

Taïn, ". levélczin, lapczin. tesz. 

*Taire, se —,v.n. hallgat. |*Tannerie, f. timérség. 
Taisson, m. borz. Tanneur, m. iimér, cserzô- 
Talc, m. talkkô. varga. (addig. 
Talent, m. talentom. Tant, ad. annyi, annyiszor, 
Taler, m. tallér, Tante, f. nagynéne. 


Talion, m. T. forbâtolés, olly|Tantin, Tantinet, m. egy 
_ büntetés, minô a’ büntett volt| kevés. 


(szemet szemért). Tantôt, ad. majd, nem rég. 
Talisman, m. talizmén. Taon, m. bügüly. 
Talmouse, f. sajtsütemény. |Tapabor, m. utazésapka. 
Talmud, m. talmud. Tapage, m. za). 


Taloche, f. serke; fejlegyintés.|Tapageur, m. lérmézé. 
Talon, m. sark; sarkantyü. |Tape, f. csap; pofoncsapäs. 
Talonner, o. a. sarkäban van Taper, v. a. bedug. 
(kôveti) ; serkent; nyakän van.|en Tapinoïs, ad. titkon, lopva. 
Talonnier, m. sarkmetszô. |se Tapir, v.r. leguggol. 
Talus, m. lejt, hajlds. Tapis, m. szônyeg, kärpit. 
Taluter, 0. a. T. hajlést ad. |Tapisser,o a. kikärpitoz. 
Tamarinier, #. tamariskafa. ITapisserie, f. kärpitozat. 
Tamaris, Tamarise, f. ta-|Tapissier, m. kärpitos. 


mariska. Tapon, m. csomé ruha. 
Tambour, m. dob; dobos. Tapoter, v «a. csattog. 
Tambourin, m. tamburin. Taquin, -ine, a. zsugori. 


Tambouriner, v. n. dobol Taquinerie, f. zsugorisäg. 
(gyermekekrül); elveszett mitlTarabuster,v.a.nehezen esik, 


kidoboltat. terhes neki. (egy. 
Tamis, m. szita. Tarare, i. jélvan, nekem mind- 
Tamiser, o. a. szitél. Taraud, m T. csavarfuré. 


Tampon, m. csap, dugé. Tard, ad. késôn. 
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Tarder, v. n. késik; il melTâter, v. a. tapint. 

tarde, kivänok. Tatillon, m. fecsegô. 
Tardif, -ive, a. lassu, késô.|Tatillonner, v. n. fecseg. 
Tardiveté, f. lassusäg; késÜ|Tâtonnement, m. tapogatäs. 


érés. Tâtonner, v. a. tapogat. 
Tare, f. T, tara; “hiba, hiäny.|à Tâtons, ad. sütétben tapo- 
Taré, -èe, a. romlott. gatva. 


Tarentule, f. torontälpék. [Tatouer, ©. a. tetovéroz. 

Tarer,o. a. T. lehüzza a’ tarût.|Taudis (Taudiou)m”.kunyh6. 

se Targuer, v. r. daczol ’s|Taupe, f. vakondok. 

.  evvel kérkedik. Taupier, m. vakondfogé. 
Tarière, f. T. tolézér. Taupin, m. szôkcsér. 

Tarif,m.vämjegysék; érjegyzék.|Taupinée, Taupinière, f. 

Tarifer, v. a. vém- v. érjegy-| vakondiürés. 


zékbe tesz. Taure, m. üszô, ünô. 

Tarin, m. züldike. Taureau, m. bika. 

Tarir, v. a. etn. széraszt, szäà-|Tautologie, f.T. azon szônak 
rad. szükségtelen ismétlése. . 


Tarissable, a. kiszéradhaté. |Taux, m. taksa, dij, ad6. 
Tarissement, m. kiszéradäs.|Tavaïole, f. csipkekendô. 
Taroté, -ée, a. hétân kifes-ITaveler, 0. a tarkit. 


tett (kärtyärul) Tavelure, f.tarka foltok valami 
Tarots, m. tarokkärtya. âllaton. 
Taroupe, f. a’ két szemdld kôztil Taverne, f. csapszék. 

haj, szôr. Tavernier, m. -ière, f. 
Tartareux,-euse, a. borkôi.| csapläros; csaplärosnô. 
Tarte, f. torta. Taxateur, m. becsülô. 
Tartelette, f. tortâcska. Taxation, f. taksäläs. 
Tartuie, f. vajaskenyér. Taxe, f. dij, adc. 

Tartre, m. borkô. Taxer,#o.a becsül, taksäl. 
Tartufc, m. képmutatô. Te, pr. téged, neked, 
Tartuferie, f. képmutatés. |Technique, a. technikai, kéz - 
Tartufier, v. n. szinlel. müvi, kézmütani. (kézmütan. 
Tas, m. halmaz. Technologie, f. technologia, 
Tasse, f. findzsa. Teighasse, f. écska vendéghaij. 
Tasseaux, #. heveder, lécz-|Teigne, f. var, kosz, moly. 

darab. Teillage, m. kendertôrés. 
Tassée, f. findzséval tele. Teille, f. tôrés ältal elvälasztott 


Tasser, v. a. halmoz, felhalmoz.| kender, len héjja, kérge. 


442 Teigneux Tenace 


Teigneux,-euse, a. koszos,|Tenace, a. szivés; zsugori. 


rübes. Tenacité, f. szivéssäg; zsu- 
Teiller, »v. a. kendert tôr. gorisäg. 
Teindre, v. a. fest. Tenaille, f. fogé. 
Teint, :#. festés; Areas, bôr- Tenaiïller, v. a. tüzes fogéval 
szin. csipdes. 
Teinte,f.T. sie tinta. Tenaillon, m”. béstya, fogémü 
Teinture, f. szin; csôppek. (värépités). 
Teinturier, m. festô. Tenancier, =. jobbägytelek 


Tel, telle, pr. ollyan. (iré.| birtokosa. 

Télégraphe, #. telegrüf, täv-|Tenans, ». pl. mezsdje valami 

Télégraphique, a. telegraf.| fôld vagy jészäg kôzt. 

Télescope, #. tévesô, létcsô.| Tenant, -ante, a. valamire 

Tellement, ad. ugÿ, annyira.| tartézkodé. 

Téméraire, a vakmerd. Tenant, m. T. helynek védôje. 

Témérité, f: vakmerôség. Tendance, f. iräny. 

Témoignage, m. bizonysäg |Tendant, -ante, a. valamire 
bizonyitväny. czélozé. 

Témoigner, eo. a. bizonyit. [Tendineux, -euse, a. inas. 

Témoin, m. bizonysäg; tanu. [Tendon, m. ivhür, ivszegô. 

Tempe, f. halanték Tendre, v. a. puha, lägy, gyôn- 

Tem'érament, m. véralkat.| géd. 

Tempérance, f. mértékletes-|Tendre, © a. feszit, kinyüjt. 


ség Tendrelet, -ette, a gyün- 
Tempérant,-ante, a mér-| géd, elkényeztetett. 

tékletes. Tendresse, f. gyongédség. 
Température, f. légmérséklet. |Tendreté, f. gyôngédség, pu- 
Tempérer,v a. mérsékel. hasäg. 
Tempête, f. szélvész. Tendron, m. sarjadék, ivadék. 


Tempêter,o.n.lärmäz,tombol.|Ténèbres, f. pl. sbtétség. 
Tempètueux,-ense, a. szél-|Ténébreux,-euse,a sôtét. 


| vészes. Ténébrion, m. lisztféreg. 
Temple, m. templom. Tenesme, #. T. székletételre 
Templier, m. templérius. erôltetés. 
Temporel, -elle, a.\ideig-|Teneur, f. tartalom. 

leues. Teneurdelivres, m. künyv- 
Temporiser,v.n. vesztegel. | vesetô. 
Temps, m. idô. . [Tenez,s.itt van, im! imhol! 


Tenable, à. tarthaté. *Tenir, ». a. tart, visszatart. 


Tenon Terrasser 443 


Tenon, m. csap. Terrasser, v. a. féldhänyéssal 

Tenor, m. ténor. kôürülvesz ; levet, füldhôz üt. 

Tension, f. feszités. Terrassier, m. sénczäsé. 

Tentant, -ante, a. csäbité,| Terre, f. fold; foldgolyé; jé- 
ämité. szäg. 

Tentateur, =. -trice, f.ITerreau, m. trägyafold. 
megkisértô, kisértô. Terre-noix, f. füldi mogyoré. 


Tentatif,-ive, a. megkisértô.|Terrer,se —, o. r. foldbe âssa 
Tentation, f. kisérlet, csäbités | magät. 


Tentative, f. kisérlet. Terrestre, a. füldi, foldes, 
Tente, f. sätor. foldbül jovô. 
Tenter, vo. a. kisérel, megki-| Terreur, f. rettenet. 

sért. (pitozäs.|Terreux, -euse, a. füldes; 


Tenture, f. beaggatäs, kikär-|  fôldszinü. 
Ténu, -ue, a. vékony, gyôu-|Terrible, «. rettenetes. 


géd. Terrien, =. -icnne, f. j6- 
Tenue, f. tartäs. szäg-, foldbirtokos, foldbirto- : 
Ténuité, f. vékonysäg. kosnô. 


Tercet, #. häâromsores strôfa. [Terrier, m. papier —, fold- 
Térébenthine, f. terpetin. bérkünyv, telekkôünyv. 
Térébinthe, m. terpetinfa ([Terrier,m. godor, lyuk. 
Tergiversation, f. mentség,|Terrifier, o. a. elrettent. 
vonakodäs. Terrine, f. nagy agyagtäl. 
Tergiverser,v.n. vonakodik.|Terrinée, f. nagy tällal tele. 
Terme, m..vég, czél; lebete-|Terrir, szärazra szäll. 
gedés ideje. Terriloire, m. väros, orszäg 
Terminaison, f. sz6végzés foldje. 
*Terminer, v. a. vègez, vég-|Territorial, -ale, a kôr- 


zôdik ; kicsinäl. nyéki, vidéki. 

Terne, a tikkadt, zavart. Terroir, m. füld, telek. 

Terne,m.T. mindhärom (kocz-|Terroriser, v.n. n.c. meg- 
Käban, sorsjätékban). rettent, 

Ternir, eo. a. elhomälyosit, el-|Terroriste,m.rettenetembere. 
tikkaszt ‘Tertre, m. domb. 


Ternissure, f. bâgyadtsig, |Tesson, m. cserép. (éllat. 
Terrain, Terrein, m. fold,|Testacée, a.etm. héjas; héjas 
hely. Testament, m. végrendelet. 
Terral, m. szérazfüldi szél. |Testamentaire, a. testimen- 

Terrasse, f. terrdsz; erkély. * tomi, 


444 Testateur | Théoricien 


Testateur, m. -trice, f.[*Théoricien, Théoristes 


testälé. m. elméleti tudés. 
Tester, 0. a. testäl. Théorie, f. elmélet, 
Testicule, m.t6k (boncztud.).| Théorique, a elméleti, 
Testif, m. teveszôr. Thérapeutique, «a. gyôgy- 
Testimonial,-ale, a. hizony-| tan. 
sägot tevi. Thériacal,-ale, a. terjékes. 
Tèt, m. cserép. Thériaque, f. terjék. 
Tétanos, m dermenet. Thermes, m. pl. meleg fürdô. 
Tetasses, f. pl. fa. payhüdt|Thermolampe, f. gazdasägos 
csûcs. kälyha neme. 
Tête, f. fej: f6. Thermomètre, m. hévmérô. 
Tète-a-tète, ad. négy szem-|Thésauriser, vo. a. kincset 
küzt. üjt, 


8 
Têète-morte, f. T holtfô;le-|[Thése, f. thézis. 
csüpôgtetés utäni maradék. Thon,m”. tinnhal. 
Teter, v. a. et n. szoptat; sz0-|Thuriféraire, sm. tômjén- 


pik. edényvivé. 
Téêtière, f. gyermek-fôkôtô. |Thym, #. timién (nüvény). 
Tetin, m. csücsbimbé. Thyrse..m. Bakhus pälczäja. 
Tetine, f. gümô, kelevény. (|Tiare, f. püspoksüveg. 
Teton, m. csûcs, emlô. Tic, m. dllazé (lovaknäl). 


Tétraëdre,m.T. négyfelületü.|Tiède, a. lâgymeleg. 
Tette, f. ällatok csecsbimbéja.|Tiédeur, f. lâgymelegség. 


Têtu,-ue, a. fejes. Tiédir, v. a. hanyag lesz, lägy- 

Texte, m. texlus. meleg lesz. 

Textile, a. fonhaté. Tien, Tienne, a. tied. 

Texture, f. szôvedék. Tierce, f. T. âtnésés kônyv- 

Thaumaturge,m. csudatevô. | nyomtaté-intézetben (tertzia). 

Thé, m. thea. Tiercer,v. a. T. härom részre 

Théatral, -ale, a. szinhäzi.|  oszt. 

Théâtre, m. szinhéz. Tiers,tiesce, a. harmadik; 

Théière, f. tékanna. fiévretierce, hérom napos 

Thème, m. thema. hideglelés. 

Théologie, f. Istenrüli tudo-|Tiers, m. harmadik: harmad 
mény (hittudomény). rész. 


Théologien, m. hittudés. Tiers-êtat, m.harmadik rend; 
Théologique,a.hittudoményi.| kôüzéposztély. 
Théorème, m. théorema. Tige, #. ssér, nyél. 


Tignon Tirage 445 
Tignon, m.fa. fej hâtuljän levô\T irage, m. hüzés. 


haja hôlgynek. Tiraillement,m”. vongäs, rân- 
Tignoner, vo. a. hâtulsé hajat czigälés, rängatés 
fodorit Tirailler, o.a. vongél , rân= 
Tigre, m. tigris. gat, rénczigél. 
Tigré,-ée, csikos minta’tigris. | Tirailleur, m. Fohalos kiväl 
Tigresse, f. nôstény tigris. lüvôldüzô. 
Tillac, m. felsû fedél. Tiran, v. Tyran. 
Tille, f. hérskéreg. Tirant, m,. ssinor. 
Tilleul, m. hérsfa. : Tirasse, f. hüzôhäilé, szék. 
Timbale, f. dob; pohär neme;|Tirasser, ©. a. illy häléval 
kis rakéta. haläsz. 
Timbalier, m. dobverô. Tire, f. voler à — d'aile, 
Timbre, m. bélyeg; ütô nél-l sebesen repül, tou d’un —, 
küli éra. egy vonéssal, egy hüzomban. 
Timbrer, 0. a. bélyegez. Tire-aux-dents, m.môcsing. 
Timbreur, m. bélyegezd. Tire-balle, # T. golyéhüzé. 
Timide, a. felénk. ° Tire-botte, f. csizmahüzé. 
Timidité, f. félénkség. Tire-bouchon, "”m. dugéhüzé. 


Timon,m.rüd,kormäny(hajén) |Tire-bourre, m. puskavesz- 
Timonnier,sm. rudas 16; kor-| szrôn kürüm. 


mänyos (hajôn). Tire-laine, m. haramia. 
Timoré, -ée, a. félénk. Tire-laisse, #. hasztidlan re- 
Tine, f. veder, csôbôr. mény. 
Tinette, f. kis veder, csôbôr.|Tire-larigot, fa. brire à 
Tintamarre, m. zaj, zsiba). —, mérték felett iszik. 
Tintamarrer, v.n. zajong. |Tire-ligne, "#. vonalhüzé. 
Tintement, m. csengés. Tire-lire, f. takarékpénz-per- 
Tinter, o. a. csenget; harang-| sely. 

ra üt. Tire-lisses,v. Contre-la- 
Tintouin, m. fülzuigäs. mes. 
Tique, f. fabak. Tire-moëlle, m. velôhizé. 


Tiqueur, v.n. csupol, csupaszt.ITire-pied, m. T. läbszij. 

Tiqueté,-ée, a. pettyes, pet-ITire-plomb,m.T. ablakélom, 
tegetett. ablakélomhüzé. 

Tiquer, m. jészolrägé (16). [Tirer, v.a. et n. hüz; 16, rajzol. 

Tir, m. lôvonal, lüvés, lüvész-|Tiret, m. zsinor, mellyre okle- 
hely. velek füzetnek. 

Tirade, f. gondolatsor, hely. [Tireur, m. lüvész; vadäsz. 


446 Tiroir 


.Tôle 


Tiroir, m. fiék. 
Tisane, f. ârpaital. 
Tison, m. tüzes üszôk, égés. 


Tôle, f. vasbädog, vaspléh. 
Tolérable, a. türhetô. 
Tolérance, f. türelem. 


Tisonné, a. égésfoltos, üszo-|Tolérant, -ante, a. türelmes. 


gôs. 

*Tisonner, v.n. tüzet szit. 

Tisser, vo. a. s1ô. 

Tisserand, sw. takäcs. 

Tissu, -ue, a. szôtt. 

Tissu, m. saïvet, szovedék. 

Tissure, f. szôvés, szôvet. 

Titillant, -ante, a. csik- 
landés. 

Titillation, f. csiklandäs. 

Titiller, vo. a. csikland. 

Titre, sm. czim. 

Titré, -ée, a. czimzetes. 

Titrer, 0. a. czimez. 

Titulaire, «a czimzetes; m. 
valédi, hivatalban levè. 

Toc,m.T. jeu du —, toka- 
telli jâték. 

Tocane, f. elôlé. 

Tocsin, mn. lérmaharang. 

Toge, f. rômaiak tégäja. 

Toi, pr. te, téged, neked. 

Toile, f. väszon. 

Toilerie, f vészonéruk. 

Toilette, f. ültozô-asztalka, 
pipereasztal. 

Toilier,m.-ière, f. väszon- 
kereskedô ; —nô 

Toise, f. ül. 

Toiser, v. a. üllel mér. 

Toisette, f. félgyapju ’s fél 
gyapotkelme. 


Tolérantisme, m. vallästü- 
relem. 

Tolérer, v. a. tür. 

Tombac, "”. tompäk. 

Tombe, m. sirkô, sir. 

Tombeau, m. sir. 

Tombelier, m. taligäs. 

Tomber, v. n. esik. 

Tomberau, #. taliga. 

Tome, mn. kôtet. 

Ton, m. tôn, hang. 

Tondeur, m. nyiré, poszté- 
nyirÔ 

Tondre, v. a. nyir. 

Tonique,f. note —, T. zene- 
münek fôbangja. 

Tonlieu, m. helypénz. 

Tonnant,-ante, a. dürgô. 

Tonne, f. tonna. 

Tonneau, m. tonna, bordé. 

Tonnelage, m. kädärmunka. 

Tonneler, v. a. häléval fog ; 
* csellel fog. | 

Tonnette, f. fogolyhälé. 

Tonnellerie, f kädérsäg. 

Tonner, vo. n. et i. mennydôrüg. 

Tonnerre, m. mennydürgés. 

Tonsure, f. fej tetején kinyirt 
helyecske. 

Tonsurer, 0. a. fején egy kis 
lapot kinyir. 

Tonte, f. juknyiräs. 


Toison, f. gyapjufürt; gyapju|Tonture, f. nyirés. 


bôrôstül. 
Toit, m. fedél, tetô. 


Topaze, f. topäz kô. 
Tope, &. topp! legyen! 


Toper Tors 447 


*Toper, vo. n. T. jâtékban a’|Tors,torse, a. csavurt, ficsa- 


betett pénzt tartja. mitott; czérnäzott. 
Topinambour,m#». csicséka;|Torse, m. T. csonkitott szobor- 

burgonya. nak dereka. (kér. 
Topique, a. helybeli. Tort,m. jogtalansäg, nem igaz ; 
Topographe, #. helyleiré. |Tortillement, m.tekerés, csa- 
Topographie, f. helyleirés. | varäs ; mentség. (fon. 
Topographique, a. helyle-|Tortiller, v. a. teker, csavar; 

irsi. Tortillon, m. dagäly; falurul 
Toquet, m. gyermek-fôkütô. vett szolgälé. 
Torche, f. faklya. Tortionnaire, a. jogelleni, 
Torche-cul, m. segiürlé. erüszakos. 
Torche-pot, m. küzônséges|Tortionner, v.a. roszul bénik. 

faküsz. Tortis, m. virägkoszorü. 
Torcher, 0. a tôrül. Tortu,-ue, a. gôrbe, roszul 
Torchère, f. fäklyaläb , fék-| nôtt; * fonäk. 

lyakar. Tortue, f. teknôs béka. 
Torchis, m. kenô, tapaszté. |Tortuer, v. a. meggôrbit. 
Torchon, m. türlé rongy. Tortueux,-euse, «a. teker- 


Torcol, Torcot, Torcou,| vényes. 

m.nyaktekercs (harkäly neme).|Tortuosité, f. tekervény. 
Tordage, m. selyemczérnézäs. |Torture, f. kinzäs. 
Tordeur,m.-euse,f. czér-|Torturer, 0. a. kinoz; “el- 


n4zô. | csavar. 
Tordile, m. magtaraj. Toste, f. toasst. 
Tordre, v. a. kiteker, meg-|[Toster, v. a. toasziot iszik. 
gôrbit, csavar, czérnäz. Tôt, a. mindjärt, majd. 
Toron, m. zsineg, zsinor. Total,-ale, a. egész. 
Torpeur, f. elzsibbadäs, mere-| Total, m. Totalité, f. egész 
vüliség. somma. 
Torpille, f. zsibbaszté râja. [Totalement, ad, egészen, tel- 
Torquer,v©.a. — le tabac,| jesen. 
dohänyt fon, füz. Totou, m. forgé koczka. 
Torréfaction, f. roston sütés,|Touaille, f. torülküzô. 
piritäs. Touchant, prp. illetôleg. 
Torréfier, vo. a. pirit, roston| Touche, f. markolat; prôba- 
süt. küvôn vonés. 


Torrent, m. hegyi, esôpatak. [Toucher , 0. a. érint, megindit, 
Torride,a.T.zone—.,forréüv.l illet; — le clavecin, zon- 


448 Toncher Tourne-feuillet 


goräz; — de l'argent, pénzt Tourne-feuillet, m. lapfor- 


kap. gat6. 
Toucher, m. tapintat. Tournemain, m. en un —, 
*Touffe, f. sürüség, csomé. | “*egy pillanatban. 
Touffu,-ue, a. sürü. Tourner, ». «a fordit; eszter- 
Toug, m.T. lôfark. gälyoz ; fordulatot ad; se —, 
Toujours, ad. mindig. fordul. 


#*Toupet, m. üstük, csomé. |Tournesol, m. napraforgé. 
Toupie, f. csiga: utczai kurva. Tournette, f. csiga. 
Toupiller, eo. n. ide ’s tovaiTourneur, m. forgaté ; eszter- 


futos. gälyos. ù 
Toupillon, m. nyaläbocska, Tournevis, "m. csavarkulcs. 
bokrocska. Tournoi, #. lovagjéték. 
Tour,m#. kr; kis utazäs; séta; | Tournoiement, m. fordités, 
kôrzet; bohôsäg. forgatäs. 
Tour, f. torony. Tournoyer, v.n. forog. 


Tourbe, f. népsokasäg ; tôzek.|Tournure, f. fordulat. 
Tourbeux,-euse, a. tôzekes.| Tourte, f. torta. 
Tourbière, f. tôzekmocsär,|Tourtereau, "#. giliczécske. 


tôzekes fôld. Tourterelle, f. gerlicze. 
Tourbillon, m.forgészél; for-|Tourtière, f. torta-serpenyi. 

gony. Toussaint, f. mindszent napja. 
Tourdille, a. gris —, hüros-|Tousser, v.n. kühüg. 

szürke. Tousseur,m.-euse, f. kô- 
Tourelle, f. tornyocska. hôügô. 
Touret, m. kerekcse. Tout, toute, a. egész, mind. 
Tourière, f. klastromban ka-|Tout, ad. egészen. 

pusné. Toutefois, ad. mégis. 
Tourillon, m. csap. Toute-présence, f. minden- 
Tourment, m. kin, aggäly. hol jelenlevôség. 
Tourmente, f. tengeri vész. [Toute-puissance, f. min- 
Tourmenter, 0. a. kinoz. denhatésäg. 
Tournant, m fordulat, gor-[Tout-puissant, -ante, a. 

bület, szeglet. mindenhaté. 
Tournant, -ante, a. forgé. |Tout-puissant, m. a’ min- 
Tourne, f. T. tromf. denhaté. 
Tournebroche, m. sült for-[Toux, f. kôhôgés. 

gaté. Traban, "”. drabant. 


Tournée, f. tiszt utazésa. Tracas, m. lärma, zavar. 


Tracasser Traîner 449 


Tracasser, v. n. ide ’s tova|Traîner, ». a. hurczol, hüz, 
futos ; veszekedik. teker, von. 

Tracasserie, f veszekedés. |Traîneur, #. hurczhéléval ma- 

Tracassier, m. -ière, f.| darészô; maradozé katona. 
nyugtalan személy ; veszekedô.|* Traire, +. a. fej. 


Trace, f. nyom. Trait, #, vonés; nyil; kôtél. 
Tracé, m. rajs. Traitable, à. kivel bénhatni, 
Tracement, m. lerajzolés. beszélgethetni, 

Tracer, v. a. lerajzol, Traitant,m. uradalmi jüvedel- 


Trachée-artère, f. T.légcsô.| mek haszonbérlôje. 
Tradition, f. hagyomäny ; ât-|Traite, f.tér, darabfüld ; kivitel; 


adés, kiadés. välté, intézvény ; ki- 8 beviteli 
Traditionnel,-elle, a. ha-| väm. 

gyomänyi. | Traité, m. értekezés ; szerzôdés. 
Traducteur,m. -trice, f. Traitement, m. "bänésmd : 

fordité megvendéglés. 
Traduction, f. forditäs. Traiter, o.a. bänik vele: ‘mes 
#* Traduire, vo. a. fordit. vendégel. 
Traduisible, a. fordithaté. |Traiteur, m. vendéglé. 
Trafic, m. kereskedés. Traître, m. traîtresse, f. 
Trafiquant,-ante, a. keres-| érulé. 

kedü. Traîtreux,-euse, a. ârulé. 


Trafiquer, v.n. kereskedik. |Trajet, "”. âtmenetel ; âtjérés. 

Tragacanthe, Tragant,m.|Trame, f. bélfonal; lézadäs, 
dragant. dsszeesküvés. 

Tragédie, f. szomorüjäték. |Tramer, v. a fonalat felhéz; 

Tragédien, m. tragikai szi-| lâzadäst, zendülést témaszt. 


nész. Tramontane, f. F. éjszaki szél; 
Tragique,a.tragikai,szomoru.|  éjszaki csillag. 
Trahir, o. a. elérul. Tranchant, -ante, a. éles. 
Trahison, f. ärulés. Tranchant, m. éle valaminek. 
Traille, f. repülô hid. Tranche, f. kônyv metszése. 
Train, #. lépés, menet; kiséret,|Tranchée, f. säncz, vizärok. 
cselédség, Tranchefile, f. T. belsô var- 


Traînant, -ante, a. hurczolé.| räs szattyén-czipôkben. 
Traîne, f. T. alattség, vontaté| Trancher, v. a. väg, metsz. 
kôtél. Tranchet, m. bicsak, 
Traîneau, m. szänka. Tranchoir, m. tényér. 
Traînée, f. nyom; futétüz. Â|Tranquille, a. csendes. 
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450 Tranquilliser Transmeable 
Tranquilliser, ». «. lecsen-]Transmuable, a. étvéltoziat- 
| haté. 


Tranquillité, f. csend. Transmuer, ». «. ätvéltortal. 
Transaction, f. egyczés. Transmutation, f. étvéltozs- 
Transcendence, f. télsüly,| tatés. 

; Transparence, f. étlétszéség. 
Transcendant, -ante, a.|Transparent,-ente, a. ât- 


jeles, meghaladé. lätezé. 
Transcription, f. leirés. Transpercer, v. a. äétszür, 
#* Transcrire, e. «. icir. für. 
Transe, f. aggély, ssorongés.[ Transpiration, f. kigôzôlgés. 
Transférer, e. a. âttesz. Transpirer, v. a. kigôzülôg. 
Transfiguration,f. Krisztus|Transplanter., o. a. âtültet. 
_szine vältozésa. Transport, m. toväbbvitel, ki- 


Transfigurer, v. a. dicsbit. | vitel: étvitel; elragadtatäs, 0- 
Transformation, f. ätväl-| rültség. 


toztatés. Transporter, o. a. elvisz, to- 
Transformer, o.a.étvéltoztat| väbb visz; *elrogad, magän- 
Transfuge, m. szôkevény. kivül tesz. 
Transfuser, v. a. étônt. Transposer, ©. a. ättesz. 
Transfusion, f. étôntés. Transposition, f. âttétel. 


Transgresser, v. a. éthäg. |Transsuder, v. a kiizzad. 
Transgresseur, m. âthägé. |Transsubstantiation, f. ât- 
Transgression, f. éthâgäs. | vältozäs. 

Transiger, v. a. megegyez. |Transvaser, o. a. ât tôlt (més 
Transir,».n. âthat, és meg-| edénybe). 


merevit. Transversal,-ale, a. T. ke- 
Transissement, m. megme-| resztül futé, rézsütos. 

revülés. Trantran, "m. fa. slendriän. 
Transit, v. Passavant. Trappe, Trape, f. kelepcze; 
Transition, f. T. étmenetbe-| csapô-ajté. 

szédben. Tapu,-ue, à. kurta, zômôk. 
Transitoire, a. mülékony [Traquenard, m. lônak fél po- 
Translation, f. âtvitel. roszkäja. 
*Transmettre, o.a. ättesz,|Traquer, vo. a. kürülvesz, 

visz. Traquet, m. kelepcze. 


Transmigration,f.étkôltézés.| Travail, m#. munka. 
Transmissible,a.âtengedhetô.|Travailler, 0. a. dolgozik. 
Transmission, f. âtengedés.(Travailleur, m#. munkés. 


Travers | Tremblant 451 


Travers, m, rézsut; fonéksäg,| Tremblant, m. T. rezgôtü. 
ferdeség. Tremblante, f. sajgatéhal, 
Traverse, f. keresztil tett ge-|Tremble, m”. nyérfa. 
renda, rüd, retesz, ut; viszäly.| Tremblement, sm». lois 


Traversée, f. étjérés. rengés. 
Traverser, v. a. keresstül-|Trembler, o. n. reszket. 
megy, lovagol; akadälyoz. |Trembleur, m. -euse, f. 
Traversier, -ière, a. vent|. reszketô személy. 
—, ellenssél. Trembloter, 0. n. remeg; 
Traversin, m. keresztfa. szépeg. 


Traversin e 7 É kôlôgerenda. Trém ie » f. T. tülcsér sémérés- 
Travestir,e.a. felruhäzs, mäs-| hez. 

kép felruhéz. Trémousser, v. 4. szérnyai- 
Travestissement, m. élru-| val csatto 

héba ültüzés ; * mäskép felôl-|Trempe, À aczéledzés. 


tôztetés. Tremper, e. 4. bemerit, dztat; 
Trayon, m. csecs, télgy’ bim-| eds. 
bôja. Tremplin, m. ugrôpad. 


Trébuchant,-ante, a. tül-|Trentaine, f. harminez darab. 

sulyü; igen nyomadékos, fontos.| Trente, a. "harminez. 
Trébuchet, m. aranymérték. Trentième, a. harminczadik. 
Tréfilerie, f. sodronyhuzäs.|Trépan, m. T. koponyafüré. 
Tréfileur, m. sodronyhuzé. |Trépaner, v. a. koponyät für. 
Trèfle, m. léhere; a’ kértyäban|Trépas, m. haläl. 


makk. Trépassé, m. meghalt. 
Trefonds, m. fenék. Trépasser, 0. n. meghal. 
Treillage,m. rostélyozat. Â|Trépied, m. härom léb. 
Treille, f. szôlôlugas. Trépigner, o. a. läbaival dob- 
Treillis, m. rostély. bant. 
Treillisser, o. a. berostélyoz.|Trépoint,#. Trépointe, f. 
Treize, a. tizenhärom. râma czipôn, csizmän. 


Treizième, a. tizenharmadik.| Très, ad. igen, nagyon. 
Treizièmement, ad. tizen-| Trésor, m. kincs. 


harmadszor. Trésorerie, f.kincstérnoksäg. 
Tréma, m.T. két pont a’ ma-[Trésorier, m. kincstérnok, 
gân hangzé felett. Tressaillement, m. reszke- 
Tremblaie, f. nyärfés. tés, borzongäs, szükdelés. 
Tremblant,-ante, a. resz-|* Tressailler, v.n. borzong, 
kedô. remeg. 
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452 Tresse Trigaud 


#Tresse, f. fonadék. Trigaud, -aude, a hamis; 
Tresser, v. a. fon. alamüz. ; 
Tréteau, m. bak, éllés. Trigauder, o.n. tettet, ravasz- 
Trève, f. fegyverszünet; nyu-| kodik. 

galom. Trigauderie, f. csaläs. 
Triage, m. kivélasztäs. Trigémeau, m. hérmas iker. 


Triangle, m. hérumszeglet. Triglyphe, m. T. härmas ha- 
Triangulaire, a. héromszeg-|  sadék (boncztudomänyb.). 


letü. Trigonométrie, f. T. hâärom- 
Tribale, f. fris, maga zsirjé-| szegmérték. , 

ban fôzôtt disznôhüs. Trilatéral, -ale, a. hérom 
Tribu, f. czéh; néptôrzs. oldalu. | 
Tribulation, f. viszontagsäg.|Trillion, m. Tilliom, ezerszer 
Tribule, m. sulyom. |" ezer billiom. 
Tribun, m. czéhmester. Trimestre, m. härom holnapi 
Tribunal, m. birôi szék, tôr-|  idô. 

vényszék. Tringle, f. lécz; függônyrüd ; 
Tribunat, m. czéhmesterség. | ablakon felcsavaré vas. 
Tribune, f. sz6nokszék. Trinité, f. hâromsüg. 
Tribut, m. add. Trinquer, ». a. iszik, pohara- 
Tributaire, a. adôfizetô. kat üsszekoczint. 
Tricher, o. a. megcsal (jâték-|Trinquet, m. T. elôérbocz 

ban). (gälyän). 


Tricherie, f. csaläs(jétékban).|Trinquette, f. T. héromszeg- 

Tricheur,m.-euse, f. csalé.| letü vitorla. 

Tricolore, a. härom szinü. [|Trio,m.T. trid. 

Tricon, m. T. hérom egyenlô[Triomphal,-ale, a. diadal- 
LL 


kértya. m 
Tricot, m. kôtôtt munka. Triomphant,-ante, a. dia- 
Tricotage, m. kôtés. dalmas. 
Tricoter, v. a kôt. Triomphateur, m. -trice, 


Tricoteur,m.-euse,f.kôtô.| f. diadalmaskodé. 
Trictrac,m.T. triktrak(jéték).| Triomphe, m. diadal. 
Trident, m. hérmas szigony. [Triomphe, f. tromf. 
Tridi, m. harmadik nap a’ volt|Triompher, v. a. diadalmas- 
francz. kôztärsasäg hetében. kodik. 
Triennal, -ale, a. hérom|Tripaille, f. paczal. 
éves. Tripe, f. paczal. 
Trier,o. a. kivälogat. Tripe-madame, f. fülfü. 


Triperie Trôchée 453 


Triperie, f. paczalväsér. Trochée, m.T. trokaikus vers. 

Triphtongue, fhérmas hangzé. läb. 

Tripière, f. paczalkofa; kô-|Trochet, m. nyalähgyümolces. 
vér asszOnY. Troêne, m. vesszüfagyal, ve- 

Triple, a. harmadszoros. res gyürü, somfa. 

Tripler a harmadszoros. |Trogne, f. csunya, résszinû 

Triplicité,f.harmadszorosség.| arcz. 


Tripoli,m. pallérfüld. Trognon, m. magnak kemény 
Tripoli r, o. a. pallérfülddel|  haja (gyümôülesben). 
sürol, dürgül. _ Trois, a. hérom. 
Tripo è » M. bälhéz, jâtékhéz. |Troisième, a. harmadik 
Tripotage, m, zagyvalék. [Troisièémement, ad. harmad- 
Tripoter, ©. a. Üsszevissza=| szor. 
kever. . [Trôler, v.n#. magéval hurczol. 
Trique, f. bot. Troller, +. a. T. az üsszefü- 
Trique-balle, m. T. teketér-| zôttet feloldja. . 
. szekér. Trombe, f. T. vizforgantyu. 
Triquer, ».a.kivélogat; üssze-|Trompe, f. vadészkürt ; trom= 
kever. ita. 
Trirème, f. T. härom [apätu|Tromper, o. a. csal, megcsal. 
haj6 a’ régieknél. Tromperie, f. csalds, 
Trisaïeul,m. -eule, a ôs- Trompeter, ». a. trombitaszô— 
apa, Gsanya. näl kikiält. on 
Triste, a. szomorü. Trompette, f. trombita. 


Tristesse, f. szomorüsäg. Trompeur,-euse, a. csalfa. 
Trisyllabe, a. héromszôtagu |Tronc, m. derék; tôrzsôk, 
Triton, m. T. hérom hang. tôrzs. 
Triturable, a. szétzuzhaté. |Tronche, f. tuské, tôke. 
Trituration, f. szétzüzés |Tronchet, #=. vägétôke. 
Triturer, ». a. szétzüz. Tronçon, m. levâgott darab. 
Triviaire, a carrefour —,|Tronçonner, o. a. darabokra 
kereszhit, hol hérom üt üssze-] vagdal. 


vâg. Trône, a, trénus. 
Trivial, -ale, a. aljas, el-[Tronquer, ». a. csonkit. 

csépelt. Trop}, ad. igen, nagyon. 
Trivialité, f. aljassäg. Trope, m. T. trépus. 
Troc, m. csere.  ÎTrophée, m. diadaljel. 


Trocar, m.T, viz- 6s vérlecsa- Tropologique, a.T. trépusi. 
: polé müszer. .. …  [Troquer, v..«.. 'eserél. 


454 Troqueur Truble 


Troqueur,m#.-euse, f. cse-ÎTruble, f. meregetô. 


rélô. | Trucheman, #. tolmécs. 
Trot, m. léügetés. Trucher, o. n. restségbül kol- 
Trotte, f. fa. ét. dul. 
Trotter,o.n. üget. Trucheur,“.-euse, f. kol- 
Trotteur, #. ügetô. dus. 
Trottin, m. szaladgélé inas. |Truelle, f. vakolé kanäl. 
Trottoir, m. jérda, Truellée, f. vakolé Su 
Trou, m. lyuk. tele. 


Troubadour, m. trubadür. |Truffe, f. szarvasgomba. 
Trouble, a. zavaros; — m. Truffière, f. hely, hol szar- 
ZAVar, vasgombäk nônek. 
Trouble-eau, m. zurbolé. |Truie, f. maglé diszné. 
Trouble-fête, m#. _ drômhä- Truite, f. pisatréng. 


borgaté. Truit 6, -ée, «a. pettegetett, 
Troubler, o.a. zavar, meg-| mint pisztréng. 

zavar. Trumeau, m.nagytäkôr; dkôr- 
Trouée, f. T. nyiläs erdôben,| czimer. 

cserében. Tu, pr. te. 
Trouer, vo. a. étlyuggat. Tuage, m. T. disznôdlés. 
Trouille, f. olajszak, olajtür-|Tuant, -ante, a. féradtségos. 

kôly. Tu-autem, #. lényeges pont; 
Troupe, f. csoport, csapat. bükkenô. 
Troupeau. m. nyäj. Tube, m. csô. 


Trousse, f. csom6, kôteg. ([Tubercule, m. FT. domb. 
Trousseau, ". küteg, meny-|Tubéreuse, f. tubar6zsa. 


asszonyi felkéssités. Tubéreux, -euse, a büty- 
Trousser, ». a. felemel, felü-| küs, esomés. 

vez. Tubérosité, f. bôtyküsség, 
Troussis, m.T. redè. csoméssäg. . 
Trouvaille, f. fa. lelemény,|Tudesque, a. régi német. 

talält dolgok. Tue-mouches, m. légycsapé. 
Trouvé, -ée, a. et p. talélt. |Tuer, ». a. ül. 
Trouver, o. a. taläl. Tuerie, f. mészsärlés: 


Truand, #. *ande, f. csa-là Tue-tête, ad. mindeñ ere- 


vargé. jébül. 
Truandaille, f fa. koldulé Ti oer, m. distn6616. 
nép. Tuf, #. daräzskô. | 
Truander, o. n. fa. koldul. Tufier,-ière, a. -darézskônenü. 


Tuile Turlutaine 455 


Tuile, f. cserep; tégla. Turlutaine, f. madérorgo- 
Tuileau, m. fedélcserepbül egy| näcska. 

darab. Turluter, 0. a. düdol, dudél, 
Tuilerie, f. téglaégetô. ‘ÎTurpitude, f. rütség. 
Tulipe, f. tulipän. Turquet, m. türük kutyäcska. 
Tulipier, m. tulipénfa. Turquette, f. tetemtoldéfü. 


Tuméfaction, f. daganat. Turquoise, mn. türkisz (drâga 
Tuméfier, o. a. daganatot| kô). 


okosz. Tutélaire, a. gyémolé, védô. 
Tumeur, f. daganat. Tutelle, f. gyémnoksäg. 
Tumaulte, m. lérma. Tuteur, #, gyémnok. 
Tumultuaire,. a. lérmés. Tutoiement, m. tezés. 
*Tumultueux,-euse, a. za-|Tutoyer, 0. a. tés valakit. 

Jos. Tutrice, f. gyämnokné. 
Tunique, f. tunika (most ba-|Tuyau, m. pipaszér, csô. 

rétültüny). Tympan, #. dobhértya, füldob. 
Turban, m. turbäny. Tympaniser, 0. a. kikiält. 
Turbe, f. csoport. Tympanite, f. T. szélkôr. 
Turbine, f. éneklô kar a’ klas- Tympanon, m. czimbalom. 

tromban, Type, m. minta, elükép; betü. 
Turbot, m#. legnagyobb fél-|Typique, a. elôképi. 

szegusz6 Typographe,m.künyvnyom- 
Turbulence,f.hevesség,nyug-| taté. 

talansäg. Typopraphie, f. künyvnyom- 
Turbulent,-ente,a.nyug-| taté mühely. 

talan. Typographique, « kônyv- 
Turc, m. 6rôk; türük nyelv. nyomtatési. 
Turc, Turque, a. tôrük. Typométrique, a. l’art—, 
T urci e, f. kôgät. foldabrosstmyomtaté mesterség. 
Turlupin,#. ostoba elméncz-|Tyran, m. zsarnok. 

kedô. [Tyranunicide, =. .zsarnok- 
Turlupinade, f elménczke-| gyilkossäg; zsarnokgyilkos. 

dés. ÎTyrannie, f. ssarnokség. 
Turlupiner, v. n. elméncz-|Tyrannique, s. zsarnoki. 

kedik. Tyranniser, o. a. zsarnokilag 


Ê 


Turlut, #. ordei pacsirta. bénik vele. 


456 Ulcération Uranographie 


U 


Ulcération, f. evesedés, ge-[Uranographie, f. T. égle- 
nyedés. irés. 

Ulcère, m. fekély. Urbanité, f. nyâjassig. 

Ulcérer, o. a. fekélyesit. Ure, m. jévorükôr. | 

Ultérieur, -eure, a. tüli,|Uretère, m. T. hügymenet. 


tovébbi. Urètre, m. T.. hügycsô. 
Un, une, a. egy. Urgence, f. szorgos szükség. 
Unanime, «a. egyszivü. _ [Urgent, -ente, a. sürgôs. 
Unanimité, f. egyszivüség. [Urinal, m. hügyüveg. 
Uni, -ie, a. egyesült. Urinateur, m. buvr. 


Uni, ad. egyenesen, egyenlôen.|Urine, f. hügy, viselet. 
Unième, a. egy, elsô (csak|Uriner, v.n. vizel. 
vingt—,trente—, huszon-[Urineux, -euse, a. hügy- 
. egyedik , harminczegyedik). nemü. ; 
Uniforme, a. egyforma; —,|Urne, f. veder, medencze. 


- M. égyenruha. s, m. pl. — et contumes, 
Uniformer,v. a. üszhangzôvä| szokäsok és erkôlcsük. 
- tesz, megegyeztet. Usage, m. szokäs. 
Uniformité, f. egyenlôség,|Usance, f. T. s1okés (vältéle- 
egyformaség. veleknél). 
Uniment, ad. egyenesen, egy-|Usant, -ante, a. hasznélé. 
szerüen. . _ [User, ».n. hasnäl. 
Union, f. egyesülés. Usité, -ée, a. hasznält. 
Unique, +. egyetlen. . Usquebac, m. sfränypälinka. 
Unir, ». a. egyesit . . [Ustensile, m. häzi eszkôa. 
Unisson, m. T. üszhangzés. [Usuel, -elle, a. T. szokott, 
Unité, f. egység.  . . küzünséges. 


Univers, ». vilégegyetem. [Usufructuaire, m. haszon- 

Universalité, ff. egyetemiség.| szedô, hasznälé. 

Universel, -elle, a. egye-|[Usufruit, m. hasanälés. 
temi, | Usufruitier, #m. -ière, fe 

Université, f. egyetem. hasznot hüzé. 

Urane, m. T. uranus bujdosé. [Usuraire, a. uzsoräs. 


A 


Usure Utensile 457 


Usure, f. uzsora. ‘[Utensile, v. Ustensile. 
Usurier, m. -ière, f. uzso-|[Utérin, -ine, a. frères —, 
- rés. soeurs—, egy hasi tesivér, 
Usurpateur, m. -trice, f.| nôvér. 
bitorlé. Utile, a. hasznos. 
Usurpation, f. bitorlés. Utiliser, ©. a. hasznossû tesz, 
Usurper, o. a. bitorol. Utilité, f. haszon. 
Va, s. nem bénom, legyen. Vagabond, -onde, æ csa- 
Vacance, f. hivatalüresség. vargô. 
Vacant, -ante, a. megürült|Vagin, #. T. hüvely. 
(tisztség). Vagissement,m.csecsemüsirés. 


Vacarme, m. lérma, robaj. |Vague, f. hullém. 

Vacation, f. mesterségüzés,| Vague, a. terjelmes ; * meg nem 
. mesterség ; hivatalüresség. hatärozott. 

Vacci n,#.T.tehénhimlô-méreg |Vague-mestre,m. kocsimes- 

Vaccination, f. himlôoltés. ter hadseregnél. 


Vaccine, f. tehénhimlé. Vaillance, f. vitézség. 
Vacciner, 0. a. T. téhénhimlôt| Vaillant, -ante, a. vitéz. 
beolt. Vaillant, m.készpénz, vagyon. 
Vache, f. tehén. Vain, -aine, a. hit. 
Vacher, m. csordés. *Vaincre, o0. a. meggyôz.. 
Vachère, f. esordäsné. Vaincu, #. a’ meggyüzôütt. 
Vacherie, f. tehénél. Vainement, ad. en vain, 


Vacillant, -ante, a. ingé. | hiäban, 
Vacillation, f. ingés, *ha-| Vainqueur, m. gyôzelmes. 


térozatlanség, Vairon, a. m. T. üvegszemü. : 
Vaciller, 0. n. ing; *“hatéro-| Vaisseau, m. hajé; edény. 

zatlan, Vaisselle, f. asztaleszküz, 
Vacuité, f. ür. Valable, a. érvényes. 
Yade, m. "petétel jétékban, osz-|[Valant, “ érvényes , érû. 

tilyrész, Valériane, f. gyokônke (no 


Vademanque, f. T. kasszä-| vény). 
bani tôkének csekélyitése.  |[Valet, m,. inas. 


PP 


458 Valetaille Varenne 


Valetaille, ff. inas-cselédség.| Varenne, f. vadészati kerület. 
Valeter, ».n#. inaskodik. Variable, a. vältozd. 
Yalétudinaire, a. beteges. |[Variant, -ante, a. vältozé- 
Valeur, f. vitézség ; érték. kony, ällhatatlan. - 
Valeureux,-euse, a. vitéz.|[ Variantes, f. pl. tübbféle ol- 
Valide, a. érvényes; men-| vasäsmod. 

diant —, erôs, ép koldus. |Variation, f. vältozat. 
Valider, v. a. érvényesit. Varice, f. vérérdag. 
Validité, f. érvényesség. Varicocéèle, m. T. érszakadäs. 
Valise, f. mälha. Varier, v. a. vältoztat, cserél. 
Vallée, f. vülgy. Variété, f. vältoräs, csere. 
Vallon, m. kis vôlgy. Variqueux, -euse, a vér- 
#*Valoir,e.n.ér; behoz. érdagos. 
Valse, f. keringô. Varlet, m. aprôd nemes szolga. 
YValser, o. a. keringôt tânczol.|Varlope, f. T. simité gyalu. 
Valve, f. csigahéj. Vase, m. edény. | 
Valvule, f. T. billentyü. Vase, f. iszap. 
Van, m. szérélapât, käd. Vaseux, -euse, a. iszapos. 
Vanille, f. vanilia. Vassal,m.-ale, f. hübérndk. 
Vanité, f. hiüsäg. Vasselage, m. hübérnükség. 
Vaniteux,-euse, a hit. |Vaste, a. roppant, nagy. 
Vanneau, m. libucz. Va-tout, m. T. egész betétel 
Vanner, ». a. forgat, lebegtet.| a’ jätékban. (fôre. 
Vannerie, f. kosérfonäs. à Vau-de-route, ad. nyakra 
Vannette, f. kosér. Vaudeville, m. utczai ének ; 
Vanneur, m. gabnât lapättal| szinmü neme. 

sz6ré. | à Vau-l’eau, ad. vizmenté- 
Vannier, m. kosärfond. ben; segély nélkül. 
Vantail, m. ajtészärny. Vaurien, m. semmirekellô. 
Vantard, m. kérkedô, nagy|Vautour, #. keselyü. 

széju. Vautrail, m. T. vaddisan6-va- 
Vanter, v. a. dicsér, kérkedik. dészathoz szükséges holmi. 
Vanterie, f. kérkedés. Vautrer, ».n. vaddisznéra va- 
Vanteur, m./fa. kérkedékeny.| dész; 8e —, ®.r. hentereg. 
Vapeur, f. gôz, pâra. Veau, m. borju. . 
Vaporation, f, kigôzülgés. |[Vecteur, m. rayon —, T.. 
Vaporeux,-euse, a. gôürüs. naptul valamelly büjdosdig vont 
Vaquer, o.n. üres, megürül. | sugér. 
Varoch, m. tenger kihényäsa. [Védasse, f. festô hamu. 


Vedette Velte 459 
Vedette, f. lovas ürség, tébor-|Velte, f. régi mérték neme: 


sem. ak6zé pâlcza. 

Végétable, a. nôühetô, teng-|Velter, +. a. hordékat akéz, 
hetô, tengô (nüvény). mér. 

Végétal, m. nÜvénYy. Velu, -ue, a. szôrûs ; kéczos. 


Végétal, -ale, a. nüvényi. |Venaison, f. vadhus (szarvas- 
Végétant, -ante, a. nôvô. | bul ’sat.) 
Végétatif,-ive, a. nôvesz-|Vénal, -ale, a. eladé. 


t0; nôvô. Vénalité, f. eladandésäg. 
Végétation, f.nôüvés, nüvény- Vendable, a. eladé. 

élet. Vendange, m. szüret. 
Végéter, v.n. teng, leng, nô|Vendanger, v. a. szüretel. 

(a’ nüvény). Vendangeur, m. szüretelô. 
Véhémences f. hév, heves-[Vendeur,m"”.-euse, f. érulé. 

ség. Vendre, vo. a elad, érul; *el- 
Véhément,-ente, a. heves.| érul. 
Véhicule, m. eszküz. Vendredi, m. péntek. 
Veille, f. virrasztäs. Vénéfice, m.T. méregkeverés. 
Veillée, f. esti id ; esti térsa-[Venelle, f. sikätor (elavult), 

sâg. filer la —, illa’ berek néd«”- 
Veiller,vo.n. virraszt;s — v.a.| Kkert. 

ôriz, vigyéz ré. Vénéneux,-euse, a. mérges. 
Veilleur, m. virraszté. _[Vener, +. a. szelid éllatra va- 
Veilleuse, f. éjjeli limpa. dész, kergeti, hogy husa 
Veilloir, m.T. munkaasrtal| puha legyen. 

gyertyänäli munkénäi. Vénérable, a. tiszteletre mél- 

eine, f. ér. 6, tisztelendô. 
Veiné, -ée, a. eres. Vénération, f. tisstelet. 
Veineux, -euse, a. eres |Vénérer, v. a. tisitel. 
Vèler, v.n. borjazik. Vénerie, f. vadäszat. 
Vélin, m. papier —, velin-|Vénérien,-ienne, a. venusi 

papir. buja senyves. 
Velléité, f. csak akarat. Veneur, m. vadész, fovadész. 
Vélocifère, fn. sebesen menÿ Vengeance, f. boszi. 

utazé kocsi. Venger,vo.a. boszul, | 
Velours, m. bérsony. , (Vengeur, m. -eresse, f. 
Velouté, m. bérsonysialag. boszulé. 


Velouter, v. à. bérsonyformän Véniel,-elle, a. megenged- 
s20. | hetô, bocsénandé. 


460 Venimeux | Verbosité | 


Verbosité, f. fecsegôsség. 
Ver-coquin, m kendermag- 
bogér. 
Verd,v. Vert. . 
Verderie, f. erdôsz kerülete, 
erdôszi birésäg. 
Verdâtre, a. züldes. 
Verdelet, -ette, a. fanyar 
egy kevésse (uj borrul). 
Verdeur, f. zoldség. 
Verdict, m.n. esküdt itélete. 
Verdier, m. zôld pinty ; erdüsz. 
Verdir, v. a. züldre fest; 0.n. 
zôldül. , 
Verdoyant, -ante, a. zl 
delô. = 
Verdure, f.zôldség,zld ernyd. 
Véreux,-euse, a. férges. 
Verge, f. vesszô 
Vergée,a f. étoffe —, kel- 
me, melly hibäsan van csikozva. 
Verger, m. élüféskert, gyü- 
môlcsôs kert. u 
Verger, v. a vessszôvel kimér. 
Vergeter, v. a. kikefél, sôpôr. 
[Vergette, f. kefe ; rôvidre vâ- 
gott üstôk. | 
Vergettier, m. kefekütô. 
Verglas, m. simajég. 
Vergue, f. vitorla-rüd. 
Véridicité, f. igazsäg. 
Véridique, a. valé. 
Vérification, f. igazolés. 
Vérifier, vo. a. igazol, meg- 
erôsit. 
Vérin, m. T. varinaszdohäny. 
Vérine, f. varinaszburnôt. 
Véritable, a. valésägos, 
Vérité, f, valéség, igazshg. 


Venimeux,-euse, a. mér- 


ges. 
Venin, m. méreg (ällati). 
# Venir, 0.n. jün. 
Vent, m. szél, lég. 
Ventail, m. sisakon széjlyuk. 
Vente, f. eladäs. 
Venter, o.n. leng. 
Venteux, -euse, a. szeles. 
Ventilateur, m légfog6. 
Ventiler, v. a. T. becsül, vizs- 
gél. 
Ventosité, f. felfuväs. 
Ventouse, f. kôpüly. 
Veutouser, v. a. kôpülyüz. 
Ventre, m. has. 
Ventre-bleu, 5. rengettét. 
Ventrée, f. egyszerre fiadzott 
kôlykôk. 
Ventrière, f. hasszi). 
Ventriloque, a. hasbul be- 
82616. 
Ventru,-ue, a. poczokos. 
Venue, f. megérkezés. 
Vénule, f. erecske. 
Vèpres, f. pl. vecsernye. 
Ver, m. féreg. 
Véracité, f. igazsäg. 
Verbal, -ale, a. szébeli. 
YVerbaliser, ». a. T. jegyzü- 
kônyvet feltesz. 
Verbe, m. T. ige. 
Verbération, f. lég rezgése a’ 
hangtul. | 
Yerbeux,-euse, a. fecsegô. 
Verbiage, m. fecsegés. 
Verbiager, v. n. sokat fe- 
| cseg. : 
Yerbiageur, m. fecsegü, 


Verjus Verrier 461 


Verjus, m. éretlen szôlôlé. |Verrier, m. üvegcsinälé. 
Verjuté, -é6e, a. savanyu. |[Verroterie, f. apré üveg- 


Vermeil, -eille, a. piros. éruûk. 
Vermeil, m: türben megara-|Verrou, m. kilincs, retesz. 
nyozott ezüst. Verrouiller, v. a. bereteszel. 
Vermeille, f. csehgränät. Verrue, f. szemülcs. 
Vermicelle, f. metélke. Vers, m. vers. 
Vermiculaire, Vermifor-|Vers, prp. felé. 
me, a. féregforma. Versant,-ante,a. mi kôny- 


Vermifuge, m.féregelleni szer.| nyen felfordul 
Vermiller, ©. a. hemzseg, fé-|Versatile, a. véltozékony. 


reg utän dül. à Verse, ad. il pleut —, z4- 
*Vermillon, m. ôrolt czino-| por esik. 

ber. Versé,-6e, a. tapasztalt, jér- 
Vermillonner,v. n. férget| tas. 

keres. Verseau,m.T. vizünto (csillag). 
Vermine, f. féreg. Verser, o.a. Ont, tôlt; —, 0. a! 

_ Vermisseau, m. férgecske. etn. felfordit. 

se Vermouler, v.r. megfér-|Verset, m. vers. 

gesedik. Versificateur, m. verselô. 


Vermoulu, -ue, a férges. |Versification, f. verselés. 
Vermoulure, f. féreglisst. |Versifié,-6e, a. versbe ho- 


Vernal,-ale, a. tavaszi. zott. 

Verne, f. égerfa. Versifier, 0. a. versel. 

Vernir, 0. a. lakiroz. Version, f. fordulat; fordités. 

Vernis, m. lak. Verso, m. a’ lap mâsik oldala. 

Vernisser, ©. a. lakiroz, fir-|Vert, Verte, a. züld. 
najszol. Vert, m. a’ z6ld. 

Vernisseur, m. lakirozé, fir-|Vert-de-gris, m. rézag. 
najszolé. Vertèbre, f. T. hätgerincz. 

Vernissure, f. lakfrozés, fir-|Vertement, ad. nyomadéko- 
najszoläs. san. 

Vérole,f. büjasenyv; petite Vertical, -ale, a. függô- 
—, himlô. leges. 

Vérolé,-ée, a. büjasenyves. |Vertige, m. szédülés. 

Véronique, f. szigoräll. Vertigineux, -euse, a. szé- 

Verrat, m. vaddiszné. dülô. 

Verre, m. pohér. Vertigo, m. szédülés. 


Verrerie, f. üveghuta. Vertu, f. erény. 


462 Vertueux Viable 


Vertueux, -euse, a. erényes.|Viable, a. T. mi megélhet. 
Vertugadin, m. dagäly. Viager,-ère, a. éltefogytäig. 
Verve, f. lelkesedés ; * bolond-|Viande, f. hs. 

sâg, bolondôtlet. #Viatique, m. utra valé. 
Vesce, f. bab6, abrakbabé. (|Vibrant, -ante, a. rezgô. 
Vésicatoire, a. T. hélyag-|Vibration, f. rezgés. 


huzé. Vibrer, 0. n. rezeg. 
Vésicule, f. hélyagcsa. Vicaire, #. helytarté. 
Vespérie, f. T. délutäni vi-|[Vicariat, m. helytartésäg. 
tatkozäs. Vicarier, m. plébänosi hely- 
Vespériser, +». a megszid,| tarté. 
megfedd. Vice, m. hiba, vétek. 
Vesse, f. gombafa)j. Vice-=—, al, 
Vesse-de-loup, f. gomba-|Vice-amiral,m.Vice-chan- 
faj. cellier, m#. aladmiräl, gl 
Vesser, o.n. illy gombät keres.| kanczellér. 
Vessie, f. hügyholyag. Vice-roi, m. alkiräly. 
Vessigon, m. létérddag. Vicier, o. a. T. elront; érvény- 
Veste, f. mellény. telenné tesz. 
Vestibule, #. elôszoba. Vicieux, -euse, a. hibäs. 
Vestige, m. nyom. Vicinal, -ale, a. szomszéd. 
Vêtement, m. ültüzet. Vicissitude, f. viszontagsäg. 


Vétéran, m. kiszolgält katona.| Vicomte, m. vicont. 
Vétérinaire, a. et m.barom-|Victimaire, m. 4idozé szolga. 


orvosläsi; baromorvos. Victime, f. éldozat. 
Vétille, f. kicsinység. Victimer, v.a. feläldos. 
Vétiller, 0. n. aprésäggal bi-|Victoire, f. gyôzelem. 
belôdik. Victorieux,-euse, a. gyô- 
#* Vêtir, 0. a. ruhäz. zelmes. 
Véto,m.T. nem engedem. Victuaille, f. élelemszer. 
Vêture, f. barât-, apéczaru-| Vidange, m. kiürités. 
hézat. Vidangeur, m. ärnyékszék- 
Vétusté, f. épület régisége. seprô. | 
Veuf, Veuve, a. üzvegy. Vide, a. üres. 
Veule, a. gyenge. Vide-bouteille, m. fa. kis 
Veuvage, m. üzvegység. kerti häz. 
Vexation, f. nyomäs. [Videlle, f. czifravas. 


Vexatoire, a.n. c. nyom6. |Vider, ». a. ürit, kiürit. 
Vexer, v. a. elnyom, kinoz. [Vidimer, v. a. T. hitelesit. 


Vidrecome Vigeur 463 


Vidrecome, m. Isten hozta: Vigueur, f. er. 

billikom. Vil, vile, a. aljas, utélatos. 
Viduité, f. üzvegység. Vilain, -aine, a. rüt. 
Vidure,f. « kifürt, kimet-|Vilenie, f. disznôsäg, szemet ; 

szett. czudarbeszéd. 
Vie, f. élet. Vileté, f. aljassäg. 
Vieil, Vieux, Vieille, a.|Villace, f. nagy, de rosz vi- 

ôreg. ros. 
Vieillard, m. üreg férf. Village, m. falu. 
Vieille, f. üreg asszony, agg-|Villageois, m. falusi, 

Jant. Villanelle, f. pésstori dal 
Vieilleries, f. pl. régi ron-| neme. 

gyok. Ville, f. véros. 
Vieillesse, f. dregség. Villette, f. véroska. 
Vieillir, o.n. üregszik, Vimaire, m. szélidrés. 
Vieillissement, m. dregség.| Vin, m. bor. 
Vieillot, -ote, a. üreges. |Vinage, m. bortized. 
Vielle, f. lant. Vinaigre, m. eczet. 
Vieller, v.n. lantot jétszik. Vinaigrer, ve. a. eczettel be- 
Vielleur,m.-euse, f. lan-|  csinäl, 

tot jâtszé, lantos. | Vinaigrerie, f. ecreUôzés. 
Vierge, f. szüz. Vinaigrette, f. hideg eczetes 
Vieux-oing, m.szekérkenôcs.| märiés. 
Vif, Vive, a. élénk. Vinaigrier, m. eczetedény. 
Vif, m. élet; élôhus. Vindieatif,-ive, a. boszü- 
Vif-argent, m. higany. lihegô. 
Vigilance, f. ébren lét. Vinée, f. borszüret. 
Vigilant, -ante, a. éber. |Vineux, -euse, a. boros. 


n 


Vigilateur, m. kém Vingt, «& husz. 

Vigile, f. valami ünnep elôti|Vingtaine, Vingtième, em. 
estve. ad6 neme (minden husz fillér). 

Vigiler. ©. a. szemmel tart. Vingtaine, f. husz darab. 

Vigne, f. szôlüvesszô. Vingtième, a. huszadik. 

Vigneron, m. vinczellér. Viol, m. erdszaktétel. 

Vignette, f. metszvény (kônyv- Violateur ,m.-trice, f. ât- 
ben czimkép}. häâgd. 

Vignoble, m. szôlé. Violation, f. éthâgés, erô- 

Vigogne, m. perui juh. szaktétel. | 


Vigoureux, -euse, a. erôs. Viole, f. hat hüri hegedü. 


oo ep 
463 Violement Vis-2-vis 


Cancer 


000 
Violement, =. âthâgés; erô-{Vis-à-vis, ad. étellenben. Vitre 


szaktéiel. Visa, m. T. visa, lâtta. Vitre 
Violence, f. erôszak, heves-|Visage, m. arcz. Vitri 

ség; kényszer. Visagère, f. fokôt5 eleje. Vitri 
YViolent,-ente, a. erôszakos,|Viscéral, -ale, a. belekhez Vitri 

beves. tartozé.  (itric 
Violenter, v.a.erôszakot tesz.|Viscère, æ belek.  Vitri 
Violer, v. a. âthäg; erôszakot|Viscosité, f. lépesség. Vivac 

tesz. Visée, f. czélozés. Vivac 
Violet, -ette, a. violaszin. |Viser, ©. a. czéloz. Vivar 
Violette, f. viola. Visibilité, f. läthatésäg. mar! 
Violier, m. sérga viola. Visible, a. pars à Viva: 
Violon, m. hegedü. Visière, f. sisakszem ; czél-Viv a! 
Violoncelle, m. gordonka. | pont. ivel 
Viorne, f. galagonyafa. Vision, f. létés. Vive: 
Vipére, f. vipera. _ [Visionnaire, a. etm. latelNive. 
Vipéreau, m. kis vipera. ket, kisértetet lät6.  Vivie 
Vipérine, f. kigy6fü. Visitation, f. létogatés; meg-Vivifi 
Virago, f. kôpczôs, debella| szemlélés Vivip 

nôszemély. Visite, f. lätogatés. Vivot, 
Virement, m. scontro; hajé-|Visiter, . a. meglätogat; meg{Vivr 

fordulés. szemlél- Wizir. 
Virer,®. a. T. fordit, forgat|Visiteur, m. megszemlélë. Vocal 

(hajdt). Visqueux,-euse, a. szivôs,Ÿ0cal 
Virginal, -ale, a. szüzi. ragadôs. Ocat 
Virginité, f. szüzessëg. Visser, o. a. résrôfol, csavar. locau 
Virgouleuse, f. leves téli Visuel, -elle. a. létési. laszt4 

kürtvély neme. Vit, m. férfi-szeméremtest. ocif 
Virgule, f. vesszô. Vital, -ale, a. életi. veu, 
Viril, -ile, a. férfas. Vitalité, f. életerô. Vogue 
Virilité, f férfassäg. Vitchoura, m. farkasbunda. | let: , 


Virole, f. gyürû: szoriték (päl-|Vite, a.et ad. hamar, sebes Vogue 
czän). (ség.| hamar, sebesen. 

Virtualité, f. T. hatni képes-[Vitesse, f. sebesség. 

Virtuose, m.etf. virtuôz. Vitrage, m. ablaküvegek. 


e . L 

Virulent,-ente, a. genyes,|Vitrail, m. pl. Vitraux, tem'oilà 
mérges, gonosz. plomablakok. ile. 
Virus, m. bujasenyvi méreg. |Vitre, m. üvegablak. Voile 
Vis, f. csavar. Vitrer, ».a. üvegtäblékkal ellé Voile 


Vitrerie Voilerie 465 


Vitrerie,f. üvegesmesterség.|Voilerie, f. vitorlagyär. 
Vitreux,-euse, a. üvegnemü.| Voilier, m. vitorlamester. 


Vitrier, m. üveges. #*Voilure, f, vitorla. , 

. Vitrifier, v. a. üvegesit. #Voir, 0. a. lét. 

y Vitriol, m. gälicz. Voirie, f. utfelvigyäzési hi- 
Vitriolé, -ée, a. géliczos. vatal. 
Vitriolique, a. gäliczos. Voisin, -ine, a. szomszéd. 
Vivace, a. sokäig 6lô , eleven.|Voisinage, m. szomszédsäg. 
Vivacité, f. elevenség. Voisiner,®.n. j6 szomszéd- 
Vivandier, -ière, m.etf.| sügot tart. | 

: markotanyäs. Voiture, f. kocsi. 

* Vivant, -ante, a. élô Voiturer, v. a. fuvaroz. 

. AVivat, m. éljen Voiturier, m szekeres. 

* Vivelote,.f. T. üzvegyi holmi.|Voiturin, m. lovat és kocsit 
Vivement, ad. élénken. ad6 ; bérkocsis. 


&Vive-pâtlure,f.makkoläsideje. | Voix, f. sz6zat, voks. 
7 Vivier, m. 16, halszekrény, |Vol, m. lopäs. 
FL MMRAREE v. a. felelevenit. Volable, a. meglophaté. 


ivipare, a. élôt szülô. Volage, m. kônnyelmü. 
Vivoter, v.n. élôskôüdik. Volaille, f. baromfi. 
4t Vivre, v.n. él. Volant, -ante, a. repülô. 
ga; Vizir, m. Vezér. Volant,m.toll-lapta: szélmalom- 
gu Vocabulaire, m. szôtr. vitorla; kônnyü felsô kaput. 
Vocal, -ale, æ& szébeli. Volatil,-ile, a. T.szällékony. 
si Vocation, f. hivatäs. Volatile, «a. szärnyas. 
gavocaux, m. T. szavazé (vä-|Volatiliser, ». a. T. elpäro- 
I, CS Jasztäsnél). logtat. 
GE Vociférer, o. n. lärmäz. Volatille, f. baromf. 
I Voeu, m. fogadäs. Volcan, m. tüzhény6 hegy. 
M Vogue, f. hajé futsa; *tekin-|Vole, f. T. volta (kärtyäban). 
d. ju tet; être en —, divalos.  |Volée, f. repülés; * raj; rang. 
asbl oguer, v.n. evez, hajôzik. Voler, v.n. repül. : 
mal: Vogueur, m. evezô. Voler, v. a. lop. 
Voici, ad. itt. Volerie, f. lopäs. 
tg Voie, f üt; kerékvägäs. Volet, m. galambdücz. 
NE Voilà, ad. ott van. Voleter, v.n. repked. 
prauxs oile, m. függüny, lepel. |Voleur,m. -euse, f. tolvaj. 
Voile, f. vitorla. Volière, f. kalitka, kis ga- 
lak. gfoiler, . a. belep'es. Jambdücs. 
abléh Fr. Magy. Szotar. 30 


66 Volontaire Voussure 


Volontaire, a. ünkénytes. |Voussure, f. boltozat. 


Volonté, f. akarat. Voûte, f. bolt, év. 
Volontiers, ad. sziveson, Voûter,» «. boot osindl; se 
Volte, f T. k fordulaia. —, ©. r. bohozôdik. 
Voltiger,e. n. repked; léra| Voyage, m üt. 

ugräl ’sat. Voyager, v.n. ütazik. 


Vodtigeur, m. volizsérezé. |Voyageur,m.-euse, f. utazé. 
Volubidité, f. gérdülékeay-|Voyant, -ante, a lité. 


ség, sebesség. Voye, x. Veie. 
Volume, m. kôtet. Voyelle, f. magänhangzé. 
Volumineux,-euse, ænagy,|Voyer, m. üti biztos. 
sok kôütetbül éilé. [Vrai, -aie, a. igaz. 
Volupté, f. gyônyür. Vraiment, ad. igazän. 
Voluptueux,-euse,s. gÿô-|Vraisemblable, a. valészinü. 
nyürteljes. Vraisemblance, f. valésri- 
Volute, f. czikornya. nüség. 
Voluter, v. a. fonalat csévre|Vréder, ©. a. futkos. 
teker. Vriile, f. csapfürc. 
Volvulus, #.T. mizerere bo-|Vriller, 0. n. kerengve mwa- 
tegség. gosra megy. 
Vomique, f. T. tüdôfekély. |Vrillier, m. fürékoväcs. 
Vomir, 0. a. hény Vrillerie, f. vas, aczélärük. 


Vomissement, m. hényés. |Vu, prp. tekintvén. 
Vomitif, m. hänytatészer. Vue, f. kités, tekintet. 
Vomitif, -ive, a. hénytaté. |[Vuidange, Vuide, Vuider, 


Vorace, a. falänk. v Vid. 
Voracité, f. falänksäg. Vulcanique, a. volkéni. 
Votant, m. voksolé, szravazé.|Vulcaniser, v.n. n.c. fel- 
Votation, f. wvoksoläs. hevit, längra lobbant. 
Vote,m voks. Vulgaire, a. kôzünséges ; —, 
Voter, n. a. voksol, szavaz. m. küznép. . 
Votif, -ive, a. megfogadot,|Vulgairement, ad. kôzünsé- 
fogadäst illetô. gesen. 
Votre, pr. ôné; tietek. Vulnérable, a megsebesit- 
Vôtre(le,la), pr. tictek, ônô-| hetô. 
ké, ôné. Vulnéraine, a. sebre jé, sebor- 
Vouède, m.T. csüllengfesték.| vosszer. 
#Vouloir, v.n. akar. Vulve, f. asszonyszeméremnek : 


Voussoir, Vousseau,m.ivkô.| külsô széj1. 


Whisk Wildgeme 487 


W 


Whisk, Nsts m. visztjé-| Wildgrawve, &. rablügrôf. 
té. [Wolfram, m. ércz nome, 


X 


Xérophtalmie, f. szemnek' de m. balzsam- 
szäraz veressége. 

Xiphias, m. kardhal. Xylographe. m. fametszô. 

Xiphion, m. liliomfaj. INylographie, f. fametszés. 

Xiphoïde, a. T. kardforma. Xylon, m. gyapotcsemete. 


Y 


Y, ad. ott, oda. Yeuse, f. tolgyfa. 
Yacht, m. jacht, hajé neme. |Yeux, m. pl. szemek. 
Yard, m. angol rôf. 


Z 


Zain, m. fckete vagy geszte-|Zélateur,m.-trice, f. fél- 


nye szinü l6. tékeny, buzgd. 
Zani, m. bohôcz. Zéle, m. buzgalom. 
Zèbre, m. zebra. Lélé, -ée, a. buzgé. 


Zédoaire, fc czitvor (nüvény).|Z é ni t h, m. zenith. 
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468 Zéphyr Zône 


Zéphyr, m. nyugoti szél. Zône, f. T. égôv. 
Zéro, m. zérus. Zoolite, m. kôvé vält âllat. 
Zest, m. hajporhintô, Zoologie, f. ällatok természeti. 
Leste, m. narancs- vagy czit-| tôrténete. 

rom-hajszeletke. Zoophage, m. hüsevô. 
*Zibeline, f. nyusst. Zoophite, m. éllatnüvény. 
Ligzag, m. crikkäzäs. Zoolatrie, f. éllatimädäs. 
Zil, m. tényér, a’ jancsär-ze-|Zopissa, m. régi hajészurok. 

nénél. Zotique,a.Faculté — , élet-, 
Zinc, m. czink. erô. 
Zinzolin, m. pirosos, viola-|Zygène, f. kalapécshal. 

szinü. Zygomato- -auriculaire,m. 


Zodiaque, m. T égitizenkét|  elôfülizom. 
jel. 


Table 


des Noms d'hommes et de femmes. 


 Œlle ne contient que ces noms, qui se prononcent d'une manière differente 
dans les deux langues.) 


À détaide, f. Adel, Etelke. |Antoinette, f. Anténia. 


Adrien, #. Adorjén. 


Armand, m. Herman. 


Adrienne, f. Adorjän (hôlgy| Arnaud, m#m. Arnt. 


neve). 
Aëèce, m. Aetzius. 
Aimé, m. Amétuss. 


Albert, Aubert, m. Albert, Augustin, s=. 


Béla. 
Albin, Aubin, #. Albin. 
Alexandre, m. Séudor. 
Alison, f. Lizike. 
Aloyse, m. Alajos. 
Atuadée, Amédée, m. Amadé. 
Ambroise, #. Ambrus. 
Amélie, f. Amälia, Mäli. 
Anchise, #. Anchizes. 
André, m. Endre. 
Anastase, m. Anasztéz. 
Anastasie, f. hôlgy név. 
Angélique, f. Angelika. 
Anne, f. Auna. 
Annette, f. Nénika. 
Antoine, sm. Antal. 


Arnoud, Arnould, #. Arnulf, 
Aubri, #. Alberik (finév). 
Auguste, s. Auguszt. 
oston. 
Aurèle, m. Aurel. 
Aurélie, f. Aurelia. 
Babet, Babiche, Babichon, 
f. Lisike. 
Barbe, f. Borbäla. 
Barthélemi, #. Bertalan. 
Basile, m. Hazil, Vazul. 
Baud, 5. Baldus. 
Baudouin, #. Balduin. 
Baudour, f. Bathild. 
Baudri, m#. Balderik. 
Béatrice, f. Beätrix, Bolda 
Bénoit, m. Benedek. 
Bernard, #. Bernät. 
Berte, f. Berta. 


Bertrand, m. Berträn. 


470 Blaise Emile 


Blaise, m. Baläzs. Emile, =. Emil. 
Blaisot, m. Baläzska. ‘Enée, m. Eneäs. 
Boniface, m. Bonifäcz. Eric, s. Erik 


Brigide, Brigitte, f. Brigits. Erneste, =. Ernesst. 
Caton, Catin, Cataut, f. Etienne, =. Istvén. 


Kati. Etiennette, f. hôülgy név. 
Cécile, f. Czeczilia. Euchaire, =. Eukir. 
Charle, Charles, =. Käroly. Eugène, m. Jen. 
Charlot, m. Karcsi. Eulalie, f. Eulälia. 
Charlotte, f. Sarolta ‘Euloge, m. Eulôgius. 
Chrétien, m. Kerestély. ‘Eve, f. Éva. 
Chretienne, f. Kriska Everard, m. Eberhärt. 
Christophle, Christophe, Fabien, m. Fäbiän. 

m. Kristôf. ‘Fabrice, m. Fabriczius. 
Claire, f. Klära. ‘Fanchon.Franchon,m Feri. 
Claude, #”. Klaudias, Kolos. IFélix, m». Boldog. 
Claudine, f. Kiaudia. Félicité, f. Bolda 
Colat, m Miklés. _{Felicitas (hülgynév). 
Colin, m. MNki. Florent, = Flérent. 
Côme, m. Kozma. François, m. Ferencz. 
Concorde, f. Nonkordia. Françoise, f. Francziska. 
Corneille, # Kornél. Fréderic, m./f. Kridrik. 


Fréderique, f. Friderika. 
Cunégonde, f. Kunegonda. |Gaspard, m. Gäspär. 
Damien, m. Dômjén. Gautier, m. Valter. 

Dénis, m. Gyénes. Généviève, f. Genoveva. 
Dénisce, f. hôlgy neve. IGénévion, f. Genovéväcska. 
Dénisot, #7. Gyéneske. [Géoffroi, m. Gotfrid. 
Didier, m. Dezider. George, m. Gyürgy. 
Didiére, f. Dezideria. Georget,Georgette,m Gyuri. 
Dominique, m. f. Domonkos, Gérard, m. Gellért. 


Crépin," Krispin. 


Dominika. Germain, m. Herman. 
Dorothée, f: Dorottya. Gertrude, f. Gertriüd. 
Edme, Edmond,Eme,Emon,| Gervais, m. Gyérfäs. 

m, Odün. | Gille, Gilles, »#. Egyed. 
Edouard, mm. Eduérd Godard, "” Gothérd. ; 
Eléonore, f. Léni, Eleonéra.|Godefroi, m. Gotfrid. 
Elie, m. Illyés. Goton, f. Margit. 


Elisabet, f. Erzsébet. Gouthier, m. Günter, Gint. 


Grégoire 


Grégoire, m. Gergely. 

Guernard,m. Verner. 

Guillaume, =. Vilmos. 

Guillemette, f. Vilhelmina. 

Guillibaud, #. Vilibéld. 

Gustave, m. Gusztév. 

Guy, m. Vida, Guidé. 

Hélène, f. Ilona. 

Henri, m. Henrik. 

Henriette, f. Henriett. 

Hilaire, m. Hilärius. 

Hugues, m. Hügé. 

Ide, f. Ida. 

Ignace, m. Ignäcz. 

Innocent, m. Inoczent. 

Isabeau, Isabelle, f. Isza- 
bella. ; 

Isaac, m. Izsäk. 

Isaïe, f. Ezsaiäs. 

Jacobée, Jaqueline, Ja- 
quette, f. Jakobina. 

Jacot, m. Jakabka. 

Jaques, m. Jakab. 

Jean, m. Jénos. 

Jeanne, f. Johanna. 

Jeanot, m. Jancsi. 

Jeannette, Jeanneton, f. 
Johanka. 

Jérémie, m. Jeremiäs. 

Jérôme, m. Jeromos. 

Job, m. Hiob, Jéb. 

Josse, Jodelet, m. Jodokus. 

Josué, m. Jézsue. 

Jules, m. Gyula 

Julie, f. Juliänna. 

Julien, #”. Juliän. 

Julion, f. Julcsa. 

Julienne, f. Juliénna. 

Justin, m. Jusztinus. 


Justinien 471 


Justinien, m. Jusztiniänus. 
Laure, f. Laura, Lôri. 
Laurent, m. Lürincz. 
Laurence, f. Laurenczia. 
Léon, m. Leé. 
Léonard, m. Lénért. 
Léonarde, f. hülgynév. 
Léonore, m. Leonr. 
Léonore, f. Eleonéra. 
Lisette, f. Érzsi. 
Louis, m. Lajos. 
Louise, f. Ludovika, 
Louiseite, f. Ladovikäcska. 
Louison, "#7. Lajcsi. 
Luc, m. Lukäcs. 
Lucain, m. Lukänus. 
Lucie, f. Lucza. 
Lucien, m. Lueziän. 
Lucrèce, f. Lukrétzia. 
Madelaine, f. Magdolna. 
Manon, Marion, Maïon, f. 
Mari. 
Marc, m. Markus. 
Margot, Margoton, f. Margit, 
Marguerite, f. Nargit. 
Marie, fe Märia. 
Marthe, f. Märta. 
Maron, ff. Märtäcska. 
Martin, m. Märton. 
Matthias, m. DMaätyäs. 
Matthieu, 1. Mäté. 
Maure, =. Naurusz. 
Maurice, m. Môricz. 
Maximilien, #. Miksa. 
Merovée, m. Meroveus. 


IMichée, ns. Mikhasz. 


Michel, m. Mihäly. 
Michelle, f. Mikhacla. 
Michon, m. Miska. 


472 Mimi 

Mimi, Minette, f. Mina. 

Moïse, m. Môzes. 

Nannette, Nannou, f. Nénika. 

Nicodème, m Nikodemus. 

Nicolas, m. Miklôs. 

Nicole, m. Mikula. 

Noë, ss. Noé. 

Odile, f. Otilia. 

Othon, m. Otté. 

Paul, m. Päl. 

Paulin, m. Paulin. 

Pauline, f. Paulina. 

Paulot, m. Pali. 

Philipot, #, Filepke. 

Philippe, m. Filep. 

Philipine, Philipote, f. 
Filipin. 

Pierre, m. Péter. 

Pierrot, m Péterke. 

Rachel, f. Räkhel. 

Raoul, m. Rudolf. 

Rebecque, f. Rebeka. 

Regnard, m#. Rajnhart. 

Regnauld, Regnaud, 
Rajahold. 

Remi, m. Remigius. 

René, m. Renétus. 

Richard, =. Rikhärt. 

Robert, m. Rébert. 

Roche, m Rôkus. 

Rodolphe, =. Rudolf. 

Rodrigue, Roderie, m. Ro- 
derik. 

Roger, m. Rogérius. 

Romain, =. R mûn. 

Rosalie, f. Rozélia. 

Rosemonde, f. Rézamunda. 


| 
Rosette 


Rosette, f. Rôzsi. 
Rosine, Rose, f. Rôzs. 
Salomé, f. Szalomé. 
Sara, f. Séra. 

Sarotte, f. Säri. 
Sébastien, m. Sebestyén. 
Sébastienne, f. hôlgynév. 
Sigéfroi,m. Szigfrid. 
Sigismond, #m. Zsigmond, 
Sophie, f. Zsôfia. 
Stanislas, #. Szaniszlé. 
Suzon, f. Zuzsika. 
Théodore, #. Tédor. 
Thibaud, m. Tibald. 
Thierri, m. Detrik. 
Tiennette, f. Stefani. 
Tiennon, f. Pistike(hôlgynév). 
Tiennot, m. Istvén. 
Timothée, m. Timôtheus. 
Tobie, m. Tébiés. 
Toinette, f. Anténia. 
Toinon, m. Antus. 
Uiric, Udalric, mn. RTS 
Urbain, m. Orbén. 
Ursin, #. Urzinus. 
Ursule, f. Orsolya. 
Valentin, m. Bälint, 
Valère, m. Valérius. 
Valérien, m. Va'eriän. 
Vauburg, f. Valburga. 
Véronique, f. Veronika. 
Vincent, m. Vinczse. 
Voit, m. Vida. 

Xavier, m. Xaver. 
Zacharic, m. Zakariés. 
Zachée, m. Zakéus. 


Table 


des pays, villes, nations, rivières, montagnes etc. 


À byssin, m .-ine, f. abisszi- so m. Algir. 


niai, Algerion, m. -ienne, f. al- 
Abyssinie, f. Abisszinia. giri. 

Açores, les, f. pl. Azéri ssi-| Allemagne, f. Némethon. 
getek. Allemand,m”.-aude, f. né- 
l'Adige, m. Ecs folyam. met. 

Adrianople, Drinépoly. les Alpes, f. pl. Havasok. 

Africain, m.-aine, f. afrikai.| Alsace, f. Alzäczia. 

Afrique, f. Afrika Alsacien, m. -ienne, ff. al- 

Agria,f. Eger (véros Cseh-| zäcziai. 

orszégban). Américain, #. -aine, f. 
Aix-la-Chapelle,m.Âchen| amerikai. 

Véros. Amérique, f. Amerika. 
Albanie, f. Albänia. Ammonite, m.etf.ammonita. 
Albanien,m.-ienne,f.al-|[Amorrhéen, m. -enne, f. 

béniai. amorita. 


Albe-Grecque, f. Belgräd. Amsterdam, m. Amszterdäm. 
Albe-Julie,f. Gyula-Fehérvér.)Andalousie, f. Andalüzia. 
Albe-Royale,f. Székes-Fe-|Andalousien,m"m. -ienne, f. 


hérvér. andalézi. 
Albigeois, m. -oise, f. al-[les Andes, f. pl. Andes, Cor- 
.  bigai. dillera hegyek. 
Albion, f.n. c. Albion. Anglais, m. -nise,f. angol. 
Alep, m. Aleppo. Angleterre, f. Angolhon. 


Algarve, f. Algarbia. Anspac, m. Anspach. 


——————————————Z— 


474 les Antilles Bade 


les Antilles, f. pl AntillalBade, f. Bäden. 
szigetek. Bains de Bade, m. pl. Bäden- 
Antioche, f. Antiéchia. Bäden. 

Anvers, m. Antverpia. ÎBâle, Basle, f. Bäzel. 
Apennins, a.m.pl.lesmonts|Bâlois, m. -oise, f. bäzeli. 
—, Apennini hegyek. les Bâléares, f. pl. baleäri 
Aquitaine, f. Akvitänia. szigetek. | 
Arabe, m. -esse, f. arabs. [Baltique, a. f. la mer —, 

Arabie, f. Aräbia. bälti tenger. 
Arabe, Arabesque, Ara-|Barbare, m. et f. barbér, ber- 

bique, a. aräbiai. ber. 
Archipel, m. Szigettenger |Barbarie, f. Berbor tartomäny- 
Ardeunes, f.pl. Ardenni erdôk.|Bareith, m. Bajrajt. 
Arménie, f. Orményorszäg. |[Basse-Bretagne, f. Alsô- 
Arménien, m. -ienne, f.| Bretany. | 

ürmény. Bas-Breton, m alsé-bretauyi. 
Arragon, f. Aragônia. Basse-Brette, f. alsé-breta- 
Arragonien,m. -ienne,f.| nyihülgy. 

arragôniai, Batave, m.etf. batäviai 
Asiatique, a. äzsiai. Batavie, f. Batävia, Hollandia. 
Asie, f. Azsia. Bavarois,m oise, f. ba- 
le lac Asphaltite, m. holt| jor. | 

tenger. : Bavière, f. Bajorhon. 
Assyrie, f. Assziria. Belge, m. etf, belga. 
Assyrien, m. -ienne, f.[la Belgique, f. Belgium. 

Assziriai. Belgrade, f. Belgräd. 
Athènes, f.etm. Athena. Bengale, f. Bengälia. 
Athénien, sm”. -ienne, f.[Berlin, m. Berlin. 

athenai. Berne, f. Bern. 
Augsbourg, Ausbourg, m.|Bergame, f. Bergamo. 

Augsburg. Bergue op Zoom, f. varos 
Austrasie, f. Auszträzia.  Hollandiäban. 
Autriche, f. Ausztria. Besançon, m. vdros Francz- 
Autrichien, m. -ienne, f.| honban. 

ausztriai. Bienne, f Bil. 
Avenches, Avanche,f.väros.|Bohème, f. Csehorszäg ; de—;, 
Babylon, f. Babilon. -émien, -ieune, d- cseh. 
Babylonien, m. -ienne,f.Bohèmien, m. -ienne, {: 

babiloni, czigäny. 


{ 


Bois-le-Duc Caffrerie 475 


Bois-le-Duc,m. Herczogen-|[Caffrerie, f. et m. pl. Kaffer 


busch. tartomäny. 
Bonne, f. Bonn. Caffres, m. et f. Kafferek. 
Bordeaux, Bourdeaux,m.|le Caire, m. Kairo. 

Bord. Calabre, f. Kaläbria. 
Bordelais,m. -aise, f. bor- Calabrois,-oise, a. Kalébriai. 

dôi. Canaries (lesîles), f. pl. 


le Borystène,v.leNièper.| Kanéri szigetek. 
le Bosphore, m. bosporiten-|Candie, f. Kundia. 

gerszoros. Candiot,m -ote, f. kandiai. 
Boulogne, f. Bologna. Capadoce, f. Kapadôcaia. 
Bourgogne, f. Burgundia. |Capadocien,m. -ienne, f. 
Bourguignon,m -onne,f.| Kapadôezi. 


burgundi. Carinthie, f. Karinthia. 
Brabançon,m. -onne, f.|Carinthien, m. -ienne, f. 

brabanti. Karinthiai. | 
Brabant, #7. Brabant Carniole, f. Krain. 
Brandenbourg,m". Branden-|Carthage, f. Karthägo. 

burg. Carthaginoïs, m. -oise, f. 
Brandenbourgeois,m.-oise,| Karthägôi. 

f. brandenburgi. Cartagène, f. Kartagena. 
Brème, f. Brema. Caspienne, a. f. la mer —, 
Brésil, m. Brazilia. Kaspiomi tenger. 

Bresläu, m. Breszlau. Cassovie, f. Kassa. | 

Brétagne, f. Bretany tarto-[Castillan,m. -ane, f. Kasz- 
mäny. tiliai. 

Breton, m. -onne, f. bre-|Castille, f Kasztilia. 

tanyi. | Catalan, m. -ane, f. Kata- 
Brigance, f Bregencz. Jéniai. 

Brisac, m. Brajsach. Catalogne, f. Katalénia. 
Brisgau, m. Brajzgau. (haldée, f. Kaldea. 
Brittannique, a. britt. Chaldéen, m.-enne, f. Käl- 
Bruntrout, v. Porentru. deai. | 
Bruges, f. Brügge. Chanaan, m. Känan. 
Brunsvic, #. Braunschweig. |[Uhananéen, m. känäni. 
Bruxelles, f. Brüszell Chersonèse, f. félsziges 
Bude, f. Buda. Ja Chine, f. Kina. 


Budissin, m. Budisse, f.IChinoiïis,m. -oise, f. kinaiï. 
Bautzen. Cinque-églises, f. Pécs. 


006 —————— 


476 Coblence Dankerque 


Coblence, f. Koblencz. 

Coire, f. Kuür. 

Cologne, f. Küin. 

la Comté, v. la Franche- 
Comté. 

Constance, f. Konstantzia; 
lac de —, Bédeni 16, Kon- 
stäntziai t6. 

Constantinople, f. Konstan- 
tzinépoly. 

Copenbague, f. Koppenhäga. 

Corinthe, f. Korint. 

Corinthien, "#. -ienne, f 
Korintusi. l’'Elbe, f. Elba. 

Corse, f. Korsika. Elseneur, m. Helzingôr. 

Courlandais, m. -aise, f.(Envilliers, =. Eszvajler. 
Kurlandi. Ephèse, f. Efezus. 

Courliande, f. Kurlandia. Ephésien, m. -ienne, f. 

Courtraie, f. Kortrik. efezusi. 

Cracovie, f. Krakké. Epire, #. Epirus. 

Crémasque, m. Kremonai tar-|Erfort, #. Erfurt. 
tomény. -_ [Erlang, m. Erlangen. 

Creuzenac, =. Krajcznach. |l'Escaut, =. Selde vize. 

Croate, m. et f. horvät. Esclavon,s#=.-onne, f. tôt- 

Croatie, f. Horvätorszäg. orszägi. 

Cypre, f. Cziprus sziget. Esclavonie, f. Tôtorszäg. 

Cypriot,m.-ote, f. cziprusi.|Espagne, f. Spanyolhon. 

Damas, m. Demasku:. Espagnol, m. -ole, f. spa- 

Danemark, m. Dänia. nyol. 

Danois, #. -oise, f. dén. |Ethiope. f. Szerecsenyorszëg. 

Dantzicois, m. -oise, f.[Ethiopien, m -ienne, f. 
danczigi. szerecsCny. 

Dantzig, m". Danczig. Europe, f. Eurôpa. 

le Danube, #. Duna. Européen,m#.-enne, f. eu- 

Deux-ponts,».pl.Czvajbrück.| répai. 

St. Domingue (l’île de —),|Fenetrange, f. Finsztring. 
Domingo ssiget. Ferrette, f. Pfrt. 

Dresde, f. Drezda. Fez, f. Feztartomény. 

Dublin, =. Dublin. Finland, #. Finland. 


‘Dankerque, Düakirchen. 
Ecluse, f. Sluiz. 
Ecossais,m.-aise, f. skôt. 
Ecossais montagnard, =. 
hegyi skôt. 
Ecosse, f. Skétaia. F 
Edinbourg, =. Edinburg. 
Egée, a. la mer —, egei ten- 


ger 

Egre, Egra, f. Eger. 

Egypte, f. Égyiptus. 

Egyptien, =. -ienne, f. 
egyiptusi. 


a 


Finlandois | Génois 471 


Finlandois, m. -oise, f..Génois,m.-oise, f. genuai. 


fian. Génève, f. Genf. 
Flamand, m. -ande, f. fla- Génévois, m. -oise, f. genfi. 
mandiai. Germanie, f. Germänia. 
Flandre, f. Flandria. Germanique,a. germän, né- 
Florence, f. Flérencz. met. 


Florentin, m. -ine, f. flé- Glaris, m. Glärusz. 


. renczi. Goth, m. -e, f. gôt. 
la Forêt-noire, Schwarcz- Gothe, f. Gôtha. 
wald. Gothie, f. Gôtland. 


Frammont, m. Frankhegy. |Gothique, a. gôt. 
Français,m.-aise,f. fran- Gottingue, f. Güttinga. 


czia. Grande-Bretagne, f. Nagy- 
France, f. Franczhon. Britannia. | 
Francfort, m. Frankfurt. Gravelines, f. Grevling. 
la Franche-Comté, burgundi Grec, m. grecque, f. gô- 


grofsäg. | 
Franconie, f. Frankhon. 
Franconien, m. -ienne, f. 


rôg. 
Grèce, f. Gürôgorszäg. 
Grenade, f. Granada. 


frank. Grenadin,m.-ine, f. gra- 
Fribourg, m. Frajburg. nadai. 
Frioul, m. Friaul. Grison, m. -onne, f. Grau- 
Frise, f. Frizland. bündeni. 
Frison, m. -onne, f. frizhoni./Groënlande, f. Grônland. 
Fulde, f. Fulda. Groënlandois,m.-oise, f. 
Galice, f. Galiczia. grünlandi. 
Galilée, f. Galilea. Gueldres, f. Geldern. 
Galiléen, m. -enne, f. ga-|le Hainaut, Hennegau. 

lileai. Hambourg, m. Hamburg. 
Galles, f. Vales. Hanovre, f. Hanovera. 
Gant, Gand, m. Gent. Hanovrien, m. -ienne, f. 


Gantois, m. -oise, f. genti.| hanoverai. 
Gascogne, f. Gaszkony tarto-ile Harz, m. Harcz, 


mény. la Haye, Häga. 

Gascon, m. -onne, f. gasz-IHelvétien, m. -ienne, f. 
kon. _ Svajczi. 

Gaules, f. pl. Gallia. Hesse, f. Hasszia, Hessz. 


- Gaulois, m.-oise,/f. gallus.|Hessien, m.-ienne, f. hasz- 
Gènes, f. Genua. sziai. 


LS 


418 Hibernie Léopel 


Hibernie, v. Irlande. ILéopol, #”. Lemberg. 
Hibernien, -ienne, v. Ir-|le Levant, m. Levante. 


landois. Leyde, f. Lajden. 
Hollandais, m. -aise, f.ILiège, f. Lütich. 

bollandi. Lille, f. Risssel. 
Hollande, f, Hollandis. Linange, f. Lajnisgen. 
Holsace, Holstein, m. Hol-lLipsien,m.-ienne, f. lipesei. 

stajn. Lisbonne, [. Lizabon. 


Hongrie, f. Magyarorezäg. Lithuanie, f. Litvänia. 
Hongrois,m.-0oise, f. ma- Lithuanien,m. -ienne, f. 


gyar. Litväni. 
Hottentot, m. -ote, f. hot-ILithuanique, a. litväni. 
tentot. Livonie, f. Lifland. 


Illyrie, f. lliria. ._  [Livourne, f. Livorné. 
Jllyrien m.-ienne,f.illir. Lombard, m. -arde, f. lom- 
Inde, f. Indes, f. pl. India. bardi. 

Indien, m. -ienne, f. indiai.|la Lombardie, f. Lombardia. 


Indostan, m. Hindosztän. Londres, m.etf. London.. 
Ingremanie,lngrie, f. In-|Lorrain,m.-aine, f. letrin- 
germanland. giai. 
Irlandais, m.-aise, f.irlandi.|Lorraine, f. Lotharingia. 
Irlande, f. Irland. Louvain, m. Lven. 
Isenac, m Ajzenach. Lucques, f. Lukka. 
Islande, f. Izland. Lusace, f. Luzätzia. 
Islandois, m. -oise, f. iz-[Lusitanie, f. Portugallia. 
landi. Luxembourg,m. Luxemburg. 
Italie, f. Italia. Lyon, m. Lion. 
Italien,m. -ionne, f.olasz.Lyonnais,m.-aise, f. lioni. 
la Jamaïque, f. sziget. Macédoine, f. Maczednia. 
Japon, m. Japan. Magdebourg,m. Magdeburg. 
Jène, f. Jena. Majorque, f. Majorka. 
Judéo, f. Jüdea. Majorquin,m. -ine, f. ma- 
Juif, m -ive, f. ssidé. jorkai. € 
Juliers,m=. Jülich. Malines, f. pl. Mechel. 


Kônigsberg, m. Kônigszberg.|Malte, f. Malta. 
Lacédémone, f. Lacredemon.|la Manche, Franczia és Angol- 
Lappon, m.-onne, f. lap. hon kôüsti tengerszoros. 
Lapponie, f. Laphon. Mantouan,m.-ane,/f. man- 
Leipsic, m. Lipcse. tuai, 


Mantoue à 


Moscovite 479 


Mantoue, f. Mantua. 

la Marche, Mark. 

Maroc, m. Marokko. 

la Martinique, f. Martinik. 

Maure, m.etf. mor. 

Mauritanie, f. Mérorszäg. 

Mayeace, f. Maincz. 

Meckelbourg, m. Meklen- 
burg. 

Mecque, f. Mekka. 

Méde, m.etf. medus. 

Médie, f. Media. 

Méditerranée, «a mer -—, 
foldküsi tenger. 

le Mein, Maja folyam. 

Messin, m. -ine, f. metzi. 

Metz, Mets, m. véros. 

la Meuse, folyam. 

le Mexique, Mexiko. 

Milan, m. Majland. 

Milanais,m.-aise, f. majlandi. 

Minorque, f. Minorka. 

Minorquin,m. -ine,f. mi- 
norkai. 

Misnie, f. Majszen. 

Modène, f. Modena. 

Modenois,m.-oise,f. mo- 
denai, 

Moldavie, f. Moldva. 

les Molucques, Molukkai szi- 

* getek. 

Mons, m. Bergen. 

Morat,,m. Mürten. 

Moraveÿ a. morva. 

Moravie, f. Morvaorszäg. 

Morée, f. Morea. 


Moscovite, m. et f. moszko- 
vila. 

la Moselle, f. folyan. 

Moudon, m. Milden. 

Muaich,#. München. 

Musulman, m. Muzulmäu. 

Nanci, m. véros. 

Naples, f. Näpoly. 

Napolitain, m. 
näpolyi. . 

Natolie, f. Kis Azsia. 

Nazaréen,#. -enne, f. né- 
zareti, 

Nazaret, m. Näzäret. 

le Nècre, Nekkär vize. 

Nègre,m. Négresse, f. néger. 

Neufchatel,m. Kanton és vé- 
ros neve, 

le Nièper, Dniper vize. 

le Niester, Daiszter folyam. 

le Nil, Nil folyam. 

Nimègue, f. Nimveg. 

Normand,m.-ande,f. nor- 
mandiai. 

Normandie, f. Normandia. 

Norvège, f. Norvegia. 

Norvégien, m. -ienne, f. 
norvegi. 

Nuremberg, m. Nérimberga. 

l'Oder, m. Odera vize. 

Onolsbac, m. Anspach. 

les Orcades, f. pl. Orkädi 
szigetek. 

Orange, f. Orénia. 

Orléanais,m. -aise,f. or- 
leänsi. 


-aine, f. 


Moscou, ». Moszkau (véros).|Ostfrise, f. keleti Frizland. 
Moscovie, f. Moszkva (tarto-|Ostrogoth,m.-othe, f: ke- 


mäny). 


leti got. 


480 Ottoman Phrygie 


Ottoman, «a. l'empire —,[Phrygie, f. Frigia. 


Türôk birodalom. Phrygien, m. -ienne, f. 
Pacifique, a.f. la mer —,| frigiai. 

déli tenger. - [le Pic, Piké hegye. 
Padouan,m.-ane, f. péduai.|Picard,m. -arde, f. pikärdi. 
Padoue, f. Pädua. Plaisance, f. Placzenczia. 


Palatin, m. -ine,f Pfalczi.(Pologne, f. Lengyelhon. 
le Palatinat, Pfalczgrôfsäg. |Polonais, m. -aise, f. len- 


Palerme, f. Falermé. gyel. k 
Palestine, f. Paleszlina. Poméranie, f. Pomeränia. 
Pannonie, f. Pannônia Poméranien, m». -enne, f. 
Pannonien,#”. -ienne, f.| pomeräniai, 
pannoni, magyar. Pomérélie, f. Kis-Pomeränia. 
Paris, m. Pärizs. le Pout-Euxin, Fekete tenger. 
Parisien,m”.-enne,f. pärizsi.(Portugaïis, m.-aise, f. por- 
Parthe, f. Parthusorszäg. tugall. 
Parthique, a. parthusi. Portugal, m. Portugallia, 
le Patrimoine de St Pierre,|/Posnanie, f. Pôzen. 
pépai stâtus. Pouille, f. Apülia. 
Pavie, f. Pävia. Prague, f. Präga. 
les Pays-bas, pl. Alsô-német-|Prusse, f. Poroszhon. 
orszäg. Prussien, m. -enne, f. po- 
le Perou, Peru. rosz. 
Pérouvien, m. -ienne, f.[les Pyrénées, f. pl. Piréni 
perui. hegyek. 
Persan, m. -ane, f. perzsa. IRascie, f. Raszczia. 
Perse, f. Perzsia. Rascien,m.-ienne, f. râcz. 
Petersbourg, m. Sz. Péter-IRatisbonne, f. Regensburg. 
vära. le Rhin, #”. Rajna. 
Phalsbourg, m. Pfalczburg. |[le Rhintal, m. Rajna vülgye. 
Phénicie, f. Feniczia. Rhodes, f. Rôdus. 
Phénicien, m. -ienne, f.IRhodiot,m. -ote, f. rédusi. 
fenicziai. le Rhône, Rôn vze. 
les Philippines, f. Filep szi-|Ribaupière, f. Rapoltstajn. 
getek. Ribauvilliers,m. Rappolts- 
Philisbourg, m. Filepvür. weiler. 
Philistin, m. filiszteus. Romain,m. -aine, f. rômai. 


Phocéen,m. -enne,f. Phô-|Rome, f. Rôma. 
cziai. Russe, m. et f. orosz. 


Russie la Suisse 481 


Russie, f. Orosz birodalom. |la Suisse, f. Svajcz. 
-Russien,m.-ienne, f. orosz.|le Sund, Zund, Kattegat. 
Saint-Gal, m.' Szent Gäl. Syrie, f. Sziria. 


Samarie, f. Szaméria. Syrien,m,-ienne, f. sziriai. 

Samaritain,m. -aine, f.lle Tage, Täjo vize. 
Szamaritänus. la Tamise, f. Temzse vize. 

Sardaigne, f. Szardinia. Tartare, m.etf. latär. 

. Sarde, m. et f. szardiniai. Tartarie, f. Tatärorszég. 
Sarrasin,m.-ine,f. Szere-|la Terre Saiute, Szentfold. 
csenÿ. Thessalie, f. Thesszälia. 
la Save, Szäva folyam. Thessalien, m. -ienne, f. 

Savoie, f. Szavoja. thesszäliai. | 

Savoyard,m.-arde,f.sza-|Thessalonique, f. Tessza- 
vojérdi. lonika. 

Saxe, f. Szâszorszäg. Thessalonien, m. -ienne, 


Saxon, m. -onne, f. Szäsz.\| f. thesszälai. 
Schaffouse, f. Séfhauzen. |Thrace, f. Träczia. 


Sibérie, f. Sibéria. Thuringe, f. Turingia. 
Sibérien,m. -ienne, f. Si-[Thuringien, m. -ienne, f. 
bériai. turingiai. 
Sicile, f. Sziczilia. Transilvain, m. -aine, f. 
Sicilien, m. -ienne,f. Szi-| crdélyi. 
cziliai. Transilvanie, f. Erdélyorszäg. 
Silésie, f. Slézia. Trente, m. Trident. 
Silésien,m. -ienne,f. slé-[Trentin,m. -ine, f. tridenti. 
ziai. Trèves, m. Trier. 
Soleure, f. Szolothirn. Trinité, f. île de la —, Sz. 
Suabe, f. Svéb tartomäny. Héromsäg szigete, Trinitéd. . 
Spire, f. Späjer. Troade, f. Trôja vidéke. 
Stirie, f. Stéjerhon. Troie, f. Trja. 


Stockholm, m. Stokholm. Tubingue, f. Tubinga. 
Stougard, Stoutgard, m.[Thurgovie, f. Thürgau. 


Stutgérd. la Turquie, f. Tôrôk biroda- 
Strasbourg, Straszhurg. lom. 
la grande mer du Sud, délilTurc, #. Turque, f. torôk. 

tenger. le Valais, Vallisz tartomäny. 
Suëde, f. Svéczia. Valaque, m. et f. la Vala- 
Suédois, m. -oise, f. Své- quie, f. Oléhorszäg. 

cziai. Valon, m.-onne, f. valloni. 

Fr. Magy. Szôtér. 31 


482 Varsovie Vestphalien 


Varsovie, f. Vars. Vestphalien, m. -ienne, f. 


Vaud, le pays de, Vädtland.| vesztfäli. 
Vaudois,m.-oise,f. Vädtlandi.|la Vettéravie, f. Vetterau. 


la Vendée, f. Vandé. Vienne, f. Bécs. 

Vendéen,m.-enne, f. van-|Visigoth, m. -othe, f. nyu- 
déi. gotigôt. - 

Venise, f. Velencze. la Vistule, f. Visstula. 

Vénuitien,m.-ienne,f. ve-|la Visurge, f. Wezer vise. 
lenczei. Vôges, f. Vassgau. 

Vestmannie, f. Vessterman-| Vosges, les, Vogézi hegyek. 
land. Zélande, f. Zelandia. 


Vestphalie, f. Veszstfälia. Zuric, sm. Czürich. 


La 


Rüviditések. 


a. adjectif, melléknév. 
ad. adverbe, igehatérozé. 
c. conjonction, kôtszé, 
f. substantif féminin, nônemü fônév. 
. interjection, indulatsré. 
m. substantif masculin, himnemü fônév. 
nu. numéral, szémszé, 

 P. (part) participe, részesülô. 
pl. pluriel, tübbes szâm. 

«pr. pronom, névmés. 
prp. préposition, névhatärozé. 
P-#. peu usité, keveset hasznéltatik. 
gc. (qch.) quelchose, valamit. 
T. terme technique, müszsé. 
v.a. verbe actif, cselekvô ige. 
v.#,. verbe impersonnel, személytelen ige. 
v.*. verbe neutre, küzépige. 
tr. verbe reciproque, visszahaté ige.  … 
* figurément, képes, vagy nem sajät értelemben. Szé eléJén 

pedig annyit tesz mint:œerbe irggvjier, nendhagyd ige. e.. 
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